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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observeral

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Dikkat!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengo e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet.

Heobxogumo npoumTaTh MHCTPYKLUMKM B JAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkoi, obcnyxuBaHem n
aKcnmnyaTaumen aToro u3aenms.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék 0sszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlastt $1s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.
Prie$ surenkant, priZiQrint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je doleZité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
/3KkniounTenHoO BaXHO e fa NpoveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Mpean fa
npemuHeTe KbM crnobssaHe, noaapbxka unu paborta ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouuTany iHCTPYKUii B LbOMY KepiBHWUTBI nepen CKnagaHHsM,
00CrnyroByBaHHsAM Ta ekcrnyaTtayieto Liei MaluuHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivar oAU onuavtikd va diaBacete TG 0dnyieg aTo TapOV EyXEIPIDIO TTPIV GUVAPUOAOYOETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYAOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske sendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHeCEHbI
TexHu4yeckne n3meHenus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki
madositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus |
Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlogeno tehniékim promjenama |
Tehni¢ne spremembe dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | lNMognexu Ha TexHUYeckv mogudukaummn
| € o6’exTom Ans TexHivHMX 3MmiH | Teknik degisiklige tabidir | Y6 Tnv £mIQUAALN TEXVIKWY TPOTTOTIOIRCEWY



[E1] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless hedge trimmer.

INTENDED USE

The cordless hedge trimmer is intended to cut and trim
hedges, shrubs, and similar vegetation.

The product is designed for home or domestic use. The
product is intended only for outdoor use in dry and well-
illuminated conditions. The product is not intended for cutting
hedges, shrubs, and similar vegetation with diameters
greater than its cutting capacity.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

WORK AREA SAFETY

m  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

m If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

HSITON3

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are J=7§

connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of IE
tools allow you to become complacent and ignore &Y
tool safety principles. A careless action can cause

severe injury within a fraction of a second.
HR
POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was

designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled

with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.
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Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk of
fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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CORDLESS HEDGE TRIMMER SAFETY
WARNINGS

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Do not use the hedge trimmer in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

Wear ear protection. Adequate protective equipment will
reduce the risk of hearing loss.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping surfaces
only, because the blade may contact hidden wiring.
Blades contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the hedge trimmer “live” and could give the
operator an electric shock.

Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after
the switch is turned off. A moment of inattention while
operating the hedge trimmer may result in serious
personal injury.

When clearing jammed material or servicing the hedge
trimmer, make sure all power switches are off and the
battery pack is removed or disconnected. Unexpected
actuation of the hedge trimmer while clearing jammed
material or servicing may result in serious personal
injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power switch.
Proper carrying of the hedge trimmer will decrease the
risk of inadvertent starting and resultant personal injury
from the blades.

When transporting or storing the hedge trimmer, always
use the blade cover. Proper handling of the hedge
trimmer will decrease the risk of personal injury from the
blades.

Do not attempt to cut stems or twigs that are larger than
the cutting capacity indicated in the specifications table
or that are obviously too large to feed into the cutting
blade. Use a non-powered hand saw or pruning saw to
trim large stems.

While operating the product, always hold it firmly with
both hands by the two handles.

Inspect the product before each use. Check for the
correct operation of all controls. Check for loose
fasteners, etc. Make sure that all guards and handles are
properly and securely attached. Replace any damaged
parts before use. Check for battery pack leaks.

Check the hedges and bushes for foreign objects, such
as wire fences and hidden wiring.



The product must be used only at ground level and not
on a ladder or any other unstable support.

Do not operate the product in poor lighting. Use the
product only in daylight or with good artificial light. The
operator requires a clear view of the work area to identify
potential hazards.

The use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). Pay particular attention to
potential hazards around and inside the working area. Do
not get distracted and always concentrate on the task.

To reduce the risk of injury associated with contacting

moving parts, always power off the product and remove

the battery pack. Allow both to cool down. Make sure

that all moving parts have come to a complete stop:

e before adjusting the working position of the cutting
means

e before servicing

e before clearing a blockage

e before checking, cleaning, or working on the product

e Dbefore changing accessories

e before leaving the product unattended

e before checking for damage after striking a foreign
object

e before performing maintenance

e whenever the product starts to vibrate abnormally

Do not force the product through heavy shrubbery. This

can cause the blades to bind and slow down. If the

blades slow down, reduce the pace.

If the product is dropped, suffers heavy impact, or begins

to vibrate abnormally, immediately power off the product

and inspect it for damage or identify the cause of the

vibration. Any part that is damaged should be properly

repaired or replaced by an authorised service centre.

Operate the product only in temperatures between 0 °C

and 40 °C.

Store the product in a location where the ambient

temperature is between 0 °C and 40 °C.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use

of the product. When using the product for prolonged

periods, ensure to take regular breaks.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the
product, battery pack, or charger in fluid or allow fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10 °C and 38 °C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 20 °C.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Power off the product, and remove the battery pack.
Make sure that all moving parts have come to a
complete stop. Allow the product and the battery pack to
cool down before storing or transporting.

HSITON3

Remove all foreign materials from the product. Do not
store or transport the product with the battery pack fitted.
Remove the battery pack, and secure it separately.
Store the product in a cool, dry, and well-ventilated place
that is inaccessible to children. Keep the product away
from corrosive agents, such as garden chemicals and
de-icing salts. Do not store the product outdoors.

Fit the blade cover before storing the product or during
transportation.

When transporting the product in a vehicle, secure it
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

MAINTENANCE

Transport the battery pack in accordance with local and
national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and
labelling when transporting batteries by a third party. J=5
Ensure that no batteries can come in contact with other j§gg
batteries or conductive materials while in transport by NL
protecting exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport batteries

that are cracked or leaking. Check with the forwarding DA
company for further advice.

T
=

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

c|x|z|o|o|x|z|m
clo|r|c

V
T

The blades are extremely sharp. To prevent personal
injury, exercise extreme caution when cleaning,
lubricating, fitting, or removing the blade cover.

Power off the product, and remove the battery pack.
Allow both to cool down. Make sure that all moving parts
have come to a complete stop before any cleaning or
maintenance task.

mlid|c|m|e|ln(z|mir
CA|X(O(X|™ ||

You may make adjustments and repairs that are
described in this manual. For other repairs, have the
product serviced by an authorised service centre only.

After each use, clean the body and handles of the
product with a soft, dry cloth. Any part that is damaged
should be properly repaired or replaced by an authorised
service centre.

After each use, remove the debris from the blades with
a stiff brush, and then carefully apply a rust-preventative
lubricant before refitting the blade cover. Use a rust-
preventative lubricant spray to apply an even distribution
and reduce the risk of personal injury from contact
with the blades. For information about a suitable spray
product, check with an authorised service centre.
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Check all nuts, bolts, and screws before each use and
at frequent intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition. Any part that is
damaged should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 109.

©CONOO AWM=

10.
1.

Front handle
Front trigger

Rear handle
On/Off trigger
Blade guard
Blade

Blade cover
HEDGESWEEP debris sweeper
Operator's manual
Battery pack
Charger

SYMBOLS

Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

Wear eye, ear, and head protection.

Wear non-slip, heavy-duty gloves.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Do not expose the product to rain or
damp conditions.

To prevent serious injury, do not touch
the cutting blades.

$ WSOV~

Beware of thrown or flying objects.

Keep all bystanders, especially
children and pets, at least 15 m away

)
17

6

from the operating area.

Always hold the product with both
hands when operating.

B Lwa
92 dB

Guaranteed sound power level

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed
from the equipment. Check with your
local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According
to local regulations, retailers may
have an obligation to take back waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the
environment and the human health if
not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal
data from waste equipment, if any.



m TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Lors de la conception du taille-haies sans fil, I'accent a été
mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le taille-haies sans fil est destiné a la coupe et a la taille des
buissons, des arbustes et de végétaux similaires.

Ce produit est destiné a un usage domestique ou privé.
Le produit est uniguement congu pour une utilisation en
extérieur, dans des conditions séches et bien éclairées. Le
produit n'est pas congu pour couper des haies, des buissons
et des végétaux similaires d'un diametre supérieur a ses
capacités de coupe.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

/A\ AVERTISSEMENT ! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

m Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de
I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

m |l faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduisent le risque de choc électrique.

= Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,
les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque
accru de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

= Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou
a des conditions humides. La pénétration d'eau a
l'intérieur d’un outil électrique augmente le risque de
choc électrique.

m  Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher [Ioutil
électrique. Maintenir le cordon a I'écart de la
chaleur, du lubrifiant, des arétes vives ou des parties

en mouvement. Des cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a I’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a [Iutilisation
extérieure. L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

SIVONVYA

Si l'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation
protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de
choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de Poutil électrique. Ne pas utiliser un
outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise de drogues, de I’'alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours d'utilisation d’un outil
électrique peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les H=\
équipements de protection individuelle tels que les JEa3
masques contre les poussiéres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections =S
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher

Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils électriques

en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d’accidents. RU

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a
des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un (5§
meilleur contrdle de I'outil électrique dans des situations

inattendues.
S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder Ies
cheveux et les vétements a distance des parties en I=/g
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les gz
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en

mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour P’extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de
sécurité de l'outil sous prétexte que vous avez
I'habitude de [I'utiliser. Une fraction de seconde
d'inattention peut provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL ELECTRIQUE

Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Ioutil
électrique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus slre
au régime pour lequel il a été construit.
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Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I’outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de
la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas l'outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et
des accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'outil électrique. En
cas de dommages, faire réparer I'outil électrique
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Garder affatés et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
contrdler.

Utiliser l'outil électrique, les accessoires et les
lames etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et du travail
a réaliser. L'utilisation de Il'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues peut donner
lieu a des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations
inattendues.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR
BATTERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

8

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc
de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est
utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs
de batteries spécifiquement désignés. L'utilisation
de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de
blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent
donner lieu a une connexion d’une borne a une
autre. Le court-circuitage des bornes d’'une batterie
entre elles peut causer des brilures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des brdlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130 °C peut provoquer
une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

ENTRETIEN

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE TAILLE-HAIES SANS FIL

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de
I'outil électrique.

Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que
par le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Ne pas utiliser le taille-haies si les conditions
météorologiques sont défavorables, tout particulierement
en cas de risque de foudre. Ceci réduit le risque d'étre
frappé par la foudre.

Tenir I'ensemble des cordons d'alimentation et des
cables a I'écart de la zone de coupe. Des cables ou des
cordons d'alimentation cachés dans des haies ou des
buissons pourraient étre accidentellement coupés par
la lame.

Portez une protection auditive. Un équipement de
protection adéquat réduira le risque de perte auditive.

Tenir le taille-haie uniquement au niveau des surfaces
de saisie isolées. Sa lame pourrait entrer en contact
avec des branchements dissimulés. Le contact entre les
lames et un fil sous tension peut rendre conductrices les
parties métalliques exposées du taille-haies et envoyer
une décharge électrique a l'opérateur.

Tenir toutes les parties du corps a I'écart de la lame.
Ne tentez pas de retirer des matériaux coupés ou de
maintenir un élément a couper lorsque les lames sont en
mouvement. Les lames continuent a tourner une fois le
moteur éteint. Un moment d'inattention lors de I'utilisation
du produit peut provoquer de graves blessures.

Lors du retrait de matériaux coincés ou de I'entretien
du taille-haie, assurez-vous que tous les interrupteurs
d'alimentation sont éteints et que la batterie est retirée
ou déconnectée. Un actionnement inattendu du taille-
haie lors du dégagement d'obstructions ou de I'entretien
pourrait provoquer de graves blessures.

Porter le taille-haie par la poignée, avec la lame éteinte
et en prenant soin de ne pas appuyer sur aucun
interrupteur. Un transport correct du taille-haies réduira
le risque de démarrage accidentel pouvant entrainer des
blessures causées par les lames.



Lors du transport et du stockage du taille-haies, toujours
installer le cache-lame. Une manipulation correcte du
taille-haies réduira le risque de blessures causées par
les lames.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

Ne pas essayer de couper des branches ou des tiges
d'une épaisseur supérieure a la capacité indiquée dans
le tableau des spécifications, ou qui sont visiblement
trop larges pour la lame de coupe. Coupez les grosses
branches a I'aide d'une scie a main ou d'un élagueur.

Lorsque vous utilisez le produit, tenez-le toujours
fermement des deux mains par ses deux poignées.

Veérifiez la machine avant chaque utilisation. Vérifiez le
bon fonctionnement de toutes les commandes. Vérifiez
le bon serrage des attaches, l'absence de fuite de
carburant, etc. Assurez-vous que toutes les protections
et toutes les poignées sont bien en place et bien
verrouillés. Remplacez toute piece endommagée avant
utilisation. Vérifiez I'absence de fuite du pack batterie.

Chercher les objets cachés dans les haies et les
buissons, tels que les barbelés et les branchements
dissimulés.

Le produit ne doit étre utilisé qu'au niveau du sol et
jamais sur une échelle ou un support instable, quel qu'il
soit.

Ne faites pas fonctionner le produit sous un mauvais
éclairage. Utilisez le produit en plein jour ou sous un
bon éclairage artificiel. L'opérateur doit avoir une bonne
vue d'ensemble de la zone de travail pour identifier les
dangers éventuels.

L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou alarmes). Faites
particulierement attention aux dangers éventuels dans
la zone de travail et a ses alentours. Ne vous laissez pas
distraire et concentrez-vous toujours sur la tache.

Pour réduire les risques de blessures infligées par

des pieces mobiles, mettez toujours I'appareil hors

tension avant de retirer le bloc-batterie. Laissez les

deux refroidir. Assurez-vous que tous les éléments en

mouvement se sont bien arrétés :

e avant d'ajuster la position de fonctionnement des
éléments coupants

e avant entretien

e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
le nettoyer

e avant de changer les accessoires

e avant de laisser le produit sans surveillance

e avant de vérifier 'absence de dommage aprés avoir
heurté un objet

e avant de procéder a la maintenance

e sile produit se met a vibrer de fagon anormale

Ne pas forcer le produit dans des buissons épais.

Les lames pourraient forcer et ralentir. Si les lames

ralentissent, réduisez votre vitesse de progression.

Sile produit est tombé, a subi un chocimportant ou se met

a vibrer de fagon anormale, arrétez-le immédiatement

et recherchez les dommages éventuels ou identifiez la

cause des vibrations. Toute piéce endommagée doit

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

étre correctement remplacée ou réparée par un centre
de service agréé.

Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

Stockez le produit a un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque vous
utilisez le produit pendant de longues périodes, assurez-
vous de faire des pauses réguliéres.

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais le produit, la batterie ou le
chargeur dans un liquide et ne laissez jamais de liquide
pénétrer dans aucun d'entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

ambiante est comprise entre 0 et 20 °C.

Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température

ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

SIVONVYA

EN
FR
Rechargez le bloc de batterie & un endroit ou la [

Remisez le bloc de batterie a un endroit ou la temperature

L

TRANSPORT ET STOCKAGE

Eteindre I'appareil et retirer le bloc batterie. Assurez-

vous que tous les éléments en mouvement se sont bien
arrétés. Laissez le produit et le bloc de batterie refroidir

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.

avant de les ranger ou de les transporter.

Enlever la batterie avant de stocker et transporter le

produit. Retirer le bloc-batterie et le fixer séparément.
Rangez le produit dans dans un endroit sec, bien aéré
et hors de portée des enfants. Tenez le produit a I'écart F=i3
des agents corrosifs tels que les produits chimiques s

pour le jardin et les sels de dégivrage. Ne rangez pas
ranger le produit a I'extérieur.

Placer le protége-lame avant de ranger le produit ou
pendant le transport.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher de

SL
SK

U
T

K
R

bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et tout

dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particuliéres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants non
conducteurs. Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.
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ENTRETIEN

N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

Les réparations demandent un soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié¢. Confiez I'entretien du
produit a un centre de service agréé.

Les lames sont extrémement coupantes. Pour éviter toute
blessure, faire preuve d'extréme prudence lors du nettoyage,
du graissage, de l'installation ou du retrait du cache-lame.

Eteindre l'appareil et retirer le bloc batterie. Laissez
les deux refroidir. Assurez-vous que toutes les piéces
mobiles se sont arrétées entiérement avant toute tache
de nettoyage ou de maintenance.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations décrits
dans ce manuel. Pour les autres réparations, adressez-
vous uniquement a un centre d'entretien agréé.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et sec
pour nettoyer le corps et les poignées du produit. Toute
piece endommagée doit étre correctement remplacée
ou réparée par un centre de service agréé.

Aprés chaque utilisation, retirez les débris des lames a l'aide
d'une brosse dure, puis appliquez délicatement un lubrifiant
antirouille avant de remettre en place le protége-lame. Pour
une distribution réguliére et pour réduire le risque de blessure
lié au contact avec les lames, utilisez un spray de lubrifiant
anti-rouille. Pour obtenir des informations sur un aérosol
adapté, contactez votre centre de service agréé local.

Vérifier le bon serrage de tous les écrous, boulons et vis
avant chaque utilisation et régulierement pour s'assurer
que le produit est en bon état de marche. Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un centre de service agréé.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 109.

CONOORWN =

Poignée avant

Déclencheur avant

Poignée arriere

Gachette Marche/Arrét

Protection de lame

Lame

Couvre-lame

Déflecteur de débris HEDGESWEEP
. Manuel d'utilisation

10. Bloc de batterie

1

1. Chargeur

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le

produit. Respectez 'ensemble des
avertissements et consignes de sécurité.

Portez une protection oculaire et
auditive ainsi qu'un casque.

Portez des gants de
protection résistants et antidérapants.

10
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Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez
le produit.

N'exposez pas le produit a la pluie ni a
I'humidité.

Ne touchez pas les lames afin d'éviter
toute blessure grave.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d'au moins 15 m
de la zone de travail.

Toujours tenir le produit avec les deux
mains lors de son utilisation.

Niveau de puissance sonore garanti

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.

Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés
de I'équipement. Pour obtenir des
conseils en matiére de recyclage et
de points de collecte, se renseigner
aupres des autorités locales ou du
détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés.
Votre contribution a la réutilisation

et au recyclage des batteries

et équipements électriques et
électroniques usagés permet de
réduire la demande en matieres
premieres. Les batteries, notamment
celles qui contiennent du lithium, ainsi
que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des
matériaux précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s'ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles
de I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN

A DEPOSER
EN DECHETERIE

7~ 4

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr




[ UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihrer Akku-Heckenschere.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Heckenschere ist zum Schneiden und Trimmen
von Hecken, Strduchern und ahnlichen Gewachsen
bestimmt.

Dieses Produkt wurde fiir den Hausgebrauch entwickelt.
Das Produkt ist nur fir die Verwendung im Freien unter
trockenen und gut beleuchteten Bedingungen bestimmt.
Das Gerét ist nicht zum Schneiden von Hecken, Gebiisch
und ahnlicher Vegetation mit einem Durchmesser geeignet,
der die Schneidekapazitat iberschreitet.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM GERAT

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle  Sicherheitshinweise
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff , Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

und

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der

Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

m Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

m  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhodhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nurVerldngerungsleitungen,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuRenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-wenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

HOS1ln3a

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

m Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. T
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug N
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen 5y
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Geréat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieRen, kann dies zu Unféllen fihren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, RU
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schliissel, der sich in einem drehenden Gerateteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren. HU

m Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das i
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

HR
m Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich BG
bewegenden Teilen erfasst werden. UK

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdonnen, sind diese anzuschlieRen =5
und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

= Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-regeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

HI

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES

ELEKTROWERKZEUGS

= Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fur
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-gesehenen
Situationen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG VON
AKKUWERKZEUGEN

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerédten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern,  Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufdlligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veréanderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr flihren.
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Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Tem-peraturen Uber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auRerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann
den Akku zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE AKKU-
HECKENSCHERE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Nutzen Sie die Heckenschere nicht bei schlechtem
Wetter, vor allem nicht bei Gewittergefahr. Dies
verringert das Risiko, von einem Blitz getroffen zu
werden.

Halten Sie alle Stromkabel aus dem Schneidebereich
fern. Stromkabel kénnen in Hecken oder Gebuschen
verborgen sein und versehentlich mit dem Messer
durchtrennt werden.

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Geeignete Schutzausriistung
reduziert das Risiko von Horverlust.

Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Greifflachen, da die Messer in Kontakt mit verborgener
Verkabelung kommen koénnen. Wenn die Messer
Kontakt zu einem stromfiihrenden Draht haben, kann
das dazu flhren, dass offenliegende Metallteile der
Heckenschere ebenfalls Strom fiihren, und der Bediener
kénnte einen Stromschlag erleiden.

Halten Sie alle Korperteile von dem Messer fern.
Entfernen Sie geschnittenes Material nicht und halten
Sie das zu schneidende Material nicht fest, wenn sich
die Messer bewegen. Die Messer rotieren nach dem
Abschalten des Motors weiterhin. Ein Moment der
Unachtsamkeit bei der Benutzung einer Heckenschere
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Stellen Sie beim Beseitigen von eingeklemmtem Material
oder bei der Wartung der Heckenschere sicher, dass
alle Netzschalter ausgeschaltet sind und der Akkupack
entfernt oder abgeklemmt wurde. Unerwartetes
Ingangsetzen der Heckenschere bei der Wartung oder
beim Entfernen von eingeklemmtem Material kann zu
schwerwiegenden Personenschéaden fiihren.

Tragen Sie die Heckenschere bei angehaltener Messer
am Griff und achten Sie darauf, die Einschalttaste nicht
zu bedienen. Das korrekte Tragen der Heckenschere
verringert das Risiko des unbeabsichtigten Einschaltens
und damit das Risiko von Verletzungen durch die
Messer.

Legen Sie zum Transport sowie zum Aufbewahren der
Heckenschere immer der Schutzabdeckung auf. Die
korrekte Handhabung der Heckenschere verringert das
Risiko von Verletzungen durch die Messer.



ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN "

= Versuchen Sie nicht, Zweige oder Aste zu schneiden,
die dicker als die in den Spezifikationen angegebene
Schnittleistung sind oder offensichtlich nicht in das
Schneidmesser passen. Verwenden Sie eine Hand-
oder Astsége ohne Motor, um gréRere Aste und Stamme
zu schneiden.

m Halten Sie das Produkt bei der Benutzung immer mit
beiden Handen an den beiden Griffen fest.

m  Untersuchen Sie das Produkt vor jeder Benutzung.

Uberpriifen  Sie den ordnungsgeméalen Betrieb
aller Bedienungselemente. Uberprifen Sie auf
lockere Verschliisse, Treibstofflecks, usw. Stellen

Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und Griffe
ordnungsgemall und sicher befestigt sind. Ersetzen
Sie vor der Benutzung jegliche beschéadigten Teile.
Uberpriifen Sie den Akkupack auf undichte Stellen. L]

m Uberprifen Sie die Hecken und Straucher auf
Fremdkorper, z. B. Drahtzdune und verborgene Drahte. u

m Das Gerét darf nur vom Boden aus betrieben werden,
der Bediener darf dabei nicht auf einer Leiter oder einer =
sonstigen instabilen Stitze stehen.

m  Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat bei schlechter
Beleuchtung. Benutzen Sie das Produkt bei Tageslicht
oder gutem Kunstlicht. Der Benutzer braucht einen g
ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich, um
maogliche Gefahren zu erkennen.

m Das Tragen von Gehdrschutz verringert Ihre Fahigkeit
Warnungen zu héren (Warnungen oder Zurufe). Achten
Sie besonders auf mégliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich. Lassen Sie sich nicht ablenken und
konzentrieren Sie sich immer auf die Aufgabe.

m  Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit beweglichen
Teilen zu verringern, schalten Sie das Gerat immer
aus und nehmen Sie den Akkusatz heraus. Lassen
Sie beides abkihlen. Stellen Sie sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstdndig angehalten sind:

e bevor die Arbeitsstellung des Schneidwerkzeugs 4
eingestellt wird

e bevor Sie das Produkt warten

e Dbevor Sie eine Blockierung entfernen

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen oder daran
arbeiten

e bevor Sie Zubehorteile wechseln

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zurticklassen

e bevor Sie das Gerdt nach dem Kontakt mit
Gegenstanden auf Schaden prifen

e bevor der Durchflihrung der Wartung =
e wenn das Produkt anfangt ungewdhnlich zu vibrieren

m  Fihren Sie das Produkt nicht mit Gewalt durch dichtes
Strauchwerk. Dies kann dazu fiihren, dass das
Schneidwerkzeug blockieren und dadurch langsamer
werden. Sollte die Schneidwerkzeuge langsamer
werden, verringern Sie die Arbeitsgeschwindigkeit.

m  Wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erhielt oder ungewdhnlich vibriert,
stoppen Sie das Produkt sofort und Uberprifen es
auf Schaden oder identifizieren Sie die Ursache der
Vibration. Jedes beschadigte Teil muss durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgemaR repariert
oder ausgetauscht werden.

m Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0 und 40 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

TRANSPORT UND LAGERUNG DE

WARTUNG UND PFLEGE

Bewahren Sie das Gerat bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Produkts entstehen oder verschlimmert werden. Wenn
Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelméaRige Pausen sicher.

HOS1ln3a

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des Produkts
aufgrund eines Kurzschlusses zu reduzieren, halten
Sie das Gerat, den Akkupack und das Ladegerat
von Flissigkeiten fern. Korrodierende oder leitfahige
Flussigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

Laden Sie den Akkupack beieiner Umgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

Bewahren Sie den Akkupack bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 20 °C auf.

Verwenden Sie den Akkupack bei Umgebungstemperaturen
von 0 bis 40 °C.

FR

Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den =S
Akkupack. Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche
Teile vollstandig angehalten sind. Lassen Sie das
Produkt und den Akkupack vor der Lagerung oder dem
Transport abkihlen.
Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt. Vermeiden =Yz
Sie es, das Produkt mit eingelegtem Akkupack zu lagern
oder zu transportieren. Entfernen Sie den Akkupack Im
und sichern Sie ihn separat. Lagern Sie das Produkt

an einem kuhlen, trockenen und gut belifteten Ort, der
Kindern keinen Zugang bietet. Halten Sie das Produkt a5
von atzenden Mitteln wie Gartenchemikalien und
Streusalz fern. Lagern Sie das Gerat nicht im Freien.

Setzen Sie vor dem Aufbewahren und zum Transport IE
die Schutzabdeckung auf das Gerét.

Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produktes zu verhindern. SL

K

[ BG_

Transportieren Sie Akkupacks gemafR lhren ortlichen -
und nationalen Bestimmungen und Regeln. -

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen ﬁ]r-
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass

beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen
Akkus oder leitenden Materialien kommt, indem Sie

die freien Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden
Kappen oder Klebeband schiitzen. Beschéadigte

oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert
werden. Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem
Transportunternehmen.

m(d|c|®@
A |X|®

Verwenden Sie ausschlieflich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mdgliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und |hre Garantie ungliltig machen.
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Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgeflihrt werden. Lassen Sie
das Gerat nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.

Die Messer sind extrem scharf. Um Verletzungen zu
vermeiden, achten Sie beim Reinigen, Schmieren,
Installieren oder Entfernen des Messerabdeckung auf
extreme Vorsicht.

Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack. Lassen Sie beides abkihlen. Stellen Sie
vor jeder Reinigung oder Wartung sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstandig angehalten sind.

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfihren. Wenden Sie sich zwecks anderer
Reparaturen nur an ein autorisiertes Servicecenter.

Reinigen Sie das Gehause und die Griffe nach jeder
Benutzung des Produktes mit einem weichen, trockenen
Lappen. Jedes beschadigte Teil muss durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgemaR repariert
oder ausgetauscht werden.

Reinigen  Sie nach jeder Benutzung das
Schneidwerkzeug von Schmutz mit einer harten Birste
und tragen dann vorsichtig ein Ol als Rostschutz auf,
bevor Sie den Transportschutz wieder anbringen.
Verwenden Sie ein Rostschutz-Schmierspray, um
eine gleichmaRige Verteilung zu gewahrleisten und
die Gefahr von Verletzungen durch Kontakt mit den
Klingen zu verringern. Fragen Sie |hren autorisierten
Kundendienst nach einem geeignete Spray-Produkt.

Uberpriifen Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben
vor jedem Gebrauch und in regelmafligen Abstédnden
auf korrekte Dichtigkeit, um sicherzustellen, dass
das Produkt in einem sicheren Arbeitszustand ist.
Jedes beschadigte Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaf repariert oder
ausgetauscht werden.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 109.

1
1

CoNOORWN =

Vorderer Handgriff
Vorderer Ausléser
Hinterer Handgriff
Ein- / Ausschalter
Messerschutz
Messer
Schutzabdeckung
HEDGESWEEP Schnittgut-Kehrer
. Bedienungsanleitung
0. Akkupack

1. Ladegerat

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen Sie alle Warn-
und Sicherheitshinweise.

A\
S
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Tragen Sie Augen, Gehér und
Kopfschutz.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Schutzhandschuhe.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Setzen Sie das Produkt weder Regen
noch Feuchtigkeit aus.

Berlihren Sie zur Vermeidung
von Verletzungen nicht die
Schneidmessern.

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15 m
vom Arbeitsbereich fern.

Halten Sie das Produkt beim Betrieb
immer mit beiden Handen fest.

Garantierter Schallleistungspegel

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate muissen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen
missen aus den Geréaten entfernt
werden. Informieren Sie sich bei den
oOrtlichen Behdrden oder bei lhrem
Einzelhandler tber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den 6rtlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurtickzunehmen. |hr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kbnnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden. Loschen Sie
ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.



E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar este cortasetos
inalambrico.

USO PREVISTO

El cortasetos inalambrico estd disefado para cortar y
recortar setos, arbustos y vegetacion similar.

El producto esta disefiado para uso doméstico. El producto
esta concebido exclusivamente para su uso en espacios
exteriores, en condiciones secas y de buena iluminacion.
El producto no esta disefiado para cortar cercas, arbustos o
vegetacion similar, con diametros superiores a su capacidad
de corte.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DEL PRODUCTO

A jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. No seguir las
instrucciones que se detallan a continuacién podria provocar una
descarga eléctrica, fuego y/o lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inalambrico).

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

m El lugar de trabajo debe estar limpio y bien
iluminado. Las zonas oscuras o poco despejadas
pueden provocar accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en presencia
de elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las chispas generadas por las herramientas eléctricas
pueden producir un incendio o provocar una explosién.

Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los
nifos, las demas personas y los animales deben
permanecer lejos de la zona de trabajo. De lo
contrario, podrian distraerle y hacerle perder el control
de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente. No modifique
ni haga ninguna operacion de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con herramientas
eléctricas con conexion a tierra o a masa. De este
modo, evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

m Evite todo contacto con superficies que tengan
conexion a tierra o a masa (es decir, tubos,
radiadores, cocinas, neveras, etc.). El riesgo de
recibir una descarga eléctrica aumenta si una parte de
su cuerpo esta en contacto con elementos que tienen
conexion a tierra o a masa.

= Noexponga las herramientas eléctricas alalluviao a
la humedad. El riesgo de recibir una descarga eléctrica
aumenta si entra agua en la herramienta eléctrica.

Compruebe que el cable de alimentacion esta en
buen estado. No sostenga la herramienta por el cable
de alimentacion ni tire del cable para desenchufarla.
Mantenga el cable de alimentacién lejos de toda
fuente de calor, aceite, objetos con bordes cortantes
y elementos en movimiento. El riesgo de recibir una
descarga eléctrica aumenta si el cable de alimentacion
esta dafiado o anudado.

Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo,
evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

Si se ve obligado a utilizar la herramienta en
un ambiente humedo, enchufela a una toma de
corriente protegida por un dispositivo diferencial
residual (DDR). El uso de un dispositivo DDR reduce
los riesgos de descargas eléctricas.

TONVdS3

SEGURIDAD PERSONAL

Preste mucha atencion a lo que esta haciendo y use
su sentido comun al trabajar con una herramienta
eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo los efectos del alcohol o de drogas,
o si toma medicamentos. No olvide nunca que basta con
un segundo de inatencién para herirse gravemente. m

Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase
siempre la vista. De acuerdo a las condiciones de [Bl=
trabajo, lleve también una mascarilla antipolvo, calzado J=§]
antideslizante, un casco o elementos de proteccion
auditiva para evitar heridas graves.

NL
Evite que la maquina se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor
esta en la posicion “apagado” antes de enchufar
la herramienta a una toma de corriente o colocar LA/
la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no
desplace la herramienta con el dedo en el gatillo y no la
enchufe ni coloque la bateria si el interruptor esta en la
posicion “funcionamiento”.

Retire las llaves de apriete antes de poner en marcha
la herramienta. Si deja una llave de apriete en uno de
los elementos moviles de la herramienta, se puede

producir un accidente con heridas corporales graves.

Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en
sus piernas y no extienda demasiado el brazo. Una =iy
posicion de trabajo estable permite controlar mejor la
herramienta en caso de producirse algun imprevisto. S

L
Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias
ni joyas. No acerque el pelo ni la ropa a las piezas
moviles. Las prendas amplias, las joyas y el cabello
largo pueden engancharse en los elementos que estan HELS
en movimiento. TR

Si la herramienta se suministra con un dispositivo
aspirador de polvo, cerciérese de que esté correctamente
instalado y que se utiliza como corresponde. De este
modo, reducira el riesgo de accidentes.

No permita que la familiaridad adquirida por el
uso frecuente de las herramientas le haga bajar la
guardia o ignorar los principios de seguridad de las
herramientas. Una negligencia podria provocar graves
lesiones en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta
que mejor se adecue al trabajo que desee realizar.
Tendra un rendimiento mas eficaz y trabajara con mas
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefiada.
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No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona correctamente. Una herramienta que no
se puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga el conjunto de baterias, si se puede
sacar, de la herramienta eléctrica antes de realizar
ningun ajuste, de cambiar accesorios o de almacenar
las herramientas eléctricas. De este modo, reducira
el riesgo de que la herramienta se ponga en marcha
inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No deje que esta herramienta
sea utilizada por personas que desconozcan su
funcionamiento o las instrucciones de seguridad
indicadas en este manual de instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas cuando estan en
manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Controle la alineaciéon de las piezas
moviles. Cercidorese de que ninguna pieza esté
rota. Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si una pieza se encuentra danada, hagala reparar
antes de utilizar la herramienta. Muchos accidentes se
producen porque no se ha realizado un mantenimiento
adecuado de las herramientas.

Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas.
Si la herramienta de corte esta bien afilada y limpia, es
menos probable que se bloquee y podra controlarla
mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las
puntas de atornillar, etc. siguiendo las presentes
instrucciones de uso, teniendo en cuenta las
caracteristicas de uso y el trabajo que deba realizar.
Para evitar situaciones peligrosas, utilice la herramienta
eléctrica Unicamente para las tareas para las que ha
sido disefiada.

Mantenga las superficies de agarre y los manillares
secos, limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies
de agarre y los manillares escurridizos no permiten una
manipulacion y control seguros de la herramienta en
situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
LAS HERRAMIENTAS SIN CABLE

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado
a determinada clase de bateria puede producir un
incendio si se emplea con una bateria diferente.

Sdlo se debe emplear una clase de bateria especifica
con una herramienta sin cable. El uso de cualquier
otra bateria puede provocar un incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar quemaduras
o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria en
caso de pérdida debida a una utilizacion incorrecta.
Si llegara a producirse, enjuague inmediatamente
con agua la zona afectada. Si sus ojos se ven
afectados, consulte a un médico. El liquido
proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
o quemaduras.
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m Nunca repare baterias dafadas. La

= No utilice una bateria o una herramienta si esta

dafiada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible que resulte en fuego, explosién o riesgo
de lesion.

= No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a

una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a los 130 °C puede provocar
una explosion.

= Siga todas las instrucciones de carga y no cargue

la bateria o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a una temperatura fuera del
rango especificado puede dafiar la bateria y aumentar
el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO
m Las reparaciones deben quedar en manos de un

técnico cualificado, utilizando tnicamente piezas de
recambio originales. De este modo, podra utilizar su
herramienta eléctrica sin peligro.

reparacion
de baterias solo deberia realizarla el fabricante o
proveedores de servicio autorizados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL

CORTASETOS INALAMBRICO

= No utilice el cortasetos si las condiciones meteoroldgicas

son adversas, especialmente si hay riesgo de rayos.
Esto reduce el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

m Mantenga todos los cables de alimentacion alejados de

la zona de corte. Los cables de alimentaciéon pueden
quedar ocultos en setos y arbustos, y sufrir cortes de
forma accidental por la accion de la cuchilla.

m Utilice proteccion auditiva. El uso de unos equipos

de proteccion adecuados reducira el riesgo de sufrir
pérdidas auditivas.

m  Sujete el cortasetos exclusivamente por las superficies

de agarre aisladas, ya que la cuchilla puede entrar en
contacto con cables eléctricos ocultos. Si las cuchillas
entran en contacto con un cable bajo tensién, es posible
que las piezas metdlicas del cortasetos también reciban
esta tension y provoquen una descarga eléctrica al
usuario.

m  Mantenga todas las partes de su cuerpo alejadas de

la cuchilla. No extraiga material de corte ni sujete el
material que va a cortar cuando las cuchillas estén en
movimiento. Las cuchillas siguen girando después de
apagar el motor. En un momento de descuido, mientras
utiliza el producto podrian ocurrir lesiones personales
graves.

m Alretirar el material atascado o realizar el mantenimiento

del cortasetos de pértiga, aseglrese de que todos los
interruptores de alimentacion estan apagados y de que
ha extraido o desconectado la bateria. Un accionamiento
inesperado del cortasetos mientras se retira material
atascado o durante una operacion de mantenimiento
puede provocar una lesion personal grave.

m  Transporte el cortasetos agarrandolo por el mango,

con la cuchilla parada y procurando no accionar ninguin
interruptor de encendido. Un transporte adecuado
del cortasetos reducira el riesgo que se produzca un
arranque accidental del equipo y de sufrir lesiones
personales provocadas por las cuchillas.



Coloque siempre la cubierta de la cuchilla cuando
vaya a transportar o almacenar el cortasetos. Una
manipulacion adecuada del cortasetos reducira el
riesgo de sufrir lesiones personales producidas por las
cuchillas.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

No intente cortar tallos o ramas de un tamafio superior
a la capacidad de corte indicada en la tabla de
especificaciones, ni tampoco tallos o ramas que sean
claramente demasiado grandes para la cuchilla de
corte. Utilice una sierra de mano no motorizada o una
sierra escamondadora para podar tallos largos.

Opere el aparato sujetandolo siempre con firmeza con
las dos manos y por los dos mangos.

Inspeccione la maquina antes de cada uso. Compruebe
que todos los controles funcionan correctamente.
Compruebe los cierres sueltos, las fugas de combustible,
etc. Asegurese de que todas las protecciones y mangos
estan unidos de forma correcta y segura. Sustituya
cualquier pieza damnificada antes de su utilizacion.
Compruebe si hay fugas en la bateria.

Compruebe los setos y arbustos en busca de objetos
extrafios, como vallas de alambre y cables ocultos.

El producto solo se debe utilizar sobre el suelo y no se
puede usar sobre una escalera ni sobre ningun otro
soporte inestable.

No utilice el producto en malas condiciones luminicas.
Utilice el aparato sélo con luz diurna o con una buena
luz artificial. EI operador debe tener una vision clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.

El uso de dispositivos de proteccion auditiva reducira
su capacidad para oir posibles advertencias (gritos o
alarmas). Hay que tener mucha atencion a los peligros
potenciales dentro y alrededor del area de trabajo. No
se distraiga, y permanezca concentrado en la tarea en
todo momento.

Para reducir el riesgo de lesién asociado con el contacto

con las piezas moviles, apague siempre el producto

y extraiga la bateria. Deje que se enfrien los dos.

Asegurese de que todas las partes moviles se han

detenido por completo:

e antes de ajustar la posicion de trabajo del sistema
de corte

e antes del mantenimiento

e antes de limpiar una obstruccién

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto

e antes de cambiar los accesorios

e antes de dejar el producto sin vigilancia

e antes de comprobar si se ha producido algin dafio
después de golpear un objeto

e antes de llevar a cabo el mantenimiento

e sijel producto empieza a vibrar de forma anormal

No fuerce el producto a través de arbustos densos. Esto
puede hacer que las cuchillas se doblen y se ralenticen.
Si las cuchillas se ralentizan, reduzca el ritmo de corte.

Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte o empieza
a vibrar de manera anormal, parelo inmediatamente y
compruebe si estd dafiado o identifique el motivo de la
vibracién. Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida
o reparada adecuadamente por un centro de servicio
autorizado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Utilice el producto Unicamente a temperaturas
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TONVdS3

El uso prolongado de una herramienta puede causar o
agravar lesiones. Si utiliza el producto durante periodos
de tiempo prolongados, asegurese de realizar pausas
de forma periddica.

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales
y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja el producto, la bateria o el cargador en
liquido, ni permita que un liquido fluya por su interior.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua
de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura EII
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 20 °C.

Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura =

[T _
[ PT_

ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

Apague la unidad y retire la bateria. Asegurese de que
todas las partes méviles se han detenido por completo.
Deje que el producto y la bateria se enfrien antes de
guardarlos o transportarlos.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer Im
en el producto. No almacene ni transporte el producto F=1¥]
con las baterias instaladas. Extraiga la bateria y fijela =y
de forma independiente. Guarde en una zona seca y
bien ventilada, a la que no puedan acceder los nifios.
Almacene el producto lejos de agentes corrosivos como

sales de deshielo y productos quimicos de jardin. No
guarde el producto a la intemperie.

Coloque el protector de la cuchilla antes de almacenar el
producto o durante su transporte.

Para el transporte, asegure el producto para que no se
mueva ni se caiga y evitar asi lesionar a alguien o dafar

el producto. -
| BG_

@
G)

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO -

MANTENIMIENTO

[
ey

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones
y reglamentos nacionales y locales. -

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias
se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que,
durante el transporte, las baterias no entran en contacto
con otras baterias o materiales conductores protegiendo
los conectores expuestos con tapones o tapas aislantes
de material no conductor. No transporte baterias que
tengan grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener mas asesoramiento.

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.
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Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sé6lo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

Las cuchillas son muy afiladas. Para evitar lesiones
personales, extreme las precauciones cuando limpie,
lubrique, coloque o retire la funda de la cuchilla.

Apague la unidad y retire la bateria. Deje que se enfrien
los dos. Asegurese de que todas las partes moviles se
han detenido completamente antes de cualquier tarea
de mantenimiento o limpieza.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para cualquier
otra reparacion del producto, solicite su realizaciéon
unicamente a un centro de servicio autorizado.

Después de cada uso, limpie la estructura y los mangos
del aparato con un pafio seco y suave. Cualquier pieza
dafiada debe ser sustituida o reparada adecuadamente
por un centro de servicio autorizado.

Después de cada uso, limpie los restos de las
laminas con un cepillo duro y, a continuacion, aplique
cuidadosamente un lubricante que prevenga el 6xido
antes de volver a colocar el protector de la lamina.
Utilice un pulverizador lubricante y anticorrosivo para
aplicar una capa uniforme y reducir el riesgo de lesion
personal debido al contacto con las cuchillas. Para mas
informacion sobre el producto pulverizador apropiado,
consulte a su centro de asistencia autorizado local.

Compruebe todas las tuercas, pernos y tornillos antes
de cada uso y a intervalos frecuentes para verificar si
estan bien apretados y asegurarse de que el producto
se pueda utilizar de forma segura. Cualquier pieza
dafiada debe ser sustituida o reparada adecuadamente
por un centro de servicio autorizado.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 109.

1
1

CENDOA~WN =

Mango delantero

Gatillo delantero

Mango trasero

Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
Proteccion del disco

Hoja

Cubierta de la cuchilla

Barredora de escombros HEDGESWEEP
. Manual de instrucciones

0. Bateria

1. Cargador

SiMBOLOS

Advertencia

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga
todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.

Pdngase proteccion para los ojos, los
oidos y la cabeza.

Utilice guantes protectoras
antideslizantes resistentes.
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Lleve puesto calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice el
producto.

No exponga el producto a la lluvia ni a
entornos humedos.

Para evitar lesiones graves, no toque
las cuchillas.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
transeuntes, especialmente nifios y
mascotas, a una distancia minima de
15 m de la zona de trabajo.

Sujete siempre el producto con las dos
manos cuando lo utilice.

Nivel de potencia acustica garantizado

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos
como residuos municipales no
clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger de
forma independiente. Los residuos de
baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a
su vendedor para obtener informacion
sobre reciclaje y puntos de recogida.
De acuerdo con lo establecido

en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden
tener la obligacion de recuperar

los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos de forma
gratuita. Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos de
baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda a
reducir la demanda de materias
primas. Los residuos de baterias,

en especial las que contienen litio, y
los residuos de aparatos eléctricos

y electronicos contienen materiales
valiosos que se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana
si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato
personal de los residuos de los
aparatos.



TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

La progettazione di questo tagliasiepi senza cavo & stata
effettuata dando massima priorita a criteri di sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tagliasiepi senza cavo € pensato per tagliare e potare
siepi, cespugli e vegetazione simile.

Prodotto disegnato per utilizzo privato o domestico. I
prodotto & pensato solo per uso esterno, in condizioni bene
illuminate e asciutte. Il prodotto non & pensato per tagliare
siepi, cespugli e simili con diametri superiori alla sua
capacita di taglio.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI DEL
PRODOTTO

/A AVVERTENZA! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I’apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni elencate sotto pud
causare folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.
Il termine “apparecchio elettrico” nelle avvertenza si riferisce

al prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere pulito e ben illuminato I’ambiente di
lavoro. Aree non ordinate o non illuminate possono
causare incidenti.

Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente
in cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimita di liquidi, di gas o di polveri inflammabili.
Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici possono
appiccare il fuoco o farle esplodere.

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere
bambini, estranei ed animali domestici lontani
dall’area di lavoro. Potrebbero infatti essere causa di
distrazione e fare perdere il controllo dell'apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell’apparecchio elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
intervenire mai sulla spina. Non utilizzare mai
adattatori con apparecchi elettrici messi a terra o
a massa. In questo modo €& possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

= Evitare eventuali contatti con le superfici messe a
terra o a massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine,
frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse elettriche aumentano
se una parte del proprio corpo € a contatto con superfici
messe a terra 0 a massa.

m Non esporre I'apparecchio elettrico alla pioggia
o all’lumidita. Infatti, i rischi di scosse elettriche
aumentano se all'interno di un apparecchio elettrico vi &
ur’infiltrazione di acqua.

m Controllare che il cavo d’alimentazione sia in
buono stato. Non tenere [I’apparecchio per il
cavo d’alimentazione e non tirare mai il cavo per

scollegarlo dall’alimentazione elettrica. Mantenere il
cavo d’alimentazione lontano da qualsiasi fonte di
calore, olio, oggetti taglienti ed organi in movimento.
| rischi di scosse elettriche aumentano se il cavo &
danneggiato o aggrovigliato.

m Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo
prolunghe concepite per un tale impiego. In questo
modo é possibile evitare i rischi di scosse elettriche.

= Se non é possibile evitare di utilizzare I'apparecchio
in un ambiente umido, collegarsi ad un impianto di
alimentazione elettrica protetto da un interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di un interruttore RCD
limita i rischi di scosse elettriche.

ONVITVLI

SICUREZZA PERSONALE

m Durante [l'utilizzo di un apparecchio elettrico,
rimanere vigili, prestare molta attenzione a cio
che si fa e agire con buon senso. Non utilizzare
I'apparecchio elettrico quando si & stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che basta
un secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.

m Utilizzare dispositivi di protezione. Proteggere En
sempre gli occhi. A seconda delle situazioni, indossare ==
anche una maschera antipolvere, calzature antiscivolo,
un casco o protezioni uditive, onde evitare i rischi di
lesioni fisiche gravi. =

m Evitare qualunque avvio accidentale. Assicurarsi T
che l’interruttore sia in posizione di “arresto” prima
di collegare I'apparecchio ad una presa o di inserire
la batteria, nonché quando si intende afferrare o i3}
trasportare I'apparecchio. Onde evitare i rischi di
incidenti, non spostare I'apparecchio mantenendo il dito
sul grilletto e non collegarlo all’alimentazione elettrica né
inserire la batteria se l'interruttore si trova in posizione
di “marcia”.

= Prima di avviare I'apparecchio, togliere le chiavi di
serraggio. Una chiave di serraggio che rimane inserita [{&s]
in un elemento mobile dell’apparecchio pud provocare
gravi lesioni fisiche.

m  Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere bene JiV]
in equilibrio sulle gambe e non distendere troppo
lontano le braccia. Una posizione di lavoro stabile
consente di avere un maggiore controllo dell’apparecchio -
nel caso in cui si verifichi una situazione improvvisa.

= Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti SK
lontano dalle parti in movimento. Gli abiti ampi, i Jjz]€]
gioielli e i capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati
nelle parti in movimento dell'apparecchio.
L

= Nel caso in cui I'apparecchio abbia in dotazione un
dispositivo di aspirazione della polvere, assicurarsi
che quest’ultimo venga installato ed utilizzato in
modo corretto. In questo modo € possibile evitare i
rischi di incidenti.

= Non lasciare che la familiarita acquisita con l'uso
frequente degli utensili sfoci in un'eccessiva
sicurezza di sé e nell'ignoranza dei principi di
sicurezza dell'utensile. Un utilizzo disattento puo
causare lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI
ELETTRICI

= Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I’'apparecchio
adeguato al lavoro da effettuare. L’apparecchio offrira
migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato al
regime per il quale & stato concepito.

APPARECCHI
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Non utilizzare un apparecchio elettrico se
I'interruttore non ne consente I'avvio e I'arresto.
Un apparecchio che non pud essere acceso e spento
correttamente & pericoloso e pertanto deve essere
assolutamente riparato.

Prima di effettuare regolazioni, di cambiare gli
accessori o di riporre I'utensile elettrico scollegare
la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere il
pacco batteria, se staccabile, dall'utensile. In questo
modo € possibile ridurre i rischi di avvio involontario
dell’apparecchio.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei
bambini. Non consentire I'utilizzo dell’apparecchio
a persone che non lo conoscono o che non sono
venute a conoscenza delle presenti norme di
sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano strumenti
pericolosi nelle mani di persone che non sanno utilizzarli.
Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici e
relativi accessori. Controllare I'allineamento dei
componenti mobili. Verificare che non vi siano

componenti rotti. Controllare il montaggio ed
altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di

componenti danneggiati, fare riparare I’'apparecchio
prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti ad una
cattiva manutenzione degli apparecchi.

Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati.
Se un utensile di taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita che si blocchi
saranno inferiori e I'utilizzatore potra conservare un
maggiore controllo dell'apparecchio.

Utilizzare I’apparecchio elettrico, i relativi accessori,
gli inserti, ecc. attenendosi alle presenti indicazioni
per 'uso, tenendo conto delle condizioni di utilizzo
e delle applicazioni previste. Onde evitare situazioni di
pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo per i lavori
per cui & stato concepito.

Tenere maniglie e superfici delle impugnature
asciutte, pulite e prive di olii e grassi. Maniglie e
impugnature scivolose non consentono I'utilizzo e
il controllo in sicurezza dell'utensile nelle situazioni
impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI APPARECCHI
A BATTERIA

Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato dal
produttore. Un caricabatteria adatto ad un certo tipo di
batteria potrebbe provocare un incendio se utilizzato con
un altro tipo di batteria.

Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico.
L’impiego di una batteria non conforme pud provocare
un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla
a distanza da oggetti metallici, come ad esempio
fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque
altro oggetto che potrebbe fare da ponte tra i due
poli. La messa in cortocircuito dei poli della batteria pud
provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto con il liquido della
batteria in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo
improprio. Nel caso in cui si verifichi questo tipo di
situazione, sciacquare abbondantemente con acqua
pulita la zona interessata. In caso di contatto con gli
occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria pud provocare irritazioni o ustioni.
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Non usare un pacco batteria o un utensile che
sia stato danneggiato o modificato. Le batterie
danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile, risultante in incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e non
caricare il pacco batteria o I'utensile al di fuori
dell'intervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni. Un caricamento errato o svolto a temperature
al di fuori dell'intervallo specificato pud danneggiare la
batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL TAGLIASIEPI
SENZA CAVO

Eventuali riparazioni devono essere effettuate da
un tecnico qualificato, che utilizzera solo parti di
ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.

Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi
batteria danneggiati. La manutenzione dei pacchi
batteria deve essere effettuata solo dal produttore o da
fornitori di assistenza autorizzati.

Non utilizzare il potaspiei con avverse condizioni meteo,
specialmente in caso di fulmini. Questo riduce il rischio
di essere colpiti dai fulmini.

Tenere tutti i cavi di corrente lontano dall'area di taglio.
| cavi di corrente possono essere nascosti nelle siepi e
nei cespugli e possono essere accidentalmente essere
tagliati dalla lama.

Indossare cuffie di protezione. Una attrezzatura
protettiva adeguata ridurra il rischio di perdita dell'udito.

Tenere il potasiepi solo tramite la superficie antiscivolo
isolata, perché questa potrebbe entrare in contatto
con dei fili elettrici nascosti. Il contatto delle lame pud
mettere sotto tensione a loro volta le parti metalliche
dell'elettroutensile, con conseguente scossa elettrica
per l'operatore.

Tenere tutte le parti del corpo lontano dalla lama. Non
rimuovere materiale tagliato o materiale da tagliare
che si sta reggendo con le mani mentre le lame sono
in movimento. Le lame continuano a ruotare dopo che
il motore si & spento. Un momento di disattenzione
mentre si mette in funzione il prodotto potra causare
gravi lesioni personali.

Nel rimuovere il materiale bloccato o durante la
manutenzione del tagliasiepi, accertarsi che tutti gli
interruttori di alimentazione siano spenti e che il pacco
batterie sia rimosso o scollegato. Un azionamento
imprevisto del potasiepi durante la rimozione del

materiale inceppato o la manutenzione potrebbe
causare gravi lesioni personali.
Trasportare il potasiepi con una lama bloccata,

prestando attenzione a non attivare linterruttore di
alimentazione. Un corretto trasporto del potasiepi ridurra
il rischio di avvi improvvisi e di conseguenti lesioni
personali causate dalle lame.

Per il trasporto o la conservazione del potasiepi,
montare il coperchio della lama. Una corretta gestione
del potasiepi ridurra il rischio di lesioni personali causate
dalle lame.



ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA "

Non provare a tagliare gli steli o i rametti che hanno
uno spessore di grandezza superiore a quello indicato
nella tabella delle specifiche o che sono ovviamente
troppo grandi per alimentare la lama di taglio. Utilizzare
una sega non operata elettricamente o una sega per
potatura per tagliare rami grandi.

Mentre si mette in funzione il prodotto, reggerlo sempre
con entrambe le mani dai due manici.

Controllare l'utensile prima di ogni utilizzo. Controllare
il corretto funzionamento di tutti | comandi. Controllare
eventuali parti di collegamento allentate, perdite di
carburante, ecc. Assicurarsi che paralame e manici
siano montati accuratamente e correttamente. Sostituire
le parti danneggiate prima dell'utilizzo. Controllare che il
gruppo batterie non perda.

Controllare che nelle siepi e i cespugli non ci siano
oggetti estranei, come recensioni e cavi nascosti.

Il prodotto deve essere utilizzato solo su terreno e non
sulle scale o altri supporti instabili.

Non utilizzare l'utensile in condizioni di scarsa
illuminazione. Utilizzare il prodotto solo alla luce del
giorno o con una buona illuminazione artificiale. L'area
di lavoro deve essere pulita per essere in grado di
individuare potenziali rischi.

L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita

di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o

avvertimenti). Fare particolare attenzione a potenziali

rischi attorno e all'interno dell'area di lavoro. Evitare

distrazioni e rimanere sempre concentrati sul lavoro.

Per ridurre il rischio di lesioni associate al contatto con

le parti mobili, spegnere sempre il prodotto e rimuovere

il pacco batteria. Lasciare che entrambi si raffreddino.

Assicurarsi che tutte le parti in movimento si siano

arrestate:

e prima di regolare la posizione di lavoro degli utensili
di taglio

e prima degli interventi di assistenza

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo

e prima di cambiare accessori

e prima di lasciare il prodotto incustodito

e prima di verificare la presenza di danni dopo aver
colpito un oggetto

e prima di eseguire la manutenzione

e se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale

Non forzare cespugli pesanti nel prodotto. Cio potra

causare alle lame di rimanere inceppate e di rallentare.

Se le lame rallentano, ridurre il passo.

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti o inizia a

vibrare in maniera anomala, arrestarlo e controllare

eventuali danni per identificare la causa delle vibrazioni.

Riparare eventuali parti danneggiate o farle sostituire da

un centro servizi autorizzato.

Azionare il prodotto solo con temperature tra 0 °C e

40 °C.

Conservare il prodotto in una posizione in cui la

temperatura ambiente & compresa tra 0 °C e 40 °C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

TRASPORTO E RIPONIMENTO

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

MANUTENZIONE

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato per
periodi prolungati, effettuare brevi interruzioni.

ONVITVLI

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il
prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10 °C e 38 °C.
Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente & compresa tra 0 °C e 20 °C.

Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente &€ compresa tra 0 °C e 40 °C.

Spegnere e rimuovere la batteria. Assicurarsi che En
tutte le parti in movimento si siano arrestate. Lasciare
raffreddare il prodotto e il pacco batteria prima di riporlo
o trasportarlo. =)

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto. [NEg
Non conservare o trasportare il prodotto quando & NN
installato il pacco batteria. Rimuovere il pacco batteria
e stringerlo separatamente. Riporre in un luogo asciutto
e ben ventilato non accessibile ai bambini. Tenere il
prodotto lontano da agenti corrosivi come agenti chimici
da giardino e sali scongelanti. Non conservare il prodotto [z
all'aperto.

Montare il proteggilama prima di conservare il prodotto
o durante il trasporto. PL

Per trasportare il prodotto, assicurarlo da eventuali
movimenti o cadute per evitare lesioni a persone o danni

al prodotto. [ RO
(LT

LT
Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
HR

norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e
sull'involucro quando la batteria viene trasportata da
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto
con altre batterie o con materiali condutttivi mentre si
trasportano proteggendo connettori esposti con tappi
o nastro isolante e non conduttivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Consultare la ditta F=E
produttrice per eventuali ulteriori consigli.

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

Le lame di taglio sono estremamente affilate. Per evitare
lesioni personali, prestare particolare attenzione durante
la pulizia, la lubrificazione, il montaggio o la rimozione
del coperchio della lama.
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Spegnere e rimuovere la batteria. Lasciare che entrambi
si raffreddino. Assicurarsi che tutte le parti mobili si siano
arrestate completamente prima di qualsiasi attivita di
pulizia o manutenzione.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per altre riparazioni,
portare il prodotto esclusivamente presso un centro
assistenza autorizzato.

Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dell'utensile e le
impugnature del prodotto con un panno asciutto
morbido. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Dopo ogni utilizzo, rimuovere gli scarti dalle lame con
una spazzola rigida, e quindi applicare attentamente un
lubrificante per prevenire la ruggine prima di reinstallare
il proteggi lame. Utilizzare uno spray lubrificante
antiruggine consigliato, equamente distribuito per ridurre
il rischio di lesioni personali dal contatto con le lame. Per
informazioni su un prodotto spray adatto, controllare con
il proprio centro servizi autorizzato.

Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano
adeguatamente serrati prima di ogni utilizzo e a intervalli
frequenti, per accertarsi che il prodotto possa funzionare
in sicurezza. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 109.

1
1

CONOORWN =

Manico anteriore

Grilletto anteriore

Manico posteriore

Grilletto On/Off (Acceso/Spento)
Protezione lama

Lama

Coperchio lama

Aspiratore di detritt HEDGESWEEP
. Manuale dell'operatore

0. Batteria

1. Caricatore

SIMBOLI

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Indossare protezione occhi, orecchie
e testa.

Indossare guanti di protezione
resistenti e anti-scivolo.

Durante I'utilizzo del prodotto
indossare delle calzature di sicurezza
antiscivolo.

Non esporre il prodotto a pioggia o
umidita.

N
N

T VRO

Per prevenire gravi lesioni, non toccare
le lame di taglio.

Fare attenzione ad oggetti scagliati
o lanciati dall'utensile. Tenere tutti

i presenti, in particolare bambini e
animali domestici, ad almeno 15 m
dall'area operativa.

Durante I'utilizzo tenere sempre il
prodotto con entrambe le mani.

Livello di potenza acustica garantito

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le
batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non
piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare
I'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto

di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie

e delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull'ambiente
e la salute umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.



|8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Bij het ontwerp van uw snoerloze heggenschaar hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze heggenschaar is ontworpen voor het knippen
en trimmen van heggen, struiken en soortgelijke vegetatie.

Het product is geschikt voor huishoudelijk gebruik. Het
product is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis
in een droge en goed verlichte omgeving. Het apparaat
is niet bedoeld voor het snoeien van heggen, struiken en
soortgelijke vegetatie met een diameter die groter is dan de
snijcapaciteit.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR HET PRODUCT

/A WAARSCHUWING! Lees aandachtig  alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die bij
deze machine worden meegeleverd en bestudeer de
afbeeldingen. Wanneer niet alle onderstaande instructies
worden opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term “elektrisch apparaat” in de waarschuwingen heeft
betrekking op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt
aangedreven door een stroomvoorziening (via een kabel),
of werkt op een accu (snoerloos).

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

m  Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht
is. Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

Gebruik elektrische apparaten nooit in een
explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt
van ontvlambare vloeistoffen, van gassen of van
stofdeeltjes. Door de vonken van elektrische apparaten
kunnen deze in brand raken of ontploffen.

Houd kinderen, omstanders en huisdieren op
afstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij
zouden u kunnen afleiden, waardoor u de macht over
het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder
meer passen op het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met aardaansluiting. Zo
beperkt u de kans op elektrische schokken.

= Voorkom aanraking van geaarde oppervilakken (bijv.
buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten, enz.). Het
gevaar voor elektrische schokken wordt groter als een
deel van uw lichaam in aanraking is met een geaard
oppervlak.

m Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen
of vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als er water binnentreedt in een elektrisch
apparaat.

Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat
nooit op aan het netsnoer en probeer niet om de
stekker uit het stopcontact te halen door aan het
snoer te trekken. Houd het snoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele

verlengsnoeren geschikt zijn voor een dergelijk
gebruik. Zo beperkt u de kans op elektrische schokken.

SANVT4d3a3N

Als u niet anders kunt dan het apparaat in een
vochtige omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder
geval aan op een stroomgroep die beveiligd is met
een aardlekschakelaar. Door toepassing van een
aardlekschakelaar wordt het gevaar voor elektrische
schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf attent, kijk goed naar wat u doet en gebruik

uw gezond verstand als u een elektrisch apparaat
gebruikt. Gebruik het elektrisch apparaat niet
wanneer u vermoeid bent of onder invloed bent van r==;
drank of drugs, of wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

IT
Gebruik  persoonlijke  beschermingsmiddelen.

" " NL
Bescherm altijd uw ogen. Draag afhankelijk van de
omstandigheden ook een stofmasker, schoenen met
antislipzolen, een veiligheidshelm of gehoorbeschermers
om gevaar voor ernstig lichamelijk letsel te beperken. SV

Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan

treden. Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat
voordat u het apparaat op de stroom aansluit of het
accupak in het apparaat steekt of wanneer u het
apparaat meeneemt of vervoert. Beperk het gevaar
voor ongelukken: verplaats het apparaat niet terwijl u FEy]
een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker IE
niet in het stopcontact / steek het accupak niet in het
apparaat als de schakelaar op “aan” staat.

LT
Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat in
werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die aan
een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig lichamelijk L

letsel veroorzaken. -
tas
[ BG

Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren. BG
Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver

weg met uw arm. Door een stabiele werkpositie bent u
beter in staat om uw gereedschap in bedwang te houden
als er iets onverwachts gebeurt. EL

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sierraden. Houd uw haren en kleding uit de buurt
van bewegende delen. Wijde kleding, sierraden of
lange haren kunnen beklemd raken in de bewegende
delen.

Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt gebruikt wanneer het
apparaat daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar
voor ongelukken.

Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en
vertrouwd zijn met gereedschappen u niet laks maakt
als het gaat om het opvolgen van de bijbehorende
veiligheidsprincipes. Een nochalante handeling kan in
een fractie van een seconde ernstig letsel veroorzaken.
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GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET SNOER

= U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een
apparaat dat geschikt is voor het werk dat u gaat doen.
Uw elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder werken als
u het gebruikt op het toerental waarvoor het berekend is.

m  Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet
meer met de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een
apparaat dat niet meer op de normale manier aan-en
uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut
worden gerepareerd.

m Koppel de stekker los van de stroombron en/
of verwijder de accu, indien deze afneembaar
is, van het gereedschap voordat u instellingen
aanpast, accessoires wijzigt of voordat u elektrisch
gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat het
apparaat ongewild in werking treedt.

m Berg elektrische apparaten weg buiten bereik van
kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken door
personen die het apparaat niet kennen of geen kennis
hebben genomen van de veiligheidsvoorschriften.
Elektrische apparaten zijn gevaarlik in handen van
onervaren personen.

m Het onderhoud van elektrisch gereedschap en
accessoires. Controleer de uitlijning van de
bewegende delen. Kijk of er geen onderdelen zijn
gebroken. Controleer de montage en alle andere
elementen die de goede werking van het gereedschap
kunnen beinvloeden. Als er iets beschadigd is, dient
u uw apparaat eerst te laten herstellen voordat u het
weer gebruikt. Ongelukken zijn vaak te wijten aan de
slechte staat van onderhoud van het gereedschap.

m Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon.
Wanneer het mes van snijgereedschap goed scherp en
schoon is, bestaat er minder kans dat het geblokkeerd
raakt. Ook kunt u het apparaat dan beter onder controle
houden.

m  Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires,
de hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening
met de gebruiksomstandigheden en de gewenste
toepassingen. Gebruik een elektrisch apparaat
uitsluitend voor de toepassingen waarvoor het bestemd
is om gevaarlijke situaties te vermijden.

m Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon
en vrij van olie en vet blijven. Gladde handvatten en
handgrepen maken het onmogelijk het gereedschap in
onverwachte situaties veilig te hanteren en te bedienen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER

m Laad het accupak van uw apparaat alleen op met
behulp van het laadapparaat dat door de fabrikant is
voorgeschreven. Een lader die voor een bepaald type
accu bedoeld is, kan brand veroorzaken als die voor een
ander type accu wordt gebruikt.

m  Accugereedschap mag alleen in combinatie met een
bepaald type accu worden gebruikt. Het gebruik van
andere accu’s kan brand veroorzaken.

= Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven en andere
metalen voorwerpen die verbinding tussen de klemmen
zouden kunnen maken. Kortsluiting van de klemmen van
de accu kan brandwonden of brand veroorzaken.
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Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik.
Mocht dit gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken overvioedig met helder water te spoelen.
Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw ogen
is gekomen. De uit een accu gestoten vioeistof kan
irritaties of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu's of gereedschappen die beschadigd
zijn of waaraan wijzigingen zijn doorgevoerd. Beschadigde
of aangepaste accu's kunnen zich onvoorspelbaar gedragen,
wat kan leiden tot brand, explosie of letsel.

Stel accu's of gereedschappen niet bloot aan
brand of overmatige temperaturen. Blootstelling aan
brand of temperaturen boven 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de instructies staat vermeld. Het onjuist opladen
of opladen buiten het aangegeven temperatuurbereik
kan de accu beschadigen en het brandgevaar doen
toenemen.

ONDERHOUD

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ SNOERLOZE
HEGGENSCHAAR

Eventuele reparaties mogen alleen door een
bekwame vakman worden uitgevoerd met gebruik
van originele reservedelen. Zo kunt u het elektrisch
apparaat veilig blijven gebruiken.

Beschadigde accu's mogen nooit zelf worden
gerepareerd. Reparatie van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of door een
bevoegde reparatieservice.

Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, vooral
niet als er kans is op blikseminslag. Dit vermindert de
kans te worden verrast.

Houd alle netsnoeren en kabels uit de buurt van de
snijzone. Netsnoeren of kabels kunnen verborgen zijn
in heggen of struiken en kunnen per ongeluk door het
snijblad worden afgesneden.

Draag gehoorbescherming. Het risico op gehoorverlies wordt
kleiner bij gebruik van passende beschermingsmiddelen.

Houd de heggenschaar uitsluitend vast aan de
geisoleerde grepen, aangezien het snijblad in contact
kan komen met de verborgen bedrading. Bladen die
in contact komen met een "stroomdraad" kunnen
blootliggende metalen delen van de heggenschaar
"onder stroom" zetten en de gebruiker een elektrische
schok geven.

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het snijblad.
Verwijder geen gesnoeid materiaal of houd geen
materiaal dat moet worden gesnoeid vast wanneer de
snijpladen bewegen. Nadat de motor is uitgeschakeld
blijven de messen nog even draaien. Een ogenblik van
onoplettendheid tijdens het gebruik van het product kan
leiden tot ernstige persoonlijke letsels.

Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert of
onderhoud pleegt aan de heggenschaar, moet u ervoor
zorgen dat alle schakelaars zijn uitgeschakeld en dat het
accupack uit het product is genomen of losgekoppeld.
Onverwacht inschakelen van de heggenschaar bij het
verwijderen van vastgelopen materiaal of onderhoud
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.



Draag de heggenschaar bij de handgreep met stilstaande
snijpladen en zorg ervoor dat u niet onbedoeld een
stroomschakelaar bedient. Door de heggenschaar op
de juiste manier te dragen wordt het risico op onbedoeld
starten en het daaruit voortvioeiende persoonlijk letsel
door de snijbladen gereduceerd.

Bij het transporteren of opbergen van de heggenschaar
moet altijd de snijbladbescherming worden aangebracht.
Een juiste omgang met de heggenschaar vermindert het
risico op persoonlijk letsel door de snijbladen.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Probeer geen takken of twijgen te snoeien die groter
zijn dan het snoeivermogen vermeld in de tabel met
specificaties, of die duidelijk te groot zijn voor het
snoeimes. Gebruik een handzaag of snoeizaag om
grote stammen te snoeien.

Tijdens het gebruik dient u dit product altijd met beide
handen stevig aan de twee handgrepen vast te houden.

Controleer de machine voor elk gebruik. Controleer of
alle bedieningen correct werken. Controleer op losse
bevestigingsonderdelen, brandstoflekkage, enz. Zorg
ervoor dat alle beschermers en handvatten goed en veilig
zijn vastgemaakt. Vervang alle beschadigde onderdelen
voor gebruik. Controleer het accupack op lekken.

Controleer de heggen en het struikgewas op vreemde
voorwerpen, zoals draadafscheidingen en verborgen
bedrading.

Het apparaat mag uitsluitend op de begane grond
worden gebruikt en niet op ladders of andere onstabiele
steunposities.

Gebruik het product niet bij slechte verlichting. Gebruik
het product uitsluitend bij daglicht of goede kunstmatige
verlichting. De gebruiker heeft een duidelijk overzicht
nodig van het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen)
te horen. Wees bijzonder voorzichtig voor mogelijke
gevaren rond en op de werkplek. Laat uzelf niet afleiden
en blijf altijd geconcentreerd op de taak.

Schakel het product uit en verwijder het batterijpak om
het risico op verwonding door contact met bewegende
onderdelen te verlagen. Laat beide afkoelen. Zorg
ervoor dat alle bewegende delen volledig tot stilstand
zijn gekomen:

e voordat de positie van de snijdende delen wordt
ingesteld

e voor onderhoud
e voordat u een obstructie verwijdert

e voordat u het product controleert, reinigt of er
werkzaamheden aan verricht

e voordat u accessoires verwisselt

e voordat u het product onbewaakt achterlaat

e voordat er op schade wordt gecontroleerd nadat een
voorwerp is geraakt

e voordat u onderhoud uitvoert

e als het product abnormaal begint te trillen

Duw het product niet met kracht door dichte heesters.

Dit kan ervoor zorgen dat het snijblad vast raakt en

vertraagt. Als de snijbladen vertragen, vermindert u het

tempo.

VERVOER EN OPSLAG
m  Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de accu.

Als u het product laat vallen, het een ernstige impact
ondergaat of abnormaal begint te trillen, legt u het
product onmiddellijk stil en controleert u het op schade
of zoekt u naar de oorzaak van de trillingen. Een
beschadigd onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden gerepareerd of
vervangen.

SANVT4d3a3N

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C
en 40 °C.

Bewaar het product op een locatie met
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Wanneer u het
product voor langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

een

EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN ACCU

= Dompel uw accu of oplader nooit onder in vloeistof en

laat er nooit vloeistof instromen, zulks om het risico
op brand, persoonlijk letsel en productschade door
kortsluiting te verminderen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

m

Laad de accu op op een locatie met een omgevingstemperatuur
van 10 °C tot 38 °C.

Bewaar de accu op een locatie met een omgevingstemperatuur
van 0 °C tot 20 °C.

Gebruik de accu op een locatie met een omgevingstemperatuur
van 0 °C tot 40 °C.
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Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot 5
stilstand zijn gekomen. Laat het product en het accupack
afkoelen voordat u het opbergt of vervoert.

Verwijder al het vreemde materiaal van het product.
Stal of transporteer de machine niet met geinstalleerde BV
accu. Verwijder de accu en berg deze apart op. Bewaar
het product op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die voor kinderen ontoegankelijk is. Houd
het product weg van corrossieve producten, zoals
SK

T
=

tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het product niet
buitenshuis op.
Monteer de snijbladbescherming alvorens het apparaat

op te bergen of tijdens het transport.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegingen

of vallen om letsels of schade aan het product te
voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN
m  De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk

en nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en
etikettering wanneer u accu's door een derde laat
vervoeren. Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer
niet in contact kunnen komen met andere accu's of
geleidende materialen door blootliggende connectoren
te beschermen met isolerende, niet-geleidende doppen
of tape. Transporteer geen accues die lekken of
gebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf voor
verder advies.
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ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend originele vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Doet u
dat niet, dan kan dat mogelijke verwondingen veroorzaken,
bijdragen tot slechte prestaties en kan uw garantie vervallen.

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.

De snijmessen zijn uiterst scherp. Om persoonlijk letsel te
voorkomen moet u uiterst voorzichtig zijn bij het reinigen,
smeren, monteren of verwijderen van de snijbladafdekking.

Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de
accu. Laat beide afkoelen. Zorg dat alle bewegende
onderdelen volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u
schoonmaak- of onderhoudstaken uitvoert.

U kunt de in deze handleiding beschreven afstellingen
en reparaties uitvoeren. Voor andere reparaties mag
het product uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd.

Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten van het
product met een zachte doek. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Verwijder na elk gebruik het afval van de bladen met
een stijve borstel en breng dan voorzichtig een tegen
roest beschermend smeermiddel aan voordat u de
bladbescherming weer terugplaatst. Gebruik een
roestwerende, smerende spray zodat het middel
gelijkmatig wordt aangebracht en het risico op persoonlijk
letsel als gevolg van contact met de messen wordt
vermeden. Ga voor informatie over een geschikte spray
naar uw plaatselijke bevoegde onderhoudscentrum.

Controleer alle moeren, bouten en schroeven regelmatig
en voor elk gebruik om te garanderen dat het product
in veilige staat verkeert. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 109.

1
1

OCONOORWN =

Voorste handvat
Trigger aan voorzijde
Achterste handvat
Aan-/uithendel
Beschermkap
Maaimes
Maaibladdeksel
HEDGESWEEP afvalveger
. Gebruikershandleiding
0. Accu

1. Oplader

SYMBOLEN

Waarschuwing

Zorg ervoor dat u alle instructies op het
product en in deze handleiding leest,
begrijpt en uitvoert voordat u het product
gebruikt. Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.
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Draag gezichts-, gehoor- en
hoofdbescherming.

Draag zware antislip
beschermhandschoenen.

Draag anti-slip veiligheidsschoenen
wanneer u het product gebruikt.

Stel het product niet bloot aan regen of
vochtige omstandigheden.

Om ernstige letsels te voorkomen,
raakt u de zaagbladen niet aan.

Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Houd alle omstanders
op tenminste 15 m afstand van de
werkomgeving, vooral kinderen en
huisdieren.

Houd het product altijd met beide
handen vast tijldens gebruik.

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau

Gooi afgedankte batterijen en
afgedankt elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact

op met uw gemeente of winkelier

voor advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de plaatselijke
voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur helpt

de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte batterijen,

in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recyclebare materialen,
die een negatief effect kunnen hebben
op het milieu en de volksgezondheid,
indien ze niet op een milieuvriendelijke
manier worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.



TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

No design do seu recortador de sebes sem fios demos
prioridade a seguranca, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O recortador de sebes sem fios destina-se a cortar e aparar
sebes, arbustos e vegetagao similar.

O produto foi concebido para uso doméstico. O produto
destina-se apenas a utilizagdo em exteriores, em condigées
secas e bem iluminadas. O produto nédo se destina a cortar
ramos, arbustos ou vegetagdo semelhante com diametros
superiores a capacidade de corte.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DO PRODUTO

/\ AVISO! Leia com atengao todas as adverténcias,
instrugdes e especificagbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragées. Se alguma das
instrugdes listadas abaixo ndo for cumprida, dai podera
resultar choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugcbées para poder
consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

SEGURANGA DO ESPAGO DE TRABALHO

m Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desordenadas ou escuras sdo um
convite para acidentes.

Nao utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. As centelhas
provenientes das ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

Mantenha as criangas, Vvisitantes e animais
domésticos afastados quando utilizar uma
ferramenta eléctrica, porque poderiam distrai-lo e
fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

m A ficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada
a tomada. Nunca faga nenhuma intervengdo na
ficha. Nunca utilize um adaptador com ferramentas
eléctricas ligadas a terra ou a massa. Evitara assim
os riscos de choque eléctrico.

m Evite qualquer contacto com superficies ligadas a
terra ou a massa (isto é, tubos, radiadores, fogoes,
frigorificos, etc.). Os riscos de choques eléctricos
aumentam se uma parte do corpo ficar em contacto com
superficies ligadas a terra ou @ massa.

= Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva nem
a humidade. Os riscos de choque eléctrico aumentam se
a agua penetrar numa ferramenta eléctrica.

m Conserve o fio de alimentagdo em bom estado.
Nunca segure a ferramenta pelo fio de alimentagao
e nunca puxe o fio para a desligar. Mantenha o fio
de alimentagao afastado de qualquer fonte de calor,
de 6leo, de objectos afiados ou de elementos em
movimento. Os riscos de choque eléctrico aumentam
se o fio estiver danificado ou emaranhado.

= Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensdes concebidas para uma utilizagdo no
exterior. Evitara assim os riscos de choque eléctrico.

= Se nao puder evitar a utilizacdo da ferramenta em
ambiente humido, ligue-se a uma alimentagdo
eléctrica protegida por um dispositivo diferencial
residual (DDR). A utilizagdo de um dispositivo DDR
limita os riscos de choques eléctricos.
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SEGURANGA PESSOAL

m  Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz
e demonstre bom senso quando utiliza uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize a sua ferramenta
se estiver cansado, sob a influéncia de bebidas
alcoodlicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esqueca que basta um segundo de falta de
atengao para se ferir gravemente.

m Utilize dispositivos de proteccao. Proteja sempre
os olhos. Conforme as circunstancias, use também
uma mascara anti-poeira, calgado antiderrapante, um
capacete ou protecgbes auditivas para evitar os riscos
de ferimentos graves.

m Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-
se de que o interruptor estda em “Desligar” antes
de ligar a ferramenta a uma tomada ou de inserir
a bateria, mesmo quando pega ou transporta a =S
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, ndo JiE
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e ndo a FN|E
ligue a corrente / ndo insira a bateria se o interruptor [y
estiver na posigdo “Ligar”.

= Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua ISV
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa
num elemento moével da ferramenta pode provocarlm
ferimentos graves.

m Tenha o cuidado de se encontrar sempre em
posicao de equilibrio. Fique sempre bem apoiado
nas pernas e nao estique demasiado o brago. Uma
posicédo de trabalho estavel permite controlar melhor a
sua ferramenta em caso de evento fortuito.

m Use roupas adequadas. Nao use roupas folgadas
nem joéias. Mantenha as suas roupas e o seu cabelo [15I
afastados de pegas moéveis. As roupas folgadas, as
joias e os cabelos compridos podem ficar presos nos
elementos em movimento.

= Se a ferramenta for entregue com um sistema de
aspirag@o da poeira, o mesmo deve ser instalado =7g
e utilizado correctamente. Evitara assim os riscos de

acidentes.

m Mesmo que utilize frequentemente ferramentas
eléctricas e esteja familiarizado com elas, nao
facilite e nao ignore os principios de seguranca.
Uma acgéo descuidada ou uma falta de atencdo podem
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

UTI'LIZA(}IT\O E MANUTENGAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

m Néao force a sua ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
ferramenta eléctrica sera mais eficaz e mais segura se a
utilizar no regime para o qual foi concebida.

= Naéo utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor
nao permitir pé-la em funcionamento e para-la.
Uma ferramenta que ndo pode ser ligada e desligada
correctamente € perigosa e deve ser reparada
imperativamente.
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Antes de fazer quaisquer ajustes, de mudar
acessorios ou de guardar ferramentas eléctricas,
desligue a alimentagdo eléctrica da ferramenta,
desencaixando a ficha da tomada de rede eléctrica
e/lou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontavel). Desse modo reduz os riscos de
arranque da ferramenta por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangcas. Nao deixe as pessoas que nao
conhecem a ferramenta ou que nao leram estas
instrugcdes de seguranca utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas s@o perigosas em maos de
pessoas sem experiéncia.

Faga a manutencdo das ferramentas eléctricas e
dos acessorios. Verifique o alinhamento das pecas
moveis. Verifiqgue se nenhuma peca esta partida.
Controle a montagem e qualquer outro elemento
que possa afectar o funcionamento da ferramenta.
Se houver pegas danificadas, mande reparar a sua
ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes sdo
devidos a uma ma manutencéo das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas.
Uma ferramenta de corte bem afiada e limpa corre
menos riscos de bloquear e é mais facil de controlar.

Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessorios, as
pontas, etc. conforme estas instrugdes de utilizacao,
levando em conta as condigdes de utilizagdo assim
como as aplicacdes desejadas. Para evitar situagées
perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica apenas
para trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de contacto com as maos
tém de ser mantidas secas, limpas e livres de 6leo e
de gordura. Se as pegas e as superficies de contacto
com as maos estiverem escorregadias, o operador
ndo consegue manejar a ferramenta de forma segura,
nem consegue manter a ferramenta sob controlo em
situagbes inesperadas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS AS

F

ERRAMENTAS SEM FIO

Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode desencadear
um incéndio se for utilizado com outro tipo de bateria.

S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica
com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer outra
bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria ndo for utilizada, mantenha-a
afastada de objectos metalicos como clipes,
moedas, chaves, parafusos, pregos ou qualquer
outro objecto que possa ligar os contactos entre si.
O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria
em caso de fuga da bateria devido a uma utilizagcao
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua limpa abundante. Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico. O liquido projectado de
uma bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

Néao utilize conjuntos de baterias nem ferramentas
que estejam danificadas ou que tenham sido
modificadas. Baterias danificadas ou modificadas
podem ter um comportamento imprevisivel e causar um
incéndio, uma explosao ou ferimentos.
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m Quando estiver a retirar material

= Né&o exponha conjuntos de baterias nem ferramentas

ao fogo nem a temperaturas excessivas. A exposi¢cdo
ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C pode causar
uma explosao.

= Siga todas as instrugdes referentes ao carregamento

e nao carregue conjuntos de baterias nem ferramentas
em temperaturas que excedam os valores especificados
nas instrugées. Se o carregamento for feito de forma
incorrecta ou em temperaturas que excedam os valores
especificados, isso podera danificar a bateria e aumentar
o risco de incéndio.

MANUTENGAO
m As reparagdes devem ser efectuadas por um

técnico qualificado, utilizando unicamente pecas
sobresselentes de origem. Desse modo podera utilizar
a sua ferramenta eléctrica com toda a seguranga.

= Nuncatente fazer reparagdes a conjuntos de baterias

que estejam danificados. Os conjuntos de baterias
apenas podem ser reparados pelo fabricante ou por um
concessionario de assisténcia técnica autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DO RECORTADOR DE

SEBES SEM FIOS

m N&o utilize o aparador de sebes em condigcdes

meteorolégicas adversas, especialmente se existir o
risco de trovoada. Desta forma, reduz o risco de ser
atingido por um raio.

= Mantenha todos os cabos e fios de alimentagdo

afastados da area de corte. Os fios ou cabos de
alimentagdo poderdo estar escondidos em sebes ou
arbustos e pode ser acidentalmente cortados pela
lamina.

m Usar protecgdo para os ouvidos. O equipamento

adequado reduz o risco de perda auditiva.

m  Segure o aparador de sebes apenas pelas superficies

de preensao isoladas, uma vez que a lamina pode entrar
em contacto com fios condutores ocultos. Em contacto
com um fio "energizado", as laminas podem expor
partes metdlicas do aparador de sebes energizado e
resultar em choques elétricos para o operador.

= Mantenha todas as partes do corpo afastadas da

lamina. Nao remova o material de corte ou segure o
material a ser cortado quando as laminas se encontram
em movimento. As laminas continuam a rodar depois de
desligar o motor. Um momento de desateng&o enquanto
opera o produto pode resultar em ferimentos graves.

encravado ou a
realizar a manutencéo do corta-sebes, certifique-se de
que todos os interrutores estdo desligados e de que
a bateria foi removida ou desligada. Podera ocorrer o
funcionamento inesperado do corta-sebes ao retirar
material obstruido ou ao realizar tarefas de manutengao
e causar graves ferimentos pessoais.

m  Transporte o aparador de sebes pela pega com a lamina

parada e exerga cautela para ndo acionar qualquer
interruptor geral. O transporte correto do aparador
reduz o risco de arranque inadvertido e os resultantes
ferimentos pessoal devido a agédo das laminas.

m Ao transportar ou armazenar o aparador de sebes,

instale sempre a cobertura da lamina. O correto
manuseamento do aparador de sebes reduz o risco de
ferimentos pessoais nas laminas.



AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS

Nao tente cortar troncos os ramos com uma espessura
superior a capacidade de corte indicada no quadro de
especificagdes ou que sejam obviamente demasiado
grandes para a lamina de corte. Use uma serra manual
ndo motorizada ou uma serra de desbaste para aparar
0s caules maiores.

Opere o aparelho segurando-o sempre com firmeza
com as duas maos e pelas duas pegas.

Inspecione a maquina antes de cada uso. Verifique que
todos os controlos funcionam corretamente. Verifique os
fechos soltos, as fugas de combustivel, etc. Assegure-
se de que todas as protecgdes e cabos estdo unidos
de forma correcta e segura. Substitua qualquer pega
danificada antes da utilizagdo. Verifique se existem
fugas na bateria.

Verifique a existéncia de objetos estranhos e cabos
escondidos nas sebes e arbustos.

O produto deve ser utilizado apenas ao nivel do solo e
nédo em escadas ou qualquer outro apoio instavel.

Nao utilize o produto em condigdes de ma iluminagéo.
Utilize o aparelho apenas com luz diurna ou com uma boa
luz artificial. O operador necessita de uma viséo clara da
area de trabalho para identificar potenciais perigos.

O uso da protecgdo auditiva reduz a sua capacidade
de ouvir avisos (gritos ou alarmes). E preciso ter muita
atencgdo aos perigos potenciais dentro e & volta da area de
trabalho. N&o se distraia: concentre-se sempre na tarefa.

Para reduzir o risco de ferimentos associados ao

contacto com pecas mdveis, desligue sempre o produto

e desmonte o conjunto de baterias. Deixe arrefecer.

Certifigue-se de que todas as pegas em movimento

pararam completamente:

e antes de afinar a posigédo de trabalho dos meios de
corte

antes de fazer reparagdes ou manutengéo

antes de desobstruir bloqueios

antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto
antes de substituir acessérios

antes de deixar o produto desacompanhado

antes de verificar a existéncia de quaisquer danos
apos o embate com um objeto

e antes de realizar tarefas de manutencéo
e se o produto comecar a vibrar de forma anormal

Nao force o produto a atravessar arbustos muito
densos. Isto pode fazer com que as laminas prendam e
abrandem. Se as |laminas abrandarem, reduza o ritmo.

Se o aparelho cair, sofrer um impacto forte ou comecar
a vibrar de maneira anormal, pare-o imediatamente e
verifique se esta danificado ou identifique o motivo da
vibragéo. Qualquer peca danificada deve ser substituida
ou reparada adequadamente por um centro de servigo
autorizado.

Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C e
40 °C.

Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Sempre que utilizar o produto durante
periodos de tempo prolongados, certifique-se de que faz
intervalos regulares.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

MANUTENGAO

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais
e danos ao produto causados por curto-circuito,
nunca coloque o produto, o conjunto de baterias ou
o carregador dentro de qualquer liquido, nem deixe
que sejam penetrados por qualquer liquido. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-
circuito.

Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 20 °C.

Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

S3INONLYO0d

Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto
de baterias. Certifique-se de que todas as pegas em
movimento pararam completamente. Deixe o produto ==}
e a bateria arrefecerem antes de os armazenar ou
transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Nao guarde nem transporte o produto com a bateria NL
instalada. Retire a unidade da bateria e guarde-a
separadamente. Guarde-o num local fresco e seco e PT
bem ventilado a que as criangas ndo consigam aceder.
Mantenha o produto afastado de agentes corrosivos tais =)'
como produtos quimicos de jardim e sais de remogéo
de gelo. Nao guarde o produto em espagos exteriores.

Instale a protecédo da lamina antes de guardar o produto
ou durante o transporte. PL

Para o transporte, segure o produto para nio se mover
nem cair e evitar assim lesionar alguém ou danificar o
produto.

I|(m

Transporte as baterias em conformidade com as
disposicdes e regulamentos locais e nacionais. =
L

Siga todos os requisitos especiais na embalagem
e rotulos ao transportar baterias por um terceiro.
Certifique-se de que nenhuma bateria pode entrar em S
contato com outras baterias ou materiais condutores
durante o transporte protegendo os conectores expostos [U:S
com tampas ou fita isoladora e ndo condutora. Nao
transporte baterias que estejam rachadas ou com fugas.
Confirme com a empresa de envio para mais conselhos.

|\

BG

Utilize apenas pegas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagéo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.

Os servigos de manutencéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.

As laminas sdo extremamente afiadas. Para evitar
ferimentos pessoais, exerga extrema cautela ao limpar,
lubrificar, encaixar ou remover a cobertura da lamina.
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Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto de
baterias. Deixe arrefecer. Antes de fazer quaisquer
trabalhos de limpeza ou de manutencdo, certifique-se
de que todas as pegas moveis pararam completamente.

Pode realizar os ajustes e reparagbes descritos
neste manual do utilizador. Para outras reparagoes,
entregue o seu produto exclusivamente a um centro de
assisténcia autorizado.

Apo6s cada utilizagéo, limpe a estrutura e as pegas
do aparelho com um pano seco e macio. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

Apo6s cada utilizagao, limpe os detritos das laminas com
uma escova dura e, em seguida, aplique cuidadosamente
um lubrificante que previne a ferrugem antes de voltar a
colocar o protetor de ldmina. Utilize um lubrificante em
spray para a prevengado do aparecimento de ferrugem
recomendado para aplicar uma distribuigdo uniforme e
reduzir o risco de ferimentos pessoais resultantes do
contacto com as laminas. Para mais informagdes sobre
o produto pulverizador apropriado, verifique com o seu
centro de assisténcia autorizado local.

Antes de cada utilizagdo e a intervalos regulares,
inspeccione e certifique-se de que todas as porcas,
parafusos e outros fixadores estdo apertados com
firmeza, para garantir que o produto estd em condicdes
que permitem o funcionamento em seguranga. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 109.

1
1

CONOOA~WN =

Pega frontal

Gatilho frontal

Pega traseira

Botao On/Off
Resguardo da lamina
Lamina

Cobertura da lamina
Varredor de detritos HEDGESWEEP
. Manual do operador
0. Bateria

1. Carregador

siMBOLOS

Aviso

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instrugdes neste
Manual. Siga todos os avisos e todas
as instrugdes de segurancga.

Coloque protecgao para olhos, ouvidos
e cabega.

Utilize luvas protectoras
antideslizantes resistentes.

Quando utilizar o produto, use calgado
de seguranga anti-derrapante.
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N&o exponha o produto a chuva ou
humidade.

Para prevenir leses graves, nao
toque nas laminas de corte.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha

todos os transeuntes, em especial as
criangas e os animais de estimacao, a
uma distancia minima de 15 m da area
de utilizagdo.

Quando utilizar o produto, segure-o
sempre com as duas maos.

Nivel de poténcia sonora garantido

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais
ndo separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente. Os
residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte

a sua autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigagéo de
receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e
eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos contém
materiais reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saude humana se n&o
forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os
dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.



m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Ved udformningen af din akku-haekkeklipper har vi givet
topprioritet til sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Akku-haekkeklipperen er beregnet til at beskaere og trimme
haekke, buske og lignende vegetation.

Produktet er beregnet til privat eller hjemlig brug. Produktet
er kun beregnet til udenders brug under terre forhold og
med god belysning. Produktet er ikke beregnet til at skaere
haekke, buske og lignende vegetation med diametre udover
dets skeereevne.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE ADVARSLER VEDRGRENDE
PRODUKTSIKKERHED

/A\ ADVARSEL! Lzs alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Manglende

af stikkontakten. Hold fodeledningen vaek fra
varmekilder, olie, genstande med skarpe kanter og
elementer i bevaegelse. Faren for elektrisk sted er
starre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet sammen.

MSNVad

Ved arbejde udenders ma der kun anvendes
forlengerledninger beregnet til udenders brug. Sa
er der mindre fare for at fa elektrisk sted.

Hvis man ikke kan undga at bruge vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stremforsyning
beskyttet med en fejlstromsafbryder (RCD). Nar
der anvendes fejlstremsafbryder, er der mindre fare for
elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Hold opmarksomheden koncentreret om arbejdet,
og brug sund fornuft, nar der arbejdes med elektrisk
vaerktej. Det elektriske redskab eller vaerktej ma
aldrig bruges, hvis man er traet, pavirket af spiritus
eller narkotika eller tager medicin. Glem aldrig, at man
blot skal veere uopmaerksom en brgkdel af et sekund for

at komme alvorligt til skade. m

Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt efter
forholdene skal der bruges stgvmaske, skridsikre sko,
hjelm eller hgrevaern for ikke at komme alvorligt til skade.

iagttagelse af samtlige nedenstaende instrukser kan medfere
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader. ]

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “elektrisk vaerktgj” in advarslerne henviser = Undga utilsigtet igangszttelse. Se efter, som start-

til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.
SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

m  Sorg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede eller marke

stopknappen er pa “stop”, inden redskabet eller J\|5
varktojet tilsluttes en stikkontakt eller batteriet [z}
saettes i, og for redskabet eller varktojet tages op JsIN
eller flyttes. For at forebygge ulykker ma redskabet eller J=V2
veerktgjet ikke flyttes med fingeren pé start-stopknappen. =
og det ma heller ikke tilsluttes stikkontakten/batteriet pa

ikke saettes pa, hvis start-stopknappen er pa “start”.
omréader inviterer til ulykker. : pa, hvi pknapp P RU

m Tag spandngglerne ud, inden varktgjet sattes F:=IF
i gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis g%
spaendngglen bliver siddende pa en af redskabets eller
veerktgjets beveegelige dele.
Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vaegten pa
begge ben, og lad vaere med at straekke armen for K3
langt ud. | en stabil arbejdsstilling kan man bedre styre =5
redskabet eller veerktgjet, hvis der sker noget uventet.
Vaer klaedt rigtigt til formalet. Undga lesthangende
toj og smykker. Serg for at holde har og tej pa

Brug ikke elektriske redskaber eller varktgojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i naerheden af
brandbare vasker, dampe eller letantandeligt stov.
Gnister fra elektriske redskaber eller vaerktgjer kan
anteende disse veesker, dampe eller stevansamlinger ®
eller forarsage eksplosion.

Hold bern, tilskuere og husdyr pa afstand ved
arbejde med elektriske redskaber eller vaerktgjer. De

kan virke distraherende, s& man mister kontrollen over ~ ®
veerktojet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Det elektriske varktejs stikprop skal passe il
den stikkontakt, den sattes i. Forseg aldrig at
ombygge stikproppen. Brug aldrig adaptere med
elektriske redskaber eller varktojer, som kraever
jordforbindelse. Sa er der mindre fare for at fa elektrisk
stad.

= Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer,
radiatorer, komfurer, koleskabe o.l.). Der er starre
risiko for at fa elektrisk sted, hvis en del af kroppen er i
bergring med en jordforbunden flade.

m Elektriske redskaber eller varktgjer ma ikke
udsaettes for regn eller fugt. Faren for elektrisk stgd
@ges, hvis der traenger vand ind i et elektrisk vaerktgj.

m Hold den stremferende ledning i god stand. Loft
aldrig veaerktojet eller redskabet i ledningen, og
treek aldrig i ledningen for at rykke stikket ud

afstand af bevaegelige dele. Losthangende tgj, F=1E
smykker og langt har kan seette sig fast i de bevaegelige

dele.
Hvis redskabet eller veaerktojet leveres med [5E

stovsugersystem, skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges uheld og ulykker.

Lad ikke erfaringen fra hyppig brug af varktgjet
bevirke, at du bliver for selvsikker og ignorerer
sikkerhedsprincipperne for vaerktgjet. En skadeslgs
handling kan forarsage alvorlige personskader pa en
brgkdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF
ELEKTRISKE REDSKABER OG VAERKT@JER

Pres ikke vaerktojet. Brug det redskab eller varktgj,
der passer til opgaven. Det elektriske redskab eller
veerktgj er mere effektivt og sikkert, hvis det anvendes
med den hastighed, det er beregnet til.
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Brug ikke det elektriske vaerkteoj, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerktgjet ikke kan teendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten, ogleller fjern
batteripakken, hvis muligt, fra elvaerktgjet, inden du
foretager justeringer, skifter tilbeheor eller opbevarer
elvaerktojet. Derved formindskes risikoen for, at
redskabet eller veerktgjet starter ved et uheld.

Opbevar elektrisk varktsj utilgeengeligt for
born. Lad ikke andre, som ikke kender redskabet
eller varktojet, og som ikke har laest disse
sikkerhedsregler, bruge det. Elektrisk vaerktgj er
farligt, hvis det kommer i ukyndige heaender.

Elvaerktojer og tilbehor skal vedligeholdes. Se
efter, om de bevaegelige dele er rettet ind. Se alle
dele efter for brud. Undersgg, om alt er monteret
rigtigt, og kontroller alle gvrige forhold, som kan
have indflydelse pa varktojets drift. Hvis der er
beskadigede dele, skal redskabet eller varktgjet
repareres inden yderligere brug. Mange uheld og
ulykker skyldes forkert eller manglende vedligeholdelse
af veerktgj og redskaber.

Hold veerktojer og redskaber rene og skarpe. Et
rent og skarpt skeerevaerktgj eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at saette sig fast og lettere at styre.

Anvend det elektriske varktgj, tilbehoret, indsatser
m.v. i overensstemmelse med disse forskrifter, og
tag ligeledes hensyn til driftsforholdene og den
pagaeldende opgave. For at undga farlige situationer
ma det elektriske redskab eller vaerktgj kun anvendes til
de formal, det er beregnet til.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og gribeflader forhindrer sikker
handtering og kontrol af veerktgjet i uventede situationer.

S/ARLIGE SIKKERHEDSREGLERFORBATTERIDREVNE
REDSKABER OG VAERKT@JER

Oplad kun redskabets eller vaerktojets batteri med
den af fabrikanten anferte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage brand,
hvis den anvendes til en anden type batteri.

Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne redskab eller varktej. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsta brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i
bergring med metalgenstande som papirklemmer,
menter, nggler, skruer, sem eller andre genstande,
der kan skabe forbindelse mellem batterikontakterne.
Kortslutning af batteriets kontakter kan forarsage
forbreendinger eller brand.

Undga berering med batterivaesken, hvis den siver
ud efter fejlagtig handtering. Hvis det skulle ske,
skylles det bergrte omrade grundigt med rent vand.
Hvis man har faet vaeske i gjnene, sgges ogsa laege.
Veeskesteenk fra et batteri kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet
beskadiget eller eendret. Beskadigede eller sendrede
batteripakker kan opfere sig pa en uventet made, som
kan resultere i brand, eksplosion eller personskader.
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Undlad at udsaette batteripakken eller vaerktgjet for
brand eller hgje temperaturer. Eksponering for brand
eller temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Folg alle ladeinstrukser, og undlad at oplade
batteripakken eller varktgjet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i brugsanvisningen.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden
for det angivne omrade kan gdelaegge batteriet og @ge
risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

SIKKERHEDSADVARSLER FOR AKKU-
HAEKKEKLIPPEREN

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele. Derefter
kan det elektriske redskab eller veerktgj igen bruges sikkert.

Forseg aldrig selv at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
producenten eller af autoriserede serviceudbydere.

Brug ikke haekkeklipperen under darlige vejrforhold,
iszer ikke nar der er fare for lynnedslag. Dette mindsker
risikoen for at blive ramt af lynet.

Hold alle netledninger og kabler veek fra skaereomradet.
Netledninger eller kabler kan vaere skjult i haekke eller
buske og kan ved et uheld blive skaret over af klingen.

Beer hereveern. Det passende beskyttelsesudstyr vil
reducere risikoen for hgretab.

Hold kun pa haekkeklipperen pa de isolerede gribeflader, da
knivene evt. kan komme i beraring med skjulte ledninger.
Hvis knivene kommer i bergring en strgmfgrende ledning,
kan det gere blottede metaldele pa haekkeklipperen
stremfgrende og give operataren elektrisk stad.

Hold alle kropsdele pa afstand af klingen. Forsgg ikke
at fierne afklippet materiale eller holde om materiale,
der skal klippes, mens knivene er i beveegelse. Klinger
fortseetter med at rotere efter slukning af motor.
Et gjebliks uopmeerksomhed under anvendelse af
produktet kan medfere alvorlige personskader.

Ved udtagning af fastklemt materiale eller ved
vedligeholdelse af haekkeklipperen skal alle taend/sluk-
knapper veere slukkede, og batterienheden skal tages
ud eller frakobles. Uventet aktivering af haekklipperen,
under fjernelse af fastsiddende materiale eller
servicering, kan medfgre alvorlig personskade.

Bazer haekkeklipperen i handtaget med stoppet klinge,
og pas pa ikke at aktivere en afbryder. At beere
hzekkeklipperen pa den korrekte made reducerer
risikoen for at starte den forarsage efterfalgende
personskade med klingerne.

Nar du transporterer eller opbevarer haekkeklipperen,
skal du altid pamontere svaerdbeskytteren. Korrekt
handtering af haekkeklipperen reducerer risikoen for
personskade med knivene.

Forsgg ikke at skeere stammer eller kviste, der er
storre end den skeerekapacitet, der er angivet i
specifikationstabellen, eller som naturligvis er for store
til at fores ind i klingen. Brug en manuel handsav eller
beskeeringssav til klipning af lange stammer.



Nar man bruger produktet, skal man altid holde det godt
fast med haendene i de to handtag.

Husk altid at inspicere maskinen inden brug. Kontrollér,
at alle betjeningselementer fungerer fejlfrit. Kontrollér
for lgse fastgorelseselementer, breendstofleekage,
mv. Kontrollér, at alle skeerme, og handtag er fastgjort
ordentligt og sikkert. Udskift evt. beskadigede dele inden
brug. Kontrollér for batterileekager.

Kontroller hegn og buske for fremmede objekter, sasom
tradhegn og skjulte ledninger.

Produktet ma kun bruges pa jordniveau og ikke pa en
stige eller nogen anden ustabil overflade.

Brug ikke produktet i darlig belysning. Brug produktet
i dagslys eller god kunstig belysning. Operateren skal
have tydeligt overblik over arbejdsomradet, sa han/hun
kan identificere evt. faremomenter.

Veer opmaerksom pa, at hgrevaern begraenser evnen til at

here advarsler (alarmer eller rab). Veer saerligt opmaerksom

pa potentielle faremomenter omkring og i arbejdsomradet.

Bliv ikke distraheret. Hold altid fokus pa opgaven.

Sluk altid for produktet, og fiern batteripakken for at

reducere risikoen for personskader ved kontakt med

beveegelige dele. Lad begge kele af. Kontrollér, at alle

beveegelige dele er standset fuldsteendigt:

e inden justering af arbejdsposition for skaeremidler

o for betjening

e fgr rydning af en blokering

e inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet

o for der skiftes tilbeher

e for du gar fra produktet

e inden kontrol af skader efter at have ramt en
genstand

e inden der foretages vedligeholdelse

o hvis produktet begynder at vibrere unormalt

Undlad at tvinge produktet gennem kraftigt buskads.

Dette kan fa knivene til at blokere eller keore

langsommere. Hvis knivene kgrer langsommere,

reducerer man bevaegelsestempoet.

Hvis produktet tabes, udszettes for sted eller begynder at

vibrere unormalt, skal man omgéende stoppe det og inspicere

det for skader eller lokalisere &rsagen til vibrationen. Enhver

del, som bliver beskadiget, skal repareres korrekt eller

udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0 °C og

40 °C.

Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen

er mellem 0 °C og 40 °C.

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller

forvaerre - personskader. Nar du bruger produktet i

laengere perioder, skal du sgrge for at tage regelmaessige

pauser.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

For at nedsaette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning
ma produktet, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsaenkes i en vaeske, ligesom vaesker ikke ma flyde
ind i dem. Sgrg ligeledes for, at der ikke traenger veeske

TRANSPORT OG OPBEVARING

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

VEDLIGEHOLDELSE

ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

MSNVa

Oplad batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 10 °C og 38 °C.

Opbevar batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
ermellem 0 °C og 20 °C.

Brug batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

Sluk, og fiern batteripakken. Kontrollér, at alle bevaegelige
dele er standset fuldsteendigt. Lad produktet og batteripakken
kele af, inden du pakker det veek eller transporterer det.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Lad vaere med
at opbevare eller transportere produktet med batterier
isat. Fjern batteripakken og placer den separat. Opbevar
den pa et kaligt, tert og godt ventileret sted utilgeengeligt
for bern. Serg for, at produktet ikke kommer i naerheden
af korrosive stoffer sdsom havekemikalier og strgsalt.
Opbevar ikke produktet udendgrs.

Monter klingedeekslet, for produktet opbevares eller
under transport.

Z(Jmo|m

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan beveege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet. PT

DA

SV

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og
nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning overholdes. H#5
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten &)
kan komme i kontakt med andre batterier eller ledende Fz[0)
materialer ved at beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende heetter eller tape. Undlad
at transportere batterier med revner eller uteetheder.
Radfer dig desuden med spediteren.

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og tilbeher fra
producenten. | modsat fald er der fare for personskader, -
darlig maskinydelse og annullering af garantien.

K
Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og &g
ber kun udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret serviceveaerksted servicere produktet.

@
@

m
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Knivene er ekstremt skarpe. For at forhindre
personskade skal du udvise yderst forsigtighed, nar du
rengerer, smarer, monterer eller fierner klingedaekslet.

Sluk, og fiern batteripakken. Lad begge kgle af. Sgrg for,
at alle bevaegelige dele er fuldsteendigt stoppet, fer du
renger eller vedligeholder greesslamaskinen.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet
i denne brugervejledning. Lad kun et autoriseret
servicecenter servicere og reparere produktet.

Produktlegemet og -handtagene skal rengeres med
en blgd klud efter hver brug. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres korrekt eller udskiftes hos et
autoriseret servicecenter.
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Efter hver brug skal man fierne affald fra knivene
med en stiv berste og derefter forsigtigt pafere
rustbeskyttelsesmiddel, inden man genmonterer
knivbeskytteren. Brug et rustforebyggende
smgremiddelspray til pafering i en jeevn fordeling, og
reducer risikoen for personskade ved kontakt med
klingerne. For information mht. passende sprayprodukt
henvises til det lokale autoriserede servicecenter.

Tjek alle meatrikker, bolte og skruer fer brug og ved
regelmaessige intervaller for at sikre, at de er strammet
ordentligt og at produktet er i en sikker funktionstilstand.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

KEND PRODUKTET

Se side 109.

COENOORrWN =

Forhandtag

Frontudlgser

Baghandtag
Teend/Sluk-udlgser
Klingeafskaermning

Klinge

Knivdeeksel
HEDGESWEEP-Igvfjerner
. Betjeningsvejledning

10. Batteri
11. Oplader

SYMBOLER

Sikkerheds varsel

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Benyt gjen-, hgre- og hovedvaern.

Brug friktionsfri, kraftige
beskyttelseshandsker.

Brug skridsikre sko ved anvendelse af
produktet.

Undlad at udseette produktet for regn
eller fugtige forhold.

For at undga alvorlige personskader
ma man ikke rgre knivene.

VRSO

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold alle omkringstaende,
iseer barn og kaeledyr, mindst 15 m
veek fra operationsomradet.

]
$

w
S

Hold altid produktet med begge
hzender, nar du betjener det.

Garanteret stgjniveau

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk

udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge lokale
bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag
til genbrug og genanvendelse af
brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager

til at reducere eftersporgslen efter
ramaterialer. Kasserede batterier,
navnlig indeholdende lithium,

og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa
en miligvenlig made. Slet persondata
fra eventuelt kasseret udstyr.



OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdiésa hacktrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdidsa hacktrimmern &r avsedd att klippa och
trimma héackar, buskar och liknande vaxtlighet.

Produkten ar avsedd for hemma- eller privat bruk. Produkten
ar enbart avsedd for anvandning utomhus under torra
forhallanden med god belysning. Produkten ar inte avsedd
for att klippa hackar, buskar och liknande vegetation som ar
kraftigare an dess klippformaga.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

/A VARNING! Lis uppméarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med detta
verktyg och studera bilderna. Om inte alla instruktioner
som listas har beaktas kan konsekvensen bli elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

Termen “elektriskt verktyg” i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan
sladd).

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en
tillracklig belysning. Skrépiga och moérka utrymmen
inbjuder till olyckor.

Anvand inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t.
ex. i ndrheten av lattantandliga vatskor, gaser eller
damm. Gnistor fran elektriska verktyg kan satta eld pa
dem eller fa dem att explodera.

Hall barn, besékare och husdjur pa avstand nar du
anvander ett elektriskt verktyg. De kan stéra dig och
fa dig att forlora kontrollen éver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

m Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara
anpassad till uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp
pa stickkontakten. Anvand aldrig en adapter med
jordade elektriska verktyg. Du minskar darmed
riskerna for elektriska stotar.

= Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. ror,
varmeelement, spisar, kylskap, etc.). Riskerna for
elektriska stotar 6kar, om nagon kroppsdel ar i kontakt
med jordade ytor eller med jordférbindelsen.

m Utsatt inte elektriska verktyg for regn eller fukt.
Riskerna for elstét okar, om vatten tréanger in i ett
elektriskt verktyg.

m Se till att natsladden alltid ar i gott skick. Hall inte
i verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller
i sladden for att koppla ur det. Hall natsladden pa
avstand fran varmekallor, olja, vassa foremal och
rorliga delar. Riskerna for elektriska stdtar dkar om
natsladden ar skadad eller tilltrasslad.

Vid arbete utomhus skall du anvdnda endast
forlangningssladdar avsedda for utomhusanvandning.
Du minskar darmed riskerna for elektriska stotar.

Om du ar absolut tvungen att anvanda ditt verktyg
i en fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som
skyddas av en brytare for differentialstrom (RDD).
Anvandning av en RDD-anordning begransar riskerna
for elektriska stétar.

VMSN3IAS

PERSONLIG SAKERHET

Var vaksam, titta pa vad du gor och anvand ditt
sunda fornuft nar du anvander ett elektriskt verktyg.
Anvénd inte verktyget om du ar trétt, paverkad av
alkohol eller droger eller om du tar mediciner. GI6m
inte att om du &ar ouppmarksam bara brakdelen av en
sekund kan du skada dig allvarligt.

Anvénd skyddsanordningar. Skydda alltid 6gonen.
Beroende pa arbetsforhallandena bér du dven anvanda
en skyddsmask mot damm, halksdkra skor, en
skyddshjalm eller horselskydd for att undvika risker for
allvarliga kroppsskador. EB

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
strombrytaren &r stilld pa ”av” innan du ansluter [2I=
verktyget till ett uttag och/eller lagger i batteriet,
liksom da du tar eller transporterar verktyget. For
att undvika risker for olyckor skall du inte béra omkring
verktyget med fingret pa avtryckaren och inte ansluta det
om strombrytaren ar i paslaget lage.
Plocka bort spannycklarna innan du sétter i gang
verktyget. En spannyckel som ar fast i en rorlig del av
verktyget kan férorsaka allvarliga kroppsskador.

Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pa
bada benen och strick inte ut armen fér langt. En K&t

stabil arbetsposition gor att man battre kan kontrollera
sitt verktyg, om nagonting oférutsett hander.

Anvand lampliga klader. Ha inte I6sa klader eIIerIE
smycken. Hall har och klader pa avstand fran rérliga
delar. Losa klader, smycken och langt har kan fastna i -
rorliga delar.

Om verktyget levereras med en anordning som HIR

suger upp damm, skall du se till att den monteras
och anvands pa ratt satt. Du minskar darmed riskerna
for olyckor.

Aven om du har god kidnnedom och lang erfarenhet
i fraga om verktygsanvandning, kom ihag att beakta
alla sakerhetsprinciper for verktygsanvandning.
Ansvarslést beteende kan leda till allvarliga olyckor pa
brakdelen av en sekund.

m|dC|T n| v m
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ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA
VERKTYG

Kor inte verktyget for hart. Anvand ett verktyg som
ar anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget
ar effektivare och sakrare om det anvands med den
hastighet som det ar konstruerat for.

Anvand inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att
sétta i gang det och stoppa det med strombrytaren.
Ett verktyg som inte kan séattas pa och stangas av
korrekt ar farligt och maste absolut repareras.
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Koppla ur kontakten ur stromkallan och/eller plocka
ut batteriet, om borttagbart, ur det eldrivna verktyget
fore eventuella justeringar, byte av tillbehor eller vid
forvaring av eldrivna verktyg. Du minskar da riskerna
for olaglig igangsattning av verktyget.

Forvara elektriska verktyg utom rackhall for barn.
Lat inte personer som inte kdnner till verktyget eller
inte har tagit del av dessa sidkerhetsforeskrifter
anvanda det. Elektriska verktyg ar farliga i hdnderna pa
ovana personer.

Underhall av eldrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera att ingen del ar skadad. Kontrollera
monteringen och alla andra delar som kan paverka
verktygets funktion. Om nagon del ar skadad, lat
reparera verktyget innan du anvédnder det. Manga
olyckor beror pa en slarvig skotsel av verktygen.

Kom ihag att halla verktygen rena och viassade.
Ett val slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan da kontrollera det battre.

Anvand ditt elektriska verktyg, dess tillbehor,
bits, osv. enligt dessa foreskrifter och ta hansyn
till anvandningsférhallandena och  dnskade
tilldmpningar. Anvand ditt elektriska verktyg endast for
arbeten till vilka det &r anpassat, for att undvika farliga
situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor borgar inte for
saker hantering av och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLADDLOSA
VERKTYG

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som ar
anpassad till en viss typ av batteri kan férorsaka brand,
om den anvands med batterier av en annan typ.

Endast en sarskild typ av batteri far anvdndas med
ett sladdlost verktyg. Anvandning av andra slags
batterier kan férorsaka brand.

Da batteriet inte anvdnds ska det hallas pa avstand
fran metallféremal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra foremal som kan férbinda
kontakter sinsemellan. Kortslutning av batteripolerna
kan férorsaka brannskador eller brand.

Undvik all kontakt med batterivatska, i hdndelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en felaktig anvéndning.
Om detta anda hander, skolj omedelbart det berérda
omradet med en stor midngd rent vatten. Om du far
vétska i ogonen, sok aven ldkarhjilp. Vatska som
strdmmar ut ur ett batteri kan férorsaka irritationer eller
bréannskador.

Anvéand inte ett batteri eller verktyg som ar skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan uppvisa oférutsdgbara egenskaper som kan leda till
brand, explosion eller risk for skador.

Utsatt inte ett batteri eller verktyg for eld eller
for héga temperaturer. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.
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m Folj alla laddningsinstruktioner och

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

m  Forsok inte skara stjalkar eller kvistar som ar storre an

ladda inte
batteriet eller verktyget utover dettemperaturintervall
som anges i anvisningarna. Felaktig laddning eller
laddning utéver det angivna intervallet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

UNDERHALL
m Alla reparationer maste utfoéras av en kompetent

tekniker, som anvdnder endast ursprungliga
reservdelar. Du kan da anvanda ditt elektriska verktyg
i all trygghet.

m Utfor aldrig service pa ett skadat batteri. Service

pa batterier far bara utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceleverantérer.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SLADDLOS

HACKTRIMMER

m  Anvand inte hacktrimmern vid daliga vaderforhallanden,

sarskilt nar det finns risk for blixtnedslag. Detta minskar
risken for att traffas av blixten.

m Hall alla stromsladdar och kablar borta fran skaromradet.

Stromsladdar eller kablar kan déljas i hackar eller buskar
och kan av misstag kapas av bladet.

= Anvand horselskydd. Adekvat skyddsutrustning minskar

risken for horselskada.

m  Hall endast hacktrimmern i de isolerade greppytorna,

eftersom bladet kan komma i kontakt med dolda
ledningar. Blad eller fastelement som vidrér en
"stromférande” ledning kan géra att hacktrimmerns
exponerade metalldelar blir "strémférande" och kan leda
till att anvandaren drabbas av en elstot.

m Hall alla kroppsdelar borta fran sagbladet. Ta inte bort

avskuret material och hall inte i material som ska skaras
da klingan ar i rorelse. Bladen fortsatter rotera efter
att motorn har stangts av. Ett 6gonblick av bristande
uppmarksamhet vid anvandning av produkten kan
innebara risk for allvarlig personskada.

m  Nér du rensar bort material som fastnat eller rengér

héacksaxen ser du till alla strdombrytare &ar avstédngda
och att batteriet har tagits bort eller kopplats bort.
Ovantad igangsattning av kanttrimmern vid avlagsning
av material som sitter fast eller underhall kan resultera i
allvarlig personskada.

m  Bar hacktrimmern i handtaget med avsténgt sagblad

och var uppmarksam sa att du inte trycker pa nagon
strombrytare. Korrekt barande av hacktrimmern kommer
att minska risken for oavsiktlig start och resulterande i
personskada fran sagbladen.

= Montera alltid bladskyddet vid transport eller forvaring

av hacktrimmern. Korrekt hantering av hacktrimmern
kommer att minska risken for personskada fran bladen.

den skarkapacitet som anges i specifikationstabellen,
eller som uppenbarligen &r for stora for att matas in i
skarbladet. Anvand en ej motordriven handsag for att
kapa grova stammar.



Hall alltid produkten ordentligt med bada hénderna pa
de tva handtagen under anvandning.

Se 6ver maskinen infor varje anvandning. Se till att alla
reglage fungerar som de ska. Kontrollera I6sa fasten,
brénslelackage och liknande. Se till att alla skydd och
handtag sitter fast ordentligt Byt ut eventuella skadade
delar fore anvandning. Kontrollera lackor fran batteriet.

Kontrollera hackar och buskar efter frammande féremal,
sasom tradstangsel och dolda ledningar.

Produkten far endast anvandas pa markniva och inte pa
en stege eller nagot annat ostabilt stdd.

Anvand inte produkten vid dalig belysning. Anvand
enbart produkten i dagsljus eller i bra elljus. Operatéren
maste ha god overblick 6ver arbetsomradet for att
upptécka potentiella faror.

Nar du anvander horselskydd minskar din formaga
att uppfatta varningar (skrik och alarm). Var extra
uppmarksam pa eventuella risker i och kring
arbetsomradet. Lat dig inte distraheras och fokusera
alltid pa arbetsuppgiften.

For att minska risken for olycksfall i samband med

rorliga delar, sténg alltid av produkten och avlagsna

batteripaketet. Lat bada svalna. Se till att samtliga rorliga

delar har stannat helt:

e innan du andrar arbetslage for skdrmekanismen

o fore service

e fdre rensning av en blockering

e fore kontroll av, rengéring av eller arbete med
produkten

o fOre byte av tillbehor

e innan produkten lamnas utan uppsikt

o fore du soker efter eventuell skada efter att ha traffat
ett féremal

e fore du utfér nagot underhall

e nar maskinen borjar vibrera onormalt

Tvinga inte produkten igenom grova buskar. Detta

kan orsaka att knivbladen fastnar och saktar ned. Om

knivarna saktar ned, reducera hastigheten.

Om produkten tappas, utsatts for harda slag eller borjar

vibrera onormalt mycket ska produkten omedelbart

stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller

orsak till vibrationerna. Skadade delar skall repareras

ordentligt eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

Anvand endast produkten vid temperaturer mellan

0-40 °C.

Forvara produkten pa en plats dar omgivningstemperaturen

ar mellan 0-40 °C.

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av

verktyget under lang tid. Om en produkt anvands under

en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig
ner produkten, batteripaketet eller laddaren i vatska
och lat inte vatska tranga in i dem. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Ladda batteripaketet pa en plats dar omgivningstemperaturen
ar mellan 10-38 °C.

Forvara batteripaketet pa en plats dar omgivningstemperaturen
ar mellan 0-20 °C.

Anvand batteripaketet pa en plats dar omgivningstemperaturen
ar mellan 040 °C.

VMSN3IAS

Stang av och plocka ur batteripaketet. Se till att samtliga
rorliga delar har stannat helt. Lat produkten och batteriet
svalna innan du férvarar och transporterar dem.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara
eller transportera inte produkten med batteripaketet
installerat. Avlédgsna batteripaketet och sakra det
separat. Forvara den svalt och valventilerat pa en plats
dar barn inte kan komma at den. Hall produkten borta
fran fratande @mnen, sdsom tradgardskemikalier och
vagsalt. Férvara inte produkten utomhus.

Montera bladskyddet fére du foérvarar produkten eller vid
transport.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser eller
fallande for att férhindra personskador eller att produkten
skadas.

Jm|go|m

Transportera batterier enligt lokala och nationella FNS
riktlinjer och foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra [{&l
batterier eller ledande material under transporten genom Im
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande Overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning. HU

UNDERHALL

Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren.
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, sdmre resultat ET
och kan upphava garantin.

H
Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och TN
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad gEpz
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

Skérbladen ar extremt vassa. For att forhindra
kroppsskada, var mycket forsiktig nar bladskyddet
rengors, smorjs, satts pa plats eller tas bort.

Stang av och plocka ur batteripaketet. Lat bada svalna.
Sakerstall att alla rorliga delar har stannat helt fére
eventuell rengoring eller eventuellt underhall.

Du kan gora de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. For 6vrig och reparation,
lat endast ett auktoriserat servicecenter utféra dessa
arbeten.

Efter varje anvandning ska produktens yttre och handtag
rengdras med en torr, mjuk trasa. Skadade delar skall
repareras ordentligt eller bytas ut av en auktoriserad
servicefirma.

Efter varje anvandning ska skrép rensas bort fran
bladen med en styv borste, rostskyddsmedel appliceras
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och bladskyddet fastas pa nytt. Anvand rostskyddande
smorjmedelssprej for att applicera ett jamnt lager och
minska risken for personskada vid kontakt med bladen.
Information om lampligt rostskyddsspray finns hos
auktoriserat servicecenter.

Kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar fore varje
anvandning och med tata intervall, sa att de ar ordentligt
atdragna och sa att produkten ar i sakert skick for
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 109.

COENOORrWN =

Framre handtag

Auvtryckare pa framsidan

Bakre handtag

Stréombrytare

Bladskydd

Blad

Bladskydd

HEDGESWEEP klippbortforaren
. Bruksanvisning

10. Batteri

1

1. Batteriladdare

SYMBOLER

Sékerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Folj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Anvand alltid 6gon-, horsel- och
ansiktsskydd.

Anvand kraftiga, halkskyddade
handskar.

Bar halkfria skyddsskor vid anvandning
av produkten.

Utsatt inte produkten for regn eller
fuktiga forhallanden.

For att undvika allvarlig personskada
ska inte skarbladen vidroras.

VSO I >

Se upp for kringkastade eller flygande
foremal. Alla askadare, sarskilt barn
och husdijur, ska befinna sig minst 15
m fran arbetsomradet.

w
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Hall alltid produkten med bada
handerna nar du anvander den.

Garanterad ljudeffektsniva

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning maste samlas

in separat. Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din
lokala myndighet eller aterfrsaljare om
atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestammelser

kan aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall. Ditt bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall bidrar till att minska behovet

av ramaterial. Uttjanta batterier,
sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljén och
manniskors halsa negativt, om de

inte kasseras pa ett miljomassigt satt.
Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.



ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat langattoman
pensasleikkurimme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Langaton pensasleikkuri on tarkoitettu pensasaitojen,
pensaiden ja vastaavan kasvillisuuden leikkaamiseen ja
trimmaamiseen.

Tuote on tarkoitettu kotikayttéon. Tuote on tarkoitettu
kaytettavaksi ainoastaan ulkona, kuivissa ja hyvin
valaistuissa olosuhteissa. Laite ei ole tarkoitettu
pensasaidoille, pensaille ja vastaaville, joissa katkaistavan
materiaalin |apimitta ylittaa leikkurin kapasiteetin.

Ala kéytd muihin tarkoituksiin.

YLEISET TUOTETURVAVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki tamin
tyokalun kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa
lueteltujen ohjeiden laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan henkildSvammaan.

Sailytd nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

viitataan sahko-
(johdottomaan)

Varoituksissa termilla
(johdolliseen) tai
tuotteeseen.

“sahkotyokalu”
akkukayttdiseen

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

m Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Ep3jarjestyksessa olevat ja pimeéat alueet
myo6tavaikuttavat onnettomuuksiin.

Ala kdyta sihkoétyokaluja rajahdysvaarallisessa
ympdristossa, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttdd ne palamaan tai rajayttaa
ne.

Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassa, kun
tyoskentelet sdahkotyokaluilla. Vaarana on huomion
pois kdantyminen ja tyékalun hallinnan menettaminen.

SAHKOTURVALLISUUS

m Sahkotyokalun pistokkeen on sovelluttava
pistokytkimeen. Ald koskaan korjaa pistoketta.
Ald  koskaan kidytd sovitinta maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Valtat séhkoiskuvaaran.

Ald  koske maadoitettuihin pintoihin  (putket,
lampopatterit, liedet, jadkaapit jne.). Sahkdiskuvaara
kasvaa, jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.

m Ala jatd sdhkotyokalua 1 tai kost 1
paikkaan. Sahkoiskuvaara kasvaa, jos sahkotyokalun
sisdosiin paasee vetta.

= Pidai liitdntajohto hyvikuntoisena. Ali koskaan pida
tyokalua liitdntdjohdosta, alaka veda liitdntdjohdosta
sen irrottamiseksi verkkovirrasta. Pida liitdntdjohto
kaukana lampdélahteista, oljysta, terdvista esineista
ja liikkuvista osista. Sahkoiskuvaara kasvaa, jos
litantajohto on viallinen tai sotkuilla.

m Kun tyoskentelet ulkona, kayta yksinomaan
ulkokayttoon sopivia jatkojohtoja. Valtat
sahkoiskuvaaran.

m Jos et pysty védlttimaan tyokalun kayttoa kosteassa
ympaéristossd, kytke se differentiaalivirtalaitteella
(DDR) suojattuun virransy6ttoon. RCD -laitteen
kaytto rajoittaa sahkoiskuvaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

= Pysy valppaana, katso mitd teet ja kaytd tervettd
jarked kun kidytit sidhkotyokalua. Ald kaytad
sdhkotyokalua mikéli olet vasynyt, alkoholin tai
huumeiden vaikutuksen alainen tai mikali olet
ladkekuurilla. Muista aina, ettd hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

m  Kéyté suojalaitteita. Suojaa aina silmat. Olosuhteista
riippuen, kayta myos pdlynsuojanaamaria, liukumattomia
turvajalkineita, suojakypardad ja kuulonsuojaimia
vakavien ruumiinvammojen valttdmiseksi.

m Ehkdise vahingossa tapahtuvat kaynnistykset.
Varmista, ettéd katkaisin on ”seis” asennossa ennen,
kuin kytket tyokalun verkkovirtaan tai asennat
siihen akun sekéd my®ds silloin, kun kannat tai kuljetat
tyokalua. Onnettomuuksien ehkaisemiseksi, ala siirra
tydkalua sormen ollessa liipaisimella alaka kytke sita
verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun katkaisin on
“ka@ynnissa” asennossa.

m Poista kiristysavaimet ennen kuin kéynnistat
tyokalun. Tyodkalun liikkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

m Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa.
Pysyttele tukevasti jaloillasi dldka kurkota kasivartta
lilan kauas. Tukeva tydskentelyasento sallii tydkalun
moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.

m Kiytd sopivia pukimia. Ald pukeudu viljiin
vaatteisiin ja koruihin. Pida hiuksesi ja vaatteesi
loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkat
hiukset voivat tarttua liikkkuviin osiin.

m Jos tyokalun mukana toimitetaan
polynkokoojajarjestelmd, asenna ja kayta sita
oikein. Valtat tapaturmavaaran.

m Vaikka koneen paljosta kaytosta tulisi sinulle rutiini
muista aina noudattaa turvallisuusméaarayksia.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

» Al3 pakota tydkalua. Kiyti tydhon sopivaa tydkalua.
Sahkotyokalu on tehokkaampi ja varmempi, jos kaytat
sita sille sopivalla pydrimisnopeudella.

m Al3 kdytéa sdhkétyokalua, jos sité ei voida kiynnistaa
ja sammuttaa katkaisimella. Tydkalu, jota ei voida
kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja
se on korjattava valittémasti.

m Irrota pistoke virtaldhteestad ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetyokalusta ennen kuin teet
mitddn saatoja, vaihdat lisdlaitteen tai varastoit
koneen. Valtdt epahuomiossa tapahtuvat tyokalun
kaynnistykset.

m Varastoi siahkotyokalut aina lasten ulottumattomiin.
Al anna kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kayttda tyokalua.
Sahkotyokalut  ovat  vaarallisia kokemattomien
henkildiden kasissa.
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= Konetydkalun ja

lisélaitteiden huolto. Tarkista
liikkuvien osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei
yksikdan osa ole rikkoutunut. Tarkista asennus
ja kaikki osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
tyokalun toimintaan. Mikali viallisia osia on, korjauta
tyokalu ennen sen kayttod. Onnettomuuksien
aiheuttajana on usein tydkalun huolimaton kunnossapito.

m Pida tyokalut puhtaina ja terdvina. Kiinni tarttuminen

on harvinaisempaa ja hallinnan sailyttdminen
helpompaa, kun leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja
puhdas.

m Kayta sdhkotyokalua, sen varusteita, terid jne.

m Pida kadensijat ja

J

ndiden kayttéohjeiden mukaisesti ja huomioi
kéyttoolosuhteet sekd toivotut kayttotarkoitukset.
Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, ala kayta
ty6kalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tyéhon.

tarttumapinnat kuivina ja
puhtaina 6ljy- ja rasvatahroista sekd muusta liasta.
Liukkaat kadensijat ja tarttumapinnat vaarantavat
koneen turvallisen kasittelyn ja ohjaamisen yllattavissa
tilanteissa.

OHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT

ERIKOISTURVAOHJEET

Al3 lataa tydkalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite on
tarkoitettu ennalta maaratyille akkutyypeille ja se voi
aiheuttaa tulipalon, jos sitd kaytetddn muuntyyppisen
akun lataukseen.

Johdottoman tydkalun kanssa tulee kayttda vain
yhta erityistad akkutyyppia. Muunlaisten akkujen kaytto
voi aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kaytossd, pidda se kaukana
metalliesineista kuten liittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista esineista,
jotka saattavat aiheuttaa napojen keskindisen
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun saattaminen
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Valta koskemasta akkunesteeseen liian raskaan
kdyton aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali
ndin tapahtuu, huuhtele valittomasti saastunut alue
runsaalla puhtaalla vedellad. Jos nestettd on joutunut
silmiin, ota yhteys laakariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

Ala kaytd akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut
akut saattavat aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
henkilévamman.

Al3 pida akkua tai tydkalua tulen tai muun kuuman
lammonlahteen ldhelld. Altistaminen yli 130 °C :n
lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata lataamisesta annettuja ohjeita ja dla lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa madaritellyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Vaaralla tavalla tai maaritellyn
lampdtila-alueen  ulkopuolella lataaminen  saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata tulipalon riskia.

HUOLTO

Kaikki korjausty6t on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtaviksi ja vaihdossa on kaytettava
yksinomaan alkuperaisia varaosia. Nain toimien voit
kayttaa sahkotyokalua taysin turvallisesti.
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LANGATTOMAN PENSASLEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Ald koskaan kiytd vaurioitunutta akkua. Akkua
saa huoltaa vain sen valmistaja tai valtuutettu
palveluntarjoaja.

Ala kéyté pensasleikkuria huonolla s&éllé, varsinkaan,
jos on vaaraa salamoinnista. Tama pienentaa riskia
salamaniskun kohteeksi joutumisesta.

Pida kaikki virtajohdot ja kaapelit kaukana
leikkuualueelta. Virtajohdot tai -kaapelit voivat olla
piilossa pensasaidassa tai pensaissa, jolloin terd voi
vahingossa leikata niita.

Kéaytd  kuulosuojaimia. Riittavat
vahentavat kuulonmenetyksen riskia.

Pidd  pensasleikkurista ~ kiinni  vain  eristetysta
pitopinnasta, silla terd saattaa koskea piilossa olevia
johtoja. Jos terat koskettavat jannitteellisté johtoa, virta
saattaa kulkeutua pensasleikkurin metalliosien kautta
kayttajaan ja aiheuttaa sahkoiskun.

suojavarusteet

Pida kaikki kehonosat loitolla terasti. Ala poista
leikkuumateriaalia tai pitele sitd terien liikkuessa.
Terat jatkavat pyorimistdan moottorin  sammumisen
jalkeenkin. Tarkkaamattomuus tuotetta kaytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kun poistat juuttunutta materiaalia tai huollat
pensasleikkuria, varmista, ettd kaikki virtakytkimet
ovat OFF-asennossa ja akku on poistettu tai kytketty
irti. Pensasleikkurin odottamaton toiminta tukoksen
selvittdmisen tai huoltotoimenpiteen aikana voi johtaa
vakavaan henkildovammaan.

Kanna pensasleikkuria kddensijasta tera pysahtyneena,
ja varo kayttamasta virtakytkinta. Pensasleikkurin
asianmukainen kantaminen pienentda tahattoman
kaynnistymisen ja siitd johtuvan terien aiheuttaman
henkilévahingon riskia.

Asenna aina terasuojus, kun kuljetat pensasleikkuria tai
laitat sen sailytykseen. Pensasleikkurin asianmukainen
kasittely pienentaa henkilévahinkojen riskia.

Al3 yrita katkaista varsia tai oksia, jotka ovat suurempia
kuin laitteen teknisissa tiedoissa maaritetyn laitteen
leikkauskapasiteetti, tai jotka ovat selvasti liilan isoja
leikkuuteralle sydtettavaksi. Trimmaa paksummat varret
kasikayttoisella sahalla tai karsintasahalla.

Kun kaytat tuotetta, pitele aina tiukasti kiinni kahdesta
kahvasta molemmin kasin.

Tarkasta laite aina ennen kayttda. Tarkista, etta kaikki
hallintalaitteet toimivat asianmukaisesti. Tarkista, onko
laitteessa 10ysid kiinnikkeitd, polttoainevuotoja tms.
Varmista, etta kaikki suojukset ja kéddensijat on kiinnitetty
tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat ennen kayttoa.
Tarkista, onko akussa vuotoja.

Tarkista, ettei per idoissa ja per ole vieraita
esineitd, kuten aitalankoja ja piilossa olevia johtoja.

Laitetta saa kayttaa vain maanpinnan tasolta, ei tikkailta
eikd miltddn muulta epavakaalta alustalta.



m Alad kdytd laitetta huonosti valaistuissa olosuhteissa.
Kéayta tuotetta ainoastaan paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa. Kayttdjalla on oltava esteetdon nakyvyys
tybalueelle, jotta han nakee mahdolliset vaaratekijat.

m  Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista
(halytyksia ja huutoja). Kiinnitd erityistd huomiota
mahdollisiin vaaratekijoihin tydalueella ja sen ymparilla.
Kun kaytat puhallinta, keskity koko huomiollasi siihen
tehtavaan.

m Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin joutumiseen
littyvén tapaturmavaaran valttdmiseksi laite on aina
sammutettava ja akkupakkaus poistettava. Anna
molempien jaahtya. Varmista, etta kaikki liikkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin:

e ennen leikkuuvalineiden tydasennon saatamista

e ennen huoltoa

e ennen tukoksen poistamista

e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa
e ennen lisdvarusteiden vaihtamista

e ennen laitteen luota poistumista

e tarkista laite vaurioiden varalta aina kayton jalkeen
e ennen huoltoa

e jos tuote alkaa tarista epanormaalisti

m Al pakota laitetta vahvan pensaikon lapi. Taméa voi
saada teran tarttumaan ja hidastumaan. Jos terat
hidastuvat, hidasta tahtia.

m Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa tarista
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna tarinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

m  Kayta tuotetta vain 0—40 °C :n lampdtilassa.

m  Sailytd tuotetta paikassa, jossa ymparistolampdtila on
0°C—40 °C.

m Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Jos kaytat laitetta jatkuvasti pitkdan, muista
pitaa tydssa saanndllisia taukoja.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, ala koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paasta nestetta
niiden sisélle. Sydvyttavat tai sdhkoéa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

m Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampdtila on
valilla 10 °C-38 °C.

m  Sailytd akkupakkausta paikassa, jossa ympéariston
lampétila on valilla 0 °C-20 °C.

m Kaytd akkupakkausta paikassa,
lampétila on valilla 0 °C—40 °C.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m  Katkaise virta ja irrota akku. Varmista, ettd kaikki
liikkuvat osat ovat pysahtyneet taysin. Anna tuotteen ja
akun jaahtya ennen varastointia tai kuljetusta.

jossa ympariston

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Ala varastoi
alaka kuljeta laitetta akun ollessa paikallaan. Poista
akkupakkaus ja varmista sen turvallisuus erikseen.
Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen kasiksi.
Pida tuote erillddn sydvyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jadnestosuolasta. Ala sailyta
laitetta ulkona.

INONS

Laita terdsuojus paikalleen ennen laitteen varastointia
tai kuljetuksen ajaksi.

Kiinnitéd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

HUOLTO

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai
teipilld. Al kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

Kaytd ainoastaan alkuperaisid valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyékalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.
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Terat ovat erittain  terdvid. Noudata erityista m
varovaisuutta, kun puhdistat, voitelet, asennat tai irrotat
terésuojusta, siten valtyt loukkaantumisilta.

LT
Katkaise virta ja irrota akku. Anna molempien jaéhtya.
Varmista, etta laitteen kaikki liikkuvat osat ovat
pysahtyneet taysin, ennen kuin alat puhdistaa tai

huoltaa sita.
Voit tehdd tassd kayttooppaassa kuvattuja saatsja JEER
ja korjauksia. Huollata ja korjauta laite ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmealla, kuivalla
liinalla jokaisen kayttdkerran jalkeen. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet

osat asianmukaisesti.

Puhdista roskat jokaisen kayttdkerran jalkeen
teristd kovalla harjalla ja levitd sen jalkeen huolella
ruosteenestovoiteluainetta ~ ennen  teransuojuksen
kiinnittamistd.  Levitd  kerros  ruosteenesto- ja
voitelusuihketta tasaisesti joka puolelle ja vahenna
riskia teriin koskemisesta johtuvasta henkilévahingosta.
Lisatietoja asianmukaisesta suihkeesta saa paikallisesta
valtuutetusta huollosta.

Tarkista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien kireys
ennen jokaista kayttokertaa ja sadanndllisin aikavalein
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laitteen  turvallisuuden takaamiseksi. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 109.

Etuliipaisin

Teransuojus
Tera

CONOORWN =

. Kayttdopas
10. Akku
11. Laturi

Etukadensija
Takakadensija
On/Off-liipaisin

Teran suojus
HEDGESWEEP-puhdistuslaite
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Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettdva ennen tuotteen
kayttéa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohijeita.

Kéayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja
kyparaa.

Kéayta luisumattomia raskaan kayton
suojakasineita.

Kayta liukuesteellisia turvajalkineita
laitteen kayton aikana.

Al4 altista tuotetta sateelle tai kosteille
olosuhteille.

Ala kosketa teriin, jotta valtyt vakavalta
loukkaantumiselta.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineitd. Pida kaikki sivulliset,
erityisesti lapset ja lemmikit,
vahintdan 15 metrin paassa
tyoskentelyalueelta.

Pida aina laitteesta molemmin kasin,
kun kaytat sita.

Taattu danenteho

Al havité kaytettyja akkuja seké
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on keréattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja
tietoja keradyspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjijilla
voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seké sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdoon ja kierratykseen
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti

litiumia sisaltavat akut seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparist66n ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.



m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne tradlgse hekktrimmeren.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse hekktrimmeren er beregnet til & kutte og
trimme hekker, busker og lignende vegetasjon.

Dette produktet er konstruert for hjemmebruk. Produktet er
kun beregnet til bruk utenders, ved terre og godt belyste
forhold. Produktet er ikke beregnet til & kutte hekker, busker
og lignende vekstre med med diametre stgrre enn dets
kuttekapasitet.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis ikke alle
instruksjonene nedenfor blir fulgt, kan det fare til elektrisk
stot, brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se i
dem senere.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer til
stremledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlgst)
produkt.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige
og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

Bruk ikke elektroverktay i eksplosive omgivelser,
for eksempel i na@rheten av brennbare vaesker, gass
eller stov. Gnister fra elektroverktgy kan sette fyr pa
dem eller fa dem til & eksplodere.

Nar du arbeider utendsrs, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pa utendors
bruk. Dermed unngar du faren for elektrisk stot.

MSHUON

Hvis du ikke kan unnga a bruke verktoyet i fuktige
omgivelser, skal du koble deg til et stromnett som
er beskyttet med en reststreminnretning. Bruken av
en reststregminnretning begrenser faren for elektrisk stat.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer alltid pa vakt, falg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktey. Bruk
ikke elektroverkteyet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Husk at uforsiktighet i en brekdel av et sekund er nok til
at du kan skade deg selv alvorlig.

Bruk verneutstyr. Beskytt alltid eynene. Alt etter
omstendighetene, bgr du ogsé bruke stevmaske,
sklisikre sko, hjelm eller hgrselvern for & beskytte deg
mot alvorlige personskader.

Unnga utilsiktet start. Pase at av/pa bryteren star pa
”av” for du kobler verktoyet til en stikkontakt eller
setter inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verktayet. For & unnga all fare for ulykke, skal du ikke
ha fingeren pa av/pa bryteren nar du frakter verktoyet,
ikke koble det til stramnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren star pa “pa”.

Ta ut skrungklene for du starter verkteyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verktgyet, kan det forarsake alvorlige personskader.

Pass pa at du alltid holder balansen. Sta stoett pa N
bena og strekk ikke armen for langt. Hvis du stari en
stabil arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere verktgyet
dersom det skjer noe uventet. cs

Y T(|O|T(Z|5|m|o|m

Bruk egnede klar. Bruk ikke lgstsittende kleer og
smykker. Hold har og kleer unna bevegelige deler.

Lostsittende klaer, smykker og langt har kan fanges opp
av bevegelige deler. -
m  Hvisverktoyeterlevert med et stevavsugingssystem,
ma du pase at det er riktig installert og at det brukes.
Du unngar dermed faren for ulykker. SL

m Pass pa at du ikke blir sa vant til & bruke verktgyet
at du begynner a ignorere sikkerheten rundt bruken
av verkteyet. Uforsiktighet kan fore til alvorlig skade pa

Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker et
elektroverktoy. De kan avlede oppmerksomheten din
og fa deg til & miste kontroll over verktayet.

ELEKTRISK SIKKERHET

m Elektroverktoyets  stopsel skal passe il
stikkontakten. lkke foreta noe pa stepselet. Bruk

aldri en adapter sammen med jordete elektroverktoy.
Dermed unngar du faren for elektrisk stot.

m Unnga all kontakt med jordete overflater (ror,
radiatorer, komfyrer, kjoleskap o.l.). Faren for
elektrisk stgt gker hvis en del av kroppen er i kontakt
med jordete overflater.

m lkke utsett et elektroverktoy for regn eller fuktighet.
Faren for elektrisk stgt gker hvis det kommer vann inn i
elektroverktayet.

m Serg for & holde kabelen i god stand. Hold aldri
verktgyet i kabelen og dra aldri i kabelen for a
trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde, olje, skarpe gjenstander
og bevegelige deler. Faren for elektrisk stat gker hvis
kabelen er skadet eller floket.

et gyeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

lkke bruk makt pa verktoeyet ditt. Bruk det verktoyet
som egner seg til det arbeidet du skal utfere.
Elektroverktoyet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

Bruk ikke et elektroverktey hvis du ikke far startet
og stoppet det med av/pa bryteren. Et verktgy som
ikke kan slas pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt
repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og fjern
eventuelt batteriet fra verkteyet hvis dette er mulig
nar du skal foretar justeringer, skifte tilbehor eller
legge verktayet bort. Dermed reduseres faren for at
verktgyet starter utilsiktet.

43



Rydd elektroverktoyene dine utenfor barns
rekkevidde. La ikke personer som ikke kjenner
verktoyet eller ikke har lest disse forskriftene bruke
verktoyet. Elektroverktgy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Hold elektroverktoy og tilbehor i god stand.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk
at ingen deler er brukket. Kontroller monteringen og
alle andre elementer som kan virke inn pa verktoyets
drift. Hvis enkelte deler er skadet, ma du fa verktoyet
reparert for du tar det i bruk igjen. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av verkteyene.

Hold verktoyene dine rene og skarpe. Et skjeereverktoy
som er rent og godt skjerpet har ikke sa lett for & lases
fast og er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbehgrene, bitsene osv. i
henhold til denne bruksanvisningen og ta hensyn
til bruksforholdene og de gnskede bruksomradene.
For & unnga farlige situasjoner, skal du bare bruke
elektroverktgyet til de arbeidsoppgavene det er
konstruert for.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og frie for
olje og fett. Hvis handtak og gripeflater er glatte, hindrer
dette sikker handtering og kontroll over verkteyet i
uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR OPPLADBARE
VERKT@Y

Lad verktoyets batteri kun opp med det ladeapparatet
som anbefales av fabrikanten. Et ladeapparat som
egner seg til en viss batteritype kan forarsake brann hvis
det brukes med en annen batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med
et oppladbart verktey. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som kan
koble kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfgre brannsar eller brann.

Unnga all kontakt med batterivaesken dersom
batteriet lekker pa grunn av misbruk. Hvis det skulle
hende, ma det bergrte omradet skylles rikelig med
rent vann. Hvis du har fatt vaeske i gynene, ma du
dessuten oppsoke en lege. Vaeske som kommer ut av
batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

lkke bruk et batteri eller et verktoy som er skadet
eller endret. Batterier som er skadet eller modifisert,
kan forarsake uforutsigbare hendelser og forarsake
brann, eksplosjoner eller fare for personskade.

lkke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Hvis de utsettes for ild eller temperaturer
over 130 °C, kan dette fore til eksplosjon.

Folg alle oppladingsinstruksjoner. Ikke lad batteriet
eller verktgyet nar temperaturen er utenfor det
omradet som er angitt i bruksanvisningen. Mangelfull
lading og lading ved temperaturer utenfor det angitte
omradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen for
brann.
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SIKKERHETSADVARSLER FOR TRADL@S
HEKKTRIMMER

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert
tekniker og med originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktgyet trygt.

lkke foreta vedlikehold pa et batteri som er skadd.
Vedlikehold pa batterier skal bare utfgres av produsenten
eller en autorisert serviceleverandgr.

Ikke bruk hekketrimmeren under darlige veerforhold,
spesielt nar det er fare for lyn. Dette gker risikoen for &
bli truffet av lynet.

Hold alle stremledninger og kabler pa avstand fra
kutteomradet. Strgmledninger eller kabler kan veere
skjult i hekker eller busker og kan kuttes av bladet ved
uhell.

Bruk herselsvern. Tilstrekkelig verneutstyr vil redusere
risikoen for herselstap.

Hold hekketrimmeren kun etter isolerte gripeoverflater,
fordi bladet kan komme i kontakt med skjult kabling.
Blader som kommer i kontakt med en stremfgrende
ledning kan gjore eksponerte metalldeler pa
hekketrimmeren stremferende og gi operatgren et
elektrisk stot.

Hold alle kroppsdeler pa avstand fra bladet. Ikke fiern
avkappet materiale eller hold ting som skal klippes
mens knivene beveger seg. Bladene fortsetter & rotere
selv etter at motoren er slatt av. Et gyeblikk med
uoppmerksomhet under bruk av produktet kan fere til
alvorlige personskader.

Nar du fierner fastkilt materiale fra eller utfgrer vedlikehold
pa hekksaksen, ma du pase at alle stramknapper er slatt
av, og at batteripakken er tatt ut eller koblet fra. Uventet
aktivering av hekketrimmeren under fjerning av fastkjort
materiale eller service kan fere til alvorlig personskade.

Beer hekketrimmeren etter handtaket med bladet
stoppet, og se til at du ikke bruker noen strembryter.
Riktig handtering av hekketrimmeren vil redusere
risikoen for & utilsiktet starte og medfere personlig skade
fra bladene.

Ved transport eller lagring av hekketrimmeren, monter
alltid bladdekselet. Riktig handtering av hekketrimmeren
vil redusere risikoen for personskader fra bladene.

Ikke gjer forsgk pa & kutte stammer eller grener
som er stgrre enn kuttekapasiteten som er angitt i
spesifikasjonstabellen eller som er tydelig for store for
a mate inn i kuttebladet. Bruk en manuell handsag eller
grensag for & kappe tykke stammer eller grener.

Mens du bruker produktet, ma du alltid ha et godt grep
om begge handtakene.

Sjekk maskinen far hver bruk. Sjekk at alle styringene
fungerer som de skal. Sjekk for Ilgse fester,
drivstofflekkasjer osv. Pase at alle deksler og handtak
er korrekt og trygt montert. Erstatt alle skadede deler for
fortsatt bruk. Sjekk for lekkasjer fra batteripakken.



Kontroller hekkene og buskene for fremmedlegemer,
slik som vaiergjerder og skjult kabling.

Produktet ma kun brukes ved bakkeniva og ikke pa en
stige eller noen annen, ustabil statte.

Ikke bruk produktet ved darlige lysforhold. Bruk alltid
produktet i dagslys eller med god kunstig belysning.
Operatgren ma ha klar sikt over arbeidsfeltet for a
identifisere potensielle farer.

Bruk av herselsvern reduserer muligheten for & here
advarsler (rop eller alarmer). Veer spesielt oppmerksom
pa mulige farer rundt deg og innenfor arbeidsomradet.
Unnga forstyrrelser og konsentrer deg om oppgaven.

Sla alltid av produktet og ta ut batteriet for & redusere
risikoen for personskade som skyldes kontakt med
bevegelige deler. La begge kjoles ned. Pase at alle
bevegelige deler har stoppet helt:

e for justering av arbeidsposisjonen for kutteutstyr

o for betjening

e for rengjering av en blokkering

e far kontroll, rensing og arbeider pa produktet

o for endring av tilbehgr

e for produktet etterlates uten oppsyn

e for kontroll om eventuell skade etter & ha truffet en
gjenstand

o for utfering av vedlikehold
e hvis produktet starter a vibrere unormailt

Produktet skal ikke tvinges gjennom store buskas og
kratt. Dette kan fgre til at bladet blokkeres og saktner
hastigheten. Hvis hastigheten pa bladet synker, reduser
klippehastigheten.

Dersom produktet faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans produktet omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver del som er skadet ma repareres
eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et autorisert
serviceverksted.

Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og
40 °C.

Oppbevar produktet pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Serg for & ta regelmessige pauser nar du bruker et
produkt over lengre tid.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERI

For a redusere risikoen for brann, personskade og
produktskade pa grunn av en kortslutning skal produktet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i vaeske,
og vaeske skal aldri flyte inn pa innsiden av disse.
Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted deromgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

TRANSPORT OG LAGRING

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

VEDLIKEHOLD

Oppbevar batteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 20 °C.

Brukbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

MSHUON

Sla av og ta ut batteripakken. Pase at alle bevegelige
deler har stoppet helt. La produktet og batteripakken
kjole seg ned fer lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Ikke lagre
eller transporter produktet med montert batteripakke.
Fjern batteripakken og sikre den separat. Lagres pa
et kjolig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold avstand til korroderende midler som
havekjemikalier og avisingssalt. Produktet skal ikke
oppbevares utendgrs.

Monter bladdekselet fgr du lagrer produktet eller under
transport.
Ved transport ma produktet sikres mot & komme i

bevegelse eller falle for & unngé skade pa personer, ting [[ENH
eller pa produktet.

mo|m

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale
lover og forskrifter. NL

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og
merking nar batterier transporteres av en tredjepart.
Péase at ingen batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under transporten ved 3|

a beskytte apne kontakter med isolasjon, ikkeledende N6}
lokk eller tape. Ikke transporter batterier som er sprukne
eller som lekker. Kontakt speditaren for a fa ytterligere
rad.

= IO
c(»

Bruk kun produsentens originale reservedeler, NV
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges, Wi}
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan =
annullere garantien din. HR

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
bar utfgres kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfart
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

Kappeknivene er ekstremt skarpe. For a forhindre
personskader, veere ekstremt forsiktig ved rengjering,
smering, montering eller fierning av bladdekselet. EL

-
=

Sla av og ta ut batteripakken. La begge kjgles ned. Pass
pa at alle bevegelige deler har stoppet fullstendig fer du
rengjor eller vedlikeholder gressklipperen.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For andre
reparasjoner ma du henvende deg til et autorisert
servicesenter.

Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk tarr
klut. Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes
ut pa fagmessig mate ved et autorisert serviceverksted.

Etter hvert bruk, fijern avfall fra bladene med en stiv
berste og pafer forsiktig antirustsmering for du setter
pa bladbeskyttelsen igjen. Bruk en rustforebyggende
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smgrespray for & pafere et jevnt lag og redusere faren
for personskader pa grunn av kontakt med bladene.
For mer informasjon om passende sprayprodukter, ta
kontakt med ditt lokale autoriserte servicesenter.

Kontroller alle Igse muttere, bolter og skruer fgr du bruker
enheten. Sjekk ofte at disse er tilstrekkelig tilstrammet,
slik at du er sikret et trygt arbeidsmilje. Enhver del som
er skadet ma repareres eller skiftes ut pa fagmessig
mate ved et autorisert serviceverksted.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 109.

1
1

COoNOORWN =

Fremre handtak
Fremre avtrekker
Bakre handtak
Av/Pa-bryter
Bladbeskyttelse
Blad

Knivdeksel
HEDGESWEEP avfallsfijerner
. Brukermanual

0. Batteri

1. Lader

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner for du
betjener produktet. Fglg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Bruk beskyttelse for gyne, harsel og
ansiktet.

Bruk sklisikre og kraftige
beskyttelseshansker.

Bruk glidesikre sikkerhetssko nar du
bruker produktet.

Ikke utsett produktet for regn eller
fuktige forhold.

For & hindre alvorlige personskader,
ikke ta pa kuttebladene.

H$DRAOI>

Pass opp for gjenstander som
slynges ut eller flyr i luften. Hold alle
tilskuere, spesielt barn og kjeeledyr,
pa en avstand pa minst 15 m fra
driftsomradet.

]
$
=i

Produktet skal alltid holdes med to
hender nar du bruker det.
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Garantert lydeffektniva

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder

ma fjernes fra utstyret. Undersek
med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.
| henhold til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til 4 ta
tilbake avfallsbatterier, elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere ettersperselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.



[IT] nEPEBOA OPUTMHANLHBIX MHCTPYKLIMIA

B ocHOBe  KOHCTpykuuu  Bawero GecnpoBOAHOTO
6ecnpoBoAHOro KycTopesa nexat NpUHLMNbLI 6e3onacHocTy,
NPOAYKTUBHOCTY U HAAEXHOCTY.

HA3HAYEHUE

O10T 6ECNPOBOAHLIN KyCTOpe3 NpeaHasHadveH ans obpeskn
1 CTPWKKM KMBOWN M3rOPOAM, KYCTOB M APYrOi aHanornyHom
pacTUTEeNbHOCTY.

M3penvie npegHasHayeHo Ans JOMALLHEro UCTONb30BaHNS.
370 n3genve npeaHasHayeHo AMs UCTONb30BaHWS TOMbKO
BHE MOMELLEHUI, B CYyXWX YCIMOBUSIX U MPWU AOCTaTOYHOM
ocselleHnn. Msgenve He npepHasHaveHo Ans obBpesku
M3ropoAen, KycTapHuKa ¥ aHaroruyHom pacTUTEnbHOCTH,
NPEBLILIAKLLMM Er0 PEXYLLYH CNOCOGHOCTb.

He ncnonb3yite ycTpoNCTBO ANst KaKMX-NBo MHbIX Lenen.

OBLMKE NPEAYNPEXAEHUA NO TEXHUKE

BE30OMACHOCTW NPU PABOTE C U3AENUEM

/\ OCTOPOXHO! MpouTuTe BCe yKa3aHWA, UHCTPYKLMUH,
unnCcTpauum U cneundmKaLmm, NocTaBAsieMbii ¢ 3TUM
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobniogeHne HuxeyKkasaHHbIX
VHCTPYKUMIA ~ MOXeT  CTaTb  MPUYMHOW  MOpaxeHus
3MNEKTPUYECKM TOKOM, NoXapa U/Miv cepbeaHoi TpaBMbl.

CoxpaHute Bce npeaynpexaneHnss U UHCTpPyKUuuu ansa
AanbHeNLLero MCNonb30BaHUs.

TepMUH  “3NEKTPOMHCTPYMEHT” B  MNpeaynpexpaeHnsx
o3HavaeT usgenue, paboTatoliee OT AMEKTPUYECKON ceTu
(npoBopHOe) nnu akkymynsaTopa (becnpoBofHoe).

BE30MNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

m PabGouunn y4yactok pomkeH OblITb CBOGOAHLIM
W XOpOLIO OCBeLWeHHbIM. 3arpoMoxaeHue wnm
nroxoe oceeleHne paboyer 30Hbl MOXET NPUBECTM K
HecYaCTHbIM CryyYasMm.

m He wucnonb3yiTe  3NEKTPOUHCTPYMEHTbI  BO
B3pPbLIBOONACHOW cpeAe, HanpuMmep, MpU Hanuuyun
NIerKkOBOCTMIIAMEHSIOWMXCA  XKUAKOCTEW,  rasoB
UNU NbinU. B anekTpuyeckux ycTpoicTBax MoryT
06pa3oBbIBATLCS  WUCKPbI, YTO MOXET MPUBECTU K
BOCMMaMeHEHWIO MbINW Unu rasa.

= He ponyckaiTe npucyTcTBuA AeTei U NOCTOPOHHUX
oy npu  pabote € 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
OTBreYeHE Ha MOCTOPOHHUX UL, MOXET MPUBECTU K
noTepe KOHTPOns BO BpeMsi 3KCniyaTauum arperara.

ONEKTPOBE30MNACHOCTb

= Bunku kabGens nuTaHMsi MHCTPYMeHTa [AOMKHbI
COOTBETCTBOBaTb  MUcnonb3yemon poseTke. He
noaBepranTe BUNKy kabensi KakMM-nm6o u3amMeHeHUAM.
He wucnonb3yinte Kakue-nmbo nepexoAHUKM cC
3NEKTPOUHCTPYMEHTaMM C 3a3eMNAIOWKUM NPOBOAOM.
Vcnonb3oBaHue OpuriHarnbHbIX LUTENCENbHbIX BUMOK W
COOTBETCTBYIOLIMX PO3ETOK MpeaoTBpallaeT OnacHOCTb
NOPaXXeHWs 3NIEKTPUYECKUM TOKOM.

= He ponyckaitfTe KoHTakTa 4YacTte Tena cC
NOBEPXHOCTAMM 3a3eMIIeHHbIX npegMeToB,
Hanpumep Tpy6, paanaTopoB OTOMNIEHUS], KYXOHHbIX
NAUT, XOMOAWNBLHUKOB. [IpyM  COMPUKOCHOBEHUM
YyacTeil Tena 4esioBeka C 3a3eMJIEHHBIMU y4acTKamu
BO3pacTaeT OMnacHOCTb MOPaXeHUs1 3NeKTPUYECKUM
TOKOM.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

He ocTaBnsiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTLI NoA AoXAeM
UAU B YCINOBUSIX MOBbIWEHHOW BMAXHOCTHU.
MonaBwas  BHYTPb  3MEKTPOMHCTPYMEHTa  BoAa

yBenu4nBaeT OMacHOCTb MOpPaXKeHUs 3NeKTpUu4ecknm
TOKOM.

UNADDAd

He ponyckaiTe HenpaBUNbLHOro oOGpalleHuss ¢
kaGenem. He ucnonb3ynte kabenb Ans nepeHocKw,
nepemMeLeHN UNN OTKNIOYEHUS UHCTPYMEeHTa oT
ceTu nutaHuA. He packnagbiBaiTe kabenb B6nu3n
WCTOYHMKOB Tenna, Macrna, OCTpbIX NpeAMeToB
WNU  NOABWXHLIX  3NeMeHToB. [loBpexaeHHble
UMM 3anyTaHHble NpoBOAa MOBbILAT  OMACHOCTb
NOpaXKeHUs! ANIEKTPUYHECKVIM TOKOM.

Mpu pabote C  3INEKTPOMHCTPYMEHTOM  BHe
nomeLleHU Nonb3ynTechb YANUHUTENbHbLIM Kabenem,
npegHasHaueHHbIM ANt HapYXXHOrO MNPUMEHEHUs.
Wcnonb3oBaHue  kabens,  npegHasHauyeHHoro  Ans
HapY>XHOTO MPUMEHEHMS!, CHUXaET OMacHOCTb MOPaXeHNs!
3MIEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTM u3bexaTb paboTbl B
yCNoBUsIX NOBbILWEHHOW BMNaXHOCTU, NOAKMoYanTe
3NeKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPONCTBO 3alyUTHOro
oTkno4eHus. [lpyu  ucnonb3oBaHUM  yCTpPOWCTBaA m
3alUMTHOTO  OTKIMIOYEHUS]  CHUXAaeTCs  OMnacHOCTb
NopakeHUs SMEKTPUYECKAM TOKOM.

ByabTe BHMMaTenbHbl Npu paboTe C YyCTPONCTBOM
M pYKOBOACTBYMTECb 3ApaBbIM CMbIcnioMm. He

Mcnonb3yiTe arperat B Clyyae ycTanocTvunumnocne
NPUHATUA HAPKOTMKOB, aNnKOroNsA UM MeAULIMHCKUX
npenapatoB. Marneiiwas HEeBHUMATENbHOCTL Mpu
paboTe C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXeT NpuBecTn K
cepbesHol Tpasme. NO

WUcnonb3oBaTtb cpencTBa VHAUBUAYaNbHOW RU
sawmTbl. Bcerga HapeBaiiTe 3alMTHbIE  OYKM. Lli-
Takue cpefcTBa 3alUMTbl, Kak NPOTUBOMbINEBAs Macka,
Heckomnb3siwasa obyBb, XECTKUA TONoOBHOW Yy6op w
CpeAcTBa 3aluTbl OPraHoB cryxa, Npy UCMonb30BaHNN IE
B COOTBETCTBYIOLLMX YCNOBUSIX NO3BONSIT CHU3UTb PUCK
nonyyeHusi TPaBMbl.

He ponyckaiiTe HenpeaHamMepeHHOro 3anycka.
Mepea noAknioYeHMEM MHCTPYMEHTa K UCTOYHUKY
NUTaHUsA, 3aMeHOW aKKyMynsATopHoro 6noka,
NoAHATUEM U NEePEHOCKON MHCTPYMEHTa NpoBepbTe, S
4YTOOLI NepekmniovaTenb HaXxoAQUNCA B MONOXEHUN
"BbIKNO4YeHO". [1pn NepeHocKke 3NEeKTPONHCTPYMEHTOB
C nanblieM Ha nepeknovartene unu nogaye nuraHus
K MHCTPYMEHTaM npu nepeknioyvaTene B MOMNOXeHUN
"BKIN." BO3MOXHbI HECHACTHbIE Criy4aun.

=

Mepen BKNOYeHMEM INEKTPOMHCTPYMEHTa yoepute
BCE PerynMpoBOYHbIE€ M raeyHble Knouu. [aeyHble
WU PEerynMpoBOYHbIE  KMIOYM, OCTaBMEHHble Ha
BpaLLaloLLMXCa YacTaX 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, MoryT
NPUBECTU K TENECHOMY MOBPEXAEHNIO.

He npuknagbiBanTe Yype3mMepHbIX ycunun.
CrapaunTecb COXpaHATb YCTOWYMBOCTbL ]
noabIiCKMBanTe TBepAyto onopy. 310 obecneumsaeT
NyYLWy0  ynpaBisieMoCTb  3NIeKTPOMHCTPYMEHTOM B
HenpeaBUAeHHbIX CUTyaLUsAX.

OpeBaiiTecb  COOTBeTCTBYlOWMUM  obpa3om. He
HapfeBaWTe ofexay CBOGOAHOro NOKPOs U yKpalueHus!.
He ponyckaiiTe nonagaHusi Bonoc M ofexAabl B
noaBuxkHble Aetanu. CBoGoaHas ofexpa, ykpalleHus
1 AJIMHHbIE BOSIOCHI MOTYT MOMacTb B ABWKYLLMECS YaCTU.
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m MNpu Hanunumm oGopyaoBaHusi Ana coeavHeHuss  IKCMNYATALUA U OBCNYXUBAHUE AKKYMYNATOPHOIO
nbineynoeuTtenen u nbineotaenurenen obecneuste  UHCTPYMEHTA

€ro Hapnexaiee noAknioYeHue W IKcnnyataunio. g  3apgakaTb aKKyMYNATOPbI MOXHO TOMBLKO 3apsifHbIM

MbineynasnvBaHue MOXeT CHU3UTb Yrpo3bl, CBA3aHHbIe
c o6pasoBaHMeM Nbin.

= He HapywaiTe npaBuna TexHUKM Ge3onacHOCTH,

[axe HeCMOTpsi Ha ANUTENbHbIA ONbIT paboTbl C
WHCTpYMeHTaMU. HebpexHble [encTBMs MoryT 3a
010 CeKyHAbl MPMBECTU K CEPbE3HON TpaBMe.

QKCMNYATALUUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U YX0O[ 3A HUM

He yBenuuuBaiiTe cKopocTb paboTbl MHCTPYMEHTa.
MpaBunbHO  noaGupaiTe  MHCTPYMEHT  Ans
BbINOJSIHEHUSI HeoGxoaumon paboTbl. [lpaBunbHO
nofoGpaHHbI  MHCTPYMeHT nydwe u  GesonacHee
BbINOMHSIET CBOO paboTy.

He nonb3ynurechb 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM,
ecnu BbIKMYaTeNnb He BKMOYaeTCA WM He
BblkniovaeTcs. Jlloboii  aNeKTPOMHCTPYMEHT,  He
ynpaensiembii BbIKIIOYaTENeMm, npeacrasnseT
0ONacHOCTb W JOMKeH 6blTb OTPEMOHTVPOBAH.

Mepen perynupoBKOW, 3aMEHOW NPUHAANEXHOCTEN
W nNomeLlleHNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
oTcoeAuMHUTE BWUINKY OT MCTOYHMKA nuTaHusa wu/
WNU U3BIEKUTE aKKYMYNATOPHbIA 6rok (ecnu 3aTto
BO3MOXHO). Takne Mepbl MPeJOCTOPOXHOCTU CHUXKAIOT
PVCK CIy4YaiHOro Mycka MHCTPYMeHTa.

XpaHuTe Heucnornb3yeMble 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeAOCTYMHOM pAns p[eTei, a TaKke
He JonyckailTe K WCNONb30OBaHUI [aHHOro
WHCTPYMEHTa UL, He 3HaKOMbIX C ero
pabGoTo WNM He O3HAKOMJIEHHbIX C AaHHbIMU
OaHHbIMU WHCTPYKLUUSIMU. Wcnonb3oBaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTOB N @MW, HE MOATOTOBMEHHBIX K
paboTte ¢ NOAOGHLIMM ANEKTPOVHCTPYMEHTAMM, MOXET
cTaTb NPUYNHOW CO3[4AHUSI ONACHbIX CUTYaLIWIA.

OneKTPOMHCTPYMEHTbI " NPUHaANEeXHOCTN
Heob6xoAnMo o6cnyxuBaTh. [IpoBepbTe UHCTPYMEHT
Ha npeaMeT HanMM4us Nepekoca UNu 3akNUHUBaHUA
ABUXYLIMXCA 4vacTel, pAedeKTOB KOMMNOHEHTOB
UMW HanW4us WHbLIX YCNOBWIA, KOTOpble MoryT
OTpa3suTbcA Ha ero pa6Gote. lpu noBpexaeHUn
u3aenus nepep ero AanbHeNWMUM UCNonb3oBaHUeM
creayeT BbIMOMHUTL TeXHMYecKoe obBcnyxuBaHue.
Bonbluoe KonM4ecTBO HeCHYaCTHBIX CIy4aeB NMPOUCXOAUT
13-3a HeHaanexallero TeXHW4eckoro obcnyxuBaHus
n3genvn.

MNMopapepxuBante  pexylwime  MHCTPYMEHTbI B
3aTOYEHHOM M YMCTOM BuAe. PexyLume UHCTPYMEHTbI
B HaZnexallem COCTOSIHWM, C OCTPLIMU KPOMKaM1 MeHee
NOABEPXKeHbI 3acTpeBaHnio 1 Gonee ynpaensemb.

Mcnonbsyﬁre WHCTPYMEHT, npUHaAnNexHocTu,
HaKOHEeYHUKHU n Aap. B COOTBETCTBUMU Cc
AaHHbIMMU  UHCTPYKUUAMMU, Y4HYUTbIBasgd YycCnoBus

U xapaktep paboTtbl. Vcnonb3oBaHne [aHHOTO
3MNEKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHUlo MoXeT
Co3AaTh ONacHyto CUTyaLmio.

MNoapepxuBaiTe 3axBaTHble MOBEPXHOCTU B
CyXOM, u4uMcTOM Buge, 6e3 Macrma M CMasKu.
CKOMb3KMe PYKOATM U 3axBaTHble MOBEPXHOCTU He
AT BO3MOXHOCTM KOHTPONMPOBATH MHCTPYMEHT B
HEeLUTaTHbIX CUTYaLMSX.
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= Wcnonb3osaHue

= O6cnyxuBaHue

YCTPOMCTBOM, pa3spelieHHbIM Npou3BoAUTENeMm
MHCTpyMeHTa. 3apsiaHoe YCTPOWCTBO, MNoaxoasiiee
TONMbKO AN oAHoro Tuna 6arapeil, MOXeT co3faTb
OMacHOCTb noxapa Mpy UCMonb3oBaHUU ANs 3apsaku
6aTapen UHoro Tuna.

m B 3neKTpOMHCTPYMeHTbl cregyeT ycTaHaBnuBaTb

aKKyMynsiTOpHble GroKu, UMmelolime MOAXOAsLLYH0
MapKUpPOBKY. Mpu MNCMonb30BaHNUK Apyrmx
aKKyMYIATOPHbIX GrOKOB BO3pacTaeT puck noxapa u
nornyyYeHnst TpaBMbl.

m Korpa 6Garapeum He WCnonb3ylTCs, AEPXUTE UX

BAAnM OT MeTannuyeckux npeaMeToB, TaKUX Kak
3aXMMbl, MOHETbI, KIOYU, FBO3AU, BUHTbI UINN UHbIE
HebonblMe MeTannuyeckue npeameTbl, KOTopble
MOryT co3AaTh KOHTaKT Mexay nontocamu. Kopotkoe
3aMblkaHMe Ha KOHTaKTax akkymynsitopa MoxeT cTaTb
NPUYMHON Moxapa.

] an HeGﬂarOanﬂTHle YyCrnoBusaX U3 akKkymynsaTopa

MOXeT BbITeYb XWAKOCTb; u3beramte KOHTaKTa
Cc Takou XxuakocTbh. [pu crnyyahHOM KOHTaKTe
npoMonTe MecTo Bo3gencTBuA Bopou. [pu
nonagaHuM XWAKOCTU B rnasa NpoMoiTe mx BoAon
n obpaTtuTechb K Bpauy. AKKyMyNsTOpHasi >XWAKOCTb
MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHne KOXU W CIU3NUCTbIX
0BornoyeK Unm oxoru.

noBpexaeHHOro unm
MOAN(MLNPOBAHHOIO aKKyMYNsiTOPHOro Grioka u
MHCTPYMeHTa He gonyckaeTcs. [loBpexaeHHble unn
MOAUDULIMPOBaHHbIE aKKyMYMATOpbl MOryT paboTtaTb
HenpeAckadyeMo W cTaTb MPUYMHON Moxapa, B3pbiBa
Unu TpaBMbl.

= 3anpewjaeTc noAsepratb akKyMymnATOPHbIA Grok

W WHCTPYMEHT BO3AEWCTBUIO OrHA WU BbICOKOW
TeMnepatypbl. BosgeiicteBue orHa unu Temnepatypbl
Bbilwe 130 °C MOXeT NpyMBECTU K B3pbIBY.

m  3apsxanTe aKKyMynsiTOpHble GMOKM U MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUMM C WHCTPYKUMEW, He nopaBsepras
WX Npu ITOM BO3AENCTBMIO TemnepaTyp BHe
Avanas3oHa, YKasaHHOro B WHCTPyKuuu. 3apsgka
6e3 cobnogeHns MHCTPYKUUM Unv npu BO3OENCTBUU
TemnepaTyp BHe NpeAyCMOTPEHHOro Anana3oHa MoxeT
NPUBECTN K MOBPEXOEHWIO aKKyMynsiTopa U MoBbICUTb
pYCK BO3ropaHusi.

OBCNY>XXUBAHUE
m  TexHuueckoe obcnyxusaHue n PEeMOHT
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa AOIKEH BbINOMHATL

TONbLKO  KBanNUMULUMPOBaHHbLIA  CRNeuuanuctT c
ncnonb3oBaHWEM B3aMMO3aMeHsieMbl 3anacHbIX
yacten. 310 obecneynT HOpManbHOe TexHU4eckoe
COCTOSIHME YCTPONCTBA.

aKKyMYTSITOPHbIX ~ GrOKOB €
npu3HakamMuM MOBPEeXAEHUs He  [AonycKaeTcs.
O6cnyxvMBaHNe — akKyMynsSiTOPHbIX  GNOKOB  [AOSKHO
BbIMOMHATLCS NMPOU3BOAUTENEM WU aBTOPU30BaHHLIM
CEpBUCHbBIM LIEHTPOM.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTW NPU

MCNONb3OBAHWN BECNPOBOAHOIO KYCTOPE3A

] 3anpeu.|aeTc;4 ncnosnb3oBaTb KyCcTOpe3 B Henoroay,

0cobeHHO BO BPEMS MOMHMU. DTO CHMXKAET puck yaapa
MOHUN.



He ponyckaiiTe nonagaHus LWHypoB W Kabenewn
nuTaHust B pabouyto 30Hy. LHypbl wnu kabenu
nUTaHMst MOryT GbiTb CNPATaHbl B XXVBOW U3rOPOAMN WIn
KycTax W CyLIeCTBYET PUCK WX HenpegHamepeHHOro
NOBPEXAEHUS NE3BNEM.

CreayeT HageBaTb CPEACTBA 3alUMThbl OPraHoB Criyxa.
Vcnonb3oBaHue  Hagnexawmx CpeAcTB  3aluTbl
CYLLECTBEHHO CHU3UT PUCK HapyLLEeHUs crnyxa.

YoepxvBante Kyctope3 TOMbKO 3a W30MMPOBaHHbIE
3axBaTHble NOBEPXHOCTU, Nnockosibky — nessue
MOXeT 3afeTb CkpbiTble npoBoga. Jle3sus npwu
COMPUKOCHOBEHUM C MPOBOAKOW MOA  HanpsbkeHnem
MOTYT MOMYYNUTb JNIEKTPUYECKWA 3apsi U MPUYUHUTL
onepaTopy aM1eKTpoTpaBmy.

He npukacantecb K nessuto. He nbitaitech yaanutb
Matepuan pes3aHusi UnuM yAaepxKuBaTb paspe3aembilit
matepuan npu paboTallmnx PexyLimux MonoTHax.
Hoxun npogomxaloT BpalwatbCst Mocne BbIKIOYEHNS
nsuratensi. Maneiilwas HeBHUMATENBHOCTb Npu paboTe
C YCTPOWCTBOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

Mepen ynaneHveM 3acTpsiBLIErO MaTepuana  wnm
obCryXuBaHMeM  HOXHWUL AN )KMBOW  M3ropoau
NPOBEpbLTE, YTO BCE BbIKMIOYATENM MATAHNS BbIKITIOYEHbI,
a aKkKyMynsTOpHbIA 610K M3BMEYEH WU OTCOEAMHEH.
HenpegHamepeHHoe —cpabaTbiBaHue TpuMMepa B
npouecce M3BreYEHNsi 3acCTPsiBLUEro Marepuara wnm
NpY NPOBEAEHNN TEXHUYECKOTO OBCYXMBAHWS MOXET
NPYBECTU K Cepbe3HON TpaBMe.

MepeHocka KycTope3da AOSKHA  OCYLLECTBIATHCS
3a PYKOSITb, C BbIKITIOYEHHBIM FE3BMEM; MpPU 3TOM
HeobxoauMo cobniogate OCTOPOXHOCTb, 4YTOObI He
aKTMBMPOBaTb HU OAMH W3 BbIKMOYATENen MnUTaHus.
MpaBunbHasi nepeHocka KycTope3a CHUXaeT pUck
NpPOM3BOMLHOrO 3anycka W MOMyYeHuss TpaBMbl OT
COMPUKOCHOBEHUS C NE3BUSMU.

Mpy TPaHCMOPTUPOBKE UMM pa3MELLEHUM KycTopesa
Ha XpaHeHuWe Bcerga ycTaHaBnuBalTe Ha NesBue
3aWMTHBIN  Yexon. Hagnexawas — akcnnyaTauus
KycTOpe3a CHWKaeT PUCK MOJyYeHUss TpaBMbl OT
COMPUKOCHOBEHUSI C NE3BUAMM.

AONONHUTENBLHbIE YKA3AHWUA MO BE3OMNACHOCTU

He nbiTanteck cpesatb cTebnv unv BeTBU C TOMLLMHOW
6onbLue 3Ha4YeHUs1, ykazaHHOTO B ONUCAHNN TEXHUYECKMX
XapaKkTepuCTUK, NGO SBHO NPEBLILIAIOLLENO NPOYHOCTH
Hoxa. [Ins obpe3aHus Gonblumx ctebnen ncnonbayTe
PYYHYIO MUY UK HOXOBKY.

Bo Bpems akcnnyaTtaumu w3genus Bcerga  Kpemnko
LepxuTe ero obenmn pykamu 3a ABe pyyku.

MposepsnTe YCTPOWCTBO nepepj KaxkabIM
ucnonb3oBaHnemM. [lpoBepbTe npaBunbHylO paboTty
BCEX 3JIeMEHTOB yrnpasrieHus. [TpoBepbTe HaAEXHOCTb
KpenneHun, Hanuyve yTeykum TomnmeBa W T. A.
MpoBepbTe NPaBUNMbHOCTb YCTAHOBKU W HAAEXHOCTb
KpenneHusi BCcex 3alUMTHbIX YCTPONCTB, 1 pyyek. MNepen
MCMONb30BaHNEM 3aMeHUTe MOBpeXAeHHble aeTanu.
MpoBepbTe akkyMynsiTopHyto 6aTapeto Ha OTCyTCTBME
npoTeYKM.

OcmaTtpuBaiTe orpagbl W KycTbl Ha npeamet
NMOCTOPOHHMX OOBLEKTOB, TakuX Kak MpPOBOMOYHast
peLueTka v ckpbiTasi NPoBOAKa.

W3penve HeoGXo4MMO MCMosb30BaThb TOMBKO Ha YPOBHE
3€MIn; YCTaHOBKA Ha NECTHULY U ipyr1e HeyCTONYMBbIe
NOBEPXHOCTN He [onyckaeTcs.

Mcnonb3oBaHne u3fenus B ycrioBusix  cnaGoro
oCBelUeHWss  He  JoryckaeTcs.  OKChyaTtupyiiTte
U3fenve TOMbKO MPU AHEBHOM CBETE UMM XOpOLUeM
MCKYyCCTBEHHOM  ocBelleHun.  OnepaTtop  AomkeH
YeTko BMAETb pabouyylo 30HY B LENsX BbisBMEHUs
NOTEHUMArbHBIX ONacHOCTEN.

Vcnonb3oBaHne CpeAcTB 3almTbl OpPraHoB cryxa

CHMXaeT CnocobHOCTb ycnbllwaTth npeaynpexaeHnst

(kpuku vy curHansl). O6palyaiiTe ocoboe BHUMaHWe

Ha MoTeHUMarbHble OMacHOCTW BOKPYr W  BHYTPU

paboyelt 30HbI. He oTBnekaliTech, cocpeoToybTech Ha

BbINOMHEHNUN PaGoThl.

YT06bl CHU3UTB PUCK MOSYyYEeHUst TPABMbl MPU KOHTaKTe C

NnoABWXHBIMW AeTansiMun, BCeraa BblkNovanTe nsgenve

1 U3BnekaTe akkyMynaTopHbli 6nok. [Jaiite nagenuio n

aKKyMynsiTopHOMy 610Ky OCTbITb. Y6eamMTecb B NOMHON

OCTaHOBKe BCEX ABWXYLLMXCS AeTanei:

e nepen CMeHOM paboyero MOMOXEHUSI PEXYLLUMX
MNHCTPYMEHTOB

® rnepep TEXHUYECKUM 0BCnyXMBaHNEM

® nepepj ycTpaHeHWeMm 3acopa

® nepen NpPOBEpPKOW, YUCTKOW M TexobcnyxuBaHuem
npoaykta

UNADDAd

o|m

® nepen 3amMeHON NpUHaANEeXHoCTeN E
e nepeg Tem, Kak OCTaBUTb WHCTPyMeHT 6e3
npucmMoTpa

® nepep NPOBEPKOW HanMuWs NOBPEXAEHWIi B cryyae
ypapa o kakor-nn6o npegmet

® nepep BbliNONHEHNEeM TeXHNU4YeCcKoro OGCJ'Iy)KVIBaHVIﬂ
® eClnn NpOoAYKT Ha4ynHaeTt BVIﬁpVIpOBaTb

Wcnonb3oBaHve  w3genust  AnNs pesku  ryctoro
KycTapHuka He donyckaeTcsi. OTO MOXeT NpuBECTU K
3aXKUMY U 3aMefneHunio paboTbl PEXYLMX MOMOTEH.
Ecnv [BwXeHMe pexyLmx MonoTeH 3amennsiercs,
yMeHbLUKTE X0Z, paboThbl.

Ecnn ycTpOMCTBO YpOHWNAM, OHO UK3JaeT rPOMKMUIA
CTYK WM HayuMHaeT u4pe3MepHo BUGpPUpoBaTh,
HemeASIeHHO OCTaHOBUTE €ro 1 NpoBepbTe Ha Hanuyve
NOBPEXAEHWA UNK BLISICHUTE MPUYMHY BuGpauun. B
crnyyae noBpexaeHnst kakoit-nnbo aetanu Heobxoanmo

4

RU
[ RO

L

06paTUThCS B aBTOPU3OBAHHBIN CEPBUCHBIN LIGHTP ANs
BbIMOSHEHNSA HAANEXALLETO PEMOHTA UMW 3aMeHbl. HR

Pa6ounii guanasoH usgenusa: ot 0 °C go 40 °C.

Xpanute nsgenve npv Temnepatype Bosgyxa oT 0 °C
n40 °C. BG

Cnuwkom
MHCTPYMEHTa  MOXET

NPOAOIHKUTENBbHOE
npuBecTn K

ncnonb3oBaHne
TpaBme. [lpu

AMUTENbHOM UCTOMNb30BaHUM M3ENUs MepUOAUYECK s
fenaiite nepepbis.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NPU

MCNOJNIb3OBAHUU AOMNONHUTEN bHOW
AKKYMYNATOPHOWU BATAPEU

YTobbI
noBpexaeHns

YMEHbLWUTbL  PUCK
nagenua

noxapa,
BCreacTene

TpaBMblI n
KOPOTKOro

3aMblkaHUsl He MOrpyKanTe U3genue, akkyMynsTOPHbI
6rok unu 3apsifHoe YCTPOWCTBO B KMAKOCTb W

He
Koppo3unoHHble
KaKk COmneHbl pacTBop,
oTbenuearLme

JornyckanTe — monafjaHvsi  XWOKOCTU — BHYTPb.
NpoBOAALME KUAKOCTU, Takue
onpefeneHHble  XUMUKaTbl,

cpeactea unmM cogepxawme  UX

NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.
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TPA

3apsbkalTe akkyMynsiTopHbeli 6nok nmpu Temnepatype
Bo3ayxa ot 10 °C go 38 °C.

XpaHuTe akkyMynsiTopHblii 6ok npu  TemnepaTtype
Bo3ayxa ot 0 °C n 20 °C.

OkcnnyaTtaumsi akkymynstopHoro 6rnoka ponyckaetcs
npu TemnepaType Bo3gyxa ot 0 °C 1 40 °C.

OPTUPOBKA U XPAHEHUE

OTKMoUNTE YCTPOWCTBO U U3BMEKUTE aKKYMYMSTOPHbIA
6nok. Y6eamTech B NOMHOM OCTaHOBKE BCEX ABMXKYLLIMXCS
netanei. [lepeg nomMelleHMEM Ha XpaHeHue unu
TPaHCNOPTUPOBKOW AOXKANTECH OCTbIBAHUS U3Oenus u
aKKyMynsTopHoro 6noka.

Ouuctute  YyCTPOMCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHMX
maTepuanoB. XpaHeHne U TpaHCMOpTVMPOBKa M3genusi
C  YCTaHOBMEHHbIMW  3dNEMEHTaMW  NUTaHWSi  He
ponyckaeTcs. W3Bneknte akkymynsaTopHbii 6ok un
HafeXHO 3aKkpenuTe ero. XpaHuTe ero B NpOXnagHoMm,
CYXOM, XOPOLUO MPOBETPMBAEMOM W HEAOCTYMHOM ANs
netelt mecte. Obeperante OT BELLECTB, BbI3blBaOLLMX
KOppO3Wio, Hanpumep, cafoBbIX yAoOpeHu unu conm
Anst yaanenvst nbfa. 3anpelaeTcs XpaHuTb usgenve
Ha ynuue.

Mepen pasmeLleHnem Ha XxpaHeHWE Y TPAaHCMOPTUPOBKOWA
M3[enus ycTaHoBUTE NpefoXpaHuTesb Ne3Bust.

[ns TpaHCNOpPTUPOBKM 3akpenuTe YCTPOWUCTBO Tak,
4yToBbl OHO HE MOrMo nepemellaTbCst MM ynacTb
BO u3bexaHve TpaBMMPOBaHUA MepcoHana wnm
NnoBpexaeHns yCTponcTaa.

NEPEBO3KA NIUTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTupoBky ~ 6Gatapeu  OcyllecTBhsiiTe B
COOTBETCTBUM MECTHbIMU U HaLMOHANbHBIMU HOPMaMu
1 NOSTOXKEHUAMMU.

Cnepyvite Bcem o0cobbim TpeboBaHUSM K ynakoBke
M MapkupoBke Mpu  TpaHcrmopTupoBke 6aTtapeun
B CTOpPOHHME opraHu3daumu. [lpoBepbTe, 4TOObLI
GaTapesa He conpukacanacb ¢ apyrumu 6atapesMu
UNU  TOKOMPOBOASAILLMMW  MaTtepuanamMu BO  Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKM,  3aALUUTMB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl
C MOMOLLbI U30MSALMKN, HEMPOBOASILUMX KOJSINaykoB
UnNu nneHkn. He TpaHcnopTupynte nOBpPEeXAEHHble
unu npoTekawowme 6Gatapen. 3a KOHCynbTauuewn
obpalyaiitecb B TPaHCMOPTHO-3KCNEANLMOHHYHO
KOMMaHWIo.

OBCNYXWBAHUE

Mcnonb3ynte  TOMbKO  OpWrMHambHble  3anyacTtu,
akceccyapbl M Hacagku  OT  NPOV3BOAWUTENS.
HeBbinonHeHve atoro TpeboBaHWs MOXeT npuBECTW
K TpaBMe, K CHVKEHWIO MPOW3BOAUTENIbHOCTN U K
aHHYNMPOBAHMIO rapaHTUn.

O6cenyxvBaHne  TpebyeT  uYpesBbluanHoW  3abOTbl
N 3HaHWS W [OIKHO ObiTb  BBLIMOMHEHO TOMbKO
KBanMMULMPOBAHHLIM  TEXHWKOM  OBCIyXuBaHUS.
O6paTuTech B aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHbIA LIEHTP.

PexyLuve nessus YpesBblvaiiHo ocTpble. Bo nsbexaHue
TpaBMbl CcOGMoJaNTe MaKCUMarbHYH OCTOPOXKHOCTb
npyv O4YMCTKE, CMasblBaHWM, YCTAHOBKE W CHSATUW
3aLUMTHOTO KOXYXa ANs Ne3BUn.

OTKnNoYMTE YCTPONCTBO U U3BMIEKUTE aKKyMYyNSTOPHbIA
6nok. [lanTe N3aenuio n akkyMmynsaTopHOMY 610Ky OCTbITb.
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M3YYUTE YCTPOUCTBO

I'Iepe,q OYUCTKON U1 npoeefeHneMm TexHU4YecKoro
060]'Iy)KI/IBaHI/1$1 WHCTPYMEHTa npoBepbTe, yTobbl BCE
ABMXyLinecs getanu nosIHOCTbo OCTaHOBUNMUCH.

Bbl  MoxeTe Takke BbIMOMHUTL  Apyrue  BuAbl
perynmpoBkM U pPeMOHTHble paboTbl, OMWCaHHble B
[aHHOM pyKOBOACTBE. PeMOHTHble paGoTbl AOMKHbI
OCYLLECTBSATLCS TONBKO B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

Mocrne KkaXzgoro Mcnonb3oBaHUsi MpPoOTUpanTe Kopryc
N pYYKM M3Oenusi MArkoM Cyxol TkaHbto. B crnydvae
noBpexaeHuss  kakon-nubo pgetanu  Heobxoaumo
06paTUTLCA B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP Anst
BbINOMHEHWSI HAANEXaLLEero peMoHTa Unu 3aMeHbl.

Mocne Kaxaoro UCMoNb3oBaHWs, OYUCTUTE Ne3Bust OT
MyCOpa XeCTKOW LLEeTKOM, a 3aTeM akKkypaTHO HaHecuTe
Ha HEero aHTUKOPPO3MOHHYIO CMaskKy rnepef yCTaHOBKON
3alMTHOTO npucrnocobnennst Ans nessus. Hanecute
PEKOMEHAOBaHHYI0  aHTUKOPPO3WUIHYID  CMasky C
MOMOLLbIO  pacrbINUTens pPaBHOMEPHbIM CHoeM, 3TO
MO3BOMUT CHU3UTb PUCK NOSYYEHWsI TPABM MPU KOHTaKTe
¢ Hoxamu. [insi nony4eHus HgopmaLlmm o NoAXOAALLMNX
pacnbinsieMblX CMaskax CBSDKUTECb C  MECTHbIM
aBTOPV30BaHHbLIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Mepea  KaxabiM  WCMOMb3oBaHWEM M Yepes
onpeaerneHHbIe MPOMEXYTKA BPEMEHW MpoBepsinTe
3aTsKKY BCeX raek, 6onToB v BUHTOB, 4TObbI ybeauTbes,
4YTO WHCTPYMEHT HaxoguTcs B 6esonacHoMm Ansi
aKcnnyaTauum coctosiHiu. B cnyyae noBpexaeHust
Kako-nnbo pgetanu Heobxogumo obpaTuTbca B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIA LEHTP Ans BbINOMHEHUS
Hafnexallero PeMoHTa Unu 3ameHbi.

Cwm. cTp. 109.

CONOORWN =

MepenHsas pyyka

DpoHTanbHbI KYpKOBbIV NepekrnoyaTens

3apgHssa pyyka

KHonka 3anycka

[MpenoxpaHnTenbHbIA Konnak Ans pexyLlero ycTponcTaa
MunbHoe nonotHo

Kpeilka pexyLuero nonoTHa

MogmetanbHas ans mycopa HEDGESWEEP
PykoBoacTBo onepatopa

10. AkkymynsaTop
11. 3apsgHoe ycTporcTBO

YCNOBHbIE O6O03HAYEHUA

BHumaHne

Mepen Havyanom paboTsl ¢ n3genvem
BHMMAaTeNbHO 03HAaKOMLTECh CO BCEMU
VHCTpYyKUmsiMu. CobnioganTe TEXHUKY
6esonacHocTH.

HocuTe ycTpoiicTBa 3aluThl 3peHns 1
Cryxa, a Takke 3alUMTHYH Kacky.

Hapesaiite Heckonb3silme 3aLUUTHbIE
nepyaTkv Ans TSKENbIX YCroBuin
paboTbl.

SO >



Mpw akcnnyaTauum nsaenus
MCNONb3YTE HECKOMb3SILLYH 0ByBb.

He nonBepravite usgenve
BO3[ENCTBUIO AOXKASA UK Bnaru.

Bo nsbexaHune cepbesHbix TpaBM He
KacanTecb pexyLLmX Nessun.

MoMHMTe 06 onacHOCTU, KOTOPYHO
npeacTaBnsioT coboi oTbpackiBaeMble
YCTPOWCTBOM MIN BbINeTaloLLMe n3-
noA Hero npegmeThbl. He gonyckavite
NpUBNMKEHNSI NOCTOPOHHUX NN,
ocobeHHo AeTel 1 AoMaLUHUX
JKMBOTHBIX K paboyel 30He brivke Yem
Ha 15 m.

B npouecce pabotbl yaepxuBante
nsgenve obemmm pykamu.

[apaHT1pyeMbI ypoBEHb 3BYKOBOM
MOLLHOCTMN

TpaHcnopTupoBka:

KaTeropuyeckn He [omyckaetcss nageHue U niobble
MexaHuWdeckve — BO3OENCTBUS — HA  ynakoBky — mpwu
TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpy3ke/norpyske He OOMyckaeTCcsi MCNOnb3oBaHue
noboro B1aa TexHWKK, paboTaloLLer No NPMHLMNY 3axuma
YNaKoBKU.

XpaHeHue:
Heo6xo04MMo XpaHuTb B CYXOM MecTe.

Heo6xoaMmo XpaHUTb BAAMU OT UCTOYHMKOB MOBbILLEHHbBIX
TemnepaTtyp 1 BO3LAEVCTBUS CONHEYHbIX Ny4Yen.

Mpu xpaHeHun Heobxoammo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKWN He onycKaeTcs.

YTunusaums akkyMyrnsTopos,
3NEKTPUYECKOTO 11 ANEKTPOHHOTO
obopyaoBaHusi B MecTe ¢
HEeCOPTMPOBAHHbLIMM BbITOBBLIMI OTXOAAMM
He gonyckaetcsi. C60p akkyMynsiTopos,
3NEKTPUYECKOTO 11 ANEKTPOHHOTO
obopynoBaHus B LiENsiX yTunnsaumm

[OIMKEH OCYLLECTBATLCS OTAEMbHO.

Mepep yTunuaauven Heobxoaumo

13BneYb 13 060pyIOBaHNS ANEMEHTbI
NUTaHWS, aKKyMYyNSITOPbI 1 UCTOYHMKM

cBeTa. YTOYHUTE NOPSYAOK YTUNIn3aLmm

1 MECTOHaXOXKAEHMs MyHKTa nprema

Y MECTHbIX BacTel 1Nk NoCTaBLUMKa.
Puteiinepsl MoryT 6bITb 06513aHbI GecnnatHo
NPUHUMATb aKKyMYMSTOPbI, ANEKTPUYECKoe 1
3MeKTPOHHOE 06OpYAOBaHWE Ha YTUNU3ALMIO
B COOTBETCTBIM C MECTHBIM PernamMeHTamm.
BaLu Bkriag B NoBTOpHyto nepepaboTky
aKKyMyISITOPOB, @ TakKe AMEeKTPUYECKOro

1 3NeKTPOHHOTO 06OPYAOBaHNS NO3BONNT
COKpaTUTb NOTPEBHOCTL B ChIpbE.
AKKYMYNSITOpbI, B YaCTHOCTH, Copiepxallne
NUTWIA, @ TakKe AreKTPUYEcKoe 1
3MeKTPOHHOE 06OPYOBaHNE COREPXUT
LieHHble 1 noanexatlye noBTOpHOI
nepepaboTke MaTepuarbl, KoTopble B
criyyae HeHafnexallen yTunmaasmm
CrocoGHbI BPEAMTH SKOMOMAN U 3[0POBbIO
niopen. Mepen ytunusaumeit yaanure ¢
oBopynoBaHus BCe NepcoHarbHble AaHHbIE.

Cpok cnyx6bl usgenus:

Cpok cnyx6bl 3genusa coctaensiet 5 net.

He pekoMeHayeTca K aKkcnnyatauun no ncrevyeHuun 5 net

XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3roToBneHust 6e3 npeasapuTensHom
NPOBEPKM.

Oata wu3srotoBneHusa (ko4 [AaTbl)
NoBEPXHOCTW Kopryca n3penus.

OTWTamMnoBaH Ha

MNpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog u3rotoBneHus

W17 — Hepensi N3roToBneHus

OnpenenuTb Mecsil, U3rOTOBIEHUSI MOXHO  COrNacHo
npuBeaeHHoOW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6patute BHuMmaHue! KonuyectBo Hegenb B Mecsiue
pasnuyaeTcs OT roga B rog.

Mecsuy |fluBapb (PeBpanb| Mapt |Anpenb| Mai UoHb | Wionb | ABrycT |CeHTsA6pb | OkTAGpL | HoA6pL | [lekabpb lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
§ 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:t'l:’ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27

51

UNADDAd

o|m

RU

H

m|=d|c|o|e|o|z(m|r|s
(DX [o|x|T|3|H|TF[<|O|c



|48 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Najwyzszymi priorytetamiw trakcie projektowania zakupionej
przez Panstwa bezprzewodowych nozyc do zywoptotéw
byty bezpieczenstwo, wydajnosc¢ i niezawodnosc¢.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Bezprzewodowe nozyce do zywoptotu przeznaczone sg
do cigcia i przycinania zywoptotow, krzewoéw i podobnej
ro$linnosci.

Produkt jest przeznaczony do domowego uzytkowania.
Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzywania na
zewnatrz, w miejscach suchych i dobrze oswietlonych.
Produkt nie jest przeznaczony do ciecia gatezi, krzewdéw
ani podobnych roslin, ktérych $rednica przekracza jego
zdolno$¢ do ciecia.

Nie uzywa¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE OS’TRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

/A OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
si¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi
w nich ilustracjami. Nieprzestrzeganie wszystkich
podanych ponizej instrukcji moze skutkowac porazeniem
elektrycznym, pozarem lub.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnies¢ w p6zniejszym czasie.

Okreslenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt =zasilany z sieci (przewodowy) lub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

m Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byla
czysta i dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo
o$wietlone miejsca pracy to czgsta przyczyna
wypadkow.

Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu
wybuchowym, na przyktad w poblizu ptynéw, gazu
czy tez pytéw tatwopalnych. Iskry wytworzone przez
elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich zapalenia
czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z
dala dzieci i osoby postronne dotyczy to réwniez
zwierzat. Moglyby one odwréci¢é waszg uwage i
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

m  Wtyczka elektronarzedzia musi by¢ dostosowana do
gniazda. Nigdy nie dokonujcie interwencji (napraw)
na wtyczce. Nigdy nie uzywajcie adaptatora z
elektronarzedziami uziemnionymi lub potagczonymi z
korpusem. W ten sposéb unikniecie ryzyka porazenia
pradem.

m  Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami
uziemnionymi lub potaczonymi z korpusem (takimi
jak: przewody, grzejniki, kuchenki, lodowki, itd.)
Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wzrasta, kiedy
jakas czes$¢ waszego ciata styka sie z powierzchniami
uziemnionymi lub potgczonymi z korpusem.

m Niewystawiajcie waszego elektronarzedzianadeszcz
czy wilgo¢. Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym
wzrasta, kiedy woda wnika do elektronarzedzia.

m Przewdd zasilajacy nalezy utrzymywaé¢ w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewoéd
zasilajacy i nigdy nie ciagnijcie za przewod zasilajacy
w celu wylaczenia narzedzia. Trzymajcie przewod
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zasilajacy z dala od wszelkiego zrodta ciepta, oleju
czy wszelkich ostrych przedmiotow i poruszajacych
si¢ czesci. Ryzyko porazenia pradem elektrycznym
wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony lub zaplatany.

m Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze), uzywajcie
wylacznie przedtuzaczy przewidzianych do uzytku
na zewnatrz. W ten sposéb unikniecie ryzyka porazenia
pradem.

m Jezeli juz musicie uzywa¢ waszego narzedzia w
wilgotnym otoczeniu, podtaczcie sie¢ do zasilania
elektrycznego zabezpieczonego urzadzeniem
ochronnym réznicowopragdowym (RCD). Uzycie
urzgdzenia RCD zmniejsza ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowajcie
czujnos¢é, patrzcie uwaznie na to co robicie i
odwotujcie si¢ do zdrowego rozsadku. Nie uzywajcie
waszego narzedzia, kiedy jestescie zmeczeni,
pod wplywem alkoholu, narkotykéw czy lekarstw.
Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy
nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

m  Uzywajcie srodkéw ochronnych. Nalezy zawsze
chronié oczy. Aby unikng¢ ryzyka powaznych obrazen
ciata, w zaleznosci od warunkéw pracy zaktadajcie
maske przeciwpytowa, obuwie przeciwposlizgowe, kask
lub ochrony stuchowe.

m Unikajcie wszelkiego przypadkowego wiaczenia.
Przed podtaczeniem waszego narzedzia do gniazdka
lub wlozeniem akumulatora upewnijcie sie czy
wylacznik jest na “wytaczone”, to samo kiedy
bierzecie do reki czy przenosicie narzedzie. Aby
unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie przenoscie waszego
narzedzia trzymajgc palec na wtgczniku i nie poditgczaijcie
go do gniazdka /nie wktadajcie akumulatora, kiedy
wigcznik jest w pozycji ,wtgczone”.

= Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszegdo narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozostaje
przyczepiony do ruchomej cze$ci narzedzia moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

m Zawsze zachowujcie pozycje rownowagi. Opierajcie
si¢ dobrze na waszych nogach i nie wyciggajcie
ramion zbyt daleko. W razie nieprzewidzianego
wydarzenia, stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzedziem.

m Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Wlosy i odziez nalezy
utrzymywaé z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubrania, bizuteria i dlugie wilosy, mogg zosta¢
pochwycone przez poruszajgce si¢ czgsci.

m Jezeli wasze narzedzie zostalo dostarczone z
systemem zasysania pytu, dopilnujcie by byt on
poprawnie zainstalowany i uzywany. W ten sposo6b
unikniecie ryzyka wypadku.

= Nalezy pamigtaé, ze dotychczasowe przyzwyczajenia
zwigzane z czestym korzystaniem z narzedzi nie
powinny sta¢ sie przyczyng ignorowania zasad
bezpiecznego postugiwania sie¢ nimi. Wystarczy
utamek sekundy, aby brak uwagi spowodowat powazne
obrazenia.

SPOSOBUZYCIAIKONSERWACJAELEKTRONARZEDZI

m Nie przeciagzajcie waszego narzedzia. Nalezy
uzywaé narzedzia dostosowanego do prac, ktére
chcecie wykonaé. Wasze narzedzie bedzie bardziej
wydajne i pewne, jezeli bedziecie je uzywali w zakresie
przewidzianych obcigzen.



Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli
wylacznik nie pozwala na jego zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze by¢
poprawnie witgczone i wytgczone jest niebezpieczne i
musi by¢ obowigzkowo naprawione.

Przed regulacja, wymiang akcesoriow Ilub
skladowaniem narzedzi zasilanych nalezy
wyciggnaé wtyczke z gniazda i/lub wymontowaé

m  Nie nalezy stosowa¢ akumulatoréw i

narzedzi,
ktore ulegly uszkodzeniu lub byly modyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac¢ si¢ w sposo6b nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka uszczerbku
na zdrowiu.

= Nie naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie

ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie

z narzedzia akumulator, o ile mozna go odtaczyc. na ogien lub temperature powyzej 130 °C moze
W ten _spo_sc’)b ograpiczycie ryzyko przypadkowego spowodowac wybuch.
uruchomienie narzedzia. m Nalezy przestrzegaé  wszystkich  instrukcji

Przechowujcie wasze elektronarzedzia poza
zasiegiem dzieci. Nie pozwalajcie uzywac narzedzia
osobom, ktére go nie znaja badz nie zapoznaly
sie z niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.

dotyczacych tadowania i nie tadowaé¢ akumulatora
lub narzedzia w temperaturach innych niz podane
w instrukcji. tadowanie w niewtasciwy sposob lub
w temperaturach spoza podanego zakresu moze

Elektronarzedzia sg niebezpieczne w  rekach spowodowaé uszkodzenie akumulatora i zwigkszyé
niedo$wiadczonych osdéb. ryzyko pozaru.

Konserwacja narzedzi zasilanych i akcesoriow.

Sprawdzcie ustawienie ruchomych czesci. KONSERWACJA

Sprawdzcie czy jakas cze$¢ nie jest zepsuta. = Naprawy powinny by¢ wykonywane przez

Skontrolujcie montaz i wszelkie elementy, ktére
moglyby ujemnie wplynaé na dziatanie narzedzia.
Jezeli jakies czesci sa uszkodzone, dajcie wasze
narzedzie do naprawy zanim zaczniecie go uzywac.
Przyczyng wielu wypadkéw byta zla konserwacja
narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone
i czyste. Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej
zachowac nad nim kontrole.

m Nigdy nie

wyspecjalizowanego technika i jedynie przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. W ten sposéb
mozecie bezpiecznie uzywac¢ waszego elektronarzedzia.

nalezy samodzielnie serwisowaé
uszkodzonych akumulatorow.

akumulatoréw  powinni  zajmowac
producent lub autoryzowani serwisanci.

IMST10d

Serwisowaniem
sie  wylgcznie

BEZPRZEWODOWE NOZYCE DO ZYWOPLOTOW —
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Nie nalezy uzywac przycinarki do zywoptotéw w
ztych warunkach atmosferycznych, zwlaszcza gdy

istnieje ryzyko uderzenia pioruna. Zmniejsza to ryzyko
porazenia piorunem.
Wszystkie przewody zasilajgce i kable nalezy trzymac z Im
dala od obszaru ciecia. Przewody zasilajace lub kable
moga by¢ ukryte w zywoptotach lub krzakach i moga
zosta¢ przypadkowo przecigte przez ostrze. cs

Nosi¢ srodki ochrony stuchu. Odpowiednie wyposazenie
ochronne zmniejszy ryzyko utraty stuchu.

Bezprzewodowg przycinarke do zywoptotow nalezy
trzymaé wylgcznie za izolowang powierzchnie chwytng,
poniewaz w przeciwnym przypadku ostrze moze
zetknag sie z ukrytymi przewodami. Zetknigcie sie ostrzy H=1k
z przewodem pod napieciem moze spowodowaé, ze
odstonigte metalowe czesci przycinarki do zywoptotow S
réwniez znajdg sig¢ pod napieciem, co moze skutkowac
porazeniem pragdem elektrycznym.
K

Trzymac wszystkie czegsci ciata z dala od ostrza. Nie
usuwac¢ nagromadzonej $cinki ani nie trzymac¢ gatezi do
przecigcia w rekach gdy ostrza pracujg. Po wytgczeniu FLESS
silnika noze nadal sie obracajg. Moment nieuwagi
podczas obstugi nozyc do zywoptotow moze byé¢
przyczyng powaznego zranienia.

T2
HH

m Uzywajcie narzedzie elektryczne, jego akcesoria,
nasadki, etc. zgodnie z niniejsza instukcja obstugi
biorac pod uwage warunki uzytkowania i pozadane
zastosowania. Aby unikng¢ niebezpiecznych sytuaciji,
nie uzywajcie waszego narzedzia do prac, do ktérych
nie byto ono zaprojektowane. L)

m Uchwyty i inne powierzchnie chwytne nalezy
utrzymywac w stanie suchym, czystym i wolnym od
olejéw oraz smaru. Sliskie uchwyty i inne powierzchnie
chwytne nie pozwalajg na bezpieczne manipulowanie ®
narzedziem oraz zachowanie kontroli nad nim w
niebezpiecznych sytuacjach. .

WYMOGI BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA
ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

m Ladujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarka zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywotaé pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora. -

m Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowac
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze spowodowac
pozar.

n  Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go z

>

daleka od przedmiotéw metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, Srubki, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzi¢ do potaczenia
plytek stykowych. Zwarcie ptytek stykowych baterii
akumulatorowych moze spowodowac poparzenia lub
pozary.

Unikajcie = wszelkiego  kontaktu z  plynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wynikiego
z niewlasciwego uzycia. Gdyby do tego doszio,
przeptukajcie obficie dotknieta strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaly dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Ptyn, ktéry wyprysnat z
akumulatora moze spowodowac¢ podraznienia skory lub
poparzenie.

m W przypadku usuwania zakleszczonych fragmentéw

rodlin lub prac serwisowych przy przycinarce do
zywoptotu nalezy upewnic sig, ze wszystkie przetgczniki
zasilania sg wytaczone, a akumulator jest wyjety lub
odtgczony. Nieoczekiwane uruchomienie nozyc do
zywoptotéw podczas usuwania zacigtego materiatu lub
serwisowania moze spowodowa¢ powazne obrazenia
ciata.

m Przycinarke do zywoptotéw nalezy przenosi¢ za

rekojes¢ z zatrzymanym ostrzem, uwazajgc, aby nie
uruchomi¢ zadnego przetgcznika zasilania. Prawidtowe
przenoszenie przycinarki do Zzywoptotéw zmniejsza
ryzyko niezamierzonego uruchomienia, a tym samym
obrazen ciata spowodowanych przez ostrza.
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Podczas transportu lub przechowywania przycinarki
do zywoplotow nalezy zawsze montowac oslone
ostrzy. Prawidtowe obchodzenie sie z przycinarkg
do zywoptotdw zmniejsza ryzyko obrazen ciata
spowodowanych przez ostrza.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Nie podejmowac prob ciecia pni lub gatezi o grubosci
przekraczajgcej gtebokos¢ ciecia podang w tabeli z
danymi technicznymi, a takze pni lub gatezi o rozmiarach
wyraznie zbyt duzych, by mozna je byto wprowadzi¢ do
ostrza. Do docinania wiekszych konaréw nalezy uzywaé
pity recznej lub pity ogrodniczej.

Produkt zawsze nalezy obstugiwaé, trzymajgc pewnie
obiema rekoma oba uchwyty produktu.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ maszyne.
Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie przyrzady urzadzenia
dziatajg prawidiowo. Sprawdzi¢, czy wszystkie
mocowania sg dobrze dokrecone oraz czy nie ma
wyciekow paliwa itp. Upewni€ sie, ze wszystkie elementy
zabezpieczajgce, ostony i uchwyty sg prawidiowo
i bezpiecznie zamocowane. Wymieni¢ wszystkie
uszkodzone elementy przed rozpoczeciem uzytkowania.
Sprawdzi¢, czy akumulator nie ma wyciekéw.

Sprawdzi¢ zywoptoty i krzewy pod katem obecnosci
ukrytych przedmiotéw, takich jak druciane ogrodzenia i
ukryte przewody.

W trakcie obstugi produktu nalezy sta¢ na gruncie, w
przeciwienstwie do drabiny lub jakiegokolwiek innego
niestabilnego podtoza.

Nie wigcza¢ produktu w miejscach Zle os$wietlonych.
Produkt nalezy obstugiwaé wytgcznie przy Swietle
dziennym lub przy odpowiednim sztucznym oswietleniu.
Operator musi dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby moéc
zidentyfikowaé potencjalne zagrozenia.

Stosowanie  $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza
styszalno$¢ ostrzezen (alarméw, okrzykéw). Nalezy
zwraca¢ szczegolng uwage na potencjalne zagrozenia
na obszarze pracy. Nie dopuszcza¢ do rozproszenia
uwagi. Zawsze skupia¢ sig na wykonywanym zadaniu.

Aby ograniczyc ryzyko obrazen zwiazanych z kontaktem
z czesciami w ruchu, zawsze wylaczac produkt i
wyjmowac akumulator. Poczeka¢, az zaréwno produkt,
jak i akumulator ostygng. Upewni¢ sig, ze wszystkie
elementy ruchome zostaty catkowicie zatrzymane:

e przed przystgpieniem do regulacji potozenia
roboczego noza

e przed serwisowaniem

e przed usunigciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu

e przed wymiang akcesoriow

e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru

e przed rozpoczeciem kontroli pod katem braku
uszkodzen po uderzeniu w obiekt lub przedmiot

e przed przystgpieniem do konserwacji

o jesli produkt zacznie wibrowaé w nietypowy sposéb

Nie wpycha¢ produktu na site w gesto zakrzewione

obszary. Moze to spowodowaé stepienie nozy i

zwolnienie ich pracy. Gdy noze zwalniaja, zmniejszyé

predko$¢ posuwu.

W  przypadku upuszczenia produktu, narazenia jej

na silne uderzenie lub w przypadku wystapienia

nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
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AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m  Aby

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m  Wylaczyc zasilanie i wymontowac akumulator. Upewni¢

produkt i sprawdzic, czy nie ma oznak uszkodzenia
lub ustalic przyczyne wibracji. Kazdg uszkodzong
czes$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0 °C
do 40 °C.

Produkt nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaé
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku dtugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.

ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie
zanurzac¢ produktu, akumulatora ani tadowarki w ptynie
ani nie dopuszcza¢ do przedostania sie ptynu do ich
wnetrza. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

Akumulator nalezy ftadowaé w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 10 °C do 38 °C.
Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 20 °C.

Akumulator nalezy uzytkowac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

sie, ze wszystkie elementy ruchome zostaty catkowicie
zatrzymane. Przed przechowywaniem lub transportem
nalezy odczekac, az produkt i akumulator ostygna.

Usung¢ =z produktu wszelkie zanieczyszczenia.
Nie przechowywa¢ ani nie transportowa¢ produktu
z wlozonym akumulatorem. Wyjg¢ akumulator i
zamocowa¢ go osobno. Nalezy przechowywaé
urzgdzenie w chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, ktore jest niedostepne dla dzieci. Nie
przechowywa¢ urzadzenia wraz z materiatami
korozyjnymi, takimi jak ogrodowe substancje chemiczne
lub sol odmrazajgca. Nie przechowywac¢ produktu poza
pomieszczeniami.

Przed rozpoczgciem przechowywania lub transportu
produktu nalezy zawsze zatozy¢ ostone noza.
W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczyé

go przed przemieszczaniem sig lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
m  Akumulatory nalezy transportowac¢ zgodnie z lokalnymi i

krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie zinnymi
akumulatorami lub materiatami przewodzgcymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasémg izolacyjna. Nie nalezy transportowac peknietych
ani nieszczelnych akumulatoréw. Szczegdtowe porady
mozna uzyskac w firmie spedycyjne;j.



KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czgsci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwaranciji.

Serwisowanie wymaga wyjagtkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

Ostrza sg bardzo ostre. Aby zapobiec obrazeniom,
nalezy zachowac¢ bardzo wysokg ostroznos¢ w trakcie
czyszczenia, smarowania, mocowania lub demontazu
ostony nozy.

Wylaczyc zasilanie i wymontowac akumulator.
Poczeka¢, az zaréwno produkt, jak i akumulator
ostygng. Przed przystgpieniem do czyszczenia lub
konserwacji zawsze upewni¢ sie, ze wszystkie czesci
ruchome catkowicie sig¢ zatrzymaty.

Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obslugi. W przypadku innych
napraw produkt nalezy oddawa¢ wytgcznie do
autoryzowanych serwisow.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ korpus oraz
uchwyty produktu migkkg, suchg szmatkg. Kazdag
uszkodzong czes$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Po kazdym uzyciu nalezy usunac pozostalosci z ostrzy
za pomoca sztywnej szczotki, a nastepnie, przed
montazem oslony ostrza, ostroznie naniesc srodek
smarny chroniacy przed rdza. W celu zapewnienia
rébwnomiernego zuzycia i ograniczenia ryzyka obrazen
spowodowanych kontaktem z ostrzami stosowaé
smar antykorozyjny w aerozolu. Informacje na temat
odpowiedniego produktu natryskowego mozna uzyskacé
w lokalnym autoryzowanym punkcie serwisowym.
Czesto (w tym przed kazdym uzyciem) sprawdzaé
wszystkie nakretki, $ruby i wkrety pod katem
nalezytego dokrecenia, aby mie¢ pewnos¢, ze produkt
jest bezpieczny. Kazdg uszkodzong cze$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 109.
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Przedni uchwyt

Spust przedni

Tylny uchwyt

Przelacznik wl./wyl.

Oslona tarczy

Ostrze

Oslona ostrza

Zamiatarka ogrodowa HEDGESWEEP
Instrukcja obslugi

10. Akumulator
11. Ladowarka

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do obslugi
produktu nalezy przeczytac ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzegac wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Stosowac srodki ochrony oczu, uszu
i glowy.

IMST10d

Nosic nieslizgajace sie, trwale
rekawice ochronne.

Podczas korzystania z produktu nalezy
nosic antyposlizgowe obuwie.

Nie narazac¢ produktu na dziatanie
deszczu ani wilgoci.

Aby nie dopuscic do powaznych
urazoéw ciala, nie nalezy dotykac
ostrzy.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Dopilnowac, aby wszyscy gapie —
zwlaszcza dzieci, a takze zwierzeta
— znajdowali sie co najmniej 15 m od
obszaru pracy.

Podczas pracy zawsze nalezy trzymac
produkt obiema rekami.

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii
i akumulatoréw, nie nalezy wyrzucaé
jako nieposortowanych odpadow
komunalnych. Zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny, w tym zuzyte baterie

i akumulatory, musi by¢ gromadzony
osobno. Zuzyte baterie, akumulatory i
zrodia $wiatta muszg zostac usunigte \
ze sprzetu. Skontaktowac sie z T
lokalnymi wiadzami lub sprzedawca
detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu

zbidrki odpadéw. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy detaliczni mogg
by¢ zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajace lit — a

takze pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajgce

sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére moga mie¢ negatywny
wptyw na $rodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane

w sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.
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(f] PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

PFi navrhu tohoto akumulatorového plotostfihu byl kladen
obzvlastni diiraz na bezpecnost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento akumulatorovy plotostfih je urCen ke stfihani a
zastfihovani zivych plotl, kefd a podobné vegetace.
Vyrobek je navrzen pro domaci pouzivani. Tento pfistroj je
uréen pouze k venkovnimu pouzivani za sucha a pf¥iznivych
svételnych podminek. Tento pfistroj neni uréen ke stfihani
vétvi zivych plotl, kefl a podobné vegetace o priméru
pfesahujicim stfiznou kapacitu.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym ucelim.

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI TYKAJICI
SE PRODUKTU

/A UPOZORNENI! Preététe si pozorné upozornéni,
pokyny a technické specifikace dodané s naradim a
prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni vSech uvedenych
pokyn mtze vést k elektrickému $oku, pozaru, popfipadé k
zavaznému poranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektronaradi“ ve vystrahach odkazuje na produkt
napajeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie (bezdratovy).
ZABEZPECENi PRACOVISTE

m Pracovni plocha musi byt éista a dostatecné
osvétlena. Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k
nehodam.

Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v mistech,
kde hrozi nebezpeci vybuchu, napfiklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plynii nebo prachu. Jiskieni
vznikajici pfi praci s elektronafadim mize zpusobit
pozar nebo explozi.

Pfi praci s elektronaradim pracujte v bezpec¢né
vzdalenosti od okolnich osob, déti a domacich
zvirat. Pfi praci nerozptylujte svou pozornost, abyste
meéli naradi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Koncovka napajeciho kabelu musi byt kompatibilni
se zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce
nikdy neprovadéjte zadné zmény. K zapojeni
uzemnéného elektrického nafadi nebo naradi
pfipojeného na kostru nepouzivejte sitovy adaptér.
Vyhnete se tak nebezpeci urazu elektrickym proudem.

m Pii praci se nedotykejte uzemnénych nebo
ukostienych ploch (jako napfiklad rozvodu, topeni,
kamen, ledni¢ky apod.). Nebezpedi Urazu elektrickym
proudem se zvysSuje, pokud je néktera ¢ast téla uzivatele
v kontaktu s uzemnénymi plochami nebo uzemnénim.

m  Chrante elektrické naradi pred destém a vihkem.
Pfi vniknuti vody do nafadi se zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

m Napijeci kabel je nutné udrzovat v dobrém
technickém stavu. Naradi nikdy nedrzte za napdjeci
kabel a neodpojujte je z elektrické sité tahanim
za kabel. Napajeci kabel ponechte v dostatecné
vzdalenosti od zdrojti tepla, olejti a ostrych predmétu.
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Pokud je napdjeci kabel poskozeny nebo pfekrouceny,
zvySuje se riziko Urazu elektrickym proudem.

m Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabely vhodné pro praci ve venkovnim
prostiedi. Vyhnete se tak nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

m Pokud nelze zabranit pouziti naradi ve vlihkém
prostiedi, pouzijte zdroj s proudovym chrani¢em
(ochranou pro zbytkovy proud). Pouziti proudového
chranice snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

= Budte opatrni, pfi praci s elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li Iéky, které
snizuji pozornost. Nezapomerite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti muze byt pfic¢inou zavazného Urazu.

m Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vidy
chrarite své oéi. V zavislosti na pracovnich podminkach
pouzivejte protiprasny respirator, protiskluzovou obuv,
prilbu a chrani¢e sluchu. Snizite tak riziko télesného
urazu.

m  Vyvarujete se tak nahodnému spusténi naradi. Pred
pripojenim naradi ke zdroji elektrického napéti (do
elektrické sité nebo pfed zasunutim akumulatoru) a
pred prenasenim naradi zkontrolujte, zda je spinaé
naradi ve vypnuté poloze. Zbyte¢né se nevystavujte
riziku Urazu a pfi pfenaseni naradi nebo pfi zasouvani
akumulatoru nedrzte prst na spinaci a nepfepinejte
spina¢ do polohy ,zapnuto®.

m Pred zapnutim naradi odstrante utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybujicich se
dild nafadi mize zpUsobit vazny uraz.

m Vzdy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze.
Stujte pevné obéma nohama na stabilni ploSe,
ruce nenatahuijte pfrili§ daleko nebo vysoko. Stabilni
pracovni poloha umoziuje lepsi kontrolu nafadi v
pripadé nepfedvidané udalosti.

m Noste vhodny pfiléhavy pracovni odév. Nenoste
Siroky plandajici odév a Sperky. Udrzujte vlasy a
obleceni v dostate¢né vzdalenosti od pohyblivych
&asti. Siroky od&v, Sperky a dlouhé vlasy by se v nich
mohly zachytit.

m Pokud je naradi dodano se sbérnym vakem /
odsavacem prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavac
prachu nebo sbérny vak radné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se vznikem prachu.

m Nespoléhejte na svou zbéhlost pramenici z ¢astého
pouzivani vyrobku a neignorujte bezpecénostni
principy vyrobku. Nedbalost muze zpuUsobit zavazné
poranéni ve zlomku vtefiny.

POUZiVANI A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

= Na naradi netlacte. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretézujte, dodrzujte predepsany pracovni rezim,



Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinacéem. Naradi, které
nelze spravné zapnout a vypnout, je nebezpecné a je
bezpodmine¢né nutné ho nechat opravit.

Pred jakymikoli upravami, vyménou pfrislusenstvi
¢i ulozenim elektrického nacini vyjméte zastrcku
ze zdroje elektrického napajeni, popfipadé vyjméte
baterii z vyrobku. Omezite tak riziko nechténého
spusténi naradi.

Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezkuSenym uzivatelim a nepouc¢enym osobam,
které se neseznamily s bezpeénostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi mize byt nebezpecné v
rukou nezkusenych osob.

Provadéjte pravidelnou udrzbu nacéini a
prislu$enstvi. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky
stroje v zakrytu. Zkontrolujte, zda zadny dil neni
zlomeny. Zkontrolujte spravnost montaze naradi a
funkénost vSech dilt, které mohou narusit bezpeény
provoz naradi. Pokud je néktery dil naradi poSkozen,
naradi dale nepouzivejte a nechte ho opravit. Rada

Naradi udrzujte Cisté a naostfené. Spravné naostfené
a Cisté naradi bude méné blokovat. Naradi tak budete
mit Iépe pod kontrolou.

Elektrické naradi a jeho pfisluSenstvi pouzivejte v
souladu s pokyny v navodu a dodrzujte doporucené
podminky pouzivani vzhledem k povaze prace.
Abyste se nedostali do nebezpeéné situace, naradi
pouzivejte pouze k pfedepsanym uceliim.

Rukojeti a uchytné plochy udrzujte suché, cisté a
zbavené oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a uchytné
plochy neumoznuji v necekanych situacich bezpecné
pouziti vyrobku a kontrolu nad nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTi POKYNY PRI POUZiVANI
AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

K nabijeni akumulatoru pouzijte pouze nabijecku
doporuc¢enou vyrobcem. Pfi pouziti nevhodné
nabijecky, kterd neni kompatibilni s vas$im modelem
akumulatoru, muzete zpUsobit pozar.

Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze s
dobijecim akumulatorem. Pouzivani jiného typu baterii
mUiZe zpUsobit pozar.

Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostatecné vzdalenosti od kovovych (vodivych)
predmétd, jakymi jsou napf. kancelaiské svorky,
mince, klice, hrebiky, Srouby a jiné kovové
predméty, které by mohly vytvofit spojeni mezi
svorkami akumulatoru. Zkratovani kontaktd mulze
zpusobit jiskfeni, popaleniny, pfipadné pozar.
Elektrolytu, ktery mize vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se v zadném pripadé
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky
chemikaliemi, omyjte postizené misto cistou
vodou. Pfi zasazeni o¢i vyhledejte Iékafe. Kontakt s
chemikaliemi, které mohou vytékat z akumulatoru, mize
zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte baterii ani nacini, které je poskozené
nebo pozménéné. PoSkozené nebo pozménéné baterie
se mohou zachovat nepredvidatelnym zpusobem a
zpUsobit pozar, vybuch &i riziko poranéni.

Baterii ¢i vyrobek nevystavujte pozaru ani vysokym O«
teplotam. Vystaveni pozaru Ci teplotam nad 130 °C ;.
mUze zpUsobit vybuch.
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Dodrzujte pokyny pro nabijeni a baterii ¢i vyrobek
nabijejte pouze v teplotnim rozmezi uvedeném v
pokynech. Nespravné nabijeni & nabijeni pfi teploté
jiné, nez je uvedeno v pokynech, muize poskodit baterii a
zvysit riziko vzniku pozaru.

UDRZBA

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K AKUMULATOROVEMU PLOTOSTRIHU

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi VAROVANI

Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym
opravairem za pomoci originalnich nahradnich dila.
Jen tak jsou splnény zakladni pozadavky na bezpecnost
elektrického naradi.

Poskozené baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii
smi provadét pouze vyrobce nebo opravnéna servisni
firma.

Plotostfih  nepouzivejte za nepfiznivého pocasi,
obzvlasté hrozi-li riziko zasahu bleskem. Toto snizuje
riziko zasaZeni bleskem.

Dbejte na to, aby v prostoru profezavani nebyly Zadné =
elektrické $nlry a kabely. Napajeci $ntry a kabely mohou
byt skryté v Zivych plotech nebo kefich a nedopatfenim
muze dojit k jejich preseknuti. PT
Noste ochranu sluchu. Odpovidajici ochranné vybaveni DA
sniZi riziko ztraty sluchu.

Plotostfih drZzte pouze na izolovanych plochéach, protoZe F3]
jeho noze mohou pfijit do styku se skrytymi vodici. Styk
nozl s fazovym vodi¢em muZe vystavit kovové Casti
plotostfihu napéti proti zemi a zpuUsobit uZivateli uraz
elektrickym proudem.

Nepfiblizujte se Zadnou ¢&asti téla k nozim.
Neodstranujte pofezany nebo zachyceny material, kdyz IE
se noze pohybuji. Noze se otaci i po vypnuti motoru.
Chvile nepozornosti pfi praci s timto vyrobkem muze

zpuUsobit vazna osobni poranéni.

Pfi odstrafiovani uviznutého materialu nebo udrzbé
nuzek na zZivy plot se ujistéte, Ze jsou vSechny vypinace
vypnuté a akumulator je vyjmuty, nebo odpojeny.

EN
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Nahodné spusténi plotostfihu béhem odstrafiovani
zachyceného materialu nebo provadéni servisu mize

zpUsobit Uraz.
Plotostfih noste za rukojet pfi zastavenych noil’ch
a davejte pozor, at nedojde k zapnuti. Spravny zpusob EL
noseni plotostfihu snizuje riziko ndhodného spusténi

a nasledného poranéni nozi.

Pri preprave nebo uloZeni plotostrihu na nej vzdy
nasadte kryt nozu. Spravné zachazeni s plotostfihem
snizuje riziko Urazu od noZd.

NepokouSejte se sekat stonky nebo vétvicky o tloustce
presahujici feznou kapacitu uvedenou na specifikaéni
tabulce nebo které jsou ocividné prili§ dlouhé, nez aby
se vesly pod sekaci Eepele. Pouzijte neelektrickou ruéni
pilu nebo vyvétvovaci pilu pro fezani velkych vétvi.

Béhem provozu vyrobku jej vzdy drZzte pevné obéma
rukama za dvé rukojeti.
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Zkontrolujte nastroj pfed kazdym pouzitim. Ovéfte
spravnou funkci v8ech ovladacich prvku. Zkontrolujte,
zda nejsou uvolnény sponky, neunika palivo atd. Ujistéte
se, Ze jsou vSechny ochranné kryty, a rukojeti spravné
a bezpecné nasazeny. Pfed pouzitim vyménite jakékoliv
poskozené soucasti. Provedte kontrolu akumulatoru na
netésnost.

Zkontrolujte, zda se v plotech a kefich nenachazeji
cizorodé predmeéty, napfiklad pletivo nebo kabelaz.

PFistroj se smi pouzivat pouze na urovni zemé a nikoliv
na zebfiku ¢i jiném nestabilnim povrchu.

Vyrobek nepouzivejte pfi Spatném osvétleni. Pouzivejte
vyrobek pouze ve dne nebo v dobrém umélém osvétleni.
Obsluha musi mit ¢isty vyhled na pracovni oblast
k identifikaci potencialnich nebezpedi.

Uvédomte si, Ze pouZiti ochrany sluchu sniZzuje vasi
schopnost slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Vénujte zvlastni pozornost na potencialnim nebezpecim
kolem a uvnitf pracovni plochy. Nenechejte se ni¢im
vyrusit a plné se soustfedte na svou ¢innost.

K snizeni rizika Urazu v dusledku styku s pohyblivymi

dily vyrobek vzdy vypnete a vyjmete baterii. Nechte

oba zchladnout. Ujistéte se, Zze se zastavily vSechny

pohyblivé dily:

e prfed sefizovanim
prostiedka

provozni  polohy Feznych

e pred servisem

e pred Cisténim usazenin

e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na nastroji

e pfed vyménou pfisluSenstvi

e pred opusténim vyrobku

e pred kontrolou poskozeni po narazu do pfedmétu

e pred provadénim udrzby

e pokud stroj zaéne abnormalné vibrovat

Netlacte pfistroj nasilim pfes husté kfoviny. Mize to
zpUsobit zaseknuti noZe do dfeva a zpomalovani. Pokud
se noze zpomaluji, snizte rychlost.

Pokud zacne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalne vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistete
pricinu vibraci a rozsah $kod. Jakykoliv po$kozeny
dil je nutné spravné opravit nebo nechat vyménit
v autorizovaném servisnim stfedisku.

PFistroj provozujte pouze pfi teplotach mezi 0 °C a 40 °C.

PFistroj skladujte v misté s teplotou prostfedi mezi 0 °C
a40 °C.

Poranéni mohou byt zplUsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Pouzivate-li tento
pristroj del$i dobu, zajistujte pravidelné prestavky.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Ke snizeni rizika pozaru, Urazu a poskozeni vyrobku
v dusledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, baterii ani
nabijec¢ku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina
vnikla. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.
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TRANSPORT A SKLADOVANI

Baterii dobijejte na misté s teplotou prostfedi mezi 10 °C
a 38 °C.

Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C
a 20 °C.

Baterii pouzivejte na miste s okolni teplotou 0 °C
a40 °C.

Vypnete pristroj a vyjmete akumulator. Ujistéte se, Ze se
zastavily vSechny pohyblivé dily. Pfed uskladnénim nebo
prepravou nechte vyrobek a akumulator vychladnout.

Odstrarite z vyrobku v8echen cizi material. Vyrobek
neskladujte ani neprenaSejte s vlozenou baterii.
Vyjméte baterii a zajistéte ji oddélené. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Udrzujte produkt mimo
korosivni materialy, napfiklad zahradkarské chemikalie
a rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

Pfed ulozenim nebo transportem produktu nasadte kryt
ostfi.

PFi transportu vyrobku zajistéte proti pohybum nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

(]»]:¥4:7:

Prenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktu prostiednictvim izolace, nevodivych
krytek &i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliky

mozné poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté
zaruky.

Udrzba vyZaduje extrémni péci a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.

Rezaci noze jsou velmi ostré. Abyste zabranili drazu,
vénujte mimofadnou pozornost ¢iSténi, mazani,
pripeviiovani i odstrafiovani krytu cepele.

Vypnete pristroj a vyjmete akumulator. Nechte oba
zchladnout. VeSkeré pohyblivé ¢asti se pfed jakoukoliv
ocistou nebo udrzbou museji kompletné zastavit.

Muzete provadet v navodu k obsluze uvedené opravy
a serizeni. Jiné opravy vyrobku svéfujte pouze
povéfenému servisnimu stredisku.

Po kazdém pouziti ocistéte téleso a rukojeti vyrobku
mékkym a suchym hadfikem. Jakykoliv poSkozeny
dil je nutné spravné opravit nebo nechat vyménit
v autorizovaném servisnim stredisku.



Po kazdém pouziti ocistete necistoty z nozu tvrdym
Stetcem a poté opatrne naneste antikorozni pripravek
pred upevnenim krytu noze. PouzZivejte antikorozni
lubrikant ve spreji. Nanasejte jej rovnhomérné a dbejte
pfitom na snizovani rizika Urazu stykem s cepelemi.
Informace o vhodném spreji ziskate u mistniho
povéreného servisniho strediska.

Pravidelné a pred kazdym pouzitim kontrolujte, zda
jsou matice, Srouby a Sroubky fadné utazené, aby byl
vyrobek v bezpec¢ném provoznim stavu. Jakykoliv
poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo nechat
vymeénit v autorizovaném servisnim stfedisku.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 109.

©CONOR®ON=

Predni rukojet

Predni spinac

Zadni rukojet

Spoust (ZAP/VYP)

Kryt pilového kotouce

Nuz

Kryt noze

HEDGESWEEP sberace odrezku
Navod k obsluze

10. Baterie
11. Nabijecka

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

Pred pouzivanim vyrobku se
obeznamte se vS§emi pokyny. Dbejte
na v8echna upozorneni a dodrzujte
bezpecnostni pokyny.

Pouzivejte ochranu zraku, hlavy a
sluchu.

Navléknete si pevné neklouzavé
pracovni rukavice.

Noste neklouzavou bezpecnostni obuv,
kdyZz pouzivate tento vyrobek.

Nevystavuijte vyrobek desti ani vihku.

Pro zabraneni poraneni se nedotykejte
rezacich nozu.

$ VA O Y >

-7

Davejte pozor na odmrstené nebo
odletujici predmety. V okruhu nejméne
15 m od pracovniho prostoru se nesmi
vyskytovat zadni prihlizejici, zejména
deti a zvirata.

VZdy pri provozovani produktu ho drzte
obema rukama.

Zarucena hladina akustického vykonu

Nelikvidujte vybité baterie a

elektrické a elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a elektricky

a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité
baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost
brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete prispivat k opétnému pouziti a
recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomuze to
snizit potfebu surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné

a recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplisobem.
Odstrarite z odpadu osobni Udaje,
pokud néjaké obsahuje.
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[EIM Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az akkumulatoros  sévényvagd tervezése  soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros sévényvagoé sévények, bokrok és hasonld
ndvényzet vagasara és nyirasara készilt.

A termék otthoni vagy haztartasi hasznalatra késziilt.
A terméket csak kiltéren, szaraz kornyezetben, jé
megvilagitas mellett hasznalja. A termék nem hasznalhatd
a vagasi kapacitasanal nagyobb atméréji sévény, cserje és
hasonlé névényzet vagasara.

Semmilyen mas célra ne haszndlja.

ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

/\ FIGYELMEZTETES! Figyelmesen olvassa el az
ehhez a szerszamhoz mellékelt 6sszes figyelmeztetést,
utasitast és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza
az abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt 6sszes
utasitast, az aramutést, tlizet és/vagy sulyos sérilést
okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,elektromos szerszam” a halozatrol
mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrol lizemel6
(vezeték nélkili) termékre utal.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

Gondoskodjon a munkateriilet rendszeres
takaritasarol és kell6 megvilagitasarél. A rendetlen
vagy sotét munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes kornyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok kézelében.
Az elektromos szerszam motorjabdl szarmazd szikra
tlizet és robbanast okozhat.

Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt és a
haziallatokat az elektromos szerszamot igényl6
munkalatok végzése alatt. A gyermekek és mas
személyek elvonhatjak a figyelmét, és emiatt elveszitheti
a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m Az elektromos szerszam csatlakozovillaja meg
kell hogy feleljen a dugaszolé aljzatnak. Soha ne
alakitsa at / ne modositsa a csatlakozé dugaszt.
Soha ne hasznaljon adaptert foldelt elektromos
szerszamokkal. Ezaltal elkerilheti az aramiités
veszélyét.

m Keriilje a foldel6 (testeld) feliiletekkel valo barmilyen
érintkezést (példaul csévezeték, radiator, gaz-vagy
villanytiizhely, hiitészekrény stb.). Az aramités
veszélye né azzal, ha testének valamely része foldelt
(testel®) fellilethez ér.

m Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy
paranak, nedvességnek. Az aramités veszélye
megnd, ha a viz az elektromos szerszamba megy.
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m Ugyeljen arra, hogy az elektromos halézati
tapvezeték mindig j6 allapotban legyen. Soha ne
tartsa a szerszamot a tapvezetékénél fogva, illetve
soha ne a zsinérnal fogva huzza ki azt a halézati
aljzatbol. Tartsa tavol a halézati tapvezetéket
héforrasoktol, olajos dolgoktol, éles peremektdl /
targyaktol és mozgasban l1évé részektol. Az aramités
veszélye megnd, ha a vezeték sérilt ill. 6ssze van
gubancolva.

m Ha a szabadban dolgozik, kizardlag kiiltéri
hasznalatra gyartott és jovahagyott hosszabbitot

vegyen igénybe. Ezaltal elkerllheti az aramités
veszélyét.
= Amennyiben mégis elkeriilhetetlen, hogy

nedves / paras kornyezetben dolgozzon, akkor
csatlakoztassa a szerszamot olyan halézatra,
amelyben maradékaram-miikodtetésii aramvédo-
kapcsolé (AVK-RCD) van. Az AVK hasznalata nagyban
csokkenti az aramités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Mindig o6vatosan és koriiltekintéen cselekedjen,
gy6zédjon meg a jo itéloképességérdl, ha
elektromos szerszamot hasznal. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes italt vagy
kabitészert fogyasztott, illetve ha orvossagot szed.
Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is
elegendd ahhoz, hogy sulyosan megséruljon.

m  Hasznaljon védoéfelszerelést. Hasznaljon mindig
valamilyen biztonsagi eszkozt a szem védelmére.
Amennyiben a koérilmények megkivanjak, hordjon
porvédd maszkot, csuszasgatld talppal ellatott cipét,
sisakot és hallasvédd eszkozt (fulvédét, flildugot) is
a sulyos testi sérilésekkel jaré balesetek elkerilése
érdekében.

m Keriille a szerszam véletlenszerli beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a kapcsolé ,ki”
allasban van, miel6tt a szerszamot a dugaszolo
aljzathoz csatlakoztatja vagy akkumulatort helyez
bele, és hasonloképp, ha kezébe veszi vagy
athelyezi / szdllitia a szerszamot. A balesetveszély
elkeriilése érdekében soha ne helyezze at / szallitsa a
szerszamot Ugy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne
csatlakoztassa azt / ne helyezzen bele akkumulatort, ha
a kapcsol6 ,be” allasban van.

m Tavolitsa el a beallitékulcsokat a szerszamrol,
miel6tt bekapcsolja. A szerszam valamely mozgd
részére rogzilé csavarkulcs sulyos testi sériléssel jard
balesetet okozhat.

m Ugyeljen arra, hogy munka kézben mindig stabilan,
egyenstlyban alljon. Alljon fél-terpesz allasban, és
ne nyujtsa tal messze a karjat. A stabil munkapozicid
hozzasegiti ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a
szerszamot, és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem
vart eseményeket.

= A munkanak megfelelé ruhazatot viseljen. Munka
kozben ne hordjon bé ruhat és ékszert. Hajat és
ruhajat tartsa tavol a mozgé alkatrészektél. A bd
ruhat, az ékszert és a hosszu hajat a szerszam mozgdé
részei bekaphatjak.

m Haaszerszamhoz porelszivé eszk6z van mellékelve,
ugyeljen arra, hogy azt megfeleloképp szerelje fel
és hasznalja. Ezaltal jelentésen csokken a baleset
veszélye.



m A gyakori szerszamhasznalat soran megszerzett
ismereteit6l ne legyen ontelt, és ne hagyja figyelmen
kiviil a biztonsagi iranyelveket. Egy gondatlan
cselekedet sulyos sériilést okozhat a masodperc
tortrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

m Ne erdltesse a szerszamot. Mindig az elvégzendd
munkanak megfelel6 eszk6zt hasznalja. Az elektromos
szerszam hatékonysaga, valamint az igénybevétel
biztonsaga akkor maximalis, ha rendeltetésének és
teliesitményének megfeleléen hasznalja.

m  Ne hasznilja az elektromos szerszamot, ha a be
-ki kapcsolégomb nem teszi lehetévé a szerszam
bekapcsolasat illetve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be-és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétlentl meg kell javittatni.

= Barmilyen médositas, a tartozékok cseréje vagy
tarolas el6tt huzza ki a dugot az aramforrasbol és/
vagy vegye le az akkucsomagot (ha levalaszthato)
a szerszamgéprdl. Ezaltal jelentésen csokkenti a
szerszam véletlenszer( beinditasanak veszélyét.

m Az elektromos szerszamot gyermekek szamara nem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a miikodését, vagy nincsenek tudomassal a
biztonsagi elbirasokrol. Tapasztalatlan kezek kozott
az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

m A szerszamgépeket és a tartozékait tartsa karban.
Ellendrizze amozg6 alkatrészek beallitasat. Ellendrizze,
hogy egyetlen alkatelem sem tort el. Ellenérizze
az Osszes alkatrész felszerelését / illeszkedését és
minden egyéb koriilményt, ami befolyasolhatja a
szerszam miikodését. Ha meghibasodast észlel,
javittassa meg a szerszamot, miel6tt Gjra hasznalatba
veszi. Szamos baleset a szerszdmok nem megfelelé
karbantartasara vezethet6 vissza.

m Ugyeljen arra, a vagészerszamok mindig tisztak és
élesek legyenek. Ha a vagoszerszam éle j6l meg van
élesitve és tiszta, akkor kevésbé hajlamos arra, hogy
beszoruljon / megakadjon, igy jobban megtarthatja
uralmat a szerszam felett.

m Az elektromos szerszamot, a tartozékokat, a
szerszamfejeket stb. a jelen hasznalati utasitasoknak
megfeleléen, a hasznalati feltételeknek ill. a kivant
alkalmazasnak a figyelembevételével hasznalja.
A veszélyes helyzetek elkerllése érdekében az
elektromos szerszamokat kizarélag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

m A fogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtél és zsirtol mentesen. A csUszos
fogantydk és fogofeliletek miatt nem lehet
biztonsagosan kezelni és vezérelni a szerszamot
varatlan helyzetekben.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m  Kizardlag a gyarto altal elGirt toltével toltse a szerszam
akkumulatorat. Az elirastdl eltéré tipusu, nem az
akkumulatorhoz val6 t6lté hasznalata tlizet okozhat.

m  Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumulator
hasznalhaté. Barmilyen mas tipusi akkumulator
hasznalata tiizet okozhat.

= A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol az
olyan fémtargyaktol, mint pl. gémkapocs, pénzérme,
kulcs, csavar, szég és barmilyen olyan targy,
mely rovidre zarhatja az akkumulator sarkait. Az
akkumulator saruinak (csatlakoz6 sarkainak) révidre
zarasa égési sérlléseket és tlzet idézhet eld.
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m  Keriiljon barmiféle kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a
tulzott hasznalat kdvetkeztében szivarogni kezdene.
Amennyiben ez mégis megtorténne, oblitse le az
érintett feliiletet tiszta, b6 vizzel. Ha a folyadék
szembe keriilt, forduljon ezek utan orvoshoz is. Az
akkumulatorbdl kikertil6 folyadék irritaciot valthat ki, és
égési sériiléseket okozhat.

= Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkucsomagot
vagy szerszamot. A sérilt vagy mddositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami
tlzet, robbanast vagy sérilésveszélyt okozhat.

m Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne tegye ki tiiz
vagy tul magas hémérséklet hatasanak. Ha mégis
igy tesz (tliz, 130 °C feletti hémérséklet), az robbanast
okozhat.

m Kovessen minden toltési utasitast, és ne toltse az R
akkucsomagot vagy szerszamot az Utmutatéban D
megadott hémérséklettartomanyon kiviil. A helytelen
vagy a megadott tartomanyon kivili hémérsékleteken
végzett toltés sériilést okozhat az akkumulatornak, és [
novelheti a tliz kockazatat. NL

KARBANTARTAS ;;

m A javitdsi munkalatokat egy olyan, erre képzett ISV
szakemberre kell bizni, aki kizarolag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az elektromos szerszamot
igy teljes biztonsagban tudja majd hasznaini.

m A sériilt akkucsomagokat soha ne probalja
megjavitani. llyet csak a gyarté vagy hivatalos
szolgaltatok végezhetnek. CS

-
m

AZ AKKUMULATOROS SOVENYVAGO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI LV

m Ne hasznalja a s6vényvagot rossz idéjarasi kdrilmények
kézott, kilénésen villamlas kockazata idején. Ez =R
csokkenti a villamcsapas kockazatat.

= Tartson minden tapkabelt és vezetéket tavol a ESIS
vagoterillettsl. Tapkabelek és vezetékek lehetnek JEL AN
sévényben vagy bokorban rejtve, és a kés véletlendl

T
C

elvaghatja 6ket.
m Viseljen fiilvédét. A megfeleld véddeszkézok hasznalata
csOkkenti a hallaskarosodas kockazatat.

m A sOvényvagoét csak a szigetelt fogofellleteknél
tartsa, mert a kés hozzaérhet rejtett vezetékekhez. Ha
fesziiltség alatti vezetékkel érintkezik a kés, akkor a
sOvényvago kulvilaggal érintkezé fémrészei is aram ala
kerllhetnek, és megrazhatjak a kezel6t.

m Tartsa tavol minden testrészét a késtdl. Ne tavolitsa el a
levagott anyagot, és ne tartsa a levagni kivant anyagot
mozgd kések mellett. A pengék a motor ledllitasa
utdn még forognak. A termékek hasznalata kdzben
mar egyetlen figyelmetlen pillanat is sulyos személyi
sérliléshez vezethet.

m Az elakadt anyagok eltavolitdsakor vagy a soévényvago
szervizelésekor gy6z6djon meg arrol, hogy
minden tapkapcsolé ki van kapcsolva, valamint az
akkumulatorcsomag el van tavolitva vagy le van valasztva.
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Sulyos személyi sériilést okozhat, ha javitas vagy a beragadt
anyag kitisztitasa kozben a szegélynyird varatlanul elindul.
A sbévényvagét a fogantydjanal fogva szallitsa,
ledllitott késsel, vigydzva arra, hogy ne mikdodtesse
a kapcsolokat. A sévényvagd megfeleld szallitasa
csOkkenti a véletlen elindulas és az ebbdl eredd, kések
altal okozott személyi sériilés kockazatat.

A sbévényvagd szdllitasakor vagy tarolasakor mindig
illessze ra a késburkolatot. A sévényvagd megfeleld
kezelése csOkkenti a kések altal okozott személyi
sérllés kockazatat.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Ne prébaljon olyan hajtasokat vagy fadgakat atvagni,
melyek vastagabbak a specifikaciés tablazatban
megadott vagasi kapacitdsnal, vagy amelyek
nyilvanvaléan nem férnek be a vagékéshez. A vastagabb
agakat egy kéziflrész vagy agazofiirész segitségével
vagja le.

Mikodtetése kdzben mindig stabilan, mindkét kezével
fogja a terméket a két fogantyuanal.

Minden hasznalat el6tt vizsgalja at a gépet. Ellenérizze az
Osszes kezel6szerv megfelel6 mikodését. Ellenérizze a
meglazult alkatrészeket, az lizemanyag-szivargast stb.
Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat, terelélemez
és fogantyl megfeleléen fel legyen szerelve és rogzitve.
Hasznalat el6tt cserélje ki az ¢sszes sériilt alkatrészt.
Ellenérizze az akkumulator szivargasat.

Ellenérizze a so6vényeket és bokrokat, nincsenek-e

bennik idegen targyak, mint példaul drotkeritések vagy

rejtett vezetékek.

A terméket csak a talaj szintjén haszndlja, létran vagy

mas ingatag tdmasztékon ne.

Ne hasznalja a terméket rossz fényviszonyok kozott.

Nappal vagy j6 mesterséges megyvilagitdsnal hasznalja a

terméket. A kezel6nek tiszta ralatassal kell rendelkeznie

a munkateriletre, hogy azonosithassa a potencialis

veszélyeket.

A flilvédé hasznalata korlatozza az embert a

figyelmeztetések (kialtasok vagy riasztasok)

meghallasaban. Figyeljen kilénésen oda a potencialis

veszélyekre a munkaterilet koril és a munkaterileten.

Legyen nyugodt, mindig koncentraljon a feladatra.

A mozgé alkatrészekkel val6 érintkezés miatti sérulés

kockazatanak csokkentéséhez mindig allitsa le a

terméket és vegye ki az akkucsomagot. Hagyja

mindkettét lehdini. Ellendrizze, hogy minden mozgé rész

teljesen megaillt:

e miel6tt a vagdeszkdz munkahelyzetét beallitja

e szervizelés el6tt

e azelttmddés eltavolitasa el6tt

o ellenérzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen miivelet megkezdése elétt

o kiegészit6k cseréje el6tt

e miel6tt magara hagyna a terméket

e miel6tt a sérllést ellendrizné, miutan hozzaltédott
az eszkoz egy targyhoz

o Kkarbantartas el6tt

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni
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AZ AKKUMULATQR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

SZALLITAS ES TAROLAS

Ne er6ltesse a terméket nagyon sirli bozéton. Ez a
kések beakadasat és a lelassulasat okozhatja. Ha a kés
lelassult, csdkkentse a haladasi sebességét.

Ha a gép leesett, eros (tést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal éllitsa le a gépet, és vizsgalja at
sérilések tekintetében vagy azonositsa a vibracié okat.
A sériilt alkatrészeket egy hivatalos szervizkézpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

Csak 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten haszndlja a
készlléket.

Akésziléket 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten tarolja.
Hosszabb haszndlat sérilést okozhat. Ha a terméket

hosszabb ideig hasznalja, Ugyeljen arra, hogy
rendszeresen tartson szlinetet.

A rovidzarlat  altali tlz, sériilések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

Olyan helyen téltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
hémérséklet 10 °C és 38 °C kozott van.

Az akkumulatort 0 °C és 20 °C kozotti homérsékleten
tarolja.

Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten
hasznalja.

Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Ellenérizze,
hogy minden mozgd rész teliesen megallt. Tarolas
vagy szdllitds elétt hagyja lehlini a terméket és az
akkumulatorcsomagot.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Ne tarolja vagy szallitsa a terméket beszerelt
akkumulatorral. Vegye ki az akkumulatort, és rogzitse
kilon. Hlvos, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. A terméket tartsa tavol a
korrodald szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy a
jégmentesitd sotol. Ne tarolja a terméket kltéren.

A termék tarolasa vagy szallitdsa el6tt tegye fel a
késvédd fedelet.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkerlilje a séruléseket és a termék sérilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kiilsé fél altali szallitasakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé specialis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal.
Ne szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat.
Tovabbi informacioért vegye fel a kapcsolatot a
tovabbitast végzé céggel.



KARBANTARTAS

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kiviil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

Szervizelés kulonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szereld végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkez6 szervizben javittassa.

A vagokések kildndsen élesek. A személyi sérllések
elkeriilése érdekében fokozott dvatossaggal jarjon el a
késvédd tisztitasakor, kenésekor, felszerelésekor vagy
eltavolitasakor.

Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Hagyja
mindkettét lehdlni. A tisztitasi és karbantartasi miveletek
megkezdése el6tt gy6z&djon meg arrél, hogy minden
mozgé alkatrész teljesen megallt.

A haszndlati utmutatéban leirt beallitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Egyéb javitas tekintetében
a terméket csak engedéllyel rendelkez6 szervizben
javittassa.

Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a termék hazat és fogantyuit. A sérilt
alkatrészeket egy hivatalos szervizkézpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

Egy kemény kefével minden hasznalat utan tisztitsa meg
a kést a hulladékoktdl, majd a késvédo felszerelése elott
kenjen ra rozsdasodasgatlét. Hasznaljon rozsdagatld
olajoz6 permetet az egyenletes eloszlatashoz, és
hogy csdkkentse a kések megérintése miatti személyi
sérilés kockazatat. A megfeleld permetezhetd termékrél
kérdezze a helyi hivatalos szervizkézpontot.

Minden hasznalat el6tt és gyakori id6k6zonként ellenérizzen
minden anyacsavart és csavart a megfelel6 meghuzas
szempontjabol, hogy biztositsa a termék biztonsagos
lzemi allapotat. A sérlilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 109. oldal.

OCONOORWN =

Elulso fogantyu

Eliilso kioldd

Hatso fogantyu

Be-/kikapcsol6 kioldo
Furésztarcsa védoeleme

Kés

Késvédo

HEDGESWEEP hulladéksepru
Kezeloi kézikonyv

10. Akkumulator
11. Tolto

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

Atermék hasznalata elott olvasson

el és értsen meg minden utasitast.
Tartsa be az dsszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Viseljen szem-, fll- és fejvédot.

00>

>
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Viseljen csuszasgatld bevonatu, nehéz
igénybevételre tervezett védokesztyut.

A termék hasznalatakor nem csuszo,

biztonsagi labbelit viseljen.

Ne tegye ki a terméket es6nek vagy

nedves kérnyezetnek.

A sulyos sérilések elkerllése végett

ne érintse meg a vagokéseket.

Figyeljen a kivetett vagy repllo

targyakra. A mukddési terilettol tartson
legalabb 15 m-es tavolsagban minden
nézelodot, killdndsen a gyerekeket és

a haziallatokat.

A terméket mindig két kézzel tartva
mukodtesse.

Garantalt hangteljesitményszint

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja
a valogatatlan telepilési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus

berendezések hulladékait elkilonitve

gyljtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat
vegye ki a berendezésbdl. Lépjen

kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy

keresked&vel az Ujrahasznositasra
vonatkoz6 utmutatasért és a
gyUjtéallomasokkal kapcsolatos

informaciokért. A helyi szabalyozasok

szerint a keresked6k kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az

akkumulatorok, illetve az elektromos

és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az

akkumulatorok, illetve az elektromos

és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz

és

Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni

a nyersanyagok iranti keresletet.
Kiléndsen a litiumot tartalmazo

akkumulatorok, illetve az elektromos és

elektronikus berendezések hulladékai

értékes és Ujrafeldolgozhaté anyagokat

tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem koérnyezetbarat
maodon kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbél sziikség esetén tordlje

a személyes adatokat.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea masinii de
tuns gard viu fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Motounealta cu acumulator pentru tuns gardul viu este
destinata taierii si toaletarii gardurilor vii, arbustilor si
vegetatiei similare.

Produsul este proiectat pentru uz casnic si domestic.
Produsul este conceput numai pentru utilizare in spatii
deschise, uscate si in conditii de iluminare buna. Produsul
nu a fost conceput pentru a taia ramuri de gard viu, tufisuri si
alte materiale vegetale similare cu diametrul mai mare decat
capacitatea sa de taiere.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA
PRODUSULUI

/\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate avertismentele,
instructiunile si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile. Nerespectarea
instructiunilor de mai jos poate avea consecinte grave:
electrocutari, incendii sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,masind electricd” din avertizari se refera la
unealta dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la
baterie (fara fir).

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

m  Aveti grija ca spatiul dumneavoastra de munca sa fie
tot timpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate
si intunecate prezinta pericol de accidente.

Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv,
de exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scéanteile provenite de la maginile electrice
le pot incendia si provoca o explozie.

Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la
distanta cand folositi o masina electrica. Acestia
ar putea sa va distraga atentia si sa pierdeti controlul
masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

m Fisa masinii electrice trebuie sa fie adaptata la priza.
Nu modificati niciodata figa. Nu folositi, niciodata,
adaptoare cu masinile electrice legate la pamant sau
la masa. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

m Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la
pamant sau la masa (fevi, calorifere, masini de gatit,
frigidere etc.). Riscul de electrocutare creste, daca o
parte a corpului dumneavoastra este in contact cu o
suprafata care este legata la pamant sau la masa.

m Nu expuneti o masina electrica la ploaie sau
umiditate. Riscul de electrocutare creste daca apa intra
n masina electrica.

m Pastrati cablul de alimentare in buna stare. Nu
tineti niciodata masina de cablul de alimentare si
nu trageti de cablu ca sa o scoateti din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele de caldura,
sa nu intre in contact cu ulei, cu obiecte taioase si cu
elemente in migcare. Riscul de electrocutare creste, in
cazul Tn care cablul este deteriorat sau incurcat.
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m Cand lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

m Daca nu puteti evita utilizarea masinii dumneavoastra
intr-un mediu umed, conectati-o la o sursa de
alimentare electrica protejata printr-un dispozitiv
de protectie la curent diferential rezidual (DDR).
Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent diferential
rezidual limiteaza riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si
utilizati masinile electrice cu discernamant. Nu
utilizati masina electrica daca sunteti obosit, ati
baut alcool sau ati consumat droguri, sau daca luati
medicamente. Nu uitati, niciodatd, ca o secunda de
neatentie este suficientd pentru a va rani foarte grav.

= Utilizati dispozitive de protectie. Protejati-va
intotdeauna ochii. in functie de conditii, purtati si o masca
antipraf, incaltdminte antiderapanta, o casca sau protectii
auditive, pentru a evita riscurile de raniri corporale grave.

m Evitati orice pornire accidentald. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia ,oprit” inainte de
a introduce masina dumneavoastra in priza sau
de a introduce bateria, precum si cand prindeti
sau transportati masina. Pentru a evita riscurile de
accident, nu deplasati niciodatd masina tinand degetul
pe trdgaci si nu o conectati la prizd / nu introduceti
bateria daca intrerupatorul este in pozitia ,pornit”.

m  Scoateti cheile de strangere inainte de a porni masina.
O cheie de strangere care a ramas prinsa de un element
mobil al masinii poate provoca raniri corporale grave.

m  Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanenta.
Tineti-va bine pe picioare si nu intindeti bratul
prea departe. O pozitie de lucru stabild va permite sa
controlati mai bine masina in cazul unor evenimente
neasteptate.

m  Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Feriti-va parul gi hainele de piesele
in miscare. Hainele largi, bijuteriile si parul lung se pot
agata in elementele mobile.

= Daca masina este livrata cu un sistem de aspirare a
prafului, aveti grija ca acesta sa fie instalat si utilizat
corect. Evitati astfel riscurile de accidente.

= Nu permiteti ca obisnuinta rezultata din utilizarea
frecventa a uneltei sa va afecteze concentrarea si
sa ignorati principiile de utilizare sigura a uneltei.
Neglijenta in utilizare poate provoca accidente grave
intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA SIINTRETINEREA MASINILOR ELECTRICE

= Nu fortati magina. Utilizati masini adaptate lucrului
pe care doriti sa-l faceti. Masina dumneavoastra
electrica va fi mai eficace si mai sigura daca o utilizati in
regimul pentru care a fost conceputa.

= Nu utilizati o masina electrica, daca intrerupatorul
nu permite pornirea si oprirea acesteia. O masina
care nu poate fi pornita si oprita corect este periculoasa
si trebuie sa fie obligatoriu reparata.

m Deconectati unealta de la priza de alimentare si/
sau decuplati acumulatorul (daca este detasabil)
inainte de a realiza orice fel de ajustari, schimbari de
accesorii, precum si inainte de a depozita unealta.
Veti reduce astfel riscurile de pornire involuntara a
masinii.



MASURI

Pastrati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt
la indemana copiilor. Nu lasati persoane care nu
sunt familiarizate cu masina sau care nu au luat la
cunostinta aceste masuri de siguranta sa foloseasca
masina. Masinile electrice sunt periculoase in mana
persoanelor fara experienta.

intretineti uneltele si accesoriile. Controlati alinierea
pieselor mobile. Verificati ca nici o piesa nu este
stricata. Controlati montarea si toate celelalte
elemente care ar putea afecta functionarea masinii.
Daca exista piese defecte, reparati masina inainte de
a o utiliza. Numeroase accidente se produc din cauza
unei intretineri necorespunzatoare a masinilor.

Pastrati-va masinile curate si bine ascutite. O scula
de taiere bine ascutita si curatd risca mai putin sa se
blocheze si puteti astfel sa-i pastrati mai bine controlul.
Utilizati masina dumneavoastra electrica,
accesoriile, varfurile etc. conform instructiunilor de
utilizare, {inand seama de conditiile de utilizare si de
aplicatiile dorite. Pentru a evita situatiile periculoase,
folositi masina electricd numai pentru lucrarile pentru
care a fost conceputa.

Pastrati manerele si suprafetele de contact curate,
uscate si necontaminate cu ulei sau lubrifianti.
Manerele si suprafetele de contact alunecoase nu
permit manevrarea sigura si controlul uneltelor in situatii
neasteptate.

DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR

ELECTRICE FARA FIR

Nu incarcati bateria masinii decat cu incarcatorul
recomandat de producator. Un incarcator adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu,
daca este utilizat cu un alt tip de baterie.

Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati numai un
anumit tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizata, fineti-o la distanta de
obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monede,
chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil
de a conecta contactele intre ele. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de
scurgere a bateriei ca urmare a unei utilizari abuzive.
in caz de contact cu lichidul, spalati din abundenta
zona atinsa cu apa curata. Daca va sunt atinsi ochii,
consultati, de asemenea, un medic. Lichidul proiectat
dintr-o baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati nu au
un comportament predictibil si prezinta riscuri ridicate:
incendii, explozii sau vatamari corporale grave.

Nu expuneti acumulatorii si uneltele la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
mai mari de 130 °C poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si
nu incarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperaturi specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzatoare sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
si determina un risc ridicat de incendiu.

INTRETINEREA

AVERTISMENTE DE SIGURAN'!'I:\ PENTRU
MASINA DE TUNS GARD VIU, FARA FIR

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Orice reparatie trebuie sa fie efectuata de catre un
tehnician calificat, utilizand numai piese de schimb
originale. Veti putea astfel sa va utilizati masina
electrica in deplina siguranta.

Nu fincercati sa reparati acumulatorii deteriorati.

Repararea acumulatorilor deteriorati trebuie efectuata
doar de producator sau de furnizori de service autorizati.

YNYINOH

A nu se utiliza masina de tuns gard viu in conditii de
vreme nefavorabilda, mai ales cand exista riscul de
fulgerare. Aceasta scade riscul de a fi lovit de fulger.

Tineti toate cablurile de curent departe de zona de
tundere. Cablurile sau cordoanele de curent pot
fi ascunse in gard viu sau in tufisuri si pot fi taiate
accidental cu lama.

Purtati protectie pentru urechi. Un echipament adecvat
de protectie va reduce riscul de pierdere a auzului.

Tineti masina de tuns gard viu numai de suprafetele
aderente izolate, deoarece in timpul lucrului lama poate
atinge cabluri ascunse. Lamele care intra in contact cu

fire aflate ,sub tensiune” pot face ca piesele metalice
expuse ale masinii de tuns gard viu sa intre ,sub H=S
tensiune”, ceea ce ar putea electrocuta operatorul. IT
Feriti-va partile corpului de lama. Nu indepartati
materialul taiat si nu f{ineti materialul ce urmeazad a [F§
fi taiat, atunci cand lamele sunt in miscare. Lamele
continud sa se roteasca dupa oprirea motorului. Un SV
moment de neatentie in timpul operarii produsului poate
rezulta in vatamare personala grava.

Atunci cand indepartati materialul blocat sau intretineti
motounealta pentru tuns gardul viu, asigurati-va ca
toate Tntrerupatoarele de alimentare sunt oprite si
acumulatorul este indepartat sau deconectat. Sulyos
személyi sériilést okozhat, ha javitas vagy a beragadt Hals
anyag Kkitisztitasa kozben a szegélynyird varatlanul el
elindul. [AY
Transportati masina de tuns gard viu tindnd-o de maner,
cu lama oprita si avand grija sa nu actionati comutatorul
de pornire/oprire. Transportul corect al masinii de tuns
gard viu va micsora riscul de pornire accidentala si
SK

ranire personala datorata lamelor.

in timpul transportului sau al depozitérii masinii de tuns [E1E
gard viu, protectia lamei trebuie intotdeauna aplicata. -
Ménuirea corecta a masinii de tuns gard viu va micsora

riscul de ranire personala datorata lamelor. -IE-IE

C
P

Nu ncercati sa taiati crengute sau lastari mai grosi decat
capacitatea de taiere indicatd in tabelul cu specificatii
sau care sunt evident mult prea groase/grosi pentru lama
taietoare. Utilizati un ferastrdu manual sau un ferastrau
pentru curatarea crengilor pentru a tdia tulpinile groase.

in timp ce operati produsul, tineti-l intotdeauna ferm cu
ambele maini de cele doua méanere.

Inspectati aparatul inainte de fiecare folosire. Verificati
operarea corectd a tuturor comenzilor. Verificati daca
exista suruburi slabite, scurgeri de combustibil etc.
Asigurati-va ca toate dispozitivele de protectie si
manerele sunt fixate corect si strans. Inlocuiti toate
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piesele deteriorate fnainte de utilizare. Verificati daca
exista scurgeri la nivelul acumulatorului.

Verificati tufisurile si gardul viu sa nu contind obiecte
straine, precum traverse de la gardul de fier sau cablaje
ascunse.

Produsul trebuie utilizat numai la nivel de sol si nu pe
scari sau pe vreun alt suport instabil.

Nu utilizati produsul in conditji de iluminare slaba. Folositi
produsul doar pe lumina zilei sau pe lumina artificiala
puternica. Operatorul necesita o panorama clara a zonei
de lucru pentru identificarea potentialelor pericole.

Utilizarea dispozitivelor de protectie pentru urechi va
reduce capacitatea de a auzi semnalele de avertizare
(strigate sau alarme). Acordati atentie speciala
potentialelor pericole din jurul sau din interiorul zonei de
lucru. Nu permiteti sa va fie distrasa atentia. Concentrati-
va intotdeauna asupra operatiei pe care o efectuati.

Pentru a se reduce riscul de accidentare in urma

contactului cu piesele in miscare, opriti intotdeauna

echipamentul atunci cand nu il utilizati si deconectati

acumulatorul. Lasati-le pe ambele sa se raceasca.

Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:

e fnainte de a ajusta pozitia de lucru a cutitelor

o Tinainte de efectuarea reparatiilor

e Tinainte de a indeparta un obiect ce a determinat un
blocaj

e finainte de a verifica, curdta sau lucra asupra
produslui

e fnainte de a schimba accesoriile

e Tnainte de a lasa produsul nesupravegheat

e finainte de a verifica daca exista o defectiune dupa
lovirea unui obiect

e Tinainte de executarea intretinerii

e daca produsul incepe sa vibreze anormal

Nu fortati produsul prin mar&cinis dens. Acest lucru

poate cauza lipirea si incetinirea lamelor. In cazul in care

lamele incetinesc, reduceti ritmul.

Daca produsul este scapat, sufera un impact dur sau

incepe sa vibreze anormal, opriti imediat produsul si

inspectati daca este deteriorat sau identificati cauza

vibratiei. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata in

mod corespunzator sau inlocuita de un service autorizat.

Operati cu produsul numai in medii cu valori de

temperatura cuprinse intre 0 °C si 40 °C.

Depozitati produsul fintr-un loc unde temperatura

ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea

prelungitd a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai

indelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodata produsul, acumulatorul sau
incarcatorul n lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin Tnalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

incércati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10 °C si 38 °C.
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TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 20 °C.

Utilizati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

Opriti  alimentarea si  deconectati acumulatorul.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet.
Lasati produsul si acumulatorul sa se raceasca inainte
de depozitare sau transport.

Curatati toate materialele straine din produs. Nu
depozitati si nu transportati unealta cu acumulatorul
montat. Scoateti acumulatorul si asigurati-l separat.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.
Montati protectia lamei Tnainte de depozitarea uneltei
sau in timpul transportului.

Pentru transportare, fixati produsul sa nu se miste sau
cada pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

INTRETINERE

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu
banda, capace izolatoare neconductive. Nu transportati
bateriile ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati
cu firma transportatoare pentru recomandari ulterioare.

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului. Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

Service-ul necesitd atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

Lamele cutitelor sunt extrem de ascutite. Pentru a
preveni ranirile, acordati o atentie deosebita cand
executati operatiile de curatare, lubrifiere, montare sau
scoatere a acoperitorii lamei.

Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul. Lasati-le
pe ambele sa se raceasca. Asigurati-va ca toate partile
mobile se afla in stare completé de repaus inainte de a
efectua o operatie de curatare sau mentenanta.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, produsul trebuie
prezentat numai unui centru de service autorizat.

Dupa fiecare folosire, curatati corpul si manerele
produsului cu o carpa moale si uscata. Orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparata in mod corespunzator
sau inlocuita de un service autorizat.

Dupa fiecare folosire, curatati resturile de pe lame/
discuri cu o perie tare si apoi cu atentie aplicati un
lubrifiant de prevenire a ruginei inainte a atasa protectia
lamei/discului. Utilizati un spray lubrifiant care sa previna



rugina si aplicati-l in mod uniform si reduceti riscul
de ranire ca urmare a contactului cu lamele. Pentru
informatii privind spray-ul corespunzator, intrebati
centrul dvs service local autorizat.

Verificati fnainte de fiecare utilizare si periodic ca
toate suruburile, piulitele si bolturile filetate sa fie
stranse adecvat, pentru a asigura siguranta in utilizare
a produsului. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie
reparatd in mod corespunzator sau finlocuitd de un
service autorizat.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 109.

COENOORLWN =

Maner anterior

Tragaciul frontal

Manerul principal

Tragaci pornire/oprire

Element de protectie lama

Lama

Capac lama

Dispozitiv de aspirat reziduuri HEDGESWEEP
Manualul de operare

10. Acumulator
11. Incarcator

SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

Purtati protectie pentru ochi, auz si
cap.

Purtati manusi care nu aluneca, de
protectie la sarcinile dificile.

Purtati incaltaminte de protectie anti-
alunecare in timpul utilizarii produsului.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
conditii cu umezeala.

Pentru prevenirea vatamarii grave nu
atingeti lamele de taiere.

VeSO O >

Feriti-va de obiecte proiectate sau in

zbor. Mentineti o distanta de cel putin

i>

15 m intre zona de lucru si persoanele

prezente, mai ales copii si animale.

@) Lwa
92&5

Atunci cand operati produsul, incercati
sa-l tineti cu ambele maini.

YNYINOH

Nivel garantat al puterii acustice

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si electrice si
bateriile epuizate la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase
din aceste echipamente. Solicitati
consiliere de la autoritatea dvs. locala
sau de la comerciantul de unde ati
achizitionat aspiratorul, in privinta
punctului de colectare. Conform
reglementarilor nationale, vanzatorii
cu amanuntul au obligatia de a
colecta bateriile epuizate, deseurile
de echipament electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la reciclarea si
reutilizarea bateriilor, a echipamentelor =3¢
electrice si electronice ajuta la
reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influentd negativa asupra mediului
fnconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este
cazul.
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Radot josu akumulatoru dzivZioga &kéres, dro$ibai,
veiktspé&jai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru dzivZzoga Skéres ir paredzéts krimu, dzivzogu
un Iidzigu augu apgrie$anai un lidzinasanai.

Si ierice ir paredzéta lietosanai majas apstaklos. Produkts
ir paredzéts izmantoSanai tikai arpus telpam, sausos
apstaklos pie laba apgaismojuma. Produkts nav paredzéts
tadu zaru, krdmu vai citu augu grieSanai, kuru diametrs ir
lielaks par produkta grieSanas spéju.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE PRODUKTA DROSIBAS BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinjumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaitito
norazu neievérosana var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos
un/vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas uzzinam
nakotné.

Apziméjums “elektroinstruments” bridinajumos attiecas uz
jasu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DROSIBA DARBA ZONA

m Darbazonaijabut tirai un labi apgaismotai. Nekartigas
vai tumsas vietas ir paaugstinats negadijumu risks.

Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vide,
pieméram, uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu
tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem un
citiem vérotajiem jastav atstatus. Argji traucékli var
izraisit kontroles zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

m  Elektroinstrumentu baroSanas kontaktspraudniem
jaatbilst ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida
modificét. Ar zemétiem elektroinstrumentiem
aizliegts izmantot spraudnu adapterus. Originalie
(nemodificéti) spraudni un atbilstoSas ligzdas mazinas
elektriska trieciena risku.

= Kermenis nedrikst pieskarties zemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav palielinats elektriska trieciena
risks, ja jisu kermenis ir zeméts.

= Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lietd vai
mitruma. Udens ieklG$ana elektroinstrumenta palielinas
elektriska trieciena risku.

= Izmantojiet baroSanas vadu tikai mérkiem, kuriem
tas paredzéts. Nekada gadijuma neizmantojiet
baroSsanas vadu elektroinstrumenta nesanai,
vilkSanai vai atvienosanai no elektrotikla (velkot aiz
ta). Turiet vadu atstatus no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinuSies vadi
palielina elektriska trieciena risku.
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= Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
lietoSanai ara piemérotu pagarinataju. Atbilstosa
pagarinataja lietoSana samazina elektriska trieciena risku.

= Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
lietoSanas mitruma, baroSanas sistéma jaaizsarga
ar paliekosas stravas ierici. Palieko$as stravas ierices
izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

m Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela
saprata. Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja
esat noguris vai, lietojot narkotikas, alkoholu
vai medikamentus. Mirklis neuzmanibas, lietojot
elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.

= Izmantojiet individudlo aizsardzibas aprikojumu.
Obligati valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsarglidzekli,
pieméram, puteklu maskas, neslidoSi darba apavi,
kiveres vai dzirdes aizsarglidzekli, tos atbilstoSi
izmantojot, mazinas traumatisma risku.

= Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms instrumenta
pieslégSanas barosanas avotam un/vai
akumulatoram, ta pacelSanas vai neSanas slédzim
jabat izslegta pozicija. Elektroinstrumentu nes$ana,
pirkstam atrodoties uz slédza, vai pieslégSana baro$anai,
ja slédzis ir ieslégta pozicija, rada traumatisma risku.

= Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas iznemiet
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu
vai reguléSanas atsléga, kas atstata piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisTt traumas.

m  Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabajiet
pareizu kaju poziciju un lidzsvaru. Tas lauj drosak
kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

= Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apg@érbu vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu
atstatu no kustigam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var iekerties kustigajas dalas.

m Javar pievienot puteklu nosiik$§anas un savakSanas
ierices, tas japievieno un pareizi jalieto. Puteklu
savak$ana var mazinat ar putekliem saistitos riskus.

m  Nelaujiet pieradumam, kas rodas no biezas
instrumentu  izmantoSanas, likt jums klat
bezriipigam un neievérot instrumenta drosas
lietoSanas principus. Bezripiga riciba var izraisit
smagus ievainojumus dazos mirklos.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

m  Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet
savam uzdevumam atbilstosSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak, ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.

= Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
slédzis. Jebkurs elektroinstruments, kuru nav iesp&jams
vadit ar slédzi, ir bistams, un tam javeic remonts.

m Atvienojiet kontaktdakS§u no sprieguma un/
vai nonemiet akumulatoru, ja tas iesp&ams, no
instrumenta, pirms veikt jebkadus regulésanas
darbus vai aprikojuma nomainu, vai novietojot
instrumentu glabasanai. Sada profilaktiskie dro$ibas
pasakumi  mazina elektroinstrumenta  nejausas
iedarbinasanas risku.



Glabajiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vieta un nelaujiet tos lietos personam, kas neparzina
attiecigo elektroinstrumentu vai $is instrukcijas.
Neapmacitu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir bistami.

Kopiet  elektroinstrumentus un  aprikojumu.
Parbaudiet kustigo dalu noreguléjumu vai ker$anos,
detalu IGSanu un jebkurus citus traucéklus,
kas var ietekmét elektroierices lietoSanu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas tam
javeic remonts. Daudzus negadijumus izraisa slikti
kopti elektroinstrumenti.

Zagésanas instrumentiem jabat asiem un tiriem.
Pareizi koptiem zagésSanas instrumentiem ir asas
griezo$as virsmas, tadé| tie mazak keras, un tos ir
vieglak vadt.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un
instrumentu asmenus utt. atbilstosi $im instrukcijam,
nemot véra darba apstéklus un veicamos darbus. Ja
elektroinstrumenti tiek izmantoti darbiem, kuriem tie nav
paredzéti, tas var izraistt bistamas situacijas.

Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas, tiras
un bez ellam un smérvielam uz tam. Slideni rokturi un
sakeres virsmas nelauj drosi satvert un vadit instrumentu
neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

Uzladéjiet tikai ar razotaja noraditu ladéetaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar vienu akumulatoru, var bat
ugunsbistams, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoriem. Jebkuru citu akumulatoru
lietoSana rada traumatisma un ugunsbistamibas riskus.

Kamér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus
no citiem metala priekSmetiem, pieméram papira
skavam, monétam, atslégam, naglam, skravém vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp spailéem. Akumulatora spailu
Tsslégums var izraistt apdegumus vai aizdegSanos.

Pie nepareizas apieSanas no akumulatora var izk|at
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare
tomeér nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar tideni.
Ja Skidrums noklast acis, papildus nepiecieSama
arT mediciniska palidziba. No akumulatora izk|luvuSais
Skidrums var izraisTt kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas
ir bojats vai izmainits. Bojati vai izmaintti akumulatori
var neparedzami darboties, izraisot aizdeg$anos,
eksploziju vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu
atklatai liesmai vai parmeérigi augstai temperatarai.
Paklausana atklatai liesmai vai temperatarai virs 130 °C
var izraisit eksploziju.

levérojiet visas norades par ladéSanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladéSanu arpus instrukcijas
noradita temperatiru diapazona. Nepareiza ladéSana
vai ladéSana temperatiras, kas ir arpus noradita
diapazona, var izraistt akumulatora bojajumus un
palielinat aizdegS$anas risku.

APKOPE

AKUMULATORU DZIVZOGA SKERU DROSIBAS
BRIDINAJUMI

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

Elektroinstrumentu kopsSana drikst veikt tikai
kvalificéts remonta specialists, kas izmanto tikai
pareizas rezerves dalas. Tada veida tiek nodroSinata
elektroinstrumenta drosiba.
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Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi ir javeic tikai razotajam vai ta
pilnvarotam servisa centram.

Neizmantojiet krimu trimmeri sliktos laika apstaklos,
it Tpasi, pastavot zibens riskam. Tas samazina zibens
spériena sanemsanas risku.

Turiet visus elektribas vadus un kabelus atstatu no
plausanas zonas. Elektribas vadi var bat apslépti krimos
vai dzivZoga, tapéc tos ar asmeni var nejausi pargriezt.
Lietojiet dzirdes aizsargus. AtbilstoSi aizsarglidzekli
samazinas dzirdes zaudésanas risku.

Turiet krimu trimmeri tikai aiz izolétajam satverSanas EII
virsmam, jo motorzadis var saskarties ar iek$€jo vadu
instalaciju. Asmenu saskarsme ar zem sprieguma esoSu
vadu var radit stravas nopladi uz krimu trimmera metala [1=5)
dalam un izraistt lietotaja elektrotraumas. IT

Turiet visas kermena dalas nost no asmens. Nenonemiet
sagrieztus materialus un neturiet grieSanai paredzétus
materidlus, kad asmeni atrodas kustiba. Asmeni turpina
griezties péc motora izslégSanas. Neuzmaniga riciba,
darbojoties ar ierici var radit smagu personisku traumu. [l

Iztirot iestréeguSu materiadlu vai veicot dzivzoga trimera

apkopi, nodroSiniet, lai visi jaudas slédzi ir izslégti un -
akumulatoru bloks ir iznemts vai atvienots. Neparedzéta
kramgrieza iedarbina$ana, veicot iestrégu$a materiala
iznemsSanu vai apkopi, var izraisit smagus ievainojumus.

Nesiet krimu trimmeri aiz roktura, ar stavosu asmeni
un ievérojiet piesardzibu, lai nenospiestu ieslégSanas

sledzi. Pareiza krimu trimmera neSana samazinés
nejausas ieslégSanas un tas izraisito ievainojumu no
asmeniem risku. H
Transportejot vai glabajot krumu trimmeri, vienmer

izmantojiet asmens uzmavu. Pareiza apieSanas ar krimu
trimmeri samazinas ievainojumu no asmeniem risku.
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Neméginiet zagét zarus, kas resnaki par grieSanas spéju,
kas noradita specifikaciju tabula, vai ir acimredzami
parak resni, lai tos ievaditu grieSanas asmenr.
Izmantojiet neelektrisko rokas zagi vai darznieka zagiti,
lai apgrieztu lielus stublajus.

Rikojoties ar produktu, vienmér turiet to stingri ar abam
rokam pie abiem rokturiem.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet ierici.
Parbaudiet, vai visas vadiSanas ierices darbojas pareizi.
Parbaudiet vai nav valigu stiprindjumu, degvielas sicu
utt. Parbaudiet, vai visi aizsargi un rokturi ir pareizi
un stingri piestiprinati. Pirms lietoSanas nomainiet
visas bojatas detalas. Parbaudiet siices akumulatora
komplekta.
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PAPILDU AKUM

Parbaudiet dzivzogus un kriimus, vai tajos nav sveskermenu,
pieméram stieplu Zogi vai apslépti elektribas vadi.

Produktu var izmantot tikai no zemes limena, neizmantojot
trepes vai jebkadus citus nestabilus paliktnus.

Nelietojiet produktu vaja apgaismojuma apstaklos.

Izmantojiet preci tikai dienas gaisma vai laba maksliga

apgaismojuma. Lietotajam jabat pilnai redzamibai par

darba zonu, lai spétu identificét iesp&jamus draudus.

Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jasu spéju dzirdét

bridingjumus (blavienus vai skanas signalus). Tpasu

uzmanibu pieversiet potencialajiem riskiem jums apkart

un darba vietad. Nelaujiet novérst uzmanibu, vienmeér

koncentréjieties uz uzdevumu.

Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas saistiti

ar saskarsmi ar kustigam dalam, vienmer izsledziet

produktu un nonemiet akumulatoru bloku. Laujiet abiem

atdzist. Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi

apstajusas:

e pirms grieSanas pielagojuma darba stavokla reguléSanas

e pirms sakt apkopi

e pirms nosprostojumu tiriSanas

e pirms iekartas parbaudes, tiriSanas vai laboSanas

e pirms papildaprikojuma nomainas

e pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas

e pirms parliecinaties, vai péc atsitiena pret priek§metu
nav bojajumu

e pirms apkopes veik$anas

e jaiekarta sak neparasti vibrét

Nevirziet izstradajumu ar spéku caur bieziem kramiem.

Tas var izraisit asmenu darbibas palénindSanos un

iespriSanu. Ja asmenu kustibas atrums samazinas,

paléniniet gaitu.

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar smagu

triecienu vai ta sak nevaldami vibret, nekavejoties

izsledziet ierici un centieties atrast bojajumu vai ari

celoni Sadai vibracijai. Jebkura bojata detala janodod

remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

Izmantojiet produktu tikai apkartejas vides temperaturas

diapazona no 0 °C un 40 °C.

Glabajiet produktu vieta, kura apkartejas vides

temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai

pasliktinat jau esoSos. Izmantojot produktu ilgaku laika

posmu, nodroSiniet, ka tiek nemti regulari partraukumi.

TORU BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu un produkta
bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet produktu, akumulatoru bloku vai
ladetaju skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplGsanu
tajos. Koroziju izraisoSi vai vaditsp&jigi Skidrumi,
pieméram, salstudens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.
Veiciet akumulatora bloka nomainu
temperatara ir starp 10 °C un 38 °C.

vietd, kur
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TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 20 °C.

Izmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas
vides temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

I1zsledzietun nonemietakumulatora bloku. Parliecinieties,
ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas. Pirms
uzglabasanas vai transportéSanas laujiet produktam un
akumulatoram atdzist.

Notiriet  visus  sveSkermenus no izstradajuma.
Neglabajiet vai neparvadajiet produktu, ja tam ievietotas
baterijas. Nonemiet akumulatora bloku un nolieciet to
drosa vieta. Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata
vietd, kurai nevar pieklat bérni. Sargiet izstradajumu
no korozivam vielam, pieméram, darza kimikalijam
un pretapledoSanas sals. Neglabajiet produktu arpus
telpam.

Uzlieciet asmens uzliku pirms novietot
glabasanai vai pirms transportéSanas.

produktu

Transportéjot, nostipriniet preci, lai td4 nekustétos vai
nenokristu, lai novérstu personu savainojumus vai
bojajumus precei.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

APKOPE

Transporté&jiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepakosanu
un marké&Sanu, transportéjot treSas puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditsp&jigiem materialiem,
aizsargajot atklatos savienotdjus ar nevadoSiem
izolacijas vaciniem vai lentém. Netransportejiet
ieplaisajuSas baterijas vai baterijas, kuram ir noplude.
Ladziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

Aptarnavima atlikti batina itin atidziai, todél rekomenduojame,
kad technine apzidrg vykdyty kvalifikuotas specialistas.
Veiciet apkalpo$anu tikai pilnvarota servisa centra.
Cértosie asmeniir|oti asi. Lai izvairitos no ievainojumiem,
ievérojiet TpaSu piesardzibu ftirot, ellojot, uzliekot vai
nonemot asmens uzmavu.

Izsledziet un nonemiet akumulatora bloku. Laujiet abiem
atdzist. Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi

apstajusas, pirms veikt jebkadus tirisanas vai apkopes
darbus.

Daudzus $aja lietotaja rokasgramata aprakstitos
regule$anas un remontdarbus varat veikt pats. Citiem
produkta remontiem nogadajiet produtku apkopei tikai
pilnvarota servisa centra.

Péc katras lietosanas reizes, notiriet ierici un tas rokturus

ar mikstu, sausu audumu. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.



m  Pec katras lietoSanas reizes, notiriet iezus no asmeniem
ar stingru otinu, un uzmanigi uzklajiet pretrusu
aizsargajoSu ellu, pirms pieliekat asmenu aizsargus.
Izmantojiet rlisas aizsardzibas un smérvielas aerosolu,
lai panaktu vienmeérigu tas uzkla$anu un samazinatu
ievainojumu risku, kas raduSies no saskarsmes ar
asmeniem. Konsultgjieties ar vietéjo autorizéto parstavi,
lai iegitu informéciju par piemérotiem Iidzekliem.

Parbaudiet visus uzgrieZznus un skrives pirms katras
lietoSanas ka arl ar regulariem intervaliem, vai tie ir
novilkti, lai nodroSinatu izstradajuma drosu lietoSanas
stavokli. Jebkura bojata detala janodod remontam vai
nomainai pilnvarota apkopes centra.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 109. lappusi.
PriekSejais rokturis
Priek$eja melite
Aizmugurejais rokturis
lesl./izsl. spruds
Asmens aizsargs
Asmens

Asmens vaks
HEDGESWEEP gruzu slaucitajs
. Lietotaja rokasgramata
10. Akumulators

11. Ladetajs

APZIMEJ
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Drosibas bridinajums

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lietoSanas. leverojiet visus
bridinajumus un droSibas norades.

Izmantojiet acu, ausu un galvas
aizsargu.

Nesajiet neslidoSus, smagam darbam
piemerotus aizsargcimdus.

Izmantojot izstradajumu lietojiet
neslidoSus, droSus darba apavus.

Nepaklaujiet izstradajumu lietus vai
mitruma iedarbibai.

Lai noverstu smagu traumu iegusanu,
nepieskarieties zaga asmeniem.

VRSO

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. NodroSiniet, ka
nepiederoSas personas, berni un
dzivnieki atrodas vismaz 15 m
attaluma no darba zonas.

Z

Stradajot ar produktu, vienmer turiet to
ar abam rokam.

Garantetais skanas intensitates limenis

Neizmetiet akumulatoru atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju,

lai sanemtu ieteikumus parstradei

un savaks$anas punktus. Saskana

ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums
bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmantosana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it pasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas

var nelabveéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. 1zdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS

Kuriant 8ig akumuliatoring krimapjove didZiausias démesys
buvo skiriamas saugumui, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Si akumuliatoriné krimapjové skirta gyvatvoréms, kriimok&niams
ir panasiai augmenijai genéti.

Gaminys skitas namy savininkams arba buitiniam
naudojimui. Sis jrenginys skirtas naudoti tik lauke, sausomis
ir pakankamo apS$vietimo sglygomis. Jrenginys néra skirtas
gyvatvoréms, krimynams ir panaSiems augalams, kurie yra
storesni, nei juos gali jveikti Sis jrenginys, genéti.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI GAMINIO SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukcijy, kyla elektros
smugio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

Ispéjimuose naudojama savoka ,elektros jrankis” reiskia
prie elektros tinklo jungiama (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) jrenginj.

DARBO VIETOS SAUGA

m Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apSviesta. Nelaimingi
atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose vietose.

Neeksploatuokite elektros jrankio sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, jei yra degiy skyséiy, dujy
arba dulkiy. Dirbant su elektros jrankiu, susidaro
kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes arba dimus.

Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky
ir pasaliniy asmeny. Dél iSsiblaSkymo, galite prarasti
kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m  Elektros jrankiy kiStukai turi atitikti maitinimo
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko konstrukcijos.
Nenaudokite jokiy adapterio kiStuky su jzemintais
elektros jrankiais. Nemodifikuoti kiStukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazina elektros smagio grésme.

Nesilieskite prie jZzeminty pavirSiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir $aldytuvy. |Zeminus savo
kiing, atsiranda Zymiai didesné elektros smagio grésmé.

= Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje. Dél

vandens, patekusio j elektros jrankj, padidéja elektros
smugio grésmé.

m Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite
elektros jrankio ir netraukite kiStuko i$ maitinimo
lizdo uz laido. Saugokite laidg nuo karscio, tepalo,
astriy krasty ir judanéiy detaliy. Dél pazZeisto arba
supainioto laido padidéja elektros smagio grésme.

m Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkantj dirbti lauke. Naudojant laida,
tinkantj dirbti lauke, sumazéja elektros smagio grésme.

= Jei su elektros jrankiu reikia dirbti drégnoje vietoje,
naudokite maitinima, apsaugota liekamosios sroveés
jrenginiu (RCD). Naudojant RCD, sumazéja elektros
smugio grésme.
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ASMENINE SAUGA

= Bukite budrus, ziarékite, ka darote, ir galvokite,
dirbdami su elektros jrankiu. Nedirbkite su elektros
jrankiu, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio arba vaisty. Dél neatidumo,
dirbant su elektros jrankiais, galima rimtai susizaloti.

= Naudokite individualias darbo saugos priemones.
Visada déveékite akiy apsaugos priemones. Darbo
saugos priemonés, pavyzdziui, prieSdulkiné puskauke,
neslystanti apsauginé avalyné, Salmas arba klausos
apsaugos priemonés, sumazins rizikg susizaloti.

m Bukite atsargis, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty.
Prie$ jjungdami j maitinimo Saltinj ir (arba) jdédami
baterijos paketa, pakeldami arba neSdami jrankj,
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtas. Jei jrankj nesite
uzdéje pirstg ant jungiklio arba jei tuo metu jjungsite
maitinimg, gali nutikti nelaimingy atsitikimy.

m Pries jjungdami elektros jrankj, iStraukite bet kokj
reguliavimo rakta arba verzliaraktj. VerZliaraktis
arba raktas, paliktas pritvirtintas prie judancios elektros
jrankio detalés, gali suzeisti.

m Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo
pagrindo, kad iSlaikytuméte pusiausvyra. Taip
netikétose situacijose geriau suvaldysite elektros jrankj.

= Tinkamai apsirenkite. Nesidékite laisvy drabuziy
ar papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
judanéiy daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus ar ilgus
plaukus gali prispausti judancios dalys.

= Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms istraukti
ir joms surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir
tinkamai naudokite. Surenkant dulkes, gali sumazéti
su dulkémis susijusiy pavojy.

m Kai prietaiso naudojimas tampa rutina, kyla pavojus
uzmirsti laikytis saugos taisykliy. Nerlpestingas
darbas gali lemti sunkius suzeidimus vos per sekundés
dalj.

ELEKTROS |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos.
Savo darbams naudokite tinkamg elektros jrankj.
Su tinkamu elektros jrankiu darbg atliksite geriau ir
saugesniu greiciu, kuriam jis buvo suprojektuotas.

= Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis
nejsijungia ir neiSsijungia. Bet koks elektros jrankis,
kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra pavojingas ir turi
bati remontuojamas.

= Atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriaus bloka (jei galima) is
variklinio prietaiso prieS atlikdami bet kokius
reguliavimo darbus, keisdami priedus arba padédami
prietaisus j laikymo vieta. Tokios prevencinés saugos
priemonés apsaugo, kad elektros jrankis atsitiktinai
nejsijungty.

= Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy naudoti
asmenims, kurie néra susipazineg su jais ar perskaite
Sias instrukcijas. Elektros jrankiai nekvalifikuoty
naudotojy rankose yra pavojingi.



Tinkamai priziarékite prietaisus ir jy priedus.
Tikrinkite, ar tinkama judanciy daliy lygiuoté ir ar
néra sukibusios jos, ar néra jos jtrikusios ir ar néra
kity salygy, kurios trukdyty tinkamai eksploatuoti
elektros jrankj. Jei elektros jrankis suliizo, pries jj
pradédami vél eksploatuoti, suremontuokite. Daug
elektros prietaisy.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai
prizidréti ir astrs pjovimo jrankiai reciau jstringa ir yra
lengviau valdomi.

Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal
Sias instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei
atliekama patj darba. Naudojant elektros prietaisg
ne pagal naudojimo paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirSiai, uz kuriy
laikote prietaisa, bity sausi, Svaris ir neiStepti alyva ar
tepalu. SlidzZios rankenos ir laikymo pavirsiai trukdo saugiai
dirbti prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose situacijose.

BATERINIO [RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIORA

Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu
jkrovikliu. Vieno tipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis
gali kelti gaisro grésme kitokiam baterijy paketui.

Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius
baterijy paketus, galima susiZaloti arba gali uzsidegti.

Kai baterijos paketas nenaudojamas, jo negalima
laikyti Salia kity metaliniy objekty, pavyzdziui,
sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy
metaliniy daiktu, kurie vieng iSvada gali sujungti su
kitu. Sutrumpinus vieng baterijos iSvadg su kitu, galima
nusideginti arba gali uzsidegti.

Netinkamomis salygomis i$ baterijos gali iStekéti
skystis; nelieskite jo. Jei netyéia prisilieciate,
nuplaukite vandeniu. Patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytoja. I$ baterijos iStekéjes skystis gali
sudirginti arba nudeginti.

Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto
akumuliatoriaus bloko ar prietaiso. Sugadinti arba
modifikuoti akumuliatoriai gali veikti kitaip nei tikités ir
uzsidegti, sprogti arba suzeisti.

Saugokite akumuliatoriaus bloka ir prietaisa nuo
ugnies ir labai aukstos temperatiiros. Ugnies arba
aukstesnés nei 130 °C temperataros poveikis gali sukelti
sprogima.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir jkraukite
akumuliatoriaus bloka arba prietaisa tik instrukcijose
nurodytame temperaturos diapazone. |kraunant
netinkamai arba kitokioje nei nurodyta temperataroje
kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy ir sukelti gaisra.

REMONTAS

Jisy elektros jrankj turi remontuoti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiSkas atsargines
detales. Taip uZtikrinsite elektros jrankio sauga.

Draudziama atlikti sugadinty akumuliatoriaus bloky
prieziiros darbus. Tokius darbus leidZziama atlikti tik
gamintojui arba jgaliotiesiems techninés priezidros
paslaugy teikéjams.

AKUMULIATORINE_S KRUMAPJOVES NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

Nesinaudokite krimapjove prastomis oro sglygomis,
ypac, jei gali trenkti Zaibas. Taip sumazinamas pavojus
bati nutrenktiems Zaibo.

Maitinimo laidus ir kabelius nutieskite atokiai nuo
pjovimo zonos. Maitinimo laidai ar kabeliai gali pasislépti
gyvatvorése ar krimuose, ir jrenginio peilis juos gali bati
netycia nupjauti.

Dévékite ausy apsaugos priemones. Tinkamos
apsaugos priemonés sumazins klausos praradimo
pavojy.

Krimapjove laikykite tik uz izoliuoty pavirsiy, nes peiliais
galite uzkliudyti nematomus laidus. Peiliams prisilietus
prie ,gyvo“ laido, neizoliuotos metalinés krimapjovés
dalys gali sukelti elektros smagj ir nutrenkti naudotoja.

Visos kiino dalys privalo bati atokiai nuo peilio. Kai
geleztés juda, pjaunamos medienos ar tos medienos,
kurig laikote ir ketinate pjauti, nebandykite paSalinti.
ISjungus variklj, peiliai dar kurj laikg sukasi. Naudojant
krimapjove,
susizeisti.

IVMSIANLIIT

dél menkiausio neatidumo, galima sunkiai

DE
Valydami strigusia medziagq arba atlikdami gyvatvoriy =

zirkliy priezidra, jsitikinkite, kad visi maitinimo jungikliai i

iSjungti, o akumuliatorius iSimtas arba atjungtas. Netycia

ijlungus krimapjove, valant jg uzkim$usius neSvarumus
arba vykdant techninés priezilros darbus, galima
sunkiai susizaloti.

Krimapjove neskite uz rankenos, kai jos peilis yra
sustojes, ir bukite atsargis, kad nejjungtuméte jokio
jjlungimo jungiklio. Tinkamai neSant krimapjove,
sumazeéja pavojus netycia ja jjungti ir susizaloti peiliais.
Transportuodami ar sandeliuodami krumapjove, visada
uzdekite peiliu gaubta. Tinkamai naudojantis krdmapjove
sumazéja pavojus susizaloti peiliais.

Nebandykite pjauti storesniy stieby ar Saky, nei nurodyta
specifikacijy lenteléje, arba akivaizdziai per story
stieby ar Saky, kad pjovimo peilis galéty juos nupjauti.

L |(m (e I|IO|T|Z T»|o(T

Norédami nupjauti storesnius stiebus ir Sakas, naudokite

rankinj arba genéjimo pjikla.

Naudojant gaminj, jj reikia laikyti tvirtai abiem rankomis EEAE
K

laikant uz abiejy rankeny. 9)

Patikrinkite  jrenginj prie§ kiekvieng naudojima.
Patikrinkite, ar visi valdikliai tinkamai veikia. Patikrinkite,
ar néra atsipalaidavusiy tvirtinamyjy elementy, ar
neprateka kuras ir pan. Patikrinkite, ar visos apsaugos
ir rankenos tinkamai ir patikimai pritvirtintos. Prie$
naudodami prietaisg pakeiskite visas pazeistas dalis.
Patikrinkite, ar néra iStekéjimo i§ akumuliatoriaus.

Patikrinkite, ar gyvatvorése ir krimuose néra pasaliniy
daikty, pavyzdziui, vieliniy tvory ir paslépty laidy.
Irenginiu privaloma naudotis tik stovint ant Zemés, o ne
ant kopéciy ar kokio nors nestabilaus pavirSiaus.
Nenaudokite $io gaminio prasto apSvietimo sglygomis.
Gaminj galima naudoti tik dienos Sviesoje arba esant
geram dirbtiniam apSvietimui. Kad pastebéty galimus
pavojus, prietaisu dirban¢iam asmeniui turi badti
sudarytos gero matomumo salygos.

73

T

(TR

x



Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina

ispéjamuyjy garsy (ryksmy arba pavojaus signaly)

girdéjimo galimybe. Ypatingg démesj reikia atkreipti

i potencialius pavojus aplink darbo sritj ir joje. Dirbkite

susikaupe, visg démes;j skirkite atliekamam darbui.

Noredami iS§vengti pavojaus susizaloti prisilietus prie

judanciu daliu, visada i$junkite irengini ir iSimkite

akumuliatoriu. Palaukite, kol abu atvés. Patikrinkite, ar

visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis:

e prie$ keisdami pjovimo jtaisy darbo padétj

e pries$ atlikdami technine priezidrg

e prie$ pasalindami uzsikim§imag

e prie§ tikrindami ar valydami prietaisg arba prie$
pradédami juo pjauti Zole

e prie$ keisdami priedus

e prie$ palikdami jrenginj be priezitros

e pries tikrinant, ar kliudZius kokj nors objektg nebuvo
padaryta Zala

e pries atliekant technine prieZilirg

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

Nestumkite gaminio jéga, norédami nupjauti tankius
krimus. Dél to gelezté gali uzsikirsti ir pradéti 1éciau
dirbti. Geleztéms sulétéjus sumazinkite darbo tempa.
Numetus krumapjove, jai stipriai susitrenkus ar pradejus
neiprastai vibruoti, ja reikia nedelsiant sustabdyti
ir patikrinti, ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezasti. Bet kurig apgadintg detale leidZiama
remontuoti arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C iki 40 °C
temperaturai.

Irengini laikykite ten, kur aplinkos temperatura yra nuo
0 °C iki40 °C.

ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. Naudodamiesi jrenginiu ilgesnj laika,
bdtinai darykite pertraukas.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galin€ius kilti dél trumpojo elektros
jungimo, pasirtpinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba
ikroviklis niekada nebuty panardintas j jokj skystj, o taip
pat, kad skystis nepatekty j jy vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidds skysciai, pvz., sOrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperataros
aplinkoje.

Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 20 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

ISjunkite gamini ir iSimkite akumuliatoriu. Patikrinkite, ar
visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis. Palaukite,
kol gaminys ir baterija atvés, prieS padédami saugoti ar
pervezdami.
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Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Nelaikykite ir negabenkite gaminio su jdétomis
baterijomis. ISimkite akumuliatoriy ir padékite jj atskirai
saugig vieta. Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje
ir vaikams nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj
toliau nuo koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir
tirpdanciy drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

Pries padédami gaminj j saugojimo vietg arba prie$ jj
transportuodami, uzdékite geleztés saugiklj.

Ruosiant gabenimui, gaminj reikia jtvirtinti, kad nejudéty
arba nenukristy, taip apsaugant Zmones nuo suzeidimy
ir gaminj nuo apgadinimy.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

PRIEZIURA

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir $alies

reikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis
visy specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir
etiketése. Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas
akumuliatorius nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba
laidZiosiomis medziagomis — apsauginius jungiamuosius
elementus  uzdenkite izoliacinémis  nelaidZiomis
movomis arba juosta. Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu
negabenkite. Dél tolesniy patarimy kreipkités j transporto
jimone.

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali biti anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todeél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei prieZidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés prieZitros centra.
Pjovimo jtaiso geleztés ypatingai astrios. Norédami
iSvengti susizalojimo, bukite ypa¢ atsargds jrenginj
valydami, tepdami, montuodami ar nuimdami jo peiliy
gaubta.

ISjunkite gamini ir iSimkite akumuliatoriu. Palaukite,
kol abu atvés. Prie§ valydami arba atlikdami technine
prieziirg pasirdpinkite, kad visos judancios dalys
visi$kai sustoty.

Prietaisa galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Jrenginj techninei priezidrai ir
remontui pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezitros
centra.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite jtaiso korpusg ir
rankenas mink$ta sausa servetéle. Bet kurig apgadintg
detale leidZziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite sanaSas nuo
geleZciu standzZiu Sepeciu, po to rupestingai iStepkite
nuo rudijimo apsauganciu tepalu ir tik tada uzdekite
geleZciu apsaugini irengini. Naudokite rekomenduojama
purskiama antikorozinj tepalg, kad tolygiai padengtuméte
pavir$iy ir sumazintuméte rizikg susizaloti prisilietus prie
asmeny. Informacijos apie tinkamg purSkiamajj tepala
kreipkités | vietinj jgaliotg techninio aptarnavimo centra.



Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojimg tikrinkite, ar
tinkamai uzverzti visi sraigtai, varztai ir verzlés, kad
uztikrintuméte sauga darbo aplinka. Bet kurig apgadintg
detale leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

SUSIPAZINKITE SU |[RENGINIU

Zr. 109 psl.

CEINOORAWN =

Priekine rankena

Priekinis svirtinis jungiklis
Galine rankena
ljungimo/i$jungimo spragtukas
Disko apsauginis gaubtas
Gelezte

Geleztes gaubtas
HEDGESWEERP atlieku $lavykle
Naudotojo vadovas

10. Baterija
11. lkroviklis

ZENKLAI

PraneSimas apie sauguma

Prie$ pradédami naudotis Siuo
gaminiu, batinai perskaitykite ir
iSnagrinékite visus naudojimo
instrukcijoje pateiktus nurodymus.
Vadovaukites visais ispejimais ir
saugos taisyklemis.

Devekite akiu, ausu ir galvos apsauga.

Muvekite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Naudodamiesi gaminiu, avekite
apsaugine avalyne neslidzZiais padais.

Nelaikykite gaminio lietuje ar drégnoje
aplinkoje.

Kad sunkiai nesusizeistumete,
nelieskite pjovimo geleZciu.

RSO O >

Saugokites iSmetamu arba

skrendanciu objektu. Visi pasalieciai,
ypac vaikai ir naminiai gyvunai, privalo

buti bent 15 m atstumu nuo darbo

vietos.

Naudodamiesi gaminiu, visada
laikykite ji abiem rankomis.

Lwa
92 B

Garantuotas akustinis lygis

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerasiuotomis komunalinémis
atliekomis. Seni akumuliatoriai,
elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai

ir Sviesos $altiniy atliekos turi

bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punktg ir

kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités j vietos valdzios jstaigg

ar pardavéja. Atsizvelgiant j vietos
teisés aktus, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros

bei elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio

seny akumuliatoriy ir elektros

bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose
yra li¢io, elektros ir elektroninés
irangos atliekose yra vertingy ir
perdirbimui tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu badu. IStrinkite
senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Juhtmeta hekildikuri juures on peetud esmatahtsaks
ohutust, t66vdimet ja todkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta hekildikur on ette nahtud hekkide, pddsaste jms
taimestiku I6ikamiseks ja pligamiseks.

Seade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises.
Toode on mdeldud kasutamiseks ainult valjas, kuivades
ja hasti valgustatud tingimustes. Toode ei ole ette nahtud
hekkide, pddsaste jms taimestiku Idikamiseks, mille
1abimdot Uletab selle 16ikevoimet.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

TOOTE ULDISED OHUTUSHOIATUSED

/\ HOIATUS! Lugege lébi kdik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Kdigi allpool loetletud
juhiste mittejargimine vdib pdhjustada elektrilédgi, tulekahju
jalvoi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin “mehaaniline” viitab vérgutoitega
(juhtmega) seadmele v&i akuga (juhtmeta) seadmele.

TOOKOHA OHUTUS

m Hoidke tookoht puhas ja hésti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tédtamisel voivad
juhtuda dnnetused.

s Arge kasutage mehaanilisi tooriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergestisiittivate vedelike,
gaaside laheduses ja tolmuses kohas. Elektrilised
tooriistad voivad tekitada sddemeid, mis voivad tolmu voi
gaasid suldata.

m Elektrilise tooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalisi isikud eemale. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektripistik peab pistikupessa sobima. Arge piiiidke
pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge
iihendage maanduskontaktiga elektrilisi tooriistu
elektrivorku labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektrilédgi oht.

m  Tootamisel hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, nditeks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kilmikutega. Kehaosade
maandamisel tekib suurendatud elektril66gi oht.

s Arge jitke elektrilisi tooriistu vihma katte voi
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise tooriista
sisemusse suureneb elektrilddgi oht.

s Arge kasutage toitekaablit nduetevastaselt.
Arge kasutage toitekaablit tooriista kandmiseks,
vedamiseks ja pistikupesast vilja tdmbamiseks.
Hoidke toitekaablit eemale kiittekehadest, olist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud
vOi keerdus toitekaablid suurendavad elektrilddgi ohtu.

76

= Viljas tootamisel kasutage vélitingimustes
kasutamiseks lubatud pikendusjuhtmeid. Valitingimustes
kasutatav pikendusjuhe vahendab elektrild6gi ohtu.

m  Kui niisketes oludes tootamine on valtimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD) kaitstud
toitevorku. RCD kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

ISIKUKAITSE

m Tooriistaga tootamisel jalgige toopiirkonda ja
kasutage sealjuures tervet méistust. Arge kasutage
tooriista siis, kui te olete vasinud, uimastite, alkoholi
voOi ravimite moju all. Hetkeline tédhelepanu hajumine
tooriista kasutamise ajal vbib podhjustada raske
kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke silmade

kaitsevahendeid. Kui t66olud seda nduavad
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid tddjalatseid, kiivrit ja
kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tooriista tahtmatut kaivitamist. Enne

toitekaabli voi aku lihendamist, tooriista kattevotmist
voi teisaldamist veenduge, et tooriista liliti on vilja
liillitatud asendis. Onnetuste véltimiseks &rge hoidke
tooriista kandmise ajal sérme lulitl ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui selle liliti on sisse lUlitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivati. Elektrilise tooriista kiilge
jaetud reguleervdti voi mutrivoti véivad pdhjustada
tosise kehavigastuse.

s Arge kiiiinitage end liigselt vilja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem
kontroll todriista lle ootamatu olukorra tekkimisel.

= Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed voivad haakuda liikuvate osade kiilge.

m  Kuitdoriistal on tolmu eraldamis- v6i kogumisseadised,
siis veenduge, et need on nduetekohaselt ihendatud ja
kasutatavad. Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada
tolmuga seotud riske.

n Arge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
tooriista juba sageli; drge muutuge hooletuks ega
eirake ohutusp6himétteid. Hooletu tegevus vdib
pdhjustada raske vigastuse sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

m Arge koormake tooriista iile. Kasutage tdoks sobivat
tooriista. Oigesti valitud to6riist todtab paremini ja
ohutumalt selles véimsuspiirkonnas, millele on see ette
nahtud.

= Arge kasutage tooriista, kui selle liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lulitiga lulitamatu t606riista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta &ra remontida.

= Tommake pistik vooluvorgust vilja ja/voi eemaldage
(voimalusel) téoriista aku enne iga reguleerimistood,
tarvikute vahetamist voi tooriista hoiustamist.
Need ennetavad turvameetmed vahendavad tdoriista
tahtmatu kaivitumise riski.



Hoidke kasutuses mitteolevaid tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja &drge lubage tooriista
mittetundvaid voi kasutusjuhendiga mittetutvunud
isikuid tooriista kasutada. Oskamatu kasutaja kaes
olev todriist on ohtlik.

Elektrilise tooriista ja tarvikute hooldus. Kontrollige
liikuvate osade tsentreeritust, kinnitust ja vigastusi
ning muude osade seisundit, mis voéivad mojustada
tooriista to6d. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
tooriist enne kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud t66riistad pdhjustavad palju dnnetusi.

Hoidke loikeriistad teravad ja puhtad. Teravate
I6ikeservadega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ja neid on kergem juhtida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Téooperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke kédepidemed ja pinnad, millest saab kinni
haarata, kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad.
Libedad kaepidemed ja kinnihaaratavad pinnad ei
vbimalda ootamatutes olukordades tddriista ohutult
kasitseda ja kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud
laadimisseadmega. Akule mittesobiva laadimisseadme
kasutamine voib pdhjustada tulekahju.

Kasutage akutdoriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muu aku kasutamine voib pdhjustada
kehavigastuse vdi tulekahju.

Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
teistest metall test, nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid v6i muudest
véikestest metallobjektidest, mis véivad akuklemmid
liihistada. Aku klemmide lihistamine vdib péhjustada
poletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral v6ib akuvedelik
vélja voolata. Viltige kokkupuudet viljavoolava
vedelikuga. Akuvedeliku nahale sattumisel peske
see veega maha. Silma sattumisel tuleb poérduda
arsti poole. Akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-pOletust.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut ega
tooriista. Kahjustatud véi muudetud akud véivad kaituda
ettearvamatult ning pdhjustada tulekahju, plahvatuse voi
vigastuse ohu.

Arge pange akut ega tdoriista kohta, kus see véib
kokku puutuda lahtise tule voi kdrge temperatuuriga.
Kokkupuude tulega véi tile 130 °C temperatuur vdivad
pdhjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja &rge laadige
akut voi tooriista valjaspool juhendis méaaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
valjaspool méaaratletud temperatuurivahemikku véib aku
rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

JUHTMETA HEKILOIKURI OHUTUSJUHISED

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Laske oma elektritooriista hooldada valjadppinud
teenindustootajal. Remondil tohib kasutada ainult
originaal-varuosi. Sellega on tagatud tddriista ohutus.
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Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut
tohivad remontida ainult tootja vdi selleks volitatud
hooldusteenuse osutajad.

Arge kasutage hekildikurit halva ilma korral, eriti kui on
olemas aikeseoht. See vahendab piksel66gi ohtu.

Hoidke kdoik toitejuhtmed ja -kaablid I6ikepiirkonnast
eemal. Hekid ja pddsad vodivad toitejuhtmeid voi
-kaableid varjata ning ldiketera vdib need ootamatult
katki Idigata.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Piisavad
kaitsevahendid vahendavad kuulmiskahjustuste ohtu.

Hoidke hekildikurit Uksnes kaepideme isoleeritud
pinnast, sest tera voib sattuda kokkupuutesse peidus
elektrijuhtmega. Voolu all oleva juhtmega kokku puutuv En
tera voib panna hekildikuri metallosad voolu alla ja anda FR
elektrilodgi.

Hoidke kéik kehaosad I6iketerast eemal. Arge Uritage
eemaldada ega hoida Idigatavat materjali sel ajal kui
I6iketerad liiguvad. Kui mootor vélja lUlitada, jatkavad
terad poodrlemist. Hetkeline
seadme kasutamise ajal
kehavigastuse.

téahelepanu
voib pdhjustada

hajumine

PT
raske

Kinnijadnud osakeste eemaldamisel voi hekildikuri
hooldamisel veenduge, et kdik toitelilitid on valja lllitatud -
ja aku on eemaldatud voi lahti Ghendatud. Hekilbikuri

ootamatu kaivitumine toote kinnijdanud materjalist
puhastamise v&i hoolduse ajal véib pdhjustada raskeid
kehavigastusi. HU

Kandke peatatud ldiketeraga hekildikurit kaepidemest
ja olge ettevaatlik, et te ei puutuks toitellliti vastu.
Hekildikuri ndbuetekohane kandmine véahendab tahtmatut
kaivitamist ja sellest tulenevat, IGiketeradega seotud

vigastamisohtu.

SL
Hekilbikuri transportimisel véi hoiustamisel paigaldage SK
alati terale kate. Hekildikuri nduetekohane kasitsemine
vahendab teradega vigastamisohtu. UK

Ll )

Arge piilidke Idigata tiivesid véi oksi, mis on suuremad
kui tehniliste andmete tabelis naidatud I6ikevbimsus
voi on ilmselgelt liga suured Idiketerasse s66tmiseks.
Suurte varte piiramiseks kasutage kasisaagi voi
mootoriga oksasaagi.

Seadmega to6tamisel hoidke seda kindlalt kahe kdega
molemast kaepidemest.

Kontrollige seade iga kord enne kasutamist Ule.
Kontrollige lle kéikide juhtseadiste toimimine.
Kontrollige kinnitite 16tvumise, kituselekete jne suhtes.
Veenduge, et kdik kaitsed ja kdepidemed on &igesti
ja ohutult kinnitatud. Enne kasutamist asendage kdik
vigastatud koosteosad. Kontrollige, et akupakett ei leki.
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Kontrollige hekke ja pddsaid seoses vddrkehadega
nagu traataiad ja peidetud juhtmed.

Seadet tohib kasutada ainult maapinnalt ja mitte redelilt
ega Uheltki muult ebastabiilselt pinnalt.

Arge kasutage toodet kehva valgustuse korral. Kasutage
toodet alati paevavalguses vdi heas kunstvalguses.
Tdotajal peab tdopiirkonnale olema selge valjavaade, et
tuvastada véimalikud ohud.

Kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab hoiatuste
(hiude vdi haire) kuulmist. Pdérake tahelepanu
tédpiirkonnas ja selle (imbruses olevatele ohtudele. Arge
laske end hairida ja olge alati keskendunud oma tegevusele.
Et vahendada liikuvate osadega kokkupuutumisest
tingitud vigastuste ohtu, lllitage alati toode valja
ja eemaldage aku. Laske mdlemal maha jahtuda.
Veenduge, et kdik masina likuvad osad on taielikult
seiskunud:

e enne Idikamisvahendite tddasendi reguleerimist

e enne hooldust

e enne takistuse kdrvaldamist

e enne kontrollimist, puhastamist voi teenindamist

e enne tarvikute vahetamist

e enne toote juurest lahkumist

o enne kahjustuse kontrollimist, kui on tabatud ménda eset
e enne hooldustéid

o kui toode hakkab ebatavaliselt vibreerima

Arge suruge toodet jduga labi tiheda pddsastiku. See
vbib pbhjustada terade kinnijaamise ja tookiiruse
languse. Kui to0kiirus langeb, siis alandage kaiku.

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva 166gi
vOi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see lle vigastuste suhtes.
Vigastatud osad tuleb lasta padeval hooldajal parandada
voi asendada.

Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0—40 °C.

Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused védivad
sliveneda. Kui kasutate toodet pikaajaliselt, tehke

regulaarselt pause.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et véahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lUhisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada luhist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.

Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.
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TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Lilitage valja ja eemaldage aku. Veenduge, et koik
masina liikuvad osad on taielikult seiskunud. Laske
tootel ja akul enne ladustamist v6i transportimist maha
jahtuda.

Puhastage seade kdikidest védrkehadest. Arge hoidke
ega transportige toodet koos paigaldatud patareidega.
Eemaldage aku ja kinnitage see eraldi. Hoidke kuivas ja
hésti ventileeritud kohas, mis on lastele juurdepaasmatu.
Hoidke seadet eemal korrodeerivatest ainetest, nagu
aiakemikaalid ja jaasulatussoolad. Arge hoiustage
toodet véljas.

Enne toote ladustamist voi transportimist paigaldage
|16iketera kate.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

HOOLDUS

Akude transportimisel  juhinduge  kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige kdiki
pakkimise ja téhistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide vdi teibiga.
Arge transportige pragunenud v&i lekkivaid akusid.
Kiisige lisateavet transportettevéttelt.

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
thhistamise.

Hooldamine nduab ilimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

Loikuri terad on vaga teravad. Kehavigastuste
valtimiseks olge &aarmiselt ettevaatlik, kui puhastate,
méarite, paigaldate vdi eemaldate IGiketera katet.

Lilitage vélja ja eemaldage aku. Laske mdlemal maha
jahtuda. Veenduge, et kdik likuvad osad on taielikult
peatunud enne toote puhastamist voi hooldamist.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud
reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muid remonditoid
tohivad teha ainult volitatud teeninduskeskused.

Parast iga kasutuskorda pihkige seadme korpus ja
kaepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks. Vigastatud
osad tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi
asendada.

Parastiga kasutuskorda puhkige prahtteradelt éra tugeva
harjaga ja kandke seejarel neile roostetdrjemaaret, enne
kui tera kaitse uuesti kohale panete. Kasutage roostet
ennetavat maardespreid, et maare Uhtlaselt peale kanda
ja vahendada teradega kokkupuutest tingitud kehaliste
vigastuste ohtu. Teavet sellise aerosoolvahendi kohta
saate oma kohalikust hoolduskeskusest.



m Iga kord enne kasutamist ja sagedaste intervallide

tagant kontrollige, kas kdik mutrid, poldid ja kruvid on

tugevalt kinni ning veenduge, et tooriist on kasutamiseks @) Luwa
ohutu. Vigastatud osad tuleb lasta padeval hooldajal 9
parandada vdi asendada. dB

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vt leht 109.

Eesmine kaepide
Eesmine paastik
Tagumine kaepide
,Sisse/Valja’-paastik
Saeketta kaitse
Saeleht

Loiketera kate
HEDGESWEEP prahieemaldi
. Kasutusjuhend

10. Aku paketiga

11. Laadija

SUMBOLID

Ohutusalane teave
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Enne toote kasutamist lugege
labi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige kdiki hoiatusi ja
tédohutuseeskirju.

Kandke silma- ja
kuulmiskaitsevahendeid ning Kiivrit.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Toodet kasutades kandke mittelibiseva
tallaga turvajalatseid.

Valtige toote kokkupuudet vihma voi
niiskete tingimustega.

Arge puudutage l6iketera, et mitte
rasket vigastust saada.

$DAO O >

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
.| esemete eest. Hoidke kdik
I(.,W| korvalised isikud, eelkdige lapsed ja
koduloomad, véhemalt 15 m kaugusel
téopiirkonnast.

Tootega to6tamise ajal hoidke seda
alati mdlema kaega.

Garanteeritud helivdimsuse tase

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks pdorduge kohaliku
omavalitsuse vdi edasimuilja

poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemliljatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab vahendada
toorainete néudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige liitiumi,

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevoetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jadtmeseadmest
isikuandmed.
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Vodecu ulogu u dizajnu vaseg akumulatorskog trimera za
Zivicu imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorski trimer za Zivicu je namijenjen za rezanje i
SiSanje Zivica, grmlja i sliénog raslinja.

Ovaj proizvod namijenjen je za ku¢nu ili upotrebu u
domacinstvu. Proizvod je namijenjen samo upotrebi na
otvorenom u suhim i dobro osvijetljenim uvjetima. Proizvod
nije namijenjen za rezanje Zivica, grmova i slicnog raslinja

¢iji je promjer veéi od njegovog kapaciteta rezanja.
Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCENITA SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANA
UZ PROIZVOD

/A UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. U slu¢aju nepostivanja uputa u priru¢niku moze do¢i
do elektricnog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
Sacuvajte ova upozorenja i
naknadno mogli konzultirati.

upute kako biste ih

Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektri€ni proizvod (Zi¢ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezi¢ni).

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

m Neka vasa radna povrS§ina bude cista i dobro
osvijetljena. Zatrpani i neosvijetlieni radni prostori
izazivaju nezgode.

Elektri¢ne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj
okolini, primjerice u blizini zapaljivih teku¢ina, plina
ili prasine. Iskre koje izlaze iz elektri¢nih alata mogu ih

Djecu, posjetitelje i domace zivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektriéni alat. Mogli
bi vas omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikac elektricnog alata uvijek mora biti prilagoden
utiénici. Nikada ne mijenjajte utika¢. Nikada nemojte
upotrebljavati prilagodnik s elektricnim alatom s
uzemljenjem. Tako Cete izbjeci opasnost od strujnog
udara.

m Izbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim povr§inama
poput cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je dio
vaseg tijela u dodiru s uzemljenim povrs§inama.

m Elektricni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost
od strujnog udara poveéava se ako u elektri¢ni alat ude
voda.

m Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju.
Alat nikad nemojte drzati za kabel za napajanje, a
kabel nemojte vuéi ni prilikom iskljucivanja iz struje.
Kabel za napajanje drzite dalje od izvora topline,
ulja, ostrih predmeta i pokretnih dijelova. Opasnost
od strujnog udara povecava se ako je kabel ostecen ili
zapetljan.
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= Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom. Tako cete izbje¢i opasnost od strujnog
udara.

m Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj
prikljucite na elektriénu uti¢nicu zasti¢enu uredajem
za rezidualnu struju. Uporaba uredaja za rezidualnu
struju smanjuje opasnost od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite koncentrirani, dobro gledajte Sto radite i
oslonite se na zdravi razum dok upotrebljavate
elektricni alat. Ne koristite se elektricnim alatom ako
ste umorni, pod utjecajem alkohola ili droga ili ako
uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu da je dovoljna
samo jedna sekunda nepaZnje kako biste se tesko
ozlijedili.

= Rabite zastitnu opremu. Uvijek zastitite o¢i. Ovisno
o uvjetima, a kako biste izbjegli teske tjelesne ozljede,
nosite i masku protiv prasine, protuklizne cipele, kacigu
ili Stitnike za usi.

m lIzbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Uvjerite se da je prekida¢ u polozaju «isklju¢eno»
prije ukljucivanja alata u struju ili umetanja baterije,
kao i kad uzimate ili prenosite alat. Kako biste izbjegli
opasnost od nezgoda, alat nemojte prenositi dok vam je
prst na prekida¢u i nemojte ga ukljucivati u struju dok je
prekida¢ u polozaju «uklju¢eno».

m  Uklonite kljuéeve za stezanje prije ukljucivanja
vasSeg alata u struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao
priévr§éen za pokretni dio alata moze prouzrogiti teSke
tjelesne ozljede.

m Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela. Stabilno stojte
na nogama i nemojte stajati predaleko od alata.
Stabilan polozaj pri radu omogucava bolju kontrolu nad
alatom u sluéaju nepredvidenog dogadaja.

= Nosite odgovaraju¢u odje¢u. Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit i duga kosa
mogu se zaplesti u pokretne dijelove alata.

= Ako se vas alat isporuc¢uje sa sustavom usisavanja
prasine, provjerite je li on pravilno postavijen i
koristi li se kako treba. Tako cete izbje¢i opasnost od
nezgoda.

= Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti stecene ¢estim
koristenjem alata zaboravite na sigurnosne principe.
Neopreznost moze prouzrociti teSke ozljede u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

m Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome $to Zelite raditi. Vas elektri¢ni alat
bit ¢e ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

= Ne upotrebljavajte elektricni alat ako prekida¢ ne
omogucava da ga ukljugite i iskljuite. Alat koji se ne
moze ispravno ukljugiti i iskljuciti opasan je i potrebno
ga je popraviti.

m Prije izvodenja bilo kakvih podeSavanja, izmjene
prikljucaka ili pohrane svog elektricnog alata,
iskljucite utika¢ iz izvora napajanja il/ili izvadite



komplet baterija, ako se mogu izvaditi. Tako cete
smanjiti opasnost od slu¢ajnog ukljucivanja alata.

m Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje ne
poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju ga
upotrebljavati. Elektri¢ni alat postaje opasan u rukama
neiskusnih korisnika.

m Odrzavajte elektricne alate i prikljucke. Provjeravajte
da nema slomljenih dijelova. Provjerite kako su
dijelovi postavljeni te sve drugo S$to bi moglo
utjecati na ispravan rad alata. Ako su neki dijelovi
osteceni, popravite ih prije ponovne uporabe
alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se zbog loSeg
odrzavanja alata.

m  Alat drzite cistim i naoStrenim. Dobro naostren i Cist
alat za rezanje rjede ¢e se blokirati i mo¢i ¢ete ga bolje
kontrolirati.

m Elektricni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u
skladu s ovdje navedenim uputama za upotrebu,
imajuéi na umu uvjete upotrebe kao i Zzeljenu
namjenu. Kako biste izbjegli opasne situacije, elektri¢ni
alat upotrebljavajte samo za poslove za koje je
namijenjen.

= Rucke i povrsine za hvatanje alata moraju biti Ciste
i odmascene. Sklizave rucke i povr§ine za hvatanje
i drzanje alata onemogucavaju sigurno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neocekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

m Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomocu
punjaca koji je preporuéio proizvodaé. Punja¢
prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati pozar
ako se Koristi s nekim drugim tipom baterije.

m Za beziéni alat treba upotrebljavati samo jednu
odredenu vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija
moze izazvati pozar.

= Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva,
vijaka, ¢avala i drugih predmeta koji bi mogli izazvati
kontakt. Kratki spoj medu kontaktima baterije moze
izazvati opekline ili pozar.

m lIzbjegavajte svaki dodir s tekuéinom baterije
u slucaju njenog curenja koje je nastalo zbog
neispravne uporabe baterije. Ako dode do kontakta,
obilno isperite taj dio tijela ¢istom vodom. Ako je
doslo do kontakta s ocima, obratite se lijeéniku.
Tekuc¢ina iz baterije mozZe prouzro€iti nadrazenost i
opekline.

m  Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je
ostecen ili modificiran. Oste¢ene ili modificirane
baterije mogu imati neocekivane reakcije, $to moze
uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.

m  Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturama vis$im od
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

m Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
komplet baterija ili alat izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
pri temperaturama izvan specificiranog raspona moze
ostetiti bateriju i povecati rizik od pozara.

ODRZAVANJE
m Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s

= Nikada nemojte servisirati oSte¢eni komplet baterija.

m Prilikom prevozenja ili skladiStenja trimera za Zivicu,

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

m  Ne pokuSavajte rezati stabljike ili grancice deblje od

originalnim rezervnim dijelovima. Tako ¢ete modi
sigurno upotrebljavati va$ elektri¢ni alat.

IMSLVAYH

Servisiranje kompleta baterija smije provoditi iskljucivo
proizvodac ili ovlasteni serviser.

SIGURNOSNA UPOZORENJA AKUMULATORSKOG

TRIMERA ZA ZIVICU

m Trimer za zivicu ne koristite u loSim vremenskim

uvjetima, osobito ako postoji rizik od udara munje. Time
se smanjuje rizik od udara munje.

m  Sve priklju¢ne vodove i kabele drzite podalje od podrucja

rezanja. Prikljuéni vodovi ili kabeli mogu biti skriveni
u zivicama ili grmlju i moguce ih je slu€ajno prerezati
ostricom.

= Nosite zastitu za sluh. Odgovaraju¢a zastitna oprema

smanijit ¢e rizik od gubitka sluha.

m  Trimer za Zivicu drzite isklju¢ivo za izolirane povrSine

za hvatanje, posto ostrica moze dotaknuti skriveno
ozicenje. Ostrice koje su u doticaju sa Zicom i pod
naponom izlozene metalne dijelove i trimer za Zivicu
mogu staviti pod napon i mogu prouzrogiti strujni udar ES
rukovatelju. IT

m Sve dijelove tijela drzite podalje od noza. Nemojte

ukloniti odrezani materijal ili drzati materijal za rezanje

kad se o$trice pomi¢u. NoZevi nastavljaju s okretanjem [HB

i nakon isklju¢ivanja motora. Trenutak nepaznje pri radu )\
s proizvodom moze dovesti do teSkih osobnih ozljeda.

m  Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili servisiranja

trimera za Zivicu provjerite jesu li sve sklopke za
ukljucivanje/isklju¢ivanje u iskljuéenom polozaju te
je li baterija uklonjena ili je veza s njom prekinuta.
Neocekivana aktivacija trimera za Zivicu tijekom ¢iSc¢enja
zaglavljenog materijala ili servisiranja moze dovesti do m
teske tjelesne ozljede. Y

m  Trimer za Zivicu nosite drze¢i ga za rucku dok je noz Bi§

zaustavljen i vodeci ratuna o tome da ne pritisnete =y
nijednu sklopku za ukljuéivanje. Pravilnim noSenjem HR
trimera za Zivicu smanijit ¢e se rizik od njegovog
iznenadnog pokretanja i posljediénog ozljedivanja
izazvanog ostricama.

uvijek na njega stavite poklopac oStrice. Pravilnim
rukovanjem trimerom za Zivicu smanijit ¢e se rizik od
nastanka ozljeda izazvanih ostricama.

H|cC|m|»
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kapaciteta rezanja navedenog u tablici specifikacija ili
one koje su ocito prevelike da bi stale na reznu ostricu.
Koristite ru¢nu pilu ili pilu za sje€enja za trimanje velikih
stabiljki.

m  Prilikom rada s proizvodom, uvijek ga drzite ¢vrsto s obje

ruke za obje rucke.

m Prije koriStenja provjerite uredaj. Provjerite za pravilan

rad svih upravljackih elemenata. Provjerite za olabavljene
zatezace, istjecanje goriva itd. Osigurajte da su svi
Stitnici i ruke pravilno i ¢vrsto prikljuéeni. Prije koristenja
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zamijenite sve oStecene dijelove. Provjerite baterije na
curenje.

Provjerite ima li u Zivici i grmlju stranih tijela poput
Zi€anih ograda ili skrivenih Zica.

Proizvod se mora koristiti samo na tlu, a ne na ljestvama
ili bilo kojoj drugoj nestabilnoj podlozi.

Nemojte rukovati proizvodom pri loSem osvjetljenju.
Koristite proizvod po danjem svijetlu ili pri dobroj
umjetnoj rasvjeti. Operateru treba jasan pogled radnog
podrucja kako bi identificirao potencijalne opasnosti.

Koristenje zastite za sluh smanjuje vasu moguc¢nost da
Cujete upozorenja (viku ili alarme). Obratite posebnu
pozornost na moguce opasnosti u okolini i unutar radnog
podrucja. Prilikom rada budite paZljivi i koncentrirajte se
na zadatak.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog kontakta s
pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite proizvod i izvadite
baterijski sklop. Pustite da se ohlade. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije prilagodbe radnog polozaja reznih mehanizama
e prije servisiranja

e prije uklanjanja blokade

e prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju

e prije promjene pribora

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

e prije provjere bilo kakvog o$teé¢enja nakon udara u
neki predmet

e prije postupka odrzavanja
e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati

Nemojte silom gurati proizvod kroz gusto Zbunje. Ovo L4\ \H]=

moze uzrokovati tromost oStrica i usporavanje. Ako
ostrice uspore smanijite brzinu hoda.

Ako je proizvod ispao, pretrpio tezek udar ili abnormalno
vibrira, odmah zaustavite proizvod i provjerite na
ostecenje ili identificirajte uzrok vibracija. Svaki oste¢eni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni
servisni centar.

Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Ci40-°C.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je okoliSna temperatura
izmedu 0 °Ci40 °C.

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim

koristenjem alata. Kada proizvod Kkoristite dulje
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih ozljeda i
ostecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati proizvod, baterijski sklop ili punja¢ u tekucinu
ili dozvoliti da tekué¢ina prodre u njih. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 10 °C i 38 °C.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 0 °C i 20 °C.

Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okoli§na
temperatura izmedu 0 °C i 40 °C.
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PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni. Ostavite proizvod i bateriju
da se ohlade prije skladistenja i prijenosa.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Ne skladistite i
ne prevozite proizvod s ugradenim baterijskim sklopom.
lzvadite baterijski sklop i zasebno ga priCvrstite.
Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom mjestu
koje nije pristupaéno djeci. Drzite proizvod podalje od
korozivnih sredstva kao $to su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne Cuvajte na otvorenom.
Zastitnik za noz pri¢vrstite prije skladistenja ili tijekom
prevozenja proizvoda.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijeCili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i
naljepnicama prilikom transporta baterije od trece
strane. Osigurajte da baterija ne moze do¢i u kontakt
s drugim baterijama ili provodnim materijalima tijekom
transporta tako da zastitite izloZzene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili trakom.
Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili
cure. Provjerite kod kompanije koji transportirate za
daljnju pomo¢.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, lose
ucinkovitosti i mozZe dovesti do ponistenja jamstva.
Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vr§i samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

Rezne ostrice iznimno su ostre. Kako biste sprijecili
tielesno ozljedivanje budite iznimno oprezni prilikom
¢is¢enja, podmazivanja, montiranja ili skidanja poklopca
ostrice.

Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Pustite da se ohlade.
Prije bilo kakvih radniji ¢i§¢enja ili odrzavanja na uredaju
obavezno provijerite jesu li se u potpunosti zaustavili svi
pokretni dijelovi.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani u
ovom prirucniku. Za ostale popravke, neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

Nakon svakog koriStenja, ocistite kuéiste sa suhom
mekom krpom. Svaki os$tec¢eni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Nakon svakog koriStenja, ocistite ostatke s oStrica sa
cvrstom cetkom i potom pazljivo primjenite sredstvo
protiv hrde prije ponovnog postavljanja Stitnika oStrice.
Upotrijebite preporuceni sprej za sprjeavanje hrdanja
i podmazivanje koji je potrebno nanijeti ravnomjerno
po ostrici kako bi se smanjio rizik od tjelesne ozljede



zbog dodira s ostricama. Za informacije o prikladnim
proizvodima kao sprej, provjerite kod lokalnog
ovlastenog servisnog centra.

Prije svake upotrebe i u €estim vremenskim intervalima
provjeravajte jesu li sve matice, svornjaci i vijci dobro
zategnuti kako biste bili sigurni da se proizvod nalazi u
sigurnom radnom stanju. Svaki o$te¢eni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 109.

OCINOOAWN =

Prednja rucka

Prednji okidac

Straznja rucica

Sklopka za uklj./isklj.

Stitnik noza

Ostrica

Poklopac ostrice
HEDGESWEEP cistac otpadaka
Upute za uporabu

10. Baterija
11. Punjac

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumjeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.

Nosite zastitu za vid, sluh i glavu.

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

Kada koristite proizvod nosite
sigurnosnu obucu s protukliznim
donom.

Ne izlaZite proizvod ki$i ni vlaznim
uvjetima.

Za sprejecavanje ozbiljnih ozljeda, ne
dodirujte oStrice za rezanje.

$ VSO0~

Cuvajte se odbacenih ili letecih

predmeta. Sve nazocne osobe, a
osobito djecu i kucne ljubimce, drzite

)
-7

na udaljenosti od najmanje 15 m od

radnog podrucja.

@) Lwa
92<IB

Za vrijeme rada proizvod uvijek drzite
cvrsto, s obje ruke.

Jamcena razina zvucne snage

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektri¢nu i elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektricna i elektronicka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih tijela

ili trgovca zatrazite savjete koji se
odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaiji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne elektri¢ne

i elektronicke opreme. Va$ doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektri¢ne

i elektroni¢ke opreme pomaze u
smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektri¢na i elektronicka
oprema sadrzi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin
ekoloski sukladan s okoliSem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne opreme,
ako ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Brezziéni obrezovalnik Zive meje
zagotavljanje najvi§je ravni varnosti,
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

BrezzZi¢ni obrezovalnik Zive meje je predviden za rezanje in
obrezovanje grmicevja, Zivih meja in podobne vegetacije.

je zasnovan za
ucinkovitosti in

Izdelek je namenjen za domaco uporabo. lzdelek je
predviden izklju¢no za uporabo na prostem pri dobri osvetlitvi
in v suhih pogojih. 1zdelek ni predviden za obrezovanje Zivih
mej, grmovja in podobnega rastlinja, katerega premer je
vedji od rezalne zmogljivosti izdelka.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju. Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz «elektricna naprava» v opozorilih se nanasa na
elektricno napajani (ozi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzi¢ni) izdelek.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

n  Delovno obmocje naj bo &isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

Elektri€ne naprave ne uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer blizu vnetljivih tekocin, plina ali
prahu. Iskre, ki jih povzro€ajo elektricne naprave, lahko
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

Med uporabo elektricne naprave naj vas ne motijo
otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrogijo
izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektricne naprave morajo ustrezati vti€nicam.
Vti¢ev nikoli ne spreminjajte. Z ozemljeno elektri¢no
napravo ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni
vti¢i in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo nevarnost
elektricnega udara.

Izogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je
vase telo v stiku z ozemljenimi povr§inami, je povecana
nevarnost elektricnega udara.

m Elektricne naprave ne izpostavljajte dezju in vlagi.
Ce pride v elektricno napravo voda, je povedana
nevarnost elektricnega udara.

m Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za vle¢enje vtica iz vti€nice.
Pazite, da kabel ne pride v stik z vroc¢ino, oljem,
ostrimi robovi in gibajo¢imi se deli. PoSkodovani in
zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektricnega udara.

s Ce uporabljate elektricno napravo na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, primeren za
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zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zmanjSuje nevarnost elektricnega
udara.

s Ce se ne morete izogniti uporabi elektriéne naprave
na vlaznem mestu, uporabljajte zascitno stikalo na
diferenéni tok (RCD). Uporaba RCD stikala zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

m  Pridelu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektricne
naprave uporabljajte razumno. Ne uporabljajte
elektricne naprave, ¢e ste utrujeni, pod vplivom
alkohola ali drog ali ¢e jemljete zdravila. Ne pozabite,
da se lahko Ze trenutek nepozornosti kon¢a z resno
telesno poskodbo.

= Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno nosite
zascito za oci. Zascitna oprema, kot so protiprasna
maska, Cevlji z nedrsec¢imi podplati, ¢elada ali S¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okoli§¢inah, bo zmanjsala
moznosti za telesne poskodbe.

m lzogibajte se nenamernemu zagonu naprave.
Preverite ali je stikalo v polozaju za izklop, preden
napravo prikljucite na omrezje in/ali akumulator,
preden jo vzamete v roke ali prenasate. Elektricne
naprave ne prenaSajte s prstom na stikalu in ne
prikljuujte je na omrezje z vklopljenim stikalom, saj
lahko povzroéite nesreco.

= Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za nastavitev.
Ce ostane kljug ali orodje za nastavitev pritrjeno na vrtedi se
del naprave, lahko pride do telesne poskodbe.

m Rok ne stegujte predale€. V vsakem trenutku
poskrbite za varno oporo nog in ravnotezje. To
vam omogoca boljsi nadzor nad elektricno napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih.

m  Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v stik s
premikajo¢imi se deli. Gibajoci se deli lahko zgrabijo
ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

n Cesonaprave opremljene s prikljuékom za odvajanje
in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta namescen in
pravilno uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko
zmanjSa nevarnost v zvezi s prahom.

m Pazite, da =zaradi pogoste uporabe orodij ne
postanete preve¢ samozavestni in prezrete
varnostna nacela uporabe orodja. Brezbrizno dejanje
lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih po$kodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

m Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj
namen uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo
ucinkovitejSa in varnejSa, ¢e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

= Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna naprava, ki je
ni mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

m  Vti¢ izkljucite iz elektricnega napajanja in/ali iz
elektricnega orodja pred vsakr$nimi prilagoditvami,
menjavanjem dodatkov ali shranjevanjem odstranite
baterijski sklop, ¢e je to mogoce. Tako zmanjSate
nevarnost nenamernega vklopa elektri¢ne naprave.



Elektriéno napravo, ki je ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi jo
uporabljale osebe, ki elektricne naprave ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektricne naprave so v
rokah neukih oseb nevarne.

Elektricna orodja in dodatke ustrezno vzdrzujte.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomicnih delov.
Preverite, da noben del ni poskodovan in vsa stanja,
ki bi lahko vplivala na delovanje elektri€ne naprave.
Ce so sestavni deli poskodovani, jih pred uporabo
naprave popravite. Veliko nesre¢ povzrocijo prav slabo
vzdrZzevane elektri¢ne naprave.

Rezila naj bodo vedno ostra in ¢ista. Pravilno
vzdrZevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.

Elektriéne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke
ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
katera ni namenjena, je lahko nevarna.

Rocice in prijemalne povrsine naj bodo suhe
in giste, na njih pa naj ne bo olja ter maziva. Ce
ro€ice in prijemalne povrSine drsijo, ne omogocajo
varnega ravnanja in krmiljenja orodja v nepredvidenih
okolis€inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorja, lahko povzrogi pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

Elektricne naprave uporabljajte samo s tocno
doloéenimi  akumulatorji.  Uporaba drugacnih
akumulatorjev lahko povzroci poSkodbe in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako
da ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke,
kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko sklenili oba pola akumulatorja.
Kratek stik obeh polov akumulatorja lahko povzrodi
opekline ali pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz akumulatorja iztece
tekoéina. Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se
to le zgodi, izperite prizadeto obmocje s ¢isto vodo.
Ce pride tekoéina v stik z oémi, pojdite po izpiranju
k zdravniku. Teko¢ina iz akumulatorja lahko povzrodi
drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali orodja. PoSkodovane ali
spremenjene baterije lahko privedejo do nepredvidenega
delovanja, to pa posledi¢no do pozara, eksplozije ali
nevarnosti poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C lahko povzro¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, opredeljenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah
zunaj opredeljenega razpona lahko privede do poSkodb
baterije in pove¢a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BREZZICNI
OBREZOVALNIK ZIVE MEJE

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

Popravila elektricne naprave naj izvaja samo
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi
deli. To bo ohranjalo varno delovanje vase elektricne
naprave.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope naj servisira samo
proizvajalec ali pooblas&eni serviserji.

VNIQSN3IAOTS

Obrezovalnika Zive meje ne uporabljajte v slabih
vremenskih pogojih, predvsem ¢&e obstaja nevarnost
grmenja. To zmanj$a nevarnost udara strele.

Zagotovite, da so napajalni kabli in kabli umaknjeni
iz obmogja rezanja. Napajalni kabli ali kabli se lahko
skrijejo v Zivi meji ali grmovju, zato jih lahko nenamerno
prerezete z rezilom.

Nosite za$cito za uSesa. Ustrezna zascitna oprema bo
zmanijSala tveganje za okvaro sluha.

Obrezovalnik Zive meje drzite izkljuéno za izolirana m
drzala, ker se rezilo lahko dotakne skritih kablov. -
Rezila, ki pridejo v stik s kablom pod napetostjo, lahko
povzrogijo prenos napetosti na dele obrezovalnika Zive ES
meje, zaradi Cesar operater lahko dozivi elektri¢ni udar. [

Ne priblizujte delov telesa rezilu. Ne odstranjujte

zagozdenega materiala medtem, ko se rezilo premika.
Rezila se po zaustavitvi motorja $e naprej vrtijo.
Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelka Iahko
privede do resnih telesnih poskodb. FI
Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali Im
servisiranju obrezovalnika Zive meje morajo biti vsa
stikala za vklop/izklop v izklopljenem polozaju in baterija
odstranjena. Nepri¢akovana sprozitev obrezovalnika
grmi¢evja med c¢iS€enjem zagozdenega materiala ali
servisiranjem lahko povzro¢i hudo telesno poSkodbo. IE

Obrezovalnik Zive meje prenasajte tako, da ga drzite
za rocaj, ko je rezilo zaustavljeno, in bodite previdni, F&F
da ne pritisnete nobenega stikala za vklop. Z ustreznim =y
prenaSanjem obrezovalnika Zive meje zmanjSate
nevarnost nenamernega zagona in posledi¢no telesne

poskodbe, ki jo lahko povzrogijo rezila. 2:;
Med prevozom ali shranjevanjem obrezovalnika Zive F=yes

meje vedno namestite pokrov rezila. Z ustreznim UK
ravnanjem z obrezovalnikom Zive meje zmanjéate
nevarnost telesne poskodbe, ki jo lahko povzrocijo

rezila.

Ne poskuSajte zagati stebel ali vej, debelejsih od
zmogljivosti rezanja, navedene v preglednici s tehni¢nimi
podatki, oziroma vej, ki so o€itno prevelike za rezilo.
Velika stebla odrezite z neelektri¢no ro¢no zago.

Ko izdelek upravljate, ga vedno trdno drzite za ro¢aja z
obema rokama.

Prev vsako uporabo preglejte stroj. Preverite pravilno
delovanje vseh krmilnikov. Preverite privitost in
pritrjenost delov, tesnjenje goriva itd. Prepricajte se, da
so vsa varovala in ro€aji pravilno in trdno pritrjeni. Pred
uporabo zamenjajte poSkodovane dele. Preverite, ali
baterija pusca.
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Preverite, ali so v Zivih mejah in grmovju ovire, kot so
Zi€nate ograje in skrite Zice.

Med uporabo izdelka lahko stojite samo na tleh in ne na
lestvi ali kakrsnikoli drugi nestabilni podpori.

Pripomoc¢ka ne uporabljajte pri slabi osvetljavi. Izdelek
uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri osvetlitvi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.

Zas¢ita za sluh zmanjSa vaSo sposobnost, da sliSite
opozorila (alarme ali klice). Bodite Se posebej pozorni
na morebitne nevarnosti okrog delovnega obmocja in
znotraj njega. Pozornosti med uporabo pripomocka ne
preusmerjajte drugam in se osredotocajte izkljuéno na
opravilo.

Za zmanjSanje nevarnosti poskodbe zaradi stika
s premikajocimi se deli izdelek vedno izklopite in
odstranite baterijski vloZzek. Pocakajte, da se oboje
ohladi. PrepriCajte se, da so se vsi premikajoci se deli
popolnoma zaustavili:

e pred nastavljanjem delovnega poloZaja rezil
e preden opravite servis
e preden odstranite zamasek

e pred preverjanjem in CiS€enjem izdelka ali delom na
njem

e preden menjate dodatke

e preden zapustite napravo

e preden preverite, ali so nastale poskodbe po udarcu
ob predmet

e pred izvedbo vzdrZzevanja
e e izdelek zacne nenormalno vibrirati

Izdelka ne potiskajte skozi gosto grmicevje. S tem
se rezila lahko upocasnijo. Ce se rezila upocasnijo,
upocasnite tempo.

Ce izdelek pade, mocno trci ali zacne nenormalno
vibrirati, ga nemudoma zaustavite in preverite, ali je
posSkodovan oziroma poiScite vzrok vibriranja. Vsak
poskodovani del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
poobladceni servisni center.

Izdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in
40 °C.

Izdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40 °C.

Dalj$a uporaba orodja Iahkg privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Ce izdelek uporabljate daljsi
Cas, poskrbite za redne premore.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m Za zmanjSanje nevarnosti pozara, telesne poskodbe in
poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v tekocino
ali dopustite, da bi teko€ina vdrla vanju. Korozivne
ali prevodne tekoCine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

Baterijski vloZzek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

Baterijski vlozek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 20 °C.
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TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

kier je

Izklopite in odstranite akumulatorski vioZzek. Prepricajte
se, da so se vsi premikajoci se deli popolnoma zaustavili.
Pred shranjevanjem ali transportom se morata izdelek in
baterijski sklop ohladiti.

Ocistite vse tujke z izdelka. Ne shranjujte in ne
prevazajte izdelka z namescenim baterijskim viozkom.
Odstranite baterijski vlozek in ga pritrdite loceno.
Shranite jo na suhem in dobro prezraéenem mestu, ki ni
na dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od korozivnih sredstev,
kot so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu. Izdelka
ne shranjujte na prostem.

Pred shranjevanjem ali izdelka

namestite S¢itnik rezila.

med transportom

Za transport zavaruijte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

VZDRZEVANJE

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti
v stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali
tako, da zaScitite izpostavljene konektorje z izolacijo,
neprevodnimi pokrovcki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih baterij oz. baterij, ki puScajo. Za nadaljnje
informacije se obrnite na posredovalno podjetje.

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Izdelek naj
servisirajo izkljuéno v pooblas€enem servisnem centru.

Rezila so izredno ostra. Za preprecitev telesnih poSkodb
bodite med ciS¢enjem, mazanjem, namescanjem ali
odstranjevanjem pokrova rezila zelo previdni.

Izklopite in odstranite akumulatorski vioZzek. Po¢akaijte,
da se oboje ohladi. Pred ¢iS€enjem ali vzdrzevanjem se
prepricajte, da so vsi premiéni deli zaustavljeni.

Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so opisana
v teh navodilih za uporabo. Druga popravila izdelka naj
izvedejo izkljuéno na pooblas¢enem servisu.

Po vsaki uporabi z mehko suho krpo ocistite trup in
ro€aje izdelka. Vsak poskodovani del mora ustrezno
popraviti ali zamenjati pooblas¢eni servisni center.

Po vsaki uporabi s trdo krtaco z rezila odstranite ostanke,
nato pa previdno nanesite mazivo proti rji, preden znova
namestite zaScito rezila. Uporabite mazalno razprsilo
proti rji, da zagotovite enakomeren nanos in zmanjSate
nevarnost telesne poskodbe zaradi stika z rezili. Za
informacije o ustreznem spreju se obrnite na lokalni
pooblasceni servisni center.



Pred vsako uporabo in nato v rednih intervalih preverite,
da so vse matice, sorniki in vijaki ustrezno priviti ter da
je izdelek varen za uporabo. Vsak poskodovani del mora
ustrezno popraviti ali zamenjati pooblas€eni servisni
center.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 109.

COENOOR~WN =

Sprednji rocaj

Sprednji speozilec

Zadniji rocaj

Sprozilnik za vklop/izklop
Scitnik rezila

Rezilo

Pokrov rezila

Cistilnik smeti HEDGESWEEP
Prirocnik za uporabo

10. Akumulator
11. Polnilec

SIMBOLI

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. UposStevaijte vsa
opozorila in varnostna navodila.

Nosite zaScito za oci, uSesa in glavo.

Nadenite si nedrsece zascitne rokavice
za tezka dela.

Pri uporabi izdelka nosite obutev, ki
ne drsi.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Da bi preprecili resne poSkodbe, se ne
dotikajte rezil.

$ VIOV~

Pazite na izvrZzene ali letece predmete.

Opazovalci, predvsem otroci in
domace Zivali, morajo biti najman;j

15 m od obmocja uporabe.

Med upravljanjem izdelka, ga vedno
drzite z obema rokama.

@) Lwa
92dB

Zajamcena raven zvocne moci

Odpadnih baterij in odpadne elektriéne
in elektronske opreme ne odlagajte
med nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo€eno. Odpadne baterije,
odpadne akumulatorje in svetlobne vire
je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiraliS¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije

in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga zmanjsati zahteve

po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebuijejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale
in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,
in lahko v primeru, da se ne odloZijo
na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce
so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.
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I3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Pri navrhu vasho akumulatorového strihaca Zivého plotu boli
prvoradé bezpecénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy striha¢ Zivého plota je ur€eny na strihanie
a zastrihavanie Zivych plotov, krikov a podobnej vegetacie.

Tento produkt je uréeny na domace pouzitie. Vyrobok
je ur¢eny len na pouzivanie vonku, v suchom a dobre
osvetlenom prostredi. Vyrobok nie je uréeny na strihanie
Zivych plotov, krikov a podobnej vegetacie s priemerom
vacsim ako je jeho rezna kapacita.

Nepouzivajte na Ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
VYROBKU

/A VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Nedodrzanie nizSie uvedenych
pokynov méze mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a inStrukcie uschovajte pre pouzitie
v buducnosti.

Vyraz ,elektricky nastroj* uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napajany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

m Pracovnu oblast udrziavajte ¢ista a dobre
osvetlenu. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

Elektrické nastroje neprevadzkujte vo vybusnych
atmosférach, v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje produkuju
iskry, ktoré moézu vznietit prach alebo vypary.

Drzte deti a okolostojacich dalej pocas
prevadzkovania elektrického nastroja. Rozptylenie
moze spdsobit stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Zasuvky elektrickych nastrojov sa musia zhodovat’
so zasuvkou. Nikdy a ziadnym spoésobom
neupravujte zastrcku. Nepouzivajte Zziadne zastréky
s adaptérom spolu s uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Neupravované a zhodné zasuvky zniZia
riziko zranenia elektrickym pradom.

m  Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory a chladnicky. Ak je vase
telo uzemnené, existuje tu zvySené riziko zranenie
elektrickym pradom.

m Elektrické nastroje nevystavujte dazdu alebo
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do elektrického
nastroja zvysi riziko zranenia elektrickym pradom.

m  Neposkodzujte kabel. Nikdy nepouzivajte
kabel na prenasanie, tahanie alebo odpajanie
elektrického nastroja. Kabel drzte d'alej od horucich,
zaolejovanych predmetov, predmetov s ostrymi
hranami alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo
zamotané kable zvySuju riziko zranenia elektrickym
pradom.
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m  Pri prevadzke elektrickych nastrojov vonku pouzite
predlZzovaci kabel vhodny na pouzitie vonku. PouZitie
kabla vhodného na pouzitie vonku znizuje riziko urazu
elektrickym pradom.

m Ak sa neda vyhnut' pouzitiu elektrického nastroja
na vlhkom mieste, pouzite zariadenie na ochranu
napajania pred zvySkovym praidom (RCD). Pouzitie
RCD znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

= Bud'te opatrni, sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy
rozum pri prevadzkovani elektrického nastroja.
Elektricky nastroj nepouzivajte, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti pogas prevadzkovania elektrickych
nastrojov moze spdsobit' vazne osobné zranenie.

m Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy majte
ochranu oéi. Ochranné pomdcky ako su protiprachova
maska, protiSmykova pracovna obuv, tvrda ochrana
hlavy alebo ochrana sluchu, ktoré sa pouzivaju vo
vhodnych podmienkach znizia riziko osobného zranenia.

m Zabrante nahodnému spusteniu. Ubezpecte sa,
¢i je spina¢ v polohe off (vyp) pred pripojenim k
elektrickému zdroju alalebo pripojenim supravy
batérii, dvihanim alebo prenasanim nastroja.
Prenasanie elektrického nastroja s prstom na spinadi
alebo spustené elektrické nastroje, ktoré su zapnuté
moze spdsobit nehodu.

m Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte z
neho vSetky nastavovacie klace. KIU¢, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického nastroja
moze spdsobit osobné zranenie.

m Neprehanajte. Vzdy udrzujte spravnu polohu
chodidiel a rovnovahu. Takto sa umozni lepSia
kontrola nad elektrickym nastrojom v nepredvidanych
situaciach.

= Vhodne sa oblecéte. Nenoste volné oblecenie
alebo Sperky. Udrzujte svoje vlasy a oblecenie v
dostatocnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti. Volné
oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy sa m6zu zachytit do
pohybuijucich sa Casti.

m Ak su zariadenia vybavené pripojenim na odsavanie
prachu a zbernymi zariadeniami, zabezpecte, aby
boli tieto pripojené a spravne pouzité. PouZitie
odsavania prachu moze znizit rizika spojené s prachom.

m Nedovolte, aby skusenosti ziskané ¢astym
pouzivanim nastroja viedli k prehnanému
sebavedomiu a ignorovaniu bezpec¢nostnych zasad
pouzivania nastroja. Neopatrné spravanie moéze v
zlomku sekundy spdsobit' vazne zranenie.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

m  Nepresilujte elektricky nastroj. Pouzivajte spravny
vykon na jeho aplikaciu. Spravny elektricky nastroj
spravi pracu lepsie a bezpecnejsie pri hodnotach, na
ktoré bol navrhnuty.

m Elektricky nastroj nepouzivajte, ak sa neda pomocou
spinacéa zapnut’ a vypnut. Akykolvek elektricky
nastroj, ktory nie je mozné ovladat pomocou spinaca je
nebezpecény a musi sa dat opravit.

m  Pred kazdym nastavovanim, vymenou prisluSenstva
alebo uskladnenim elektrického naradia, odpojte
zastrcku zo zdroja elektriny alebo vyberte z



elektrického naradia sadu batérii, v pripade Zze
je oddelitelna. Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizia riziko nahodného spustenia elektrického
nastroja.

Necinné elektrické nastroje skladujte mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, ktoré nie sii oboznamené
s elektrickym nastrojom alebo tymito instrukciami,
aby elektricky nastroj prevadzkovali. Elektrické
nastroje su v rukach neskolenych os6b nebezpecéné.

Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prisluSenstva. Kontrolujte, ¢i si pohyblivé casti
vyrovnané alebo nie su ohnuté, ¢i jeho casti nie
su zlomené a vSetky iné okolnosti, ktoré moézu
zasahovat’ do prevadzky elektrického nastroja. Ak
je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Mnoho nehdd je spdsobenych zlou
udrzbou elektrickych nastrojov.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej pravdepodobne zalepia a lahSie sa ovladaju.

Elektricky nastroj, prisluSenstvo, vrtaky nastroja
atd’. pouzivajte v sulade s tymito inStrukciami, berte
do uvahy pracovné podmienky a pracu, ktora sa
bude vykonavat. Pouzitie elektrického nastroja na
iné operacie, ako tie, na ktoré je ureny méze mat za
nasledok nebezpecnu situaciu.

Udrziavajte rukovdte a uchopovacie povrchy
suché a cisté a bez oleja a maziva. Klizké rukovate
a uchopovacie povrchy neumoziuju bezpeénu
manipulaciu a ovladanie naradia v neocakavanych
situaciach.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

Nabijajte ich len nabijackou $pecifikovanou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna len na jeden typ
sUpravy batérii méze znamenat' riziko poziaru, ked sa
pouziva s inou supravou batérii.

Elektricky nastroj pouzite len so Specificky uréenou
supravou batérii. Pouzitie inych suprav batérii moéze
znamenat riziko zranenia a poziaru.

Ked' sa sUprava batérii nepouziva, drzte ju dalej
od kovovych predmetov, ako su spinky na papier,
mince, klace, klince, skrutky alebo iné malé kovové
predmety, ktoré mézu vytvorit' spojenie z jednej
svorky na druhu. Skratovanie svoriek batérie moze
sposobit popalenie alebo poziar.

Za nepriaznivych podmienok moéze vytiect' z batérie
kvapalina; vyhybajte sa kontaktu s fiou. Ak sa
neje nechtiac dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do kontaktu s o¢ami, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina vyte¢ena z batérie moze
spbsobit podrazdenie alebo popalenie.

Nepouzivajte sadu batérii alebo naradie, ktory su
poskodené alebo upravené. Pri pouziti poskodenych
alebo pouzitych batérii méze dojst k nepredvidatelnym
reakciam, ktoré moézu spodsobit oher, vybuch alebo
nebezpecenstvo Urazu.

Nevystavujte sadu batérii alebo naradie ohriu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie Uc¢inku ohria alebo
teplote vyssej ako 130 °C mbze spdsobit vybuch.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
sadu batérii alebo naradie mimo rozsahu teplot,
ktoré su uvedené v navode na pouzitie. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie pri teplotdach mimo uvedeny

rozsah teplét méze poskodit batériu a zvysit riziko
vzniku poziaru.

SERVIS

m Nechajte  svoj elektricky nastroj opravit’
kvalifikovanému servisnému technikovi len s
pouzitim identickych nahradnych dielov. Tymto sa
zabezpe€i, Zze sa zachova bezpec€nost elektrického
nastroja.

VNIQN3IAOTS

m  Nikdy neopravujte poSkodené sady batérii. Opravu
sad batérii mdéze vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisnych sluzieb.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE AKUMULATOROVY

STRIHAC ZIVEHO PLOTU

m Noznice na Zivy plot nepouzivajte za zlych
poveternostnych podmienok, hlavne ak existuje riziko
vyskytu bleskov. Znizuje sa tym riziko zasiahnutia
bleskom.

m  VSetky elektrické a dalSie kable vedte mimo miesta
strihania. Elektrické a dalSie kable sa m6zu skryvat v
Zivom plote alebo krikoch a Eepel ich moZe nahodne [[EN
prerezat.

m Pouzivajte chrani¢e sluchu. Primerané ochranné Fsl=
prostriedky znizuju riziko straty sluchu.

m  Noznice na zivy plot drzte len za izolované povrchy
na uchopenie, pretoze ¢epel méze prist do kontaktu VR
so skrytym vedenim. Cepele, ktoré sa dotknu kabla PT
pod napatim, mézu spdsobit vodivost nechranenych
kovovych €asti noznic na Zivy plot a spdsobit obsluhe
zasiahnutie elektrickym pradom. A\

m VSetky Casti tela majte vzdy v bezpeénej vzdialenosti od
Cepeli. Neodstrarujte odstrihnuty materidl ani nedrzte
strihany material, ked sa ostria pohybuji. Po vypnuti Hal¥
motora sa Cepele stale otacaju. Chvila nepozornosti (55
pocas obsluhy produktu méze spdsobit zavazné osobné

poranenie.
= Pri odstrafiovani zaseknutého materilu alebo servise [[zo8
plotostrihu sa uistite, Ze su vSetky vypinace vypnuté
a akumulator je demontovany alebo odpojeny.
Neocakavané spustenie noznic na Zzivy plot pri
odstrafiovani zaseknutého materialu alebo vykonavani
servisu moéze mat za nasledok vazne osobné poranenie.

. o . . - SL

m Noznice na Zivy plot prenaSajte drziac za rucku,

Cepele musia byt zastavené a treba davat pozor, aby SK

ste neaktivovali hlavny vypina€. Spravne prenasanie

noznic na zivy plot zniZi riziko nahodného spustenia a [L5LS

osobného poranenia &epelami.
m Pri doprave a skladovani noznic na zivy plot vidy

nasadte kryt cepele. Spravna manipulacia s noznicami

na zivy plot zniZi riziko osobného poranenia ¢epelami.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

m  NepokuSajte sa strihat stonky alebo konare hrubsie,
ako je rezna kapacita uvedena v tabulk$ Specifikacii
alebo su zjavne prili§ velké pre reznu ¢epel. Na rezanie
velkych kmerov pouzite ruénu pilu bez pohonu alebo
odvetvovaciu pilu.

m  Pri praci s produktom ho vzdy drzte pevne za obe
rukovate.

m  Pred kazdym pouzitim nastroj skontrolujte. Skontrolujte
spravnu  ¢innost  v8etkych  ovladacich  prvkov.
Skontrolujte, ¢i nie su uvolnené napinadla a ¢i su vSetky
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kryty a rukovate spravne a bezpecne nasadené. Pred
pouzitim vymerite vSetky poskodené diely. Skontrolujte,
¢i nedochadza k vytekaniu akumulatorovej jednotky.

Zivy plot a kriky skontrolujte, & sa v nich nenachadzaju
cudzie predmety, napriklad droteny plot a skryté
kabelaze.

Tento vyrobok sa smie pouzivat len na rovnom povrchu
a nesmie sa pouzivat na rebriku ani Ziadnej nestabilnej
podpore.

Nepouzivajte vyrobok pri slabom osvetleni. Produkt
pouzivajte len na dennom svetle alebo pri dostatoénom
umelom osvetleni. Obsluhujuci musi mat jasny
vyhlad na pracovny priestor, aby mohol identifikovat
potencialne nebezpecenstvo.

Pouzitie ochrany sluchu znizuje schopnost pocut
zvukové vystrahy (vykriky alebo alarmy). Venujte
zvySenu pozornost potencidlnym rizikam v pracovnom
priestore a jeho okoli. Na pracu sa vzdy sustredte a
nerozptylujte sa.

Aby ste znizili riziko poranenia spojeného s kontaktom
s pohyblivymi castami, vyrobok vzdy vypnite a vyberte
z neho sUpravu batérii. Nechajte oba diely vychladnut'.
Skontrolujte, i sa vSetky pohyblivé diely Uplne zastavili:

e pred nastavenim pracovnej polohy secného
zariadenia

e pred vykonavanim servisu

e pred odstranenim zablokovania

e pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni

e pred vymenou prisluSenstva

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru

e pred kontrolou poskodenia po narazeni na predmet

e pred vykonanim udrzby

e ak zariadenie za¢ne nestandardne vibrovat

Vyrobkom nasilu nestrihajte husty porast. To mdze
sposobit zovretie ostri a ich spomalenie. Ak ostria
spomalia, zniZte tempo.

Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo zacne
nestandardne vibrovat, okamzite ho zastavte s
skontrolujte, ci nedoslo k poSkodeniu alebo zistite pricinu
vibracii. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C
az 40 °C.

Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
0°Caz40°C.

Pri dlhodobom alebo zvy§enom pouzivani méze dojst
k zraneniam. Ked pouzivate vyrobok dlhsi ¢as, robte si
pravidelné prestavky.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

Aby ste znizili riziko poziaru alebo poSkodenia vyrobku
skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do
nich kvapalina dostala. Korodujice alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu
sposobit’ skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.
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PREPRAVA A SKLADOVANIE

Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 20 °C.

Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

Vypnite a odpojte sUpravu batérii. Skontrolujte, ¢i sa
v8etky pohyblivé diely Uplne zastavili. Pred uskladnenim
alebo prepravou nechajte zariadenie a jednotku batérie
vychladnut.

Z vyrobku odstrarite vSetok cudzi material. Vyrobok
neskladujte ani neprevazajte s namontovanou supravou
batérii. Vyberte sUpravu batérii a samostatne zaistte.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti
koréznych ¢inidiel, ako su zahradné chemikdlie a
rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

Pred uskladnenim vyrobku alebo dopravou nasadte
chranic trojzubového noza.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoslo k poraneniu oséb alebo poSkodeniu
produktu.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

UDRZBA

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
v8etky poZiadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte,
aby pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s
inymi akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrante
obnaZzené konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieCkami alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,
ktoré st prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite
u nasledujucej spolo¢nosti.

Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade méze ddjst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

Rezné ostria su velmi ostré. Aby ste predisli osobnému
poraneniu, pri Cisteni, mazani, montovani alebo
odstrariovani chrani¢a trojzubového noza davajte
maximalny pozor.

Vypnite a odpojte supravu batérii. Nechajte oba
diely vychladnut. Pred akymkolvek Ccistenim alebo
vykonavanim udrzby sa ubezpecte, Ze sa vSetky
pohyblivé ¢asti uplne zastavili.

MoézZete vykonavat Upravy a opravy popisané v tejto
priucke. Ostatné opravy zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

Po kazdom pouziti vycistite telo a rukovate produktu
suchou tkaninou. Akykolvek poskodeny diel sa musi
nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

Po kazdom pouziti vycistite sutinu z ostri pomocou tvrdej
kefky a predtym, ako znova namontujete ochranny kryt
ostria, dokladne naneste prostriedok proti hrdzaveniu.
Pouzivajte antikor6zny a mazaci sprej na rovnomerné



aplikovanie a redukovanie rizika osobného poranenia
kontaktom s ¢epelami. Informacie o vhodnom sprejovom
produkte dostanete v miesthom autorizovanom
servisnom centre.

Pred pouzivanim a v Castych intervaloch skontrolujte
vSetky matice, svorniky a skrutky, & su spravne
utiahnuté, aby ste zaistili bezpeény prevadzkovy stav
vyrobku. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 109.

CENOOA~WN =

Predna rukovat

Predny spustac

Zadna rukovat

Hlavny spinac

Kryt cepele

Ostrie

Kryt ostria

Zmetak ulomkov HEDGESWEEP
Navod na obsluhu

10. Batéria
11. Nabijacka

SYMBOLY

Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. Dodrzujte
vSetky vystrahy a bezpecnostné
pokyny.

Pouzivajte chranice zraku, sluchu a
hlavy.

Pouzivajte protiSmykové odolné
ochranné rukavice.

Pri pouzivani vyrobku noste
nesSmyklavd ochrannu obuv.

Nevystavujte produkt dazdu ani vihkym
podmienkam.

Aby nedoslo k zavaznému poraneniu,
nedotykajte sa reznych ostri.

$ VSO O >

Pozor na vymrstené alebo odletujice

objekty. Zabezpecte, aby vsetci
okolostojaci, hlavne deti a zvierata,

||
=

boli aspon 15 m od plochy pouzivania

vyrobku.

5 Lwa
92dB

Vyrobok vzdy prevadzkuijte drziac ho
obomi rukami.

Garantovana uroven hluku

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory a
svetelné zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu a
miesta recyklacie zistite u svojho
miestneho organu alebo predajcu.
Podla miestnych predpisov mézu
mat maloobchodnici povinnost
bezplatne prevziat odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia. Vas
prispevok k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych batérii

a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat dopyt

po surovinach. Odpadové batérie

a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy,
ktoré mdézu mat nepriaznivy vplyv na
Zivotné prostredie a fudské zdravie,
ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
spdsobom. Odstrarite pripadné osobné
udaje z odpadového zariadenia.
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m NPEBOA OT OPUTUHATTHUTE UHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, paboTHUTE XapakTepUCTUKM U HadexaHoCTTa
ca acnekTuTe, Ha KOUTO € AafeH Haii-roNsM NpUopuTeT Mpu
NpoeKTUpaHeTo Ha BalaTa BeaxkuyHa HoXuLa 3a XMB MNeT.

NPEAHA3HAYEHUE

BeskabenHata HoxuLa 3a XMB MNeT e npeaHasHaveHa 3a
psidaHe W noAps3BaHe Ha XvB NMeT, XxpacTu U nopobHa
pacTUTENHOCT.

Toan NpoayKT e NpejHa3HayeH 3a AoMallHa unn 6utosa ynotpeba.
MpoayKkTbT € npefHasHayeH camo 3a ynotpeba Ha OTKpUTO Ha
Cyxu u pobpe ocseTeHW Mecta. [MPOAYKTHT HE e MpefHasHaueH
3a pssaHe Ha XuB nneT, Wybpauu u nogobHa pacTUTenHoCT ¢
AvameTbp, NO-ToNsiM OT KanauuTeTa My Ha psisaHe.

He ro nsnonseante 3a HUKaKBM ApYrv Lenu.

OBLU NPEOYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT

3A MPOOYKTA
A NPEOYNPEXOEHUE!

MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHnss 3a 6e3onacHOCT  MHCTPYKUUW,
uncTpauum U cneundukaymmn, NpefocTaBeHn ¢ To3un
eIeKTPUYECKM MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha BCUYKU
MHCTPYKLMM, MOCOYEHM NO-A011Y, MOXe Aa AOBEAE [0 TOKOB
yaap, noxap U/unm cepmosHo HapaHsiBaHe.

CbxpaHsiBa/Te BCUYKW NpeaynpexaeHus U UHCTPYKLUU
3a 6baeLwm cnpaBKu.

TEPMUHBT ,ENEKTPUYECKI MHCTPYMEHT B NpeaynpexaeHusTa
Ce OTHacs A0 enekTpuyYecku NpoaykT (¢ kaben) unu paboteLy
¢ 6aTepus (6e3KnYeH).

BE30MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

n MNopabpxaiTe paGoTHOTO NPOCTPAHCTBO YMCTO
n nobpe ocBeTeHo. Be3nopagbkbT UnNK TbMHUHATA
B paboTHOTO MpOCTPaHCTBO ca npednoctaBka 3a
3110MONYKM.

= He wu3nonsBaiiTe enekTpUYeckn WMHCTPYMEHTU B
€KCMI03MBHU CpeAn, Hanpumep B NPUCHLCTBMETO Ha
3ananuTenHu TEYHOCTH, ra3oBe Unu npax. Mo Bpeme
Ha paboTa eneKkTPUYECKUTE UHCTPYMEHTY Npon3BexaaT
MCKpW, KOUTO MoraT fa BbannameHsT npax unu napu.

= [IpbXTe geuarta U CTpaHUYHUTE HabnogaTenu aaneve,
Aokato GopaBuUTe C eneKTPUYECKU WMHCTPYMEHT. AKO
BHMMaHWeTO BU Obde OTKNOHEHO, MOXe fda 3arybute
KOHTPOIa Haf eNeKTPUYECKIUS UHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

= LUlencenbT Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa e CbBMEeCTUM C KOHTakKTa. B HMKakbB cnyvan He
BHacsTe U3MEHEHUs B KOHCTPYKLMSATA Ha Liencena.
Korato pa6oTuTe cbC 3aHyreHU eneKTpUYeckn
WHCTPYMEHTH, He U3Non3BaiiTe aganTepu 3a
wencena. /3nonssaHeTo Ha OpuUrMHanHuTe Lencenu n
KOHTaKTV HamarsiBa pucka oT TOKOB yaap.

= WU3bsAreaite gonup cbC 3a3eMeHUM MNOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOW, paavaTopu, NeYKn W XNAAUIHULN.
KoraTo TANOTO BM € 3a3eMEHO, PUCKLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € Nno-ronsim.

= He wu3naraiiTe npoAykta Ha AbXA WM BRaxHW
ycnoBwusi. TpoHWKBAHETO Ha BoAa B EMNEeKTPUYECKUs
MHCTPYMEHT NOBULLIABa OMAcHOCTTa OT TOKOB yaap.

= He HacunBaiTe 3axpaHBalums kaben. Hukora He HoceTe,
He W3KNKWYBaNTe U He AbpnaiTe enekTPUYEcKUs
MHCTPYMeHT 3a kabena. [pepanasBaiite kabena ot
HarpsiBaHe, omacnsiBaHe, Aonup A0 OCTpU pbGoBe
MNK A0 NOABWXKHM 3BEHa Ha MaLWMHW. MoBpeaeHNTe Unn
ycykaHw kabenu yBenuyaBart pucka oT TOKOB yAap.
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m Korato pa6GoTute C €eneKTPUYECKU WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3NON3BaiiTe caMo YALIKUTENHMN
kabenu, npegHasHayeHW 3a paboTa Ha OTKpUTO.
M3nonsBaHeTo Ha yObIKUTEN, npeaHasHavyeH 3a
paboTa Ha OTKpWUTO, HaMarnsiBa pucka TOKOB yaap.

m Ako He MmoxeTe Aa u3bGerHeTe M3NON3BaHETO Ha
eNeKTPUYECKM MHCTPYMEeHT Ha BRaXHO MSACTO,
nsnon3Bante RCD (npekbcBay CbC 3alWMUTHO
nskniouBaHe). M3nonseaHeto Ha RCD HamansiBa
OMacHOCTTa OT enekTPUYeckn yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

m bBbpete 6auTenHn, BHMMaBaWTe KakBO npaBuTe
W nposiBABalTe Gnaropasymue, korato GopaBuTe
C eneKTpPUYECKM WHCTpPyMeHT. He wu3nonsBaiite
erNeKTPUYECKUsI UHCTPYMEHT, KOoraTto CTe YMOpeHu
WNU noa BNUSIHAETO Ha HapPKOTUYHM BeLlecTBa,
ankoxon unu nekapctBa. Mur HeBHUMaHve, AokaTo
6GopaBuTe C eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT, € JocTaTbyeH
3a rnosfy4YaBaHeToO Ha CEPUO3HM HAapaHsIBaHUSI.

= W3nonsBante nuyHa 3awmMTHa eKMnupoBka. BuHaru
HOceTe 3aWMUTHM ouuna. 3awmTHaTa ekunupoBka,
KaToO Macka nNpoTWB Npax, NPUroAeHN NPOTMB Nib3raHe
3aWMTHM OBYBKM, TBbpAA Lanka Wnn aHTUOHN,
M3MNon3BaHn 3a MoAXoAsLMTE YCMoBUS, Lie Hamanwu
onacHocTTa OT (OU3NYECKU HapaHsIBaHWS.

= He ponyckaite HexenaHo ctaptupaHe. Mpeau pa
BAUraTe UMM HOCUTEe UHCTPYMEHTa M npeau aa ro
BKNIOYBaTe B eNneKkTpuyeckara mpexa u/vunm 6atepums,
BMHaru nposepsBaiTe fanv NpeBKMOYBaTeNAaT e
Ha no3uuma OFF (u3kn). HoceHeTo Ha WMHCTpymeHTa
C NPbCT BbPXY NpeBKMoYBaTeNs UNu BKIMNIOYBAHETO MY
KbM €neKTpU4eCTBOTO, AOKATO NPEBKNOYBATENSAT My €
Ha BKMIOYEH, € NpeAnocTaBka 3a 3r1ononyku.

= MaxHeTe BCUYKM raeyHu unu (ppeHckn krrouvose
3a HacTpoyka npeau Aa BKMKOYMTE MHCTPYMEHTa.
MomoueH WHCTpyMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALW, ce
efIeMEeHT, MOXe ia JoBe e A0 (U3NYECKM HapaHABaHUS.

= He ce nporsrante, 3a pa pabotute Ha TpyAHO
[OCTWKMMU MecTa. BuHarm ctbnBaiiTe ctabunHo no
BpeMe Ha pa6oTa u nasete paBHoBecue. ToBa JaBa
BB3MOXHOCT 3a N0-A06BP KOHTPOI Haf enekTpu4eckus
MHCTPYMEHT B Heo4akBaHu cuUTyaLuu.

= O6nuuanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe wnpoku
APexXu Unu ykpaweHus. [lpbxTe KocaTta U gpexute
cu paneye oT ABwxewmute ce wyactu. Llupokute
Apexu, yKpalleHusiTa, Abnrute kocu morat ga 6baat
3axBaHaTU 1 YBMEYEHN OT OBWXKELLM Ce eNIeMEHTH.

= AKoO ycTpoicTBaTa ca 060pyABaHU CbC ChOpPBbXEeHUe
3a usgbpnBaHe U cLGMpaHe Ha npax, yBepeTte ce,
Yye € TO CBbP3aHO U (PYHKLMOHUPA NpPaBUIHO.
M3non3BaHeTo Ha ycTpoOWCTBa 3a CbbMpaHe Ha npax
e Hamanu puckoBeTe, CBbp3aHu ¢ paboTa B npallHu
ycroBwsi.

= He nosBonsiBaiTe onuTa BU C 4eCcTO M3Non3BaHe
Ha WHCTPYMEHTM [f[a BM HanpaBu npekaneHo
caMoyBepeHM M Aa BM Hakapa Aa urHopupare
npuHUunuTe 3a 6GesonacHocT. EpHo HebpexHo
[evicTBYe MoXe Aa JoBefe A0 CepUO3HO HapaHsiBaHe B
pamKkuTe camo Ha CcekyHAaa.

U3MNON3BAHE U OBCNYXBAHE HA ENEKTPUYECKNA
WHCTPYMEHT

m He HacunBeanTte npoAaykra. UsnonsBaiiTte
enekTpu4ecKus VHCTPYMEHT, cbobpasHo
HEroBoTo npeAHa3HauyeHue. [paBuUNHO noabGpaHuAT
eeKTPUYeck! MHCTPYMEHT Lie CBbpluK paboTarta no-
no6pe u no-6e3onacHo B 3aJaieHnst OT NPOU3BOANTENS
[AvanasoH Ha HaToBapBaHe.



He wu3nonsBaiTe eneKkTPMYECKU WHCTPYMEHTH,
4YUMTO NYCKOB NpekbCcBaY e noBpeAeH. Enekrpudeckn
MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Obae KOHTponupaH
noCpeACTBOM MpeBKIoYBaTEN, € onaceH u Tpsibea Aa
6bae peMOHTUPaH.

WU3kniouyeTe Liencena Ha en. 3axpaHBaHeTo wu/unu
n3BafeTe akymynatopHata 6aTepusi, ako Moxe
[a ce MU3BaxAa, OT eNeKTPUUYECKUs] UHCTPYMEHT,
npeav Aa uM3BbplIBaTe KaKBUTO M Aa e AeNCTBUs
no perynupaHe, CMsiHa Ha MPUHAOSIEXHOCTUTE
WUMKN CbXpaHsIBaHe Ha erleKTPUYECKUS] MHCTPYMEHT.
Tasu Msipka NpemMaxsa OnacHoOCTTa OT 3afencTBaHe Ha
€MeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT MO HEBHUMaHMe.

CbxpaHsiBanTe He3aeTuTte eneKTpu4iecku
WHCTPYMEHTU Ha HeAOCTbLMNHU 3a Aeua Mecta U He
no3BoNABaNTe Ha Nuua, He3ano3HaTu C UHCTPYMeHTa
WUnu c Te3un yKasaHus, Aaa GopaBAaT ¢ Hero. KoraTo ca
B pbLEeTe Ha HEONUTHU NOTpebuTenu, enekTpuyeckuTe
WHCTPYMEHTU MoraTt aa 6baaT U3KMIOYUTENHO ONacHU.

MopabpxanTe B AOGPO CLCTOAHME eNEeKTPUIeCcKuTe
WHCTPYMEHTM U TeXHWUTe  NPUHAANEXHOCTHU.
MpoBepsiBaiTe 3a HEM3NPABHOCTU UMW 3aKNIMHBaHe
B MOABUXHUTE eNleMeHTU, 3a CUHYMeHW 4acTu uUnu
Apyrn obcTtosiTencTBa, KOMTO MoraT ga Browar
paboTata Ha enekTpU4eckus WMHCTpyMeHT. Mpeau
[a W3non3BaTe erieKTPUYECKUs MHCTPYMEHT, ce
norpuwxeTte mnoBpeauTe Aa 6bAaT OTCTPAHEHW.
MHoro oT TpyZioBWTE 3110MONYKM Ce AbMmKaT Ha Heaobpe
noaabpXKaHy eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTMU.

MNopaabpxkaiTe pexelwmTe WMHCTPYMEHTUM BUHArn
Aobpe 3aToYeHU M YUCTU. VIHCTpYMEHTU, 3a KOUTO
e rnonaraHa npaBunHa rpuxa u ca ¢ fobpe HaTouyeHu
pexelwy enemMeHTH, ce YynpaBnsiBaT MO-NIeCHO W
BEPOSAITHOCTTA Aa 3as4at € no-marka.

WUsnon3sBaiTte eneKkTpuyeckuTe VMHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewuTe M Ap. YacTn
CcboGpa3Ho Te3n ykalaHusi, KaTo ce cbobpassBare
c pa6oTHuTe ycrnoBuss M c pabGoTaTa, KOATO lue
u3BbpwBate. I3non3BaHeTo Ha  enekTpu4eckn
MHCTPYMEHTV 3@ pasnuWyHW OT npeaBuaeHuTe ot
NPOV3BOAUTENS NPUIOXEHWS NMOBULLIABA ONacHoOCTTa oT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBU 3110MONYKY.

[pbXTe pbKOXBaTKUTE U MNOBBLPXHOCTUTE 3a
3axBalljaHe CyXu, YUCTU M MO TAX Aa HAMA macno
N cMa3Ka. Xnb3raBuTe PLKOXBATKM W MOBBbPXHOCTW
3a 3axBallaHe He AaBaT Bb3MOXHOCT 3a Ge3onacHo
6GopaBeHe W ynpaBrieHWe Ha WHCTPyMEHTa npwu
Bb3HVKBAHE Ha HeoYaKBaHU CUTYyaLuN.

N3NON3BAHE N OBCINTYXXBAHE HA UHCTPYMEHTA C
BATEPUA

Mpe3apexpanTe eQUMHCTBEHO CbC 3apsaAHOTO
YCTPOMCTBO, NOCOYEHO OT NpousBoauTens. 3apsgHo
YCTPOWCTBO, MOAXOASLLO 3@ 3apexpaHe Ha eduH Buf
6aTepun, Moxe Aa MpeausBMKa pUCK OT Moxap, ako
6bae nsnonasaHo 3a apyrv 6atepun.

Wznonsgaiite eneKkTpu4eckn MNHCTPYMEHTU
c GaTepum eOUMHCTBEHO CbC  CreuuanHo
npegHa3HayeHuTe 3a TaAX GaTepuu. ManonssaHeTo
Ha BCsikakBu [pyrv 6atepun Moxe Aa Cb3aade puck ot
HapaHsiBaHe ¥ noxap.

KoraTto 6aTepusAta He ce U3non3Ba, CbXpaHsBanTe
sl Aaney oT ApYru metanHu oGekTu, kaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETWU, KIo4YOBe, TrBO3AeH, raku
WNU ApYru Manku metanHu obGeKkTU, KOMTo MoraTt
Aa HanpaeBAT Bpb3ka Mexay knemurte. KbcoTo
CbEeAMHEHWE OT KNemMuTe MoXe a A0BEAE A0 U3rapsHus
WK noxap.

m [pu HenpaBunHo u3nonsBaHe 6GaTepusiTa Moxe
[a oTAenu TeYHOCT; M36ArBamMTe KOHTAKT. Ako
Ccrny4YaHO HacTbMU KOHTaKT, NpoMuinTe ¢ Boaa. AKo
TEeYHOCTTa Bre3e B KOHTAaKT C ouuUTe, noTbpceTte
AOMbIIHUTENHO MeaMUMHCKA nomoly. OTaeneHaTa ot
GaTepuaTa TEUHOCT MOXe Aa NPUYUHW Bb3naneHue unm
n3rapsiHusi.

= He wu3nonsBanTe akymynatopHa 6atepus wnu
WHCTPYMEHT, KOUTO ca NoBpeAeHU UMW NPOMeHeHn
Nno HAKaKbB Ha4uH. [oBpefeHTe UM NpoMeHeHn
Gatepun Morat fa paboTaT no Hempeackasyem HauuH,
KOeTo fAa AoBede A0 Noxap, B3pWMB UM OMACHOCT OT
HapaHsiBaHus1.

= He wu3naranite akymynatopHata O6atepusi wnu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WNU MpeKaneHo BUCOKa
Temnepatypa. ManaraHeTo Ha OrbH WK  Ha
Temnepatypa Hag 130 °C moxe Aa NpuynHN B3puUB.

= CrnepBaiTe BCUYKM MHCTPYKUMM 3a 3apexpaHe
N He 3apexpaiiTe aKkymynatopHaTta GaTepusi unu
MHCTPYMEHTA W3BBLH TemnepaTypHuUsi AuanasoH,
nocoYeH B MHCTPYKUMUTe. HenpasuiHoOTO 3apexaaHe
UM 3apexaaHeTo npy TeMMepaTypu U3BbH NOCOYEHNS
[ManasoH Moxe Aa nospeau Gatepusta v aa yBenuyu

puCcKa OT noxap. [ EN
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m PeMOHTBLT Ha  erleKTPUYECKUTE  MHCTPYMEHTU
Tpsi6Ba Aa ce U3BBLPLLIBA CaMO OT KBANMMULMPaHU
cneuuanucT¥ UM €aMO C M3MON3BaHETO Ha
OpPUrMHaNHU pe3epBHM 4acTu. 1o TO3W HauuH ce
rapaHTMpa NoAabpXaHeTo Ha 6e3onacHocT npu paboTta
C eNeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT.
= Hukora He o6cnyBanTe NOBpeAeHN aKyMymnaToOpHU
Garepumn. ObcnyxBaHeTo Ha akymynaTopHute 6atepumn
TpsibBa fa ce W3BbPLUBA CaMO OT MPOU3BOAUTENS UMK
OT OTOPM3VPaHN [OCTaBYMLM Ha YCITYrv MO 0BCryKBaHe.
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PABOTA C BE3XXWYHATA HOXXWULIA 3A XXUB MIET

= He wnsnonssante TpumMepa 3a XuB NfeT Npu nowm
METEOopOIOrYHM YCIIOBHMS, 0COBEHO KOraTo MMa puUck
oT MbMHUK. ToBa HamansiBa pucka OT nopassisBaHe oT
MBIHNS.

= [IpbXTe BCUYKM 3axpaHBally NPOBOAHULM W kabenu W=gy
HacTpaHM OT 30HaTa Ha psasaHe. 3axpaHBawuTe
NPOBOAHMULUM UNK Kabenu Moxe [a ca CKPUTW B KIOHW
SK

Unn XpacT U MoXe crnydyaiHo Aa GbaaTt cpsasaHu oT
OCTPUETO.

m  Hocete aHTudoHu. MoaxoasawwmTe npeanasHu cpeacTsa
Le HaMansT pucka ot 3aryba Ha cnyxa.

] D.p'b)KTe TpUMEpa 3a XMB NneT camo 3a U3onmpaHuTe
NOBBbPXHOCTM 3a XBallaHe, 3alloTO OCTPMETO MoXe Aa =l
BIie3e B KOHTAKT CbC CKpUTK kabenu. OCTpMeTa, KOUTO
BI1A3AT B KOHTAKT C NPOBOAHMK, MO KONTO Teye TOK, MoraT
Aa nosefat 0 NpOTUYaHETO Ha TOK NO HEU3ONMMpaHuTe
MeTanHu 4YacTu Ha TpuMepa 3a XXUB NNeT 1 Aa NPpUHnHAT
TOKOB yJap Ha onepaTtopa.

m [IpbXKTe BCMYKM YacTu Ha TAMOTO CUM Hajanedve ot
ocTpueTto. He oTcTpaHsiBaTe oOTpsidaHua MaTepwan
1N He ApbXTe mMatepuana, KOUTO Lie pexeTe, AoKaTo
ocTpuetata ce pgswxaT. Cnea  uvskniovBaHe Ha
Asuratens ocTpuveTata npoAbiikaBaT Aa ce BbpTAT.
Mwr HeBHUMaHWe no BpeMe Ha paboTa ¢ NpoaykTa Moxe
[a npean3BrKa CeprosHn Orn3N4eCcKn HapaHsABaHNS.

m Korato nouuctBaTe 3acepgHan  matepuan  unu
obcnyxsaTe xpactopesa, yBepeTe ce, 4e BCUYKU
NPEBKNOYBaTENIN Ha 3axpaHBaHETO Ca M3KIIYeHU, a
akymynatopHaTta 6aTepus e usBafgeHa Unv UaKrYeHa.
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HeouakBaHo 3afBuXBaHe Ha TpUmepa 3a XuB nnet
No Bpeme Ha Mo4ucTBaHe Ha 3acefHan marepuan unu
obcryxBaHe MOXe [a AoBede [0 CEepUO3HO PU3MYECKO
HapaHsiBaHe.

= HoceTe Tpumepa 3a UB MreT 3a PbKOXBATKaTa, CbC
CMpsiHO OCTpUe W BHUMaBalTe [a He 3afencTBate
npeskntoYBaTen 3a  3axpaHeaHeTo.  [lpaBunHOTO
HOCeHe Ha TpUMepa 3a XWB MIeT We Hamanmu pucka
OT HEYMULLFEHO CTapTUpaHe U MpousTuYalM oT ToBa
pr3nYecku HapaHsiBaHWsi OT ocTpueTaTa.

m [pn TpaHcnopTupaHe wunM npuGupaHe 3a CbXpaHeHue
Ha TpUMeEpa 3a KWB MNET BUHArM MocTaBsnTe Kanaka Ha
ocTpueTo. MpaBniHOTO GopaBeHe C TPUMEPA 3a XMB NIET LU
Hamanw pucka oT (M3NYECKN HapaHsBaHUS OT ocTpueTaTa.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMNACHOCT

m He onuteaiiTe ga pexeTte cTb6na Unu KMOHKW, KOUTO
ca rno-rofieMn OT KarnauuteTa Ha psisaHe, MocoYeH B
TabnuuaTta cbCc crneuuduKauuM, WUNM OYEBUOHO ca
TBbpAe rofeMu 3a nofaBaHe B PEXELLOTO OCTpue.
M3nonsBaiite 0BUKHOBEH pPbYEH TPUOH MM TPUOH 3a
KacTpeHe, 3a Aa noapsisBate aebenu cTb6Na.

= KoraTo paboTute c npogykTa, BUHarv ro ApbXKTe 30paBo
C [Be pbLie 3a ABEeTE PbKOXBATKU.

m [pean Bcsika ynotpeba nposepsiBaiiTe MaluvHaTa 3a
HenanpaBHOCTW. lNpoBepeTe Aanu BCUYKKU KOHTPONKM 3a
ynpaBreHue paboTsaT kakTo Tpsibea. MpoBepsiBaiite 3a
pasxnabeHun cBpb3KkKU, TEHOBE Ha ropmnBo 1 Ap. YBepeTe
ce, Ye BCWYKU NMPEAnasvTeny U ApbXKKUM ca NpaBurHoO
cTabunHo npukpeneHn. 3ameHsTe NoBpeaAeHUTE YacTu
npeau ynotpeba. MpoepeTe 6aTepusita 3a TevoBe.

m [poBepeTe XvBWTE NNETOBE W XpacTuTe 3a Yyxau
NpeaMeTy, Hanp. TENEHU Orpaau U CKPUTK Kabenu.

s [pomykTbT TpsiGBa Aa Ce M3Monasa Camo Ha HUBOTO Ha
3emsiTa, a He BbpXy CTbnba unu Apyra HectabunHa onopa.

= He wusnonssaiite ypega npu cnabo ocBeTneHue.
M3nonsgaiiTe Npoaykta camo Ha OHEBHA CBETNMHA Wi
npu Jo6po M3kycTBEHO ocBeTneHne. OnepaTopbT TpsioBa
[a MMa 4YncTa BUAMMOCT BbpXy paboTHOTO MPOCTPaHCTBO,
3a @ naeHTMduLMpa NoTEHLMarnHM onacHoCTU.

m [pu wusnonssaHe Ha aHTUMOHM Lie ce Hamanu
cnoco6HocTTa na yyBaTe npeaynpexaeHus
(nogBukBanusi unu  anapmu). bbaete  ocobeHo
BHMMAaTENHN 3@ NOTEHLMANHN OnacHoCTM B paboTHaTa
30Ha 1 OKOMo Hesl. He ce pa3celiBaiite 1 6baeTe BUHarn
KOHLEHTPMPaHU BbpXy 3aaadata.

= 3a pa ce Hamanu pucKbT OT HapaHsiBaHe, CBbp3aH C
KOHTaKTyBaHe C ABUXeLLM Cce YacTu, BUHAry naknoysainTe
npogykta W u3Baxpgamte akymynatopHata 6atepus.
OcrtaBeTe npoaykta u 6atepusta fa usctvHaT. YBepeTe
ce, Ye BCUYKW ABMXELLM CEe YacTu ca CrPEnU HambiHO:

e npeau perynupaHe Ha paboTHata no3vuMs Ha
pexeLumte MexaHu3mm

npeau obenyxeaHe

npeau nouncTBaHe Ha 3anyluBaHe

npeau nposepka, NoYncTBaHe unu paboTa no ypeda

npeau CMsiHa Ha NpPUHaANEeXHOCTH

npeau octaesHe Ha nsgenveTo 6e3 Hagsop

npeau npoeepka 3a nospepja cneq yaap ¢ npeamet

npeaun n3BbLPLUBAHETO Ha NpodunakTuka

ako ypeabT 3anoyHe Aa BUGpupa HeecTeCcTBEHO

m He Hacuneante npogykta npe3 npekaneHo rbCT
xpacTanak. ToBa Moxe Aa MpWYMHU 3agpbCTBaHe B
ocTpueTaTta v v 3abasu. Ako ocTpueTaTa ce 3abaBsrT,
HamarneTe TeMnoTo.
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= AKO NpoAykTbT 6bAe M3nycHaT, NPeTbpnu CUNeH yaap
Unu 3anoyHe Aa BUGpUMpa HeecTecTBeHO, He3abaBHO
M3KMoYeTe MpodykTa M NpoBepeTe 3a MNoBpeau wnm
ce onuTanWTe Ja uaeHTUdUUMpaTe npuynHaTa 3a
BuUGpMpaHeTo. Beska noBpefeHa yacT Tpsioea fa 6bae
nonpaBeHa Ui 3aMeHeHa OT YMbIIHOMOLLEH CEepBU3EH
LeHTBbP.

m C npogykta TpsbBa pa ce pabotm camo npwu
Temnepatypu mexgy 0 °C n 40 °C.

= CbxpaHsiBaiiTe NpoaykTa Npu OKOMHa TemnepaTypa
mexay 0 °C n 40 °C.

= [MpoAbMKUTENIHOTO  M3MON3BaHe Ha  WUHCTPYMEHTa
MOXe [da [oBefe [0 HapaHsiBaHWs WU BroLIaBaHe.
Korato uanonssarte npoaykta NpoAbiIKUTESHO BpEME,
yBepsiBanTe ce, Ye NpaBuTe PEAOBHMN MOYMBKU.

OONBNHUTENHU NPEQYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

m 3a pga HamanuTe pucka OT noxap, (u3nyYecko
HapaHsiBaHe U roBpefa Ha NpogykTta rnopagy Kbco
CbedVHeHWe, HUKOora He rMoTansiTe  npoaykTa,
komnnekta 6atepum WM 3apsSAHOTO  YCTPOWCTBO
B TEYHOCT W He Mo3BOMABalTe B TAX Aa MPOHUKHE
TeyHocT. TeyHOCTUTE, MPEAM3BUKBALLM KOPO3US WIu
npoBeXaally enekTpuyecTBo, kaTo CoreHa BoZa,
onpegeneHy xumukanu, usbeneawy BewlecTsa Wnu
NPOAYKTW, Cbabpxal n3bensawm BeliecTtsa, mMorart
[a Npeam3BrKaT KbCO CbeaVHEHME.

m  3apexpgante akymynaTtopHaTta G6atepusi Ha MSCTO, Ha
KOeTo oKornHaTa TemnepaTypa e mexay 10 °C n 38 °C.

m  CobxpaHsBaliTe akymynaTopHaTa b6atepus Ha MSICTO, Ha
KoeTo okonHata TemnepaTtypa e mexgy 0 °C n 20 °C.

= V3nonsBaiite akymynaTtopHata 6aTtepus Ha MACTO, Ha
KOeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.

TPAHCIMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= VsknoyeTe ¥ u3BageTe akymynatopHaTta GaTtepus.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABMXKELLM Ce YacTu ca Crpenu
HanbnHo. OcTaBeTe nNpofykTa u 6atepusita ja U3cTUHaT,
npeav Aa rm cbxpaHsiBaTe unv TpaHcnopTupare.

= [loyuctete npomykta OT BCUYKM Yyxau Yactiuu. He
CbXpaHsBaiiTe 1 TpaHCNoOpPTUpanTe NPoAyKTa C NOCTaBEHN
6atepun. W3BapgeTe akymynatopHata GaTtepus u
cbxpaHeTe otfenHo. CbxpaHsiBanTe s Ha XnafgHo, Cyxo n
nobpe nNpoBeTpsBaHO MSACTO, KOETO € HEAOCTBIHO 3a AeLia.
[lpbxTe NpoaykTa Aaneye oT passkaally BelecTsa, kato
HanpvMep rpafnHCKU XUMUKanu 1 pasmpasssaium conu. He
CbXpaHsiBalTe NpoayKTa Ha OTKPUTO.

= [ocTaBeTe npoTekTopa Ha Aucka, Npean ga npubepere
ypeda 3a CbxpaHeHu1e Ui Mo Bpeme Ha TpaHCropTupaHe.

m KoraTto TpaHcrnopTupate npoaykta, ro obesonacerte
Taka, Yye a He MOXe Aia ce ABVKU MU Aa NagHe, 3aLioTo
TOBa MOXe [a JOBEe A0 EBEHTYamNHN HapaHsBaHUs Ha
Xopa Wnv NoBpeay rno npoaykTa.

TPAHCNOPTUPAHE HA NNUTUEBW BATEPUU

m  TpaHcnoptupante 6aTepumte B CbOTBETCTBME C
MECTHUTE U HaLlMOHaIHN NOCTaHOBMNEHNS 1 pa3nopeabu.

= CnasgaiiTe BCUYKM CNELMariiu U31CcKBaHWs 3a nakeTmpaHe
1 eTUKeTMpaHe, Korato TpaHcropTupaTte Gatepun upes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye GaTepuute He BIM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrv 6atepum unv NpoBOAYMU Matepuany no
BPeMe Ha TPaHCMopTUpaHe, kato npeanasute OTKPUTUTE
KOHEKTOpPW C M30Mauusl, HEMpoBOAUMM KanadeTa unv
neHTa. He TpaHcrnopTvpaiite 6aTepum, KOMTO ca CriykaHu
unm Tekat. CBbpXeTe ce CbC cregHaTta KoMmaHus 3a
[OMbIHUTENEH CbBET.




OOAPBXKA

M3non3eante camMoO OpUrVHaNHW pe3epBHUM YacTu,
akcecoapu ¥ NpucTaBku OT NpousBoauTenst. B npotueex
cryvan Moxe fAa ce Brnowu paborara Ha UHCTPyMeHTa
UK Aa nosy4nTe TeXKN KOHTY3WW, a rapaHuusaTa By Lwe
CTaHe HeBanuaHa.

CepBM3HOTO OBCMyXBaHe M3UCKBA  M3KIHOUYUTENHO
BHUMaHWE U CheuuduyHu Mo3HaHWs W credBa Aa
6bJe W3BBbPLUBAHO CaMO OT KBanWdUUMpaH TEXHUK.
MpopykTbT TpsibBa Aa Gbae PeMOHTMpPaH camo B
YMbIHOMOLLIEH CEPBU3.

Pexewmre ocTpueta ca U3KMOYUTENHO OCTpU. 3a
fa npepoTepatute uanyecko HapaHsiBaHe, Gbaerte
M3KMIOYMTENHO  BHUMATEmNHW, Korato moyucreate,
cMmaaBaTe, MOHTUpaTe Unv cBansTe kanaka Ha OCTp1eTo.

MsknioyeTe W u3BageTe akymynatopHata GaTtepus.
OcTtaBeTe npoaykTa 1 6atepusita ja U3CTUHaT. YBepeTe ce,
Ye BCUYKM ABUXELLM Ce 4acTu ca HambIHO Crpenu, npeam
KaKBOTO U Aja € NoYNCTBaHe 1N 3ajada no obenyxeaHe.

MoxeTe ga npaBuTe HAaCTPOMKM W MONPaBKWU, OMUCaHU
B TOBa PbKOBOACTBO Ha noTtpebutens. OctaHanute
BWAOBE PEMOHTHU AeHOCTU TpsbBa Aa ce n3BbpLuBaT
caMo B YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Crnen BcAko M3MoOn3BaHe MNouyucTBanTe Kopryca WU
OpPbXKUTE Ha ypeaa C Meka UM cyxa kbpna. Bcsika
noepegeHa 4act Tpsbsa Oa OGbae nonpaBeHa wnu
3aMeHeHa OT YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Crief, BCSIKO U3Mon3BaHe mMouncTBalTe ocTpueTarta
OT OTNIOMKM C TBbpAA YeTka, crief KoeTo cmasBaiiTe C
npenapar npoTvB pPbXAa, NPean Aa MOHTUpaTe OTHOBO
npoTekTopa Ha oCcTpueTo. 3nonasante aHTMKOPO3NOHEH
CMa3oyeH Cripen, 3a fa HaHeceTe paBHOMEpPEH CroWi u
a HamanuTe pucka oT pusnvecko HapaHsBaHe nopaau
KOHTaKT ¢ ocTpueTaTa. 3a noBeye MHGPOPMaLMs OTHOCHO
noaxoasill cMa3oyeH cripeit ce obbpHeTe KbM BalUMs
MeCTEeH OTOpPU3UpaH CEPBU3EH LIEHTBP.

MpoBepsBaiiTe BCUYKKM ranku, GONTOoBE U BUHTOBE
npeay BCSIKO WM3MON3BaHe M Ha 4ecTu MHTepBanu 3a
npaBWIHO 3aTsiraHe, 3a fJa ce yBepuTe, Ye n3aenveTo
e B 6e3onacHo paboTHO cbCTosiHME. Besika noBpendeHa
yacT TpsibBa ga Obae monpaBeHa WM 3aMeHeHa OT
YMbIHOMOLLIEH CEPBU3€EH LIEHTbP.

OMO3HAMWTE BALUUA MPOAYKT

Bx. cTpanuua 109.

CENOIOAWON =

MpenHa pbkoxsaTka

MpeneH cnycbk

3apHa pbkoxBaTka

Cnycbk 3a BKIOYBaHe/U3KtoYBaHe
MpennasvTen Ha ocTpueTo

Octpue

Kanak Ha ocTpue

MeTauyka ¢ YeTku 3a otnagbuy HEDGESWEEP
PbkoBoACTBO 3a onepaTtopa

10. batepus
11. 3apsigHoO yCTPOMCTBO

CUMBONKN

MpeaynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa
MpoyeTeTe n pasbepeTe BCUYKM
WHCTPYKLUMW, Npeau Aa uanonasare
npoaykTa. CrneasanTe BCUYKN
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKUMK 3a
6e3onacHoCT.

HoceTe 3awuTtHu cpeacTea 3a ouunTe,
Ccnyxa v rnaeata.

Hocete 3apaBu npeanasHu pbkasuum,
NpUrogeHy NPoTUB NiTb3raHe.

KoraTo usnonssare npogykra, Hocete
Henmbarawy ce npeanasHu obyBKu.

He vanaraiite npopykTa Ha ycrnosusi
Ha AbXA Unu enara.

3a fna nsberHete ceprosHo Hr3nNHeCKo
HapaHsiBaHe, He JOKOCBanTe
pexeLuTe ocTpueTa.

BHumaBainTe 3a U3XBbpNeHn unu
nerawm obektun. bnuskoctosiwmTe,
ocobeHo Aeua v goMallHy Nbumumn,
TpsibBa fa CTOST NoHe Ha 15 m ot
30HaTa Ha paborta.

Korato pabotute c ypeaa, BuHaru ro
OpbXTE C ABETE pbLe.

[apaHTVpaHo HMBO Ha LWyM

He n3xBbpnsiiTe oTnagbumTe OT
GaTepum, enekTpUYecko 1 eNneKTPOHHO
obopyaBaHe kaTo HecopTMpaHu
6uTtoBu oTnagbum. OTnagbuuTe

OT 6aTepumn U enekTpuYeckn n
eneKkTpoHHO obopyaBaHe Tpsibea Aa
ce cvbupat otgenHo. OTnagbuuTe OT
6aTepum, akymynaTopu 1 CBETIIMHHU
M3TOouHMUM TpsiGBa Aa 6baat
npemaxHaTtu ot obopyasaHeTo. 3a
CbBETU OTHOCHO PELIMKINMPAHETO U
nyHKTa 3a cbbupaHe ce obbpHETE
KbM BalUMTE MECTHU BNacTy Unu
TbproBcku npeacTaButeny. CbrnacHo
MeCTHUTe pasnopendu TbproBuMTe Ha
npebHo Tpsbea Aa 6baaT 3aabIKeHN
[na npvemat obpaTHO oTnagbLm

OT GaTepumn U enekTPUYecko un
enekTpoHHO obopyaBaHe. Bawmst
npuHoC 3a noBTopHaTa ynotpeba

W PELMKIIMPAHETO Ha OTNagbLUm

OT GaTepumn U enekTpUYecko un
enekTpoHHO obopyaBaHe nomara

3a HamansiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
cypoBuHu. OTnagbuuTte ot 6atepuu,
0COGEHO ChAbpXKaLLUTe NMUTUK,

W eneKkTPUYecKo 1 enekTPOHHO
obopyaBaHe cbabpxaT LEHHH,
NoaXOAsILLM 3@ peumKnupaHe
Martepuvanu, KouTo Moxe aa umar
HebnaronpusTHO Bb3aeNCcTBME

BbPXY OKOMNHaTa cpeaa U YOBELLKOTO
30paBe, ako He 6baaT U3XBbPIIEHU
Mo eKOJOrMYEeH HauuH. Ako Ha
oTnagbyHOTO obopyABaHe MMa NUYHN
[aHHW, U3TPUIATE rn.
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T3 oPUrIHANBHI IHCTPYKLT

[onoBHUMYM MipKyBaHHAMY Npy po3pobLii Liboro 6e34poToBOro
KyLiopisa Bynu 6eaneka, epekTUBHICTb Ta HadiHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Be3npoToBuin KyLLOPI3 NpyU3HaYeHuii Ans obpisaHHs KyLuiB,
XKMBOMNMOTIB Ta iHWOT NOAiGHOI POCNMHHOCTI.

MpoaykT npusHaveHwii Ans AomallHboro abo MmicueBoro
BUKOPWUCTaHHsi. BupiG npuaHauyeHnin  BUKIIOYHO  Anst
BMKOPUCTaHHS NO3a NPUMILLLEHHAM B YMOBaXxX MiHiManbHOi
BOMOroCTi Ta [JOCTaTHbOrO  OCBITNEHHS. Bupi6 He
npusHayYeHuii Ans obpi3aHHs XMBONIOTIB, KyLUiB Ta iHLUKUX
POCMUH 3 AiaMeTPOM TFifoK, SKUIA NepeBULLYE 3a3HaYeHUA Y
TEXHIYHMX XapaKTepucTunkax.

He BukopuctoByinTe Ans Oyab-skux iHWKX Linen.

3ATANbHI NONEPEMXXEHHA LWLOAO BE3MNEYHOIO

BUKOPUCTAHHA BUPOBY
/N MONEPEMXEHHS!

MpouuTtante Bci npaBuna
6e3nekn, IHCTpyKuUii, intocTpauii i cneundikauii,
WO  MOCTAaBMAKTLCA 3  €NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HepoTpvMaHHsS  HaBedeHWX HWKYe BKa3iBOK  MOXe

NPW3BECTN A0 YPaXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta
/ abo cepio3HKx TpaBMm.

36epexiTb Bci iIHCTPYKUii i BKa3iBkM AnNsi ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHA.

TepMiH “eneKkTpoiHCTPYMEHT” y NonepemXeHHsIX CTOCYETbCS
BalUOrO (APOTOBOrO) E€NeKTPUYHOTO iHCTPYMEHTY, Lo
XUBUTBCST  BiA enekTpomepexi, abo (6e3gpoToBoro)
€NeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, LU0 NpaLoe Ha akyMynsTOpPHOT
barapei.

BE3MNEKA POBOY0ro micuA

= YTpumyiiTe poGoye Micue B uuctoTi i Aobpe
ocBiTneHuMm. besnag Ha poboyomy micui abo TemHi
MiCLSt CNPUYMHAIOTL aBapii.

= He BuKOpUCTOBYITE  eneKTPOIHCTPYMEHTM Yy
BUGYxoHeGe3neyHin armocdepi, Hanpuknag, Yy
NMPUCYTHOCTi Jerko3auMucTux pigvH, rasiB a6o
nuny. ENekTpuyHi iHCTpYMEHTU CTBOPIOOTL iCKPU, LLO
MOXYTb 3ananuti nun abo napw.

= TpumainTe gitert Ta CTOPOHHIX oci6 noaani nig Yyac
po6OTU eneKkTPOiHCTPYMeHTOM. BiagonikaHHsi yBaru
MOX€e NPU3BECTM [0 BTPATU KOHTPOJIHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

= Bunka  KuBNEeHHA  eneKTPOIHCTPYMEHTY  NOBMHHA
Bignosigatn po3sertui. Hikonu He 3miHonTe BUnKy. He
BUKOPMCTOBYITE HisiKi BUNKU-NEPEXiAHNKM 3 3a3eMNEHNMU
(3aMKHYTMMM Ha 3eMnio) enekTpoiHCTpymeHTamu. He
3MiHeHi BWNKW Ta BIiANOBIOHI PO3ETKM 3MEHLLYIOTb PU3NK
YPaXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

= YHUKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMIleHUMuU
NOBEPXHAMU, TaKUMM siK TPyOK, pagiaTtopu, NnNuTH
Ta XONoAUNbHUKW. ICHYE NIABULLEHWUIA PU3NK YPAKEHHS
€neKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLIO Balle Tifo 3a3eMmneHe.

= He nippnaBanTe enekTPOiHCTPYMEHTM  BNNUBY
powy a6o Bonorux ymoB. Bopga, wo notpanuna
B E€MNeKTPOIHCTPYMEHT 30iMblUye PU3NK  YpaxeHHs
eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

m  He 3noBxyite WHyp. Hikonu He BukopucToByMTe
WHYP XMUBMEHHA ANA nepeHeceHHs, nepeMilieHHs
a6o BuUIyYeHHs1 BUNKK 3 po3eTku. Tpumaiite LWHYpP
nopani BiA Tenna, macna, rocTpux KPOMoK a6o
PyXoMuX 4YacTuH. MowkoaxeHi abo 3annyTaHi WHypu
36inbLUYIOTb PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
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m Mpun poboTi 3 enekTpoiHCTPyMeHTOM Ha Bynwuui,
BUKOPUCTOBYITE noAoBXyBay, BiAnoBiaHMN
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUMTOMY MOBITPI.
BuikopuctaHHs kabento, NpuaaTHOro ANs BUKOPUCTaHHSA
Ha BiOKPUTOMY TNOBITPi, 3HWXKYE PUNK YpPaKEHHS
eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

m Mpun po6oTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Yy BONOromy

cepenoBuLLi BUKOPUCTOBYMUTE 3anuLLIKOBUNA
noTo4Hun npuctpin (3MM) 3axuiLeHOro XUBNEHHS.

BukopuctanHa  3MM 3HMXKYE  PUBUK  YpaXKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3NEKA

m bBbyabTe yBaxHi, AMBITbCA, WO BM pobute, i

BUKOPUCTOBYWTE 340POBUW rny3a npu  pobori
3 enekTtponpunagamu. He  BukopuctoByiiTe
eNeKTPOiHCTPYMeHT, siKwo Bu BTomMMnuca abo
nepeGyBaeTe NiA BNIMBOM HapKOTUKIB, ankorosno
a6o nikiB. HaiimeHwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
eI1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe MPU3BECTU A0 CEPIO3HUX
TpaBsm.

= BukopucroBynte nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAW HagsranTe 3axMCHi OKynsipu.
3axucHe ycTaTKyBaHHs, Hanpuknag, pecnipatop, B3yTTsa
Ha HEKOB3HIN NiOOLWBi, 3axucHWUIi LWonoMm abo 3acobu
3axWUCTy OpraHiB Cryxy, BUKOPWUCTOBYBaHi B HaNnexHUX
YMOBaX, 3MeHLLaTb PU3NK OTPUMAHHS TPaBMM.

= 3anoGiranTe BunagkoBoro 3anycky. lepekoHanTecs,
WO BUMMKAY 3HAXoAUTbCS Y  BUMKHEHOMY

NONOXEHHi nepepn MiAKMIOYEHHAM [0 [mKepena
XuBNeHHA Ta /| abo akymynsATopHoi 6artapei,
nigHimaHHAM a6o nepeMilleHHAM iHCTPYMEHTY.

He nepeHocbTe enekTPOiHCTPYMEHT 3 nanbuem Ha
BMMUKayi abo nogayeto KUBMEHHSI HA IHCTPYMEHT, KM
Mae nepemukad, Wwob 3anobirTy HeLacHoro BUNaaky.

n [lepepn BKNOYEHHAM eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
peryntoBanbHUi abo rankoBuit KnkoY. ["ankoBuii koY
abo perynoBanbHWIN KoY, 3anylieHnii Ha obepTaemin
YaCTUHI  eneKkTPOIHCTPYMEHTY, MOXe npusBecT [Jo0
TpaBmu.

m He TArHiTbca. 36epiraTe npaBuUnNbHY CTiAKYy i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3Bonsie kpalle KOHTpomnoBaTHt
iHCTPYMEHT B HecnoziBaHMX cuUTyaLisx.

m Opsiratecsa npaBunbHo. He HociThb BinbHUIA opsr
a6o npukpacu. TpumainTe Bonoccs i oasar nogarni Big
PYXOMMX YacTuH. BinbHuii oasr, npukpacu abo aosre
BOJIOCCSI MOXYTb NMOTPAnMTU B PyXOMi YaCTUHU.

= SAKwo € npucTpoi ANA NiAKNOYeHHA AnA 36opy
nuny, mnepekoHaWTecs, WO BOHM nNiA'edAHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTLCA  NpaBuUnbHO.  BukopuctaHHA
nuno3bipHuka  3HWxye Hebesneky, noB's3aHy 3
3anuneHxicTio.

= HeyxunbHo poTpumyinTechb NnpaBumn TeXHikM 6e3neku
HaBiTb NPU BUKOPUCTaHHI iHCTPYMEHTY BMpPOAOBX
TpuBanoro 4acy. HeobepexHa Ais Moxe MNpoTArom
nNiYeHNX cekyHA NpU3BeCTU 40 CEPNO3HUX TPABM.

BUKOPUCTAHHA TAOOMNAL 3A ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

= He nepeBaHTaxymnTe erneKTPOiHCTPYMEHT.
BukopucToByiTe BiAnoBiAHMIA ANA Baloi noTpe6u
ereKTPOIHCTPYMEHT.  EneKTpoiHCTPYMEHT — BUKOHAE
po6oTy Kkpale i 6e3neyHilie npu WBUAKOCTI, ANs AKOT
BiH 6yB po3pobneHuit.

= He BUMKOpPUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SKLO
nepemMukay He BKIIOYae Ta BUMMKAe Moro. byab-
AKUA €NEeKTPOIHCTPYMEHT, SKWIA HE MOXe ynpaBnAaTUCs
3a JONOMOrolo nepemyikaya, € HebeaneyHum i mae 6yt
BiAPEMOHTOBaHWN.



Mepes npoBeaeHHAM OyAb-AKUX HanawTyBaHb,
3amiHol  akcecyapiB a6o npu  36epiraHHi
eNeKTPOiHCTPYMeHTY  cnif  Bia'eAHaTM  BUNKY
BiA AXepena XMBMeHHsA i /abo BUUHATM 3
eNeKTPOIHCTPYMeHTy 6aTapeto, AKWO BOHa 3HiMHa.
Taki npochinakTuuHi 3axoamn 6e3nekn 3MeHLLYITb PU3UK
BUMaJKOBOrO BKIMHOYEHHS €NEeKTPOIHCTPYMEHTa.

36epiraiTe  Henpautowyi enekTponpunagn |y
He[OCTYyNnHOMY Ans AiTel Micui i He pnosBonsnTe
oco6am, siKi He 3HaNOMi 3 iIHCTPYKLIiAMU eNneKTPUYHOro
npunapa a6o 3 AaHUMM IHCTPYKLisIMKU, NpautoBaTh 3
enekTponpunagamu. EnektpoiHcTpymMeHT Hebe3neyHi
B pykax He[oCBiAYEHNX KOPUCTYBaAYIB.

O6cnyroByBaHHSA eneKTPOiHCTPYMEHTIB Ta
akcecyapiB. [lepeBipTe po3perynboBaHi a6o
3B'A3aHi pPyXOMi 4YaCTUHM, MONOMaHi YacTUHU i

OyAb-AKi iHWi yMOBM, fAIKi MOXYTb BNIMHYTM Ha
POGOTY eneKTPOIHCTPYMEHTY. SKLIO NOLWKOMKEHNUN,
BiApPEMOHTyMTe €NeKTPOIHCTPYMEHT nepepn
BUKOpUCTaHHAM. barato HewacHux BuNagkis e
HacniKoM MoraHoro AOrnsAy 3a enekTPOiHCTPYMEHTOM.

TpumanTe pixKy4un iHCTPYMEHT FrOCTPUM i YUCTUM.
[obpe [JOrMsHYTUN PiXYYMA IHCTPYMEHT 3 rOCTPUMU
piXy4umun Kkpavikamu pigwe 3B'A3yeTbCcs | nerwe
KOHTPOMIOETLCS.

BukopucTtoByiTe eneKTPOIHCTPYMEHT, akcecyapu
Ta HacaAku BianoBiAHO A0 LMX iHCTPYKLinA, 6epyumn
[0 yBarv yMmoBu po6oTu i po6oTy, o noBuHHa 6yTn
BWUKOHaHa. BMKOpUCTaHHS enekTpUYHOro iHCTPYMEHTY
Ons onepaudivi, sKi Bigpi3HAOTbCS BiA NPU3HAYEHUX,
MOXe NpU3BECTM [0 Hebe3neyHoi cuTyallii.

Py4ykn Ta noBepxHi AnsA 3axBaTy iHCTPYMEHTY
3aBXAN NOBUHHI OYTN CyXMMM, YACTUMM | BinbHUMKN
BiA onuBM 1 mactuna. Cnu3bki pyyku Ta MOBEPXHI
Ans 3axBaTy MOXYTb nepeLukofxaTtn 6eanevHomy
NMOBOPKEHHIO | KOHTPOSIO IHCTPYMEHTa y HECNoAiBaHNX
cuTyauiax.

BUKOPUCTAHHA | AOrNALQ IHCTPYMEHTY HA
BATAPEUKAX

Mepe3apapxaTy TiNbKA 3a AOMNOMOrol 3apsifAHOro
NPUCTPOIO, 3a3HAYEHOro BUPOGHMKOM. 3apsHuWi
NPUCTPIN, WO NiAXOANTb A5t OAHOIO TUMY aKyMynsTOpIB,
MOX€ CTBOPUTU PU3UK 3aropsiHHs Npy BUKOPUCTaHHI 3
HLIMM aKyMynATOPHUM BrokoMm.

BukopucTtoByWTe  €NeKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKK
3 TMpU3HAYEHMMWU [N HUX  aKyMynsTopamu.
BukopuctaHHs Byab-SKMX iHLIMX aKyMynsiTopiB, Moxe
CTBOPWUTY PU3NK OTPUMAHHS TPABMU | MOXEXi.

Konu akymynstop He BUKOPMCTOBYETbLCA, TPUManTe
Woro nopani BiA MeTaneBUX NpeaMeTiB, TaKUX fIK
CKPiNKW, MOHETH, KNoui, UBAXK, Wypynu, abo iHwi
ApiGHI MeTaneBi NnpeaMeTH, AKi MOXYTb NiAKMIOYUTU
OAMH KOHTaKT Ao iHworo. KopoTke 3amuKaHHs
KOHTaKTiB aKyMynsiTopa MoXe Mp13BecTu [0 onikiB abo
NOXEXi.

Y Baxkux ymoBax eKcnnyartauii, piaMHa moxe
Oyt BunyweHa 3 6artapei; yHUKaWTe KOHTaKTy.
Mpu BUNaaKoBOMY KOHTaKTi 3mMuiiTe Bopaoto. SKuio
piAuHa noTpanuna B ovi, 3BEpHITbCA 3a MEeAUYHOI
ponomoror. PigvHa 3 akymynstopa MoXe BUKNMKaTW
posgpaTyBaHHs abo oniku.

He BUMKOPUCTOBYMITE MOLWKOLXKEHUN abo
mMoaudikoBaHUN akymynaTop abo iHCTPYMEHT.
MowkopxeHi abo MoaudikoBaHi akyMynsTopHi 6atapei
MOXYTb MaTu HenepeabavyBaHy MOBEAIHKY, O MOXe

= He nippaBaite akymynaTtopu a6o

= JoTpumynTech ycix nonepemxeHb Ta He 3apaaxanTe

m  CnigkyinTe 3a TM, abu ApOTU XUBNEHHA He NoTpanunu

m  TpumanTe KyLLOpi3 TiNbky 3a i30nbOBaHi NOBEPXHi, TOMY

u [lepeq

NpWU3BECTN [0 BUHUKHEHHA MOXexi, BUOYyXy i puanky
OTPUMAHHS TPaBMW.

iHCTPYMeHT
BNNMBY HaAMipHOI TemnepaTypu a6o BorHio. Bnnue
BOrHto abo TemnepaTypu Buwle 130 °C moxe npu3BecTu
[0 BUBYXY.

aKyMynAaTopHy 6aTtapeto a6o iHCTPyMeHT npu
Temnepartypax, siki BUXOAATb 3a MeXi 3a3HauyeHux
y iHCTpykKuii. 3apsaka HeHanexHWMm 4YnHom abo npu
TemnepaTtypax fosa 3a3Ha4YeHoro [ianasoHy Moxe
npuBecTn A0 NOLIKOAXKeHHs 6aTapei Ta 36inbluye pusnk
BUHVKHEHHS! MOXEXi.

VEOWN VAGOH]VdIA

CEPBIC
= [lo3BonsAnTe o6cnyroByBaT Ball €NEKTPOIHCTPYMEHT

TinbKK kBanicikoBaHoMy nepcoHany, BAKOPMCTOBYHOYU
TiNbKW iBEHTUYHI 3anacHi YacTuHu. Lie 6yae rapaHTyBaTu
6e3neyHe 06CNyroByBaHHS €MEKTPOIHCTPYMEHTY.

= Hikonu He 06cnyroByinTe NoWKoOMAXKEHi akyMynsiTopu.

O6cnyroByBaHHA aKyMynsTopHUX 6GaTtapeil NOBUHHO
NPOBOANTUCS TiNbKV BUPOBHVMKOM aGo YNOBHOBaXEHUM
CEPBICHUM LIEHTPOM.

3AXOAU BE3MNEKW NPU EKCNNYATALIIT
BE3[JPOTOBOIO KYLLOPIZA

m He kopucTyiTecsa KyLlOpi3oM npu noraHin noro,qi,

0CcoBMMBO KoMK iCHYE pu3nk Grnuckasku. Lle 3meHwwye
PUBNK ypakeHHS BIINCKABKOK0.

y 30Hy 3pisaHHs. Kabeni xuBneHHs MOxyTb GyTu [V
HeMnoOMITHUMMU y X1BONIOTI abo KyLuax, TOMY iCHye puU3unk
iX BUNaKOBOro nepepisaHHs ne3om.

m Opdrante 3acobu Ans 3axucty Cryxy. AneKBaTHe
PL

3aX1CHE 3HapsAAs 3HWKYE PUSKK BTPATU CIyXY.

LLIO NIe30 MOXe KOHTaKTYBaTW i3 NPYXOBaHO MPOBOAKOK

Y pasi KOHTaKTy HOXIB 3 ApPOTOM i Hanpyrow Hanpyra
MOXe nepedaBaTUCA Ha MeTaneBi YacTUHW KyLLopisa,

i kopucTyBay Moxe OyTV ypaxeHuin enekTpuyHUM |15
CTPyMOM.

u  [pu po6oTi HoXi MaoTb 3HAXOAMTUCS AKHAIAANI BiA Tina.

He Bupansite obpisaHuii maTepian Ta He TpumaiTe
maTtepian, WO Mae pi3atnCb, pykamu, Konwu neaa
pyxalTbcs. Jlesa MpoAOBXyTb PyxaTUCb MPOTArOM
KOPOTKOrO Yacy nicnsi BAMKHEHHS NpucTpoto. HanmeHwa

HeobepexHicTb npu poboTi 3 eﬂeKTpOiHCprMeHTOM
MOXe MPU3BECTM 0 CEPNO3HNX TPaBM. UK

BUAANEHHAM 3acTpArnoro matepiany
abo TexHiyHUM 0OOGCMyroByBaHHsSIM Tpumepa [Anst
NiACTPUraHHA  XWBOMMOTY  MepekoHalTecs, Lo

BCi BUMUKaYi >KMBMEHHS NepeBefAeHO Yy BUMKHEHe
MOJIOXKEHHS, a aKyMynsaTop BUMHATO abo Big'egHaHo.
HeouikyBaHe BKMOYeHHS TpuMepa ANs XWBOMMOTY Mig

Yac ouuLeHHA abo obcnyroByBaHHA MOXe MpU3BECTU

[0 CepNO3HOT TPaBMu.

m [lepeHociTb KyLlopi3 3a py4Ky, Npu LUbOMY HOXi MaroTb

OyTn 3ynnHeHUMK; crniakyinTe 3a TUM, Wobu BUNagKkoBO
He HaTUCHYTU KHOMKY BBIMKHEHHS. [Mpu npaBunbHOMY
nepeHeceHHi KyLLopi3a 3HWKYETbCS PU3MK BUNaLKOBOIrO
BBIMKHEHHS! i, Ik HACMi4OK, TPaBMyBaHHS HOXaMmW.

= 3aBxau 3aKkpuBaiiTe Neso KOXyXoMm nif Yac 36epiraHHs

abo TpaHcnopTyBaHHsi Kywlopisa. lpu npaBurbHOMY
NOBOPKEHHI 3 KYLLOPI3OM  3HWKYETbCH  PU3NK
TpaBMyBaHHS ne3amu.
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OOOATKOBI 3ATAJIbHI MONEPEAXEHHA LWOAO

BE3MEKU

m He HamaraiTecs piszatu rinku abo naroHu poamipamu,
OinblUMMKM 32 BKasaHi y TEXHIYHWX XapaKTepucTukax,
a TakoX Taki, WO BUrMsSAaloTb 3aHAATO BENVKUMK Anst
HOXiB. BukopucToByiiTe pydHy nuny 6e3 xuBneHHs abo
HOXIBKY AN 06pi3kn Benmkmx cToBoypiB.

m [lig vac onepyBaHHA NPUCTPOEM, 3aBXAW MiLHO
TpuMariTe oro oboma pykamu 3a ABi py4Ku.

m OmsiHbTe BUPIO nepel  KOXHUM  BUKOPUCTaHHSAM.
MepeBipTe npaBWmnbHICTE pPoBOTM BCiX enemMeHTIB
KepyBaHHs. MepekoHaiiTecs y BiACYTHOCTI
npoTikaHHa nanuBa abo nocnabrneHux  KpinneHb
Towo. [lepekoHanTecsd, WO BCi 3axMCHi  Oropoxi,
nednekTopu i pyyYkn NpaBWMbHO i HAAIMHO 3aKpineHi.
Y pasi BUSIBNEHHS NOLUKOKEHUX YaCTUH 3aMiHiTb iX 40
noyatky po6oTu. MNepekoHanTecs y BiACYTHOCTiI BUTOKIB
aKkymynsarTopa.

m [lepekoHanTecss y BIACYTHOCTI B Kylax CTOPOHHIX
06'exTiB, 30KpEMa ApPOTOBOI OropoXi TOLLO.

m Llei Bupi6G mae BMKOpUCTOBYBaTUCA TiNMbkW Ha pPiBHI
3eMni i B )KogHOMY pasi Ha ApabuHi Y iHLWIN HeCTinKin
onopi.

m He BuKOpuCTOBYWTE NpU  NOraHOMy  OCBITNEHHI.
BuikopucToByiiTe NpoayKT npu AeHHOMY CBiTni abo npu
XOPOLLUOMY LUTY4YHOMY OCBiTNeHHi. OnepaTop noTpiGHe
YiTkuiA  ornsg  poboyoi obnacTi, wWob6 BM3HAUUTKM
NoTeHLinHi HeGeaneku.

m BukopuctaHHs  3axucTy opraHiB  Cryxy — 3HWXYe
30aTHICTb YyTW nonepemkeHHst (kpukn abo curHamm
TpuBoru). [puginsnte ocobnuBy yBary MOXIMBUM
Hebe3nekam HaBKpyr1M Ta BcepeauHi poboyoi 3oHu. He
BifBONikanTecs, i 3aBXau KOHLEHTPYATeCs Ha 3aBAaHHi.

n  LLo6 3HM3UTW pr3nK TpaBMyBaHHS PyXOMUMUN YacTUHaAMU
NPUCTPOIO, 3aBXAW BUMUKaWTE NPUCTPIN Ta BUAMaNTe
akymynsaTtop. [lainte im oxonoHyTtu. MNepekoHanTecs, Lo
BCi PyXOMi YaCTUHU 3YMUHUNACS:

e repeA  PerynioBaHHSM  poBOYOro  MOMOXEHHS
pizanbHOro NpUcTpoto

e nepep ob6cnyroByBaHHAM

® repep OYULLIEHHSIM 3aKyNOpeHHs

® repea NepeBipkol, YULLEHHSIM, abo poboTi Ha
npoaykTi

e nepeq 3MiHOW Npunagas

® [0 TOro, K 3anULLINTK NpoaykT 6e3 Harnsay

® repepj OrMAAOM Npunaay Ha HasiBHICTb MOLLKOAXKEHb
i 3aiNcHeHHs HeobxigHOro peMoHTy nicnsa yaapy o6
CTOPOHHIN npegmeT

® epL HiXX BUKOHYBaTK TeXHIYHEe 06CnyroByBaHHs

® SAKLLO NPOAYKT NOYMHAE HEHOpMarnbHO BibpyBaTh

= He npolwTtoBxy¥iTe NpUCTpiit Ha Aepxani Yepe3 MacuBHi
YarapHuku. Lie Moxe npusBecTu Ao 3annyTyBaHHs nes i
CMOBINbHEHHSA. AKLLO ne3a CnoBifbHIOKTLCS, 3MEHLITL
Temn.

m SKWO NpoAyKT BnaB, MOCTpaxAas Bif BaXKOro BMUBY
abo noynHae BibpyBaTW, HEranHo 3ynuHiTb 06nagHaHHs
Ta nepeBipTe Ha HasBHICTb NOLIKOAXeHb abo BM3HauTe
npuymHy BiGpauii. Byab-sika nolkogkeHa aeTanb, Mae
6yT1 npaBunbHO BiApeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m  EkcnnyatyBatu Bupi6 [03BONSIETLCA NpW TemnepaTypi
Big 0 °C go 40 °C.

m  36epiranTe BUPIG y MicLi, e HABKONWLLHSA TemnepaTypa
TpuMaeTbest B mexxax 0—40 °C.
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m  TpuBane BMKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXe Npu3BecTu
[0 TpaBMyBaHHA abo 3aroCTPeHHs! iCHylou4oi TpaBmK.
Mpu BukopUCTaHHI Npunagy nPOTAroM TpWBanoro
nepiofy 4acy, 4acTi nepepsu.

OOOATKOBI MONEPEMXEHHA 3 TEXHIKK

BE3MNEKU LWOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYIIATOPIB

m  [InA 3MeHLIEHHS PU3NKY 3aropsiHHs, TPaBMyBaHHS Ta
MOLUKOKEHHSI NMPUCTPOID Y pasi KOPOTKOro 3aMMUKaHHS
HIiKONW He 3aHyplorTe BUPIO, akymynsTopHy GaTtapeto
abo 3apsgHMA NpUCTPIN y piaMHY Ta He JonyckanTe
noTpannsaHHSa  piguHn  BcepeduHy.  KoposiiHi - i
CTPYMONPOBIAHI PiAVHN, TaKi SIK CONMOHUIA PO3YWH, NEBHI
ximikaTu, BubintoBanbHi 3acobn abo npoaykTu, WO ix
MICTATb, MOXYTb NPU3BECTY 0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

m  3apspxainTe akymynatop y Mmicui 3 TemnepaTtypoto Bif
10 °C no 38 °C.

m 36epirante akymynstop Yy Micui, Ae HaBKOMULIHS
Temnepartypa TpumaeTbes B mexxax 0-20 °C.

m  BukopuctoByinTe akymynsitop y Micli, A€ HaBKONULLHSA
TeMnepartypa TpumaeTbes B mexxax 0—40 °C.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

= BuwmkHiTb Ta Big'egHaviTe akymynsTopHy 6aTapeto.
MepekoHaWiTecs, WO BCi PyXOMi 4acTUHW 3YMUHUMMUCS.
Mepen 36epiraHHsam abo TpaHCNOpPTyBaHHSM BUPOBY i
aKkymynaTopHoi 6aTapei gante iM OXONOHYTH.

m [loyncTiTb BCi CTOpPOHHI MaTepianu 3 nNpOAOyKTY.
3abopoHeHo  3bepiraHHs abo  TpaHCMOPTyBaHHSA
NPUCTPOIO 3i BCTAHOBMEHUM aKymynsaTopom. Buimite
akymynatopHy 6Gatapeto Ta 36epiraite ii okpemo.
36epirante NnpogykT B NPOXONOAHOMY, Cyxomy i fobpe
NpoBITPIOBAHOMY  MiCLli, HeZOCTynHOMYy Ans [AiTein.
36epiraTv nopani BiA arpecuBHUX areHTiB, Takux
sk capoBi XximikaTu i conel npotu obnepeHiHHs. He
36epiraniTe NpUCTPI Ha BIAKPUTOMY MOBITPI.

m [lepen 36epiraHHaM abo TpaHCNOpTyBaHHAM BUPOOY
HagsranTe Yoxon Ha HOXi.

m [Nig vac TpaHcnopTyBaHHS npunagy B aBTOMOGIni
3aKkpiniTb Moro, Wwob6 3anobirti Moro nepemilleHHo Ymn
nagfiHHI, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 TPaBMYyBaHHS
niogev abo NoLKOAXEHHSI caMoro BUpooy.

NEPEBE3EHHS NITIEBUX BATAPEN

m  3[iCHIONTE TPaHCMOPTYBaHHS akyMynaTopHoi 6atapei
BiANOBIAHO A0 MiCLEBMX Ta 3aranbHOAEpPXaBHUX HOPM
i npaBun.

m  [loTpumyiTecb BCi cneuianbHi BUMOTM [0 YNakoBKW i
MapKyBaHHsl Npu TpaHCMoOpTyBaHHi GaTtapei TpeTbo
CTOpoHOL0. MNepekoHarTecs, WO Mif Yac TPaHCNOPTyBaHHsA
aKyMynsTop He BCTYMae B KOHTAKT 3  iHWWMK
aKymynsTopHumn  6atapesmm  abo  CTPyMOMpPOBIAHUMMU
maTepianamu Ta 3axucTiTb BiAKPUTI po3'eMu i30NALINHUMK
HenpoBigHMMK  Kpuwkamu abo  cTpiuko. Yu  He
nepeHocbTe akymMynsiTopu, TpicHyTi abo biry. 3B'ssatucs 3
HaMmu Ans OTPUMaHHS NoAanbLUnX pekoMeHaaLlii.

TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA

m  Bukopucrosynte TiNbkn opuriHanbHi 3anacHi
YacTWHKU, akcecyapu Ta obnagHaHHs Bif BUPOGHWMKa.
HeBWKOHaHHS L€l BUMOr MoXe NpMBeCTU A0 MOXITUBOT
TpaBMu, MOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NpU3BECTU
[0 BTpaTV rapaHTii.

m  O6GcnyroByBaHHsi BMMarae KpaiwHbOi 0GepexHOCTi i
3HaHHs1 | NOBUHHO By TN BUKOHAHE Tinbku kBanicikoBaHUm
daxiBueM. 3BepTaniTecs TiNbku OO0 aBTOPU3OBAHOMO
CEPBICHOrO LIEHTPY.




INonacti pisaka pyxe roctpi. Lo6bu 3anobirtn
TpaBMyBaHHIO, OyabTe 3aBXau Ayxke 0o6epexHuMu
Npy  YMLLEHHi, 3MalleHHi, Hanagui iHCTPYMEeHTY,
BCTaHOBIIEHHI Ta 3HATTI Yoxna.

BumkHiTe Ta Big'egHaniTe akymynsTopHy 6aTapeto.
[ante im oxonoHyTw. lNepekoHawTech, LIO BCi PyXOMi
YaCTMHU MOBHICTIO 3yNUHWUNWCH Nepes oYMLLEeHHAM abo
TEXHIYHUM 06CNYroByBaHHSIM NPUCTPOLO.

Bu moxeTe 3pobuT perynioBaHHA Ta PEMOHT, OnucaHi
B LibOMY NOCIBHUKY kopucTyBaya. [ins obcnyroByBaHHs
abo peMOHTy, 3BepTanTecs Tiflbki 4O aBTOPU3OBAHOrO
CEepBICHOTO LIEHTPY.

MMicns  KOXHOro  BMKOPWCTAHHS, OYUCTITb OCHOBHY
YaCTUHY i Py4YkU MPOAYKTY M'SIKOIO CYXOH TKaHWHOI.
Byab-sika nolukopkeHa AeTanb, Mae 6yTM npaBWIIbHO
BiApeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPM3OBaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

Micns  KOXHOrO BMKOPUCTaHHSA, OYUCTITb nesa Bif
CMITTS XOPCTKOIO LLITKOK, a MOTIM peTenbHO HaHECITb
MacTuIo Big ipXi Nepen yCTaHOBKOK NpoTekTopa nesa.
BukopuctoBynte pekoMeHOOBaHWA  aHTUKOPOS3iNHWIA
MacCTWUNbHUIA PO3NUMIOBaY ANsi PIBHOMIPHOrO po3noginy
Ta 3MEHLUEHHS PU3WKY TPaBMyBaHHS MpPW KOHTaKTi 3
HOXamu. [Ans oTpuMaHHs iHdopMaLii Npo BiANoOBigHWIA
aepo30nbHUIN NPOAYKT, 3B'SXITbCSA 3 BalWMM MicLEeBUM
YNOBHOBaXX€HNM CEPBICHUM LIEHTPOM.

MepeBipTe BCi rankn, 6GONTV i BUHTK NiCNsi KOPOTKOTO
NpoMiKKa 4acy i nepef KOXHUM BUKOPUCTAHHSIM Ha
npaBurbHy repMeTUYHICTb, o6 3abe3neunTn npoaykT
y 6e3neyHomy poboyvomy cTaHi. Byab-sika nowkomxkeHa
fetanb, mMae OyTW npaBunbHO BigpemoHTOBaHa abo
3aMmiHeHa B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3HAWN CBIX NPOAYKT

ImBiTbca cTopiHky 109.

OCONOORWN =

MepenHs py4ka

MepepnHit Kypok

3agHs pydka

Tpirep YBiMKHEHO/BUMKHEHO
Koxyx nesa

Jleso

Kpuwika nesa

CwmitTe36ipHk HEDGESWEEP
IHCTpykKUia 3 ekcnnyaTauii

10. AkymynsaTopHa 6atapes
11. 3apsagHuii npucTpin

CUMBONKN

MonepeneHHs

Mepen BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO
npouunTanTe Ta 3po3yminTe BCi
iHCTpYyKUii. [loTpumy#Tech BCix
nonepemkeHb Ta iHCTPYKLIi 3 6esnekn
BUKOPUCTaHHS.

HociTb 3axuct o4en, cnyxy, i ronosu.

HociTb Hecnusbki, HaAMILHI pyKaBUYKN.

SO O >

HociTb HEKOB3He 3axucHe B3yTTs Npu
BUKOPWCTaHHI NPOAYKTY.

He 3anuwaite Bupi6 nig gowem abo y
BOJIOrOMY CepeoBULL.

[nsa 3anobiraHHsi CEpo3HUX TpaBM He
TOopKanTecs nes.

Ocrtepirantecsi KMHyTUX abo niTaroumx
06'exTiB. CTOpOHHI 0cobu, aiTn Ta
XaTHi TBapVHM NOBWHHI 3HaxoaMTUCS
He 6nvkye 15 M Big pobo4oi 30HM.

3aBxan TpumaiiTe Bupi6 o6oma
pykamu npu pobori.

[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
NOTY>KHOCTI

He BukupanTe ctapi akymynstopw,
cTape enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
ycTaTKyBaHHS! pasoM i3 HeCOPTOBaHUM
nobytoBum cMiTTsiM. CTapi
aKymynsTopu, cTape enekTpuyHe

Ta eNeKTPOHHE yCTaTKyBaHHS
36upatoTbest okpemo. 3 ycTaTkyBaHHs
HeobXiaHO 3HATK cTapi 6aTtapei,
akymynsiTopu Ta Jxkepena csitna. 3a
iHdbopMmaLlieto CTOCOBHO yTunisauii
abo micupb 360py 3BepTanTecs Ao
MicueBoi Bnagm abo aunepa. Micuese
3aKOHOAABCTBO MOXe 3060B's3yBaTH
npoaasLiB 6€3KOLITOBHO NpuiMaTti
CTapi akyMynsTopu Ta enekTpudHe

1 enekTpoHHe ycTaTkyBaHHs. Baww
BHECOK 10 CnpaBu MOBTOPHOIO
BUKOPUCTaHHSA Ta nepepobku cTapmx
aKyMynsiTopiB, eneKTpUYHoro Ta
€MNEeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS 3MEHLLYE
notpeby y cupoBuHi. B akymynsitopax,
0cobnuBo niTiEBMX, | cTapomy
eneKTPUYHOMY Ta enekTPOHHOMY
ycTaTKyBaHHi MiCTATLCA LiHHI,
npuaatHi 4ns nepepobku matepianu, i
AKLLO YTUMi3aLis Takoro yctaTkyBaHHS
NPOBOANTLCS Y HEEKOMNOTYHNIA

Cnocio, Le HeraTMBHO BNNMBAaE Ha
HaBKOJWLLHE CepeaoBHLLEe Ta NoACbKe
3a0poB'a. Buaanite nepcoHansHi Aani
3 ycTaTKyBaHHS, sike nepefaeTbcs Ha
nepepobky.
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ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Kablosuz ¢it budama makinenizin tasariminda guvenlik,
performans ve guvenilirlige en yiksek oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz ¢it budama makinesi citleri, ¢alilari ve benzer
otlari kesmeye ve kirpmaya yoneliktir.

Uriin evde veya domestik kullanim igin tasarlanmistir. Uriin
sadece kuru ve iyi aydinlatiimis dis mekanlarda kullaniimak
lizere geligtirilmistir. Uriin kesme kapasitesinden daha
blyiuk capta calilari, bodur agaclari ve benzer bitkileri
kesmeye uygun degildir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

/N\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen tim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida siralanan bitin talimatlara uymamak
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi sebeke elektrigiyle calisan
(kablolu) ya da pille galisan (kablosuz) trtini ifade eder.

GALISMA ORTAMININ GUVENLIGI

m  Calisma ortaminizi temiz ve iyi aydinlatilmis sekilde
tutun. Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

Patlayici bir ortamda, o6rnegin yanici sivilarin,
gazlarin ya da tozlarin yakininda elektrikli aletler
kullanmayin.  Elektrikli  aletlerden  kaynaklanan
kivilcimlar bunlarin alev almasina veya patlamasina
neden olabilir.

Elektrikli bir alet kullandiginizda, ¢ocuklari,
ziyaretgileri ve evcil hayvanlan uzak tutun. Bunlar
sizin dikkatinizi dagitabilir ve aletin kontrollini
kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGI

Elektrikli aletin fisi prize uygun olmalidir. Fige asla
miidahale etmeyin. Topraklanmis elektrikli aletler
ile birlikte asla adaptor kullanmayin. Boylece elektrik
carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.

Topraklanmig yiizeyler (yani borular, radyatorler,
ocaklar, buzdolaplar, vs.) ile her tirlii temastan
kacinin.  Vicudunuzun herhangi bir bdlimuanin
topraklanmis ylzeyler ile temas etmesi, elektrik
carpmasi risklerini artirir.

m  Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme maruz
birakmayin. Suyun elektrikli aletin igine girmesi elektrik
carpmasi riskini arttirir.

m  Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya
ozen gosterin. Aletinizi asla besleme kordonundan
tutmayin ve aleti prizden c¢ekmek icin asla
kordondan ¢ekmeyin. Besleme kordonunu her tirlii
I1si veya yag kaynagindan, kesici nesnelerden ve
hareket halindeki pargalardan uzak tutun. Kordonun
zarar gérmUs ya da dolanmis olmasi, elektrik garpmasi
risklerini artirir.
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m Disanda calistiginizda, yalnizca dis kullanim igin
tasarlanmig uzatma kablolari kullanin. Bdylece
elektrik carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.

m Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan baska bir
segeneginiz bulunmuyorsa, aletinizi bir diferansiyel
artik akim diizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayin. Bir DDR diizeneginin
kullaniimasi elektrik garpma risklerini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

m Elektrikli bir alet kullandiginizda, tetikte olun,
yaptiginiz ise iyi bakin ve sagduyunuzu kullanin.
Yorgun oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin
etkisi altinda oldugunuzda, ya da ilag aliyorsaniz
elektrikli aletinizi kullanmayin. Ciddi sekilde
yaralanmaniz icin bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli
oldugunu asla unutmayin.

m  Giivenlik tertibatlari kullanin. Gozlerinizi daima
koruyun. Kosullara goére, ciddi fiziksel yaralanma
risklerini 6nlemek icin ayni zamanda bir toz maskesi,
kaymayi Onleyen ayakkabilar, bir kask ya da kulak
koruyuculari kullanin.

m  Her tiir istem digi galismaya engel olun. Aletinizi bir
prize takmadan veya bataryayi igine yerlestirmeden
once ve ayrica aleti ele aldiginizda veya tasidiginizda
elektrik anahtarinin «kapali» konumda oldugundan
emin olun. Kaza risklerini énlemek igin, parmaginiz
tetik dugmesindeyken aletinizin yerini degistirmeyin ve
elektrik anahtari «acik» konumdayken aletinizi prize
takmayin / icine bataryay! yerlestirmeyin.

m Aletinizi cgalistirmadan once sikma anahtarlarini
cikarin. Aletin hareket eden bir pargasina takili kalan
bir sikma anahtari, ciddi fiziksel yaralanmalara sebep
olabilir.

m Dengenizi korumaya daima 0zen g0sterin.
Bacaklarinizin  lizerinde iyice destek alin ve
kolunuzu cok ileri uzatmayin. Dengeli bir calisma
pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti daha iyi
kontrol edebilmeyi saglar.

= Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar
kullanmayin. Sacimizi ve giysilerinizi hareketli
aksamdan uzak tutun. Bol giysiler, takilar ve uzun
saclar hareket halindeki parcalarca yakalanabilir.

m Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem
saglanmigsa, bu sistemin dogru sekilde monte
edilmis ve kullaniliyor oldugundan emin olun.
Bdylece kaza risklerini 6nlersiniz.

m Aletleri sik kullanmaktan edinilen asinaligin sizi
kayitsizhga ve alet giivenlik ilkelerini gérmezden
gelmeye yodneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz
bir hareket saniyenin ¢ok kiigiik bir boliminde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLi ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

m Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz ise uygun
olan aleti kullanin. Elektrikli aletinizi yapim amacina
uygun motor hizinda kullandiginizda, aletiniz daha
verimli ve daha guvenli olacaktir.

m Elektrik anahtari  cahstirlhp  durdurulmasini
saglamayan bir elektrikli aleti kullanmayin. Dizgin
sekilde acilip kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve
mutlaka onariimalidir.



Herhangi  bir ayar yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da elektrikli aletleri depolamadan
once figi glic kaynagindan ayirin ve gikarilabiliyorsa
pil takimini gikarin. Bdylece aletin istem disI calisma
risklerini azaltmis olursunuz.

Elektrikli aletlerinizi, cocuklarin ulagsamayacagi
yerlere kaldirin. Aleti tanimayan ya da giivenlik

talimatlarini  okumamis olan kisilerin  aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler
deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin.

Hareketli parcalarin hizalamasini kontrol edin. Higbir
parcanin kirilmis olmadigini kontrol edin. Montaji
ve aletin calismasini etkileyebilecek baska her tiir
parcayi kontrol edin. Hasar gormiis parcalar varsa,
aletinizi kullanmadan 6nce tamir ettirin. Bircok kaza,
aletlerin kétl bakimindan kaynaklanmaktadir.

Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde tutmaya
ozen gosterin. lyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin
takilma riski azalir ve siz onu kontrol altinda daha kolay
tutabilirsiniz.

Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uglari, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalari
dikkate alarak, bu kullanim talimatlarina uygun bir
sekilde kullanin. Tehlikeli durumlari 6énlemek igin,
elektrikli aletinizi sadece tasarim amacina uygun isler
icin kullanin.

Tutamaklari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz
ve yagdan arindirnlmig tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama yuzeyleri beklenmedik durumlarda aletin
glivenle kullanilip kontrol edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE OZGU GUVENLIK TALIMATLARI

Aletinizin bataryasini, sadece iiretici tarafindan
belirtilmis olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip
bataryaya uygun olan bir sarj aleti, baska tipte bir
batarya ile kullanildiginda bir yangini tetikleyebilir.

Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya
kullanilmalhdir. Bagka tirden herhangi bir bataryanin
kullaniimasi bir yangina sebep olabilir.

Batarya kullaniimadigi zaman, atag, bozuk para,
anahtar, vida, civi gibi metal nesnelerden ya da
kutuplarin arasinda temas olusturabilecek baska
her tiirlii nesneden uzak tutun. Batarya kutuplarinin
kisa devre yapmasi, yaniklara ya da yanginlara sebep
olabilir.

Bataryada asin bir kullanimdan dolayr sizinti
meydana gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tirlii
temastan kaginin. Boyle bir durum olusursa, temas
eden bolgeyi bol duru su ile durulayin. Gézlerinize
temas etmesi durumunda, bir doktora da basvurun.
Bir bataryadan figkiran sivi, tahriglere ya da yaniklara
sebep olabilir.

Hasar gormiis ya da degisiklige ugramis pil takimlari
ya da aletler kullanmayin. Hasar gérmis ya da
degisiklige ugramis pil takimlari yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesiyle sonuglanabilecek, 6nceden
kestirilmez davranislar gosterebilir.

Bir pil takimini ya da aleti atese ya da asin i1siya
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C Uzerinde Isiya
maruz kalmak patlamaya neden olabilir.

Biitiin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya
aleti talimatlarda belirtilen 1s1 araliginin diginda sarj
etmeyin. Uygunsuz ya da belirtilen 1si arahiginin disinda
sarj pile hasar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

IHNMUNL

BAKIM

KABLOSUZ CIT BUDAMA MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI

EK GUVENLIK UYARILARI

Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve
yalnizca orijinal yedek parcalar kullanilarak
yapilmalidir. Béylece, elektrikli aletinizi tam guvenli bir
sekilde kullanabilirsiniz.

Hasar gormiig pil takimlarina asla bakim yapmayin.
Pil takimlarinin bakimi sadece Uretici veya yetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapiimahdir.

Cali budama makinesini kétl hava kosullarinda, 6zellikle
de yildinm riskinin oldugu durumlarda kullanmayin. Bu
yildinnm ¢arpmasi riskini azaltir.

TUm gug¢ kablolari ile normal kablolari kesim alanindan
uzak tutun. Bigak cit veya galiliklarda gizli kalmis glg En
kablolari ile kablolari kaza ile kesebilir.

FR
Kulak tikaci takin. Yeterli koruyucu ekipman igitme kaybi
riskini azaltir. ES

Bigak gizli tellerle temas edebilecegi igin, ¢ali budama
makinesini sadece vyalitilmis kavrama yizeyinden
tutun. Bigaklarinin "akimli" bir telle temas etmesi, call =g
budama makinesinin agiktaki metal kisimlarinin "akimh"
olmasina ve operatoriin elektrik garpmasina maruz
kalmasina neden olabilir. =

Godvdenizin tamamini bicaktan uzakta tutun. Bigaklar
hareket halindeyken kesilmis malzemeyi ¢ikarmayin RU
ya da kesilecek malzemeyi tutmayin. Bicaklar, makine
durdurulduktan sonra da kisa bir siire dénmeye devam

eder. Uriini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Sikisan malzemeyi temizlerken veya ¢it dizelticiye
bakim vyaparken tim glc¢ anahtarlarinin kapali Ly

oldugundan ve aki grubunun gikarildigindan ya da
baglantisinin kesildiginden emin olun. Cali budama ET

makinesinin sikismis materyali cikarirken veya servis
sirasinda beklenmedik bir sekilde galismasi ciddi kisisel
yaralanmalara yol acabilir.

Cali budama makinesini tutamagindan tutarak, bigak
durmusken tasiyin ve glg¢ diigmesine basmamaya [LELS

dikkat edin. Cali budama makinesinin diizglin tasinmas! I

istemeden calistirma ve sonucunda bigaklardan
kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.

Cali budama makinesini tasir ya da depolarken her
zaman bigak koruyucusu takin. Gali budama makinesinin
diizgin kullaniimasi bigaklardan kaynaklanan
yaralanma riskini azaltir.

Ozellikler tablosunda belirtilen kesme kapasitesine
kiyasla kesme bicagiyla beslemek igin acikga cok genis
olan gobvdeleri ve ince dallari kesmeye calismayin.
Buyuk gévdeleri budamak igin gui¢ destekli olmayan bir
el testeresi veya budama testeresi kullanin.

Uriinii calistirirken mutlaka iki elinizle her iki kulbundan
sikica tutun.
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Her kullanim Oncesi makineyi inceleyin. Tim
kontrollerin dogru gahlistigini kontrol edin. Gevsemis
tespit elemanlari, yakit sizintilari olup olmadigini
kontrol edin. Tum korkuluk ve tutamaklarin yerlerinde
bulunduklarindan emin olun. Kullanmadan énce hasarli
parcalari degistirin. Pil sizinti olup olmadigini kontrol
edin.

Calilarda tel 6rgii ve gizli kablolar gibi yabanci nesnelerin
olup olmadigini kontrol edin.

Uriin yalnizca yerde kullaniimamalidir ve merdivende
veya herhangi bir bagka sabit olmayan destek lizerinde
kullaniimamalidir.

Kéti  aydinlatmali  kosullarda  kullanmayin.  Uriini

glin 1s1ginda ya da iyi yapay aydinlatmayla kullanin.

Kullanicinin  potansiyel tehlikeleri belirlemesi igin

calisma alanini net olarak gérmesi gerekir.

Kulak tikaci kullanimi uyarilari (sesler veya alarmlar)

duyma kabiliyetinizi  azaltir. Cahsma alaninin

cevresindeki ve icindeki potansiyel tehlikelere karsi

dikkatli olun. Dikkatinizi dagitacak seylerden kaginin ve

yaptiginiz ise konsantre olun.

Hareketli pargalara temastan kaynaklanabilecek

yaralanma riskini azaltmak igin her zaman Uriini kapatin

ve pil paketini gikarin. Her ikisini de sogumaya birakin.

TUm hareketli pargalarin tamamen durdugundan emin

olun:

e ve kesici aksamin  konumunu
baslamadan 6nce

e servis yapmadan énce

o tikanikligi temizlemeden 6nce

e Urinl kontrol etme, temizleme ve Urlin (zerinde
calismadan once

e aksesuarlari degistirmeden 6nce

e UrGnln yanindan ayrilmadan énce

e Dbir cisme garptiktan sonra, hasar incelemesinde
bulunmadan énce

e bakim isleminden énce

e eger Urunler anormal sekilde titremeye baslarsa

ayarlamaya

Uriinti yogun cali iginde zorla galigtirmayin. Aksi halde
bigaklarin kérelmesine ve yavaslamasina neden olabilir.
Eger bigaklar yavaslarsa hizini disdrin.

Eger urln duserse, agir darbe alirsa veya anormal
sekilde titremeye baslarsa Urlini derhal durdurun ve
hasara karsi inceleyin veya titresimin nedenini belirleyin.
Hasarli her tur parca yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

Uriinii yalnizca 0 °C ve 40 °C arasi sicakliklarda galistirin.
Uriinii ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.

Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétilesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak igin Grlinu, pil paketini
ya da sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine
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TASIMA VE DEPOLAMA

sivi girmesine izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agarticl madde veya agartici madde igeren Urlinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Pil paketini 10 °C ve 38 °C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 20 °C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda
oldugu bir yerde kullanin.

Uriinii depolamadan, pil paketini gikarin. Tim hareketli
pargalarin tamamen durdugundan emin olun. Uriini
kaldirmadan veya tasimadan o6nce urunun ve aku
grubunun sogumasini bekleyin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin. Uriini pil
paketi takiliyken GrGnl saklamayin veya tasimayin.
Pil takimini g¢ikartin ve ayrica sabitleyin. Cocuklarin
erisemeyecegi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir yerde
depolayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢ézlic tuzlar gibi
korozif maddelerden uzak tutun. Uriinii agik havada
depolamayin.

Uriinii depolamadan énce ya da nakliye sirasinda bigak
kilifini takin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Uriinuin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla Griini hareket
etmemesi veya diismemesi icin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve ydnetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Uglinci bir sahis tarafindan tasindiginda
ambalaj ve etiket Uzerindeki tim 6zel kosullara uyun.
Aciktaki konnektorleri yalitkan, iletken olmayan bashklar
veya bant ile koruyarak higbir bataryanin tasima
sirasinda diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya sizdiran
bataryalari tasimayin. Ek tavsiye icin nakliye sirketi ile
birlikte kontrol edin.

Sadece  orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek parcalarini kullanin. Aksine
davranis olasi yaralanmaya yol agabilir, yetersiz

performansa neden olabilir ve garantinizin gegersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

Servis galismasi en yiliksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriiniin servis iglemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

Bigaklar keskindir. Bedensel yaralanmalari 6nlemek
icin, temizleme ve yaglama sirasinda ya da bigak kilifini
takip ¢ikarirken azami dikkat gosterin.

Uriinii depolamadan, pil paketini gikarin. Her ikisini
de sogumaya birakin. Temizlik ya da bakim islemine
baslamadan &énce hareketli tim pargalarin tamamen
durdugundan emin olun.

Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Uriin {izerinde yapilacak diger
onarimlari sadece yetkili bir servis merkezinde yaptirin.



Her kullanim sonrasi Uriinin gdévdesini ve kulplarini
yumusak ve kuru bir bezle temizleyin. Hasarl her tir
parga yetkili servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onariimali veya degistirilmelidir.

Her kullanimdan sonra bigaklardaki kalintilari sert bir
fircayla temizleyin ve ardindan, bigak koruyucuyu
tekrar takmadan once dikkatlice, paslanma o6nleyici bir
yaglama maddesi siirtin. Esit bir dagilim uygulamak igin
Onerilen paslanma 6nleyici bir yaglama yagi kullanin ve
bigaklarla temastan kaynaklanacak yaralanma riskini
azaltin. Uygun puskirtme Griind hakkinda bilgi igin
yetkili bir servis merkezine danisin.

Her kullanimdan 6nce ve sik araliklarla tim somun,
civata ve vidalarin uygun sikilikta oldugunu ve bu
sekilde drindn emniyetli kullanim kosullarina sahip
oldugunu kontrol edin. Hasarli her tir parga yetkili
servis merkezi tarafindan uygun sekilde onarilmali veya
degistiriimelidir.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 109.

OCINOORWN =

On kulp

On tetik

Arka kulp

Agma/Kapama tetigi

Bigak muhafazasi

Bicak

Bicak koruyucusu
HEDGESWEEP kalinti stipuri
Kullanim kilavuzu

10. Pil
11. Sarj cihazi

SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

Uriin{i galistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyari
ve glvenlik talimatlarina uyun.

Kulak tikaci, goézlik ve kask takin.

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

Uriinii kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Ciddi yaralanmalari 6nlemek icin
kesme bigaklarina dokunmayin.

VRSO

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislari, 6zellikle
cocuklari ve evcil hayvanlari calisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

Uriin(i galistirirken her zaman iki elle
tutun.

Glvenceli ses glicl seviyesi

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir.

Atik pil, aki ve 11k kaynaklari
ekipmandan g¢ikariimalidir. Yerel
otorite veya saticidan geri donusim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini
ogrenin. Yerel diizenlemelere gore
perakendecilerin atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yukimlalaga
olabilir. Atik bataryalarin yani sira atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri déniusimiine
katkiniz, hammadde talebini azaltmaya
yardimei olur. Ozellikle lityum iceren
atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, gevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi takdirde
gevre ve insan saghgini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli ve geri
doénusturdlebilir malzemeler icerir.
Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri
silin.
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5|8 META®PAZH TQN MPQTOTYMNQN OAHFIQN

Kard Tov oxedlaopd Tou PTropvToupoydAidou pTratapiag
8066nke 1BI0iTEPN  TTPOTEPAIOTNTA  OTNV  AC@AAEld, TNV
a1réd00N Kal TNV agIoTmoTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To MTTOPVTOUPOWAAIBO UTTATOPIOG TTPOOPICETAl yia TNV
KOTTA Kal To KAGdepa Bduvwy, devBpulAiwv kal TTapduolag
BAdoTnONG.

To Tpoidv €xel oxedlaoTel yia oikiak Xprion. To Tpoidv
TTpoopiCeTal yia XpAon POVO O€ €§WTEPIKOUG XWPOUG, OF
KOAG @wTiIopévo TTEPIBAAAOV Xwpig uypacia. To TTpoidv
dev TTpoopideTal yia TNV KOTH Bduvwy, devOpuliwv Kal
TTapopolag BAGoTNONG PE OIGUETPO PeEYOAUTEPN aATTO ThV
IKaVOTNTA KOTTAG TOU.

Mnv xpnoipoTroleiTe To epyaAeio yia GAAEG epyaaieg.

TFENIKEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MPOIONTOZ

/A NPOEIAOMNOIHEH! AlaBdaoTe TTPOOEKTIKA OAeg
TIG TpoeidoToInoelg, odnyieg Kal Tpodiaypapig
TMOU TrapEXOVTAl HPE TO EPYOAEiO Kol avoTpESTE OTIG
€IKOVEG. TuxOv TIOPABAEWn Twv TIOPOKATW OdNYIWV
uTTOpEl va eQEPEI NAEKTPOTTANEia, TTUpKayI& 1) Kal coBapd
TPAUNATIONO.

DuAdaTe auTEG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyiEg yia va
HTTOPECETE VO AVATPESETE MEAAOVTIKAL.

O 06pog  «NAEKTPIKO  €pYOAEio» OTIG  TTPOEISOTTOINCEIG
AVOQEPETAI OTO XEIPOKIVNTO (UE KAAWDIO) TTPoidv R oTO
TIPOIGV TToU AsIToUpyEi Pe uTTaTapia (Xwpig KOAWDIO).

AZOAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAZ

®povTioTE va dIATNPEITE TO XWPO EPYOTiag oag
KOBapo Kol KAAG QWTIOUEVO. XWPOI PE UTTEPBOAIKA
QVTIKEIUEVA A} PN QWTICUEVOI TIPOKAAOUV ATUXAMATA.

Mn xpnoigotrolgite  nAekTpIKG  epyaAegia o€
EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV, TTapadeiypaTog Xapn KovTd
ot eU@AekTa UYpd, aépla | okoveg. O1 oTiBeg TToU
TTpoEpxovTal atrd Ta NAEKTPIKA epyaAgia yTTopouv va Ta
ava@A£Souy i va Ta KAvouv va ekpayouv.

Kpartdre Ta Taidid, TOUG ETIOKETTTEG KOl T
KaTOIKid1a {wa MaKPId OTav XPNOIUOTIOIEITE KATTOIO
NAEKTPIKO gpyaleio. Oa pytropoloav va ATTOGTIAOOUV
TNV TTPOCOXN OOG Kal VO 00G KAVOUV va XGOETE TOV
€Aeyyxo Tou epyaAeiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

m  To @i1g Tou NAeKTPIKOU EpyaAEiou TTPETTEI VO TAIPIGTEI
oTtnv mpida. Mnv TpotroTroiNoeTe OTE TO @IG. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE UETAOXNUOATIOTEG ME NAEKTPIKA
gpyaAgia TTou gival yelwpéva. Oa atmo@uUyeTe €101 TOV
KivOuvo NAeKTPOTTANEiaG.

m  Amo@eUlyeTe KABE ETTAPN PE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG
(dnAadn cwAnvwoeig, KahopliPép, Kouliveg, Wuyeia,
KATT). O Kivduvog nAekTpoTrAnéiag augdveTal av KATrolo
TUAMA TOU OWMATOG O0G PpPioKeETal Of €TTAQR HE
YEIWPEVEG ETTIPAVEIEG.
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m  Mnv ekBétete Ta nAeKTpIKG gpyaAeia oTn Bpoxn A
TV vypagcia. O Kivduvog NAeKTPOTTANEiag augdaveTal edv
€I0€NBEI VEPS OTO NAEKTPIKG pYaAEio.

m @povrioTe va Blartnpeite To KaAwdio TTApPOXNg
pevpaTtog Ot KaAR kKardotaon. Mnv kpardre
moTé TO gpyaAeio oag amd To KOAwdio Trapoxng
pEUPATOG KOl UNV TpaBdre ToTé TO KOAWwdIo
yia va To amoouvdéoere. Kpardre 1o KaAwdio
TAPOXNG PEUHATOG MOKPIA OTr6 OTToIadATTOTE
mnyn 0eppdTNTAg, AddIa, AIXMNPd OVTIKEIMEVA Kal
Kivoupeva oToixeia. O kivduvog nAekTpoTrAngiag
augdvetal av To KAAWDIO TTAPOXAG PEUPOTOG UTTOOTEN
CNIG 1) PTTAEXTEI.

m Otav epydlecte ot e{wTePIKO  XWpPoO, va
XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA EMUNKOVOEIG
mmou éxouv oxediaoTei yia g§wTepIKA Xpron. Oa
ATTOPUYETE £T01 TOV KivOUVO NAEKTPOTTANSiOG.

m Edv dev pmopeite va ammo@uUyeTe TN XPAON Tng
OuoKeUng ot uypo TepIBAAAov, ouvdebeite O
Mo TTapoxn pedpatog e§omAiopévn e SidTagn
Tapapévovrog pevparog (DDR). H xpron &idragng
Tapapévovtog pelpatog DDR Trepiopidel Tov kivouvo
nAeKTPOTTANEiaG.

MPOZQMIKH AZOAAEIA

n MMapapévere o€ eTaypUTIVNOT), KOITATE KOAG TI KAVETE
Kal ETMKAAETTEITE TN AOYIKN 0AG OTAV XPNOIUOTTOIEITE
nAekTpIKd  epyaAeia. Mn  xpnolgorrolgite  TO
NAEKTPIKO epyaAgio oag OTaV €i0TE KOUpAOpEvog/n,
UTT6 TNV ETTAPEIO OIVOTIVEUHOTOG N VAPKWTIKWY
A av Taipvere @appaka. Mnv exvdre ToTé WG €va
OEUTEPOAETITO OTTPOCELIAG APKEN YO VO TPAUMPATIOTEITE
gofapd.

u  XpnoliyoTrolEiTe TTPOCTOTEUTIKEG diardageig.
MpooTareleTe MAVTA TA pATIO 0OG. AvaAoya e TIG
OuvOnKkeg, @opéoTe €Tiong MAOKaA KAT@ TNG OKOVNG,
avTioANIoBNTIKG UTTOdANOTA, TTPOCTATEUTIKO KPAVOG 1)
WTOAOTTOEG yIa va armo@uyeTe Tov Kivduvo ocofapolu
OWHATIKOU TpauuaTioyou.

m  Amo@UyeTe Ta TUXaia §ekiviparta. BeBoaiwdeite 611
o B810KOTITNG BpiokeTal oTn Bé0n «SlaKOTA» TPIV
OUVOEOETE TO EPYOAEiIO oG PE TTPIda I} TOTTOBETAOETE
TNV PITaTapia, KABWG Kal OTAV TIAVETE | METOQEPETE
To ¢gpyaAeio. Ta va amo@uyete KGBe  Kivouvo
ATUXNMATWY, PNV UETOKIVEITE TO €PYOAEi0 0OG PE TO
OGKTUAO ETTAVW OTN OKAVOAAN Kal PNV TO OUVOEETE / pnv
TOTTOBETEITE TNV PTTOTAPia OTAV O JIAKOTITNG PBPioKETal
oTn B€an «AeIroupyian.

m Ag@aipéoTe Ta KAeIdId cuo@igng TpIiv BéoeTe TO
epyaleio oag oe Aeitoupyia. ‘Eva kAeidi cUo@iEng Tou
Ba €xel peivel ouVOEDEPEVO O€ KATTOIO KIVOUUEVO OTOIXEIO
TOU £pYyaAgiou PTTopEi va TTPOKAAéTEl coBapPd TWHATIKO
TPOAUMOTIOUO.

m  ®povTioTe va dlaTNPEITE TTAVTA TV ICOPPOTTIA OAG.
Z100€iTE KAAG OTA TMOBIO 0OG KAl PNV TEVTWVETE TA
Xépla oag oAU pakpid. Mia otabepry 6¢on epyaciog
oag eMTPETTEI va EAEYEETE KAAUTEPA TO £PYaAAEio 0OG OE
TIEPITITWON ATTPORAETITOU GUPBAVTOG.



®opdre kardAAnAa pouyxa. Mn @opdre @apdid pouxa
| koopnpara. Kpardre Ta paAAid kail Ta polxa cag
HOKpPIG aTré Ta KIvOUpEva HEPN Tou gpyaleiou. Ta
@apdid pouxa, TO KOOWAMATA KAl Ta HOKPIG WaAAIG
HTTOopPOUV va TTacTouVv OTa KIVOUUEVA TUAPOTA.

Av 10 gpyaleio cag eivar g§oTAiocuévo pe didTagn
avappoenong Tng OKOVNG, @POVTIOTE auThH va
TOTTOBETEITAI KAl VO XPNOIYOTIOIEiITAl OCWOTA. Oa
ATTOPUYETE £TO1 TOV KiVOUVO aTUXNHAETWYV.

Akoun kai orav gfoikelwBeiTE ME T XpAON TOou
epyaAgiou, TTOTE PNV OYVOEITE TOUG KAVOVEG
ao@aloug xpon Toug. Tuxov atrpoaosdia, PTTopEi va
ETMIPEPEI CORAPO TPAUUATIONS PETO O€ OEUTEPOAETTTA.

XPHZHKAIZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

Mn Jopilete TO €pyaAeio cag. XpnOIMOTTOIROTE
TOo KATGAANAO yio Tnv epyacia TTou BéAeTe va
ekTeEAéoeTe gpyalegio. To nAekTpIkO epyaleio oag
Ba eival atmroTeAeOPATIKOTEPO KAl AOQAAESTEPO AV TO
XPNOIYOTIOINCETE OTNV TAXUTNTA YIQ TNV OTToia €XEl
oXedIOOTEI.

Mn XPnOIUOTTOINCETE TO NAEKTPIKO €pyoaAgio €dv
Ogv UTTOPEITE Va To BE0ETE O A&ITOUPYia KAl EKTOG
Aeitoupyiag pe 1O SlakomTn. ‘Eva epyaAeio TTou
Oev ptTopei va TeBei OWOTE o€ AciToupyia Kal €KTOG
AeiToupyiag €ival eTTIKiVOUVO Kal TTPETTEI OTTWOBATIOTE Val
ETTIOKEVAOTEI.

AtroouvdéeTe TO @IG A6 TNV TrAPoX PEUNATOG
Ko/l a@aIpECTE TNV PTTATOPIO, EPOOOV aPAIpEiTal,
mpoToU TpoBeiTe o€ pubpioelg, aAAayn §apTnudTWY
N arodnKeUOTETE Ta NAEKTPIKA EPYOAEia. Oa PEIOETE
£T01 TOV KivOUVO aKoUGIoU EEKIVIPOTOG TOU EPYTAEiou.

TOKTOTTOIEITE TA NAEKTPIKA EpYAAEia Cag HAKPIG ATTO
Ta TaIdId. Mnv agrvere dropa Tou ¢ yvwpifouv
To gpyaAeio | TTou Bev €xouv AdBel yvwon Twv
OUCTACEWYV OO@QOAEidg va XPNoIMOTTOoIoOUV  TO
gpyaAeio. Ta nAekTpikd epyoAeia eival emmikivouva ota
XEPIO ATTEIPWYV ATOPWV.

®povTioTE Yyl TN OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV
epyaAgiwv kal Twv e§apTNUATWVY TOoUuG. EAéySTe TNV
€UBUYPAMMION TWV KIVNTWV TUNUATWY. BeBaiwBeite
mTwg Kavéva efdptnua dev éxel omdoel. EAéygre
TO MOVTAPIOHO Kol OTrolo8AToTE dAAO OTOIXEiO
Ba pmopouce va emnpedoel TN AsiToupyia TOou
gpyaAgiou. Av KATTOI0 TUAMATA £XOUV UTTOOTEI {nuId,
dwoTe TO gpyaAeio oag yia €mdiopbwaon TpIv TO
Xpnoipotroijoete. MoAAd atuxruata o@eilovral o€
KOKI) GUVTHAPNON TWV EPYOAEIWV.

®DpovTioTe va dlaTnpEiTe Ta epyaleia oag kaBapd Kai
akoviopéva. Eva kaAd akoviopévo kal kabapd epyaleio
KOTTAG KIVOUVEUEI AlyOTEPO va EUTTAOKEI KOl Ba PTTOPEITE
€UKOAOTEPQ va BIATNPAOETE TOV EAEYXO TOU.

XpNOIYOTIOINOTE TO NAEKTPIKO CAg E£pyaAeio, Ta
€£§aPTANATA TOU, TIG KATOURISOAAUESG, KATT. CUPQWVA
HE TIG Trapouoeg odnyieg xpnong, Aaupdvovrag
uTTroyn TIS OUVvBNRKeg XPAonNg Kabwg Kal TIg
€mMIOUPNTEG EQPAPHOYEG. P0G ATTOPUYNAV ETTIKIVOUVWV

KATAOTATEWY, XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYaAEio oag
HOVO VIO TIG EPYATIES VIO TIG OTTOIEG EXEI OXEDIATTEI.
Alatnpeite TIG AABEG Kal TIG EMIPAVEIEG OTAPIENG
OTEYVEG, KOBapEG Kal EAEUBEPEG EAAIWV 1 AITTAVTIKWV
oucIwv. Tuxdv YAIoTeEpEG AaBEG 1) em@Aveleg GTAPIENG
Oev EMITPETTOUV TOV ACQOAN XEIPIOUO KOl EAEyXO TOU
£PYaAAEiOU O€ KTAKTEG KATOOTAOEIG.

VMINHVV3

ZYITAZEIZ AZOAAEIAZ ZIXETIKA ME TA
EMNANA®OPTIZOMENA EPIFAAEIA

QPopTifeTe TNV pmaATapia  TOoUu gpyaleiou oag
QTTOKAEIOTIKA HE TO (OPTIOTH TOU OUVIOTA O
KATOOKEUOOTAG. 'Evag  @opTioTig  KaTdAAnAog yia
€vav OpIoPEVO TUTTO PTTATOPIAG PTTOPE VO TTPOKAAEOE!
TTUpKayId av XpnolpoTroinBei pe ptratapia GAAou TUTTOU.
Movov évag OUYKEKPIMEVOG TUTTOG UTTATAPIOG TTPETTEI
va XPNOIYOTIOIEiITOl HE KABE emmavagopTi{Opuevo
epyaAgio. H xprion omolaodimote GAANG pTratapiog
UTTOpPEI va TTPOKOAETEI TTUPKAYIE.

Orav n pmarapioa dev XPNOIYOTIOIEiTAI, KPOATATE
TNV HAKPId ommd HETOAAIKA OVTIKEIMEVA OTTWG
OuvdleTAPEG, KEéPMpATA, KAEIBId, Bideg, TPOKES N
oTtrolodn1roTe GAAO AVTIKEIPEVO TTOU B HTTOPOUDE VA
ouvdéoel TIG eTTaPEg PeTagU Toug. To BpayxukUKAwHa
TWV ETAQWY TNG MTTATAPIOG MTTOPEI va TTPOKAAECE!
eykaupaTa A TTUPKAYIEG.

go(T|Z(5|1m nm

Atro@uyeTe KGBe €maP PE TO UypO MTTATOpPIOG SV
og TePIMTwon Siappong TG uIaTapiag Adyw Fl
akatdAAnAng xpnong. Av ouuBei autod, SeTAUveTe
apéowg TNV £v Adyw Jwvn pe dpBovo kabapod vepo. RU
Av Tmécel oTa pdTia oag, cupBouleubeite emiong
y1atpo. To uypd TTou SlappEel ATTO IO ITTOTAPIa UTTOPET
va TTPoKaAEoEl epeBIoPOUG A eykaupaTa. HU
Mn XPnOIYOTIOIEITE UTTOTAPIEG N EPYOAEia Trou m
@EPOUV  QPOBOPEG 1 £XOUV UTTOOTEI METOTPOTTEG.
MrraTapieg pe @BOPEG 1 TPOTTOTIOINCEIG MTTOPED va
TIPOKAAETOUV QVTIKAVOVIKA) CUPTTEPIPOPA TOU EPYaAEiOU
UE amoTéAeoua TNV TTPOKANGN TIUPKAYIAS, €KpnEng A
TPAUUATIGHOU.

Mnv ekBETETE TIG pPTTATOPIEG ) TO EPYaAAEio OE PWTIA
N utrepBOAIKG uwnAn Bepuokpaaia. Tuxdv ékBeon oe
QwTIA i} Beppokpaaia peyaAuTepn Twv 130 °C ptropei va UK

EMIPEPEI EKPNEN.
Axkoloubnote OAeg TIG 0Bnyieg yia Tn (pépﬂon

TNG HUTTATAPIAG KOI PN QOPTI(eETE TN PITATOPIA A TO
EPYOAEIO EKTOG TOU OUVIOTWHMEVOU OTIG 0Bnyieg
gUpoug Bepuokpagiag. XTnv  TIEPITTITWON TOU N
@OPTION TTPAYMATOTIOIEITAI PE ECQAAPEVO TPOTTO 1) OE
BePUOKPATIEG EKTOG TWV CUVIOTWHEVWY, N HTTATOpia
pTTopEi va uTtooTel PBopEG Kal va augnBei o kiviuvog
TTUPKAYIGG.

ZYNTHPHZH

O1 emdIopOWOEIG TTPETTEI VO TTPAYHATOTTOIOUVTal
amd eISIKEUPEVO TEXVIKO Kal MOVO ME YyVAOIA
AvTAAAOKTIKG. Oa UTTOPEITE £T01 va XPNOIUOTIOINCETE TO
NAEKTPIKO 0ag EPYOAEio PeE TTARPN aoPAAEIQ.
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MoTé PNV €TMIOKEVAJETE MTTATOPIEG TTOU (PEPOUV
@Oopég. H €mMOKEUR Twv PTTATOPIWY TIPETTEl VO
TIPOYMATOTIOIEITAl  POVO  aTrd  TOV  KATAOKEUOAOTH 1)
£60UC1000TNUEVOUG TTAPOXEIG TEPPIG.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MMNOPNTOYPOWAAIAOY MMATAPIAZ

ATTOQUYETE TNV XPAON TOU WTTOPVTOUPOWAAIBOU Of
KOKEG KAIPIKEG OUVONKEG, 18iwg OTav UTTAPXE! KivOUvog
KEPAUVWY. AUTO PEILIVEI TOV KiVOUVO va XTUTTnBEiTE aTTd
KEPAUVO.

Kpatiote 6Aa 1a kaAwdia peduatog kol Ta Aoimrd
KOAWdIa PakpId atmd Tnv TrepIoxA KOTTAG. Ta kaAwdia
pelpaTiG A Ta AoITTa KaAWdIa PTTOPET va gival KpUuPPEvVa
o€ PPAKTEG 1) BAPVOUG Kal PTTOPET va KoTToUV KaTd AdBog
atrd T Aetmida.

®dopdte  TPoOTATEUTIKG  OKoAG. O katdAAnAog
TIPOCTATEUTIKOG €EOTTAIONOG Ba PEIOEI TOV KivOuvo
ATTWAEIAG OKONG.

Kpatdre 10 yTTopvToupowdAIdo Yévo atrod TIG HOVWHEVES
em@aveieg AaBnAg, dI6TI N aAucida Tou TTpIovIoU PTToPEi
va €pBel o€ eTTaQr pE KPUpPEVn KoAwdiwaon. Edv ol
AetTideg KOTIG €pBouv g€ €TTOPr) PE YUPVO KaAWDIO,
EVOEXETAI VO KATAOTAOOUV Ta €EKTEDEINEVA PETAAAIKG
TUAMATO TOU UTTOPVTOUPOWAAISOU aywylua Kol va
TTPOKANBEi NAeKTPOTTANGia GTOV XEIPIOTH.

KpatioTe 6Aa Ta yépn Tou OWHATOG GaG YaKPIG aTrd Tn
AetTida. Mnv a@aipeite T0 KOPPEVO UAIKG 1) KPATAOTE TO
UAIKO TTOU TTPOKEITAI Va KOTTEl OTaV 01 AeTTidEG KIvOUvTal.
O1 Aemrideg ouvexifouv va TrEpIOTPEPOVTAl Kal aPoU
KAgioel o dIakATITNG AeiItoupyiag. Mia oTiyur atrpoaegiag
KOTA TN AglIToupyia Tou PTTopvToupowdAidou UTTopEi va
TpokaAéoel coBapolg TpauuaTiopous.

Katd tnv amoudkpuvon PTTAoKapiopévou UAIKOU A Tn
ouvTAPNON Tou WTTOpVTOUpOWAAIdou, BeBaiwbeite OTI
6Aol o1 JIaKOTITEG AgITOUPYiag €ival aTTEVEPYOTTOINUEVOL
kol 6T n pmratapia éxel agaipedei ) amoouvdeBei. H
ampoadOKNTN EVEPYOTTOINON TOU WTTOPVTOUPOYWAEAIDOU
KOTA TOV KOBAPITPO PTTAOKAPICHEVOU UAIKOU 1) TO GEPRIG
UTTOpPEl va 0dnyroel o€ goBapd aTouIKO TPOUUATIOHO.

MeTagépete TO pTTOpPVTOUPOWAAIBO ammd Tn AaBr pe
TN Aemida OTOPOTNUEVN KOl TIPOCEXOVTAG VO PNV
avoigel kamoiog diakéTTNG. H owoTtr peTagopd Tou
pTTopvToupowdAidou Ba peiwael Tov KivOuvo akouoiag
EKKIVNONG TOU Kal, KATA OUVETTEIN, TOU OTOMIKOU
TPAUMATIOUOU OTTO TIG AETTIOEG.

Ortav UETAPEPETE n aTToOnKeUETE T0
UTTOPVTOUPOWAAIBO,TOTTOBETEITE TTAVTA TO KAAUpWA TNG
AeTTidag. H owoTh peETa@opd TOu PTTOPVTOUPIYPEAIBOU
B0 peIOEl TOV aTOPIKOU TPAUPATIONOU aTTd TIG AETTIOEG.

MPOZOETEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ

Mnv emxeipAoeTe va KOWeTE Mioxoug 1 KAwvapia
peyaAUTepa atd TNV IKAvOTNTA KOTIAG TTOU AVAQEPETAI
gToV TTiVOKa TTPOdIAYPaPWY Il TIOU €ival TTPOPavwG
TOAU pey@Aa yia va TTEPACOUV OTn AETida KOTTAG.
XpnolyoTroiNaTe  Xelpokivnto  TpIdvi 1 éva  TIpIdvi
KAOBEUATOG yia va KOWETE peydAoug BAaaToUg.
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Katda 1n Aeitoupyia Tou TTpoiévTog, KpaTAOTE TOo OTABEPd
pe Ta duo xépia atrd TIg dUo AaBég.

EAéyEre TO TTpoidv TrpIv atrd KABe xprion. EAEyEte 6T
6Aa 1o xeipioTApIa Aeitoupyolv owoTd. EAéyEte yia
XaAapoUg ouvOETAPEG, KATT. BeBaiwbeite 611 Aol o1
TIPOQUACKTAPES Kal O AABEG €ival CwaTd KAl A0QOAWG
TOTTOBETNUEVOL.  AVTIKOTAOTACTE TUAMO TTIOU  QEPOUV
PBopég TpIV ammd TNV Xpnon. EAéyEte yia dlappoég
uTTaTapiog.

EAéyETe TOUG @PAKTEG Kal TOUG BdAuvoug yia Trapouaia
Cévwyv  avTIKEIpévwy, OTTWG  CUPHATOTIAéypaTa  Kal
KPUMHEVA KaAWDIA.

To 1Tpoidv uTTopei va xpnoipoTroindei yévo oTo £TTiTTEdO
TOU €8APOUG Kal O ETTAVW € OKAAA 1) GAAO un oTabepd
oTAPIYMO.

Mn Aeitoupyeite TO0 pnyxdvnua o€ XWPO ME QVETTOPKN
QWTIOPO. XPNOIYOTIOIEITE TO PNXAVNHA JOVO OE XWPO HE
PUOIKO PWTIOPO R KAAO TeXVNTO QWTIOPS. O XEIPIOTAG
XPEIGETal VA EXEl OAPK) EIKOVA TOU XWPOU Epyaaiag yia
Va EVTOTTiOEl TOUG TTIBavoug KIvOUVouUG.

H XxpAion TTPOOCTATEUTIKWY QKOG MEIWVEI TNV IKAvOTNTA
aKkpoéaang TTPOEIdOTTOINCEWY (KPAuyEG i cuvayepuoug).
AwaTe 181aiTEPN TTPOCOXN OTOUG TBavoUg KIvoUvoug
yUpw Kal péoa oTov Xwpo epyaciag. PpovtioTe va
UNV ammoCTIATal N TTPOCOXN OAG KAl VO ETTIKEVIPWVEDTE
TavTa OTNV Epyacia oag.

MNa va peiwoere Tov  KivOuvo TPAUPOTIOPOU  TTOU

OXETICETAl PE TNV €TTAQR ME KIVOUpEVA MEéPN, TTAVTA

Va  OTTEVEPYOTTOIEITE TO TIPOIOV KOI VA QQAIPEITE TN

ouaToixia ptatapiag. AQAOTE Kal Ta dU0 va KPUWOOUV.

BeBaiwbeite 611 6Aa Ta KIvoUPEVa PEPN €XOUV OTAUOTHTEI

EVTEAWG va KivouvTal:

e TIpIV puBuioeTe TN B€0N €pyaciag Tou PECOU KOTTAG

e TIPIV ATTO TNV ETTIOKEUN

e TIpIV a1 TOV KaBapiopd amoéepagng

e TIpIv ammd KABe €Aeyxo, kaBapIopd A eméupacn oTo
TTPOIdV

e TIpIv ammé TNV aAAayn eapTnudTwy

e TIPIV ATTOMAKPUVEEITE aTTd TO TTPOIdV

o TIpIV EAEYEETE yIa TUXOV {NUIEG META ATTO XTUTTNHO
&Evou avTIKEINEvou

e TIPIV TNV EKTEAEDT OUVTAPNONG

e £dv TO unxavnua apxioel va doveital acuvnBioTa

Mnv méete TO pnydvnua péca oe TTukvoUug Bauvoug.

Mrropei va opnvwoouv ol Aetrideg kai va empBpaduvOei

n AeToupyia  Tou pnxavApatog. Edv ol Aemideg

emPBpaduvBouv, peiwoTe TOoV puBUO 0aG.

Edv 10 T1pOidv TéOEl KATW, UTTOOTEl duvaTO XTUTINHA
N apyioer va Ooveital AcuvABIOTA, ATTEVEPYOTTOINOTE
auéowg TO TIPOIdV Kal eAEYETE yia Tuxov BAABN 1
evrotrioTe TNV aitia Tng dévnong. Otroiadnmote BAGRN
e€apTAPOTOG Ba TTPETTEN VA ETTIOKEUACETAI ) va eKTEAEITAI
QAVTIKATAOTAGT aTTO £60UCI0S0TNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

XpnolyoTrolgiTe TO TIPOIOV HOvVO o€ BepUOKPaTieg HETAEU
0 °C ka1 40 °C.



ATr0BnKeUOTE TO TIPOIGV O€ XWPO OTTOU N BepUoKpaaia
mepIBaANovTOG KupaiveTal peTagu 0 °C kai 40 °C.

O1  TtpaupaTiIopoi  pTTOpEl  va  TTpokAnBolv B va
emdeivwBoUV  atmd TNV TTOpaTteTapévn  Xprion Tou
mpoiévtog. OTav  XpnoIYOTIoIEITE TO  TTPOIOV  yia
TTAPOATETAPEVEG TTEPIOBOUG, PPOVTIOTE VA KAVETE TOKTIKA
SiaAgiypara.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZ®DAAEIAZ
MMATAPIAZ

la eAayioToTroinon Tou KIVOUVOU QWTIAG, TPAUHATIOHWY
KOl KATOOTPOPNG TOU TTPOIGVTOG AdYW BPaXUKUKAWNATOG,
0T PNV BuBileTe TO TIPOIGY, TN GUCTOIXIO TNG PTTATAPIOG
] TOV QOPTIOTH O€ UYPA KAl unV aQrveTe TUXOV Uypd va
£I0XWPNOOUV Ot aUTA. AlaBpwTIKG A aywylha uypd,
OTTwG T0 BaAdooIo vePO, KATTOIO BIOPNXAVIKA XNMIKGE, TO
XAWPIO, TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.d., HTTOPOUV
Va TTPOKOAAETOUV BPayXUKUKAWHA.

®doprifeTe TN PTTATOPIO OE XWPO OTTOU N Beppokpaaia
mepIBadANovTog KupaiveTal peTagu 10 °C kai 38 °C.
ATTOBNKEVETE TN PTTOTAPIC OE XWPO OTTOU N BeppoKkpaaia
mepIBaAovTog Kupaivetal petagu 0 °C kai 20 °C.
ATr0BnKeUOTE TN PTTATAPIC O€ XWPO OTTOU N BEpUOKpaTia
mepIBaANovTOg KupaiveTal peTagu 0 °C kai 40 °C.

META®OPA KAI AOOHKEYZH

ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAvNUa  Kal  OQAIPESTE TN
ptratapia. BeBaiwBeite 611 OAa Ta KivoUpeva pépn £xouv
OTOPATACE! EVIEAWG va KIvOUvTal. ATTEVEPYOTTOINOTE TO
TIPOIOV, AQAIPEDTE TN PTTATOPIO KAl a@rjoTe KAl Ta dUO
Va KPUWOOUV TTPIV a1 TNV aTroBAKEUCT 1 TN PETAPOPA.
KaBapiote 10 Tpoidv amdé OAa Ta fva owuara.
Mnv oTmoBnKeUeTE KOl PNV UETAPEPETE TO TIPOIOV UE
TOTTOBETNUEVN TN OUGTOIXiO UTTOTAPIOG. AQQIPEDTE TN
pyTaTapia kal QUAGETE TN XwploTd. ATToBnkeuoTe TO
P06V 0€ BPoOoEPS, OTEYVO KAl KOAG agpI{OHEVO XWPO,
pun Tpooité amd Taidid. KpatoTe 1o TTPOidv Yakpid
ammd diaBpwTikG péoa, OTTWG XNMIKA TTPoidvTa KATIOU
Kal Ghata atotraywong. Mn amobnkeveTe To TTPOIdV o€
€EWTEPIKO XWPO.

TomoBetAoTE  TO  KGAUpPa TG AeTmidag  TpIv
aTroBnKeUOETE TO TTPOIOV A KATA T PETAPOPA.

‘Otav YeTaQEPETE TO TTPOIOV O€ OXNKA, ATPAAIOTE TO ATTO
HETAKIiVNON A TITWON YIA VO aTTOQUYETE TPAUPATIONOUG
ATOPWV 1 {NUIEG OTO TTPOIOV.

META®OPA MMATAPIQN AIGIOY

H petagopd Tng cuoToixiag ptratapiag Ba TpéTel va
eKTEAEITAI OUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG Kal
TpolToBéoelg.

AkoAouBnoTe OAEG TIG €IBIKEG QATTQUTACEIG OXETIKA ME
TN OUOKEUQOIa KAl TNV €TMCAPAVAN KATA TN YETAQOP
ptatapiv  ammd  Tpitoug. BeBaiwBeite 6T, kaTd TN
HETAQOPA, Ol PTTatapieg Oev €pyovTal OE €TTAPR HE
TTAAQIOTEPEG UTTATAPIEG A AYWYIPA UAIKE TTpOoTATEUOVTOG
TUXOV EKTEBEINEVOUG OUVOECPUOUG PE HOVWTIKG, [N

2ZYNTHPHZH

FNQPIZTE TO MPOION ZAX

aywyIpa Katakia f Tavia. Mnv peTa@épeTe pTratapieg
ToU eival OTTaopéveg R TTapouciddouv  diappor).
EmikoivwvAoTe pe TNV eTaipeia Tpowdnaong yia Bonbeia.

VMINHVV3

XpnoiyoTroIEiTe govo  auBevTika QAVTOAAQKTIKA,
£EOPTAPOTA KOl TTPOCOPTANATA ATIO TOV KATAOKEUOOTH.

Edv dev TO KAVETE, UTTOPET va TTPOKANBE TPAUPATIONAG,

KOKF a1édoon Tou MNXOVAPOTOG Kal akupwaon Tng
£yyunong oag.

H ouvtipnon amraitei yeyaAn TTPOCOXH KOl YVWOEIG Kal
TIPETTEl VO eKTEAEITAl HOVO aTTO ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

Na avobétete TNV €TMIOKEUR TOU TIPOIGVTOG POVO OF
£€0UCIO00TNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

O1 Aemrideg eival e€alpeTik@ aixunpég. Mpog atopuyn
QATOMIKOU TPOUMATIOPOU, €IdEiETE 1D1aiTEPN TTPOCOXN

Katéd TOV KaBapiIoud, Tn Airavon Kabwg kal TNV
TOTTOBETNON | TNV AQAipeEdn Tou TIPOCTATEUTIKOU
Aemridag.

ATTeVEPYOTTOINOTE TO PNXAvNUa Kal  OQaIpESTE TN
utaTtapia. AQRoTe Kail Ta 800 va Kpuwaoouv. BeBaiwbeite FR
6T 6Aa Ta KIvoUEVa PEPN €XOUV OTOUATAOEI TEAEIWG
TIPIV TIPOBEiTE O€ OTTOIAdNTIOTE €pyacia kabapiopou n
ouvTAPNONG. -

Mrropeite va kdvete Tig puBpioels Kal TIG €TMOKEUES [Ege

TTOU TIEPIYpAPovTal O auté TO eyxelpidlo. Ma GAAeg YN

€TTIOKEUEG, aTTeUBUVOEiTE povo ot eEouciodoTnuévo
KEVTPO ETTIOKEUWV.
Metd amo kaBe xprion, kaBapioTe To oW Kal TIG AaBEG lm
TOU TTPOIGVTOG pE £va HaAako, aTeyve Travi. OTroladrnTroTe
BAGBN e§apTApaTOG Ba TTPETTEl VO £TTIOKEUACETAI 1) va
ekTEAEITAI avTIKATAOTOON aTTO €EOUCIOBOTNUEVO KEVTPO

ETTIOKEUWV.

Merd amd kdBe xprion, kabapiote Ta UTTO)\SIIJHGTC(m
atd TIG AeTTidEG pe okAnpr BoUpToa KaIl, GTN CUVEXEIQ, -
£QOPUOOTE TIPOCEKTIKA Eva NITTAVTIKG KATE TNG OKOUPIAG -
TPIV TOTTOBETAOETE VA TO TTPOCTATEUTIKO AETTIdAG.
XPNOIYOTIOIEITE éva AVTIOKWPIAKO AITTAVTIKO OTTPEl yia
™ 8100QAAION OPOIOUOPPNG KATAVOUAG KAl TN PEiwon

TOU KIVOUVOU CWwHaTIKWV BAaBWv atmd TNV emaQn He

TIG AeTTiOES. Ta TTANPOPOpPIEG OXETIKA HE TO KATAAANAO
TIPOIOV Wekaouou, atreuBuvBeite o €EOUaIOdOTNHEVO
KEVTPO OEPPIG.

EAéyETe, TTpIv aTré KAEBe XPron Kal O€ TAKTG XPOVIKA
SlaotApata, 6T 6Aa Ta Tagiuadia, Ta  PTToUuAdvia

Kol TIG Bideg eival owoTd O@IYUEva, TTPOKEINEVOU va
Silao@alioeTe TNV aoQOAf AeiIToupyia Tou TTPOIGVTOG.
OmroiadnToTe  BAGRN  €§aptApaTog Ba  Tpémel  va
ETMOKEUAETAl 1 VO  EKTEAEITAI QVTIKATAOTAON OTTO
£€0UCIOB0TNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

BA. ogAida 109.
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MpoguAakTripag Aetridag
NetTida
Kd&Auppa Aettidag

ZkoUTTa atmokouudrwv HEDGESWEEP
Eyxeipidio xpriong

ZuaTolxia ITTOTAPIV

11. ®opTIoTAG

ZYMBOAA

$ WSO O &

]
$

Mpogidotoinon ac@aAeiag

AlaBaoTe kal KatavonoTe OAeG
TIG 08NYiEG TTPIV AEITOUPYNOETE
TO TIPOIOV. AKOAOUBAOTE OAEG TIG
0dnyieg ao@aAeiog kal OAEG TIG
TIPOEIOOTIOINCEIG.

DopdTe TTPOOTATEUTIKA PATIWV, QUTILOV
KOl KEQOANG.

DopdTte avTioNoONTIKE TTPOCTATEUTIKA
yavTia Bapéwg TUTTOU.

Dopdate avTioNioBnTIKG TTaTouToIa
ao@aAgiog Kata Tn Xprion autou Tou
TIPOI6GVTOG.

Mnv ekBE€TETE TO TTPOIGV O€ BpoxH 1 O€
OUVOAKEG Uypaaiag.

Mpog ammoguyn coBapwv
TPAUPATIOPWY, PNV ayyigeTe TIG AETTidES
KOTTAG.

MpooégTe TUXOV EKTIVAOTOMEVA
ITTapeva avTikeipeva. KpatrioTe

6AOUG TOUG TTAPEUPITKOPUEVOUG,
1810iTeEpa TTAIdIG KAl KATOIKidIa {Wa, O€
amréoTaon TouldyioTov 15 pétpwv amé
TNV TEPIOXN A€IToupyiag.

MdvToTe Va KPATATE TO TIPOIOV UE TA
000 xépia OTaV TO XPNOIUOTIOIEITE.

Eyyunuévo eTritedo 10x00g rixou

Ol ptrarapieg KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
KaIl NAEKTPIKOG ECOTTAIOHOG dev TTPETTEI
Va aTToPPITITOVTaI OTA AdIaXWPIoTA
arroppiyara Tng KoivétnTtag. O1
JTTaTapieg KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIOHOG TTPOG
amoppiwn Ba TPETTEl va CUAAEyovTal
XwpioTd. O1 ytratapieg, ol
OUOOWPEUTEG Kal O TINYEG QWTOG TTPOG
atoppiyn Ba TTPETTEl va agaipouvTal
a1ré ToV £EOTTAIONG. ETTIKOIVWVAOTE pE
TNV TOTTIKA) GOG OPXA f TOV TTPOUNBEUTH
0ag yIa CUPBOUAEG avaKUKAWGNG Kal
onueio GUAOYNAG. ZUP@WVA PE TOUG
TOTTIKOUG KOVOVIOUOUG, OI TIPOUNBEUTEG
eVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VO
TrapaAauBavouv Tov NAEKTPOVIKO

Kal NAEKTPIKG €EOTTAIONOG TTPOG
amoppIYn, XWPig xpéwaon. H aupBoAn
gag aTnV €TTavaypnaoipoTToinon Kai

TNV avakUKAwGN NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU £EOTTAICUOU TTPOG aTTOPPIYN
BonBa oTn peiwon g ¢RTnong
TPWTWV UAWV. OI dXpNoTEG PTTATOPIEG,
KaI KUPiwG 60€g TrePIEXOouV AiBio,

OTTWG KAl 0 AXPNOTOG NAEKTPOVIKOG

KOl NAEKTPIKOG ECOTTAITOG, TTEPIEXOUV
TIOAUTIUO AVOKUKAWGIMA UAIKE, Ta
oTroia pTTopEi va BAGyouv 1660 To
TrePIBAAAOV, 600 Kal TNV avOpwTTIvn
uyeia, eGv Oev ATTOPPITITOVTAI PE TPOTTO
@IAIKS TTPOG TO TrEPIBAAAOV. AlaypdypTe
TUXOV TTPOCWTTIKG dedopéva atd Tov
€COTTAIONO.
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Product
specifications

Cordless hedge
trimmer

Model

Rated voltage

No-load speed

Blade cutting length

Cutting capacity

Weight
Vibration level (in
accordance with EN
62841-1 and EN
62841-4-2)
Front handle
Rear handle
Uncertainty
Noise emission level
(in accordance with

EN 62841-1 and EN
62841-4-2)

A-weighted sound
pressure level at the
operator’s position

Uncertainty

A-weighted sound
power level

Uncertainty

LWA * KWA

Compatible battery
packs

Compatible chargers

Caractéristiques
produit

Taille-haies sans fil

Modele

Tension nominale
Vitesse & vide
Longueur de coupe de

la lame

Capacité de coupe

Poids
Niveau de vibration
(selon EN 62841-1; EN
62841-4-2)
Poignée avant
Poignée arriére
Incertitude
Niveau d'émission
sonore (selon EN

62841-1; EN 62841-
4-2)

Niveau de pression
sonore pondéré

A au niveau de
I'opérateur

Incertitude
Niveau de
puissance sonore
pondéré A
Incertitude
Lun* Kan

Blocs de batterie

compatibles

Chargeurs compatibles

Produkt-

Caracteristicas del

Caratteristiche del

Spezifik

Akku-Heckenschere

Modell

Nennspannung
Leerlaufdrehzahl
Schnittldnge des

Messers

Schnittbreite
Durchmesser

Gewicht
Vibrationsgrad (geman
EN 62841-1; EN
62841-4-2)
Vorderer Handgriff
Hinterer Handgriff
Unsicherheit
Schallenergiepegel

(geméR EN 62841-1;
EN 62841-4-2)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit
LWA * KWA

Kompatible Akkupacks

Kompatible Ladegerate

P

Cortasetos inalambrico

Modelo

Tensién nominal

Velocidad sin carga

Longitud de corte de
la hoja

Capacidad de corte

Peso

Nivel de vibracién
(de acuerdo con
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Mango delantero
Mango trasero
Incertidumbre

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo
con EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

Incertidumbre

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre
Lyt K

wa " Pwa

Baterias compatibles

Cargador compatible

p

Tagliasiepi senza cavo

Modello

Voltaggio nominale

Velocita senza carico

Lunghezza di taglio
lama

Capacita di taglio

Peso

Livello vibrazioni (in
accordo con la direttiva
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Manico anteriore
Manico posteriore
Incertezza

Livello di emissione
rumore (in accordo con
la direttiva EN 62841-1;
EN 62841-4-2)

Livello di pressione
sonora pesato

A alla posizione
dell'operatore

Incertezza

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza

LWA * KWA

Pacchi batteria
compatibili

Caricatore compatibile

Snoerloze
heggenschaar

Model

Toegekende spanning

Snelheid zonder lading

Snijlengte van het blad

aparelho

Recortador de sebes
sem fios

Modelo

Tens&o nominal

Velocidade sem carga

Comprimento de corte
da lamina

(e} i de corte

Gewicht

Trillingsniveau (in
overeer i

Peso

Nivel de vibragao (em
i com EN

met EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Voorste handvat

Achterste handvat

Onzekerheid
Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming

met EN 62841-1; EN
62841-4-2)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de
bediener

Onzekerheid
A-gewogen
geluidsniveau
Onzekerheid

LWA * KWA

Compatibel accupacks

Compatibele oplader

cor
62841-1; EN 62841-4-2)

Pega frontal
Pega traseira
Incerteza
Nivel de emisséo de
ruido (em conformidade

com EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Nivel de pressao
sonora ponderado
A na posigédo do
operador

Incerteza

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza
Lyn * K

Conjuntos de baterias
compativeis

Carregador compativel




ansk

Produktspecifikationer

Akku-haekkeklipperen

Model

Mzerkespaending

Tomgangshastighed

Klingens skeereleengde

nska

Produktspecifikationer

Sladdl6s héacktrimmer

Modell
Spénning
Hastighet utan
belastning

Klingans skarlangd

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Langaton
pensasleikkuri

Malli

Nimellisjénnite

Nopeus ilman kuormaa

Teréan leikkuupituus

rsk Pycckun

F ifikasjoner | Xap: ]
n3penus

Tradlgs hekktrimmer BecnpoBogHble
KycTOpe3bl

Modell Mogenb

Nominell spenning HomuHanbHoe
HanpskeHue

Tomgangshastighet

Bladskjeerelengde

XonocTas ckopocTb

[AnuHa pexyliero

o6opyaoBaHus
Trimni L Kli Ce
BMECTUMOCTU
Veegt Vikt Paino Vekt Bec
ibrati i 1 Vi iva (enligt Tarinataso (standardin | Vibrasjonsniva (iht. YpoBeHb BuGpaLmum
(iht. EN 62841-1; EN EN 62841-1; EN EN 62841-1; EN EN 62841-1; EN (B cooTBETCTBUM
62841-4-2) 62841-4-2) 62841-4-2 mukaisesti) | 62841-4-2) c EN 62841-1; EN
62841-4-2)
Forhandtag Framre handtag Etukédensija Fremre handtak MepepaHsis pyyka
Baghandtag Bakre handtag Takakédensija Bakre handtak 3apHsaa pyyka
Usikkerhed Osékerhet Epétarkkuus Usikkerhet MorpeluHocTb
Stejemissionsniveau Bullerutslappsniva Melutaso (standardin Steyutslipsniva (iht. YposeHb Lwyma (B
(iht. EN 62841-1; EN (enligt EN 62841-1; EN | EN 62841-1; EN EN 62841-1; EN COOTBETCTBUM C
62841-4-2) 62841-4-2) 62841-4-2 mukaisesti) | 62841-4-2) EN 62841-1; EN
62841-4-2)
A-veegtet A-viktad A-painotettu A-vektet lydtrykk ved AmMnuTygHO-
lydtryksniveau ved ljudtrycksniva vid kayttajaan operatgrposisjon B3BeLLEeHHbIN
operatgrens position operatdrsplats kohdistuva YPOBEHb 3BYKOBOMO

Usikkerhed Osakerhet

A-veegtet A-vagd

lyc iveau it iva

Usikkerhed Osakerhet

LWA * KWA LWA * KWA
Kompatible Kompatibelt
batteripakker batteripaket

Kompatibel oplader

Kompatibel laddare

aanenpainetaso

Epatarkkuus
A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus

L

ot K

WA

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Usikkerhet

A-vektet
lydeffektniva

Usikkerhet

L

T K

WA

Kompatible
batteripakker

Kompatibel lader

[NaBneHns Ha
paboyem mecTe
onepatopa

MorpeLuHocTb

YpoBeHb
A-B3BeLIEHHON
3BYKOBOV MOLLIHOCTY

MorpeLuHocTb

L

T K

WA
CoBmecTuMbIe
aKKyMynsTOpHble
6noku

Cosmectumoe
3apsiaHOe YCTPONCTBO

Polski

Parametry techniczne

Bezprzewodowe
nozyce do zywopltotow

Model

Napiecie znamionowe
Predko$¢ obrotowa bez
obcigzenia

Dtugosc ciecia ostrza

Szerokos¢ ciecia

Masa

Poziom wibracji
(zgodnie z normg
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Przedni uchwyt
Tylny uchwyt
Niepewnos$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z norma
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Poziom wazonego
ci$nienia
akustycznego w
pozycji operatora

Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewno$¢ pomiaru

L

ot K

WA

Kompatybilne zestawy
akumulatoréw

Zgodna fadowarka

RY18HT40B

18Vde.

1300/min

400 mm

18 mm

1.4 kg

1,7 m/s?
1,1 m/s?

1,5 m/s?

83,5 dB(A)

3,0 dB(A)

89,8 dB(A)

1,7 dB(A)

92 dB(A)

RB18..

RC18..




Magyar

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Akumulatorovy
plotostfih

Model
Jmenovité napéti

Rychlost naprazdno

Rezna délka cepele

Rezaci kapacita
Hmotnost
Uroveii vibraci (v
souladu s EN 62841-1;
EN 62841-4-2)

Predni rukojet

Zadni rukojet

Nejistota

Hladina emise hluku (v
souladu s EN 62841-1;
EN 62841-4-2)

Hladina akustického
tlaku vazena funkci
A v poloze obsluhy

Nejistota

Hladina akustického
vykonu vazena

Termék miiszaki
adatai

Akkumulatoros
sévényvago

Tipus
Névleges fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

Penge végasi hossza

Vagasi teljesitmény
Tomeg
Vibréaciés szint (az EN
62841-1; EN 62841-4-
2 szerint)

Ellso fogantyu

Hatso fogantyu

Bizonytalansag

Hangkibocsatasi szint
(az EN 62841-1; EN
62841-4-2 szerint)

A-stlyozott
hangnyomasszint a
kezel6 helyén

Bizonytalansag

A-sulyozott
hangteljesitményszint

funkci A

Nejistota Bizonytalansag

LWA + KWA LWA + KWA
Kompatibilni Kompatibilis
akumulatory akkumulatorok
Kor ilni ijec K ibilis toIt6

Specificatiile
produsului

Motounealta pentru
tuns gardul viu

Model
Tensiunea nominala

Viteza fara sarcina

Lungime de taiere
pentru lama

Lungimea de taiere
Greutate

Nivel de vibratie
(in conformitate cu
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Méner anterior

Manerul principal

Incertitudine

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Incertitudine

Nivel de putere
acustica ponderata A
Incertitudine

Lun * Kin

Acumulatori compatibili

WA

Tncarcator compatibil

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru dzivzoga
Skéres

Modelis

Nominalais spriegums

Tuk8gaitas atrums

Asmens griezéjvirsmas
garums

Grie$anas dzilums

Svars

Vibréacijas lTmenis

(saskana ar EN 62841-

1; EN 62841-4-2)
Priek$ejais rokturis

Aizmugurejais
rokturis

Nenoteiktiba

Trok$nu emisijas
limenis (saskana
ar EN 62841-1; EN
62841-4-2)

A-novértgjuma
skanas spiediena
limenis operatora
darba vieta

Nenoteiktiba
A-limena skanas
jaudas limenis
Nenoteiktiba

LWA + KWA

Saderigi akumulatori

Saderigs ladétajs

Gaminio techninés
savybés

Akumuliatoring
kriimapjové

Modelis
Nominali jtampa

Greitis be apkrovimo

Peilio pjovimo ilgis

Pjovimo talpa

Svoris

Vibracijos lygis (pagal
EN 62841-1; EN
62841-4-2 standartg)

Priekine rankena

Galine rankena

Nepastovumas

Skleidziamo triuk$mo
lygis (pagal EN 62841-
1; EN 62841-4-2
standartg)

A daZninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

Nepastovumas

A-svertinis akustinis
lygis

Toote tehnilised
andmed

Juhtmeta hekilikur

Mudel
Nimipinge

Tihikaigukiirus

Tera loikepikkus

Loikevdimsus

Kaal
Vibratsioonitase
(vastavalt standardile
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Eesmine kaepide

Tagumine kaepide

Specifikacije proizvoda

Akumulatorski trimer
za Zivicu

Model
Nazivni napon

Brzina bez opterecenja

Duljina rezanja ostrice

Kapacitet rezanja
TezZina
Razina vibracija (u
skladu s EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Prednja rucka

Straznja rucica

Helivdimsuse tase
(vastavalt standardile
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

A-kaalutud helirshu
tase operaatori
téokohal

) 10st

Razina emisija buke (u
skladu s EN 62841-1; EN
62841-4-2)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u
polozaju operatera

A-kaalutud
helivdimsuse tase

L 10st

Ponderirana razina
zvucne snage

) 10st

Lon ¥ K,

wa " Dwa

Suderinamos baterijos

Suderinamas jkroviklis

Lyu+ K

wa © Pwa

Uhilduvad akud

Uhilduv laadija

LWA + KWA

Kompatibilni baterijski
sklop

Kompatibilni punjaci




Specifikacije izdelka

Brezzi¢ni obrezovalnik
Zive meje

Model

Nazivna napetost
Hitrost
neobremenjenega

motorja

DolZina reza rezila

Kapaciteta rezanja
Teza
Nivo vibracij (v skladu s

standardom EN 62841-
1; EN 62841-4-2)

Sprednji rocaj

Zadnji rocaj

Negotovost

Raven emisij hrupa (v
skladu s standardom
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

A-vrednotena raven
zvocnega tlaka na
polozaju upravljavca

Negotovost

A-izmerjena raven
zvogne mogi

Negotovost

LWA * KWA

Zdruzljivi baterijski
sklopi

Zdruzljiv polnilec

Specifikacie produktu

Akumulatorovy striha¢
Zivého plotu

Modelis
Menovité napéatie

Rychlost naprazdno

Rezna dizka cepele

Kapacita rezania
Hmotnost
Urovef vibracii (podra
normy EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Predna rukovat

Zadna rukovét

Neurcitost

Uroveri emisii hluku
(podra normy EN
62841-1; EN 62841-
42)

Vézena A hladina
akustickeho tlaku na
pozicii operatora

Neurcitost

Vazena A hladina
akustického vykonu

Neur¢itost

Lya+ K

wa * Pwa

Kompatibilné batérie

Kompatibilna nabijacka

5bnrapvm YKpalHCbKa
TexHuveckn TexHiuni
- np';qcrpc;no

BeaxuyHa Hoxmua 3a
VB NneT

Mogen
HomuHaneH BonTax

CkopocT B
HeHaToBapeH pexum

[bmkuHa Ha psisaHe Ha
ocTpueTo

Kanauurtet Ha psizaHe
Terno

HvBo Ha BuGpauumuTe
(B cboTBETCTBUE

c EN 62841-1; EN
62841-4-2)

MpenaHa pbkoxeaTka

3aaHa pbkoxsaTka

MpomeHnueocT

HuBo Ha WwymoBuTe
emvcun (B
CbOTBETCTBYE C
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

HwuBo Ha WwymoBo
HansraHe ¢ pasHuLLe
A Ha MACTOTO Ha
onepatopa

MpomernmBoCcT

Hugo Ha cunata Ha
wyma ¢ pasHuwe A

MpomexnueocT

LWA * KWA

CuBmecTMM
aKymynaTopHu GaTtepun

CBBMECTUMO 3apsiIHO
YCTPONCTBO

BesapoToBuii kyLLopi3

Mogenb
HominanbHa Hanpyra
Weunakictb 6ea
HaBaHTaXeHHs!

[oBXuHa pizaHHs nesa

Pixyya 3patHicTb
Bara
PiseHb Bibpauii
(BianoeiaHo go EN
62841-1; EN 62841-
4-2)

MepeaHs pydka

3aaHs pydka

Moxu6ka

PiBeHb wymy
(BignosiaHo Ao EN
62841-1; EN 62841-
4-2)

PiBeHb 3ByKOBOrO
TUCKY 3a LUKaroo
A ans onepatopa
npucTpoio

Moxu6ka

A-3BaxeHuin piBeHb
3BYKOBOI NOTYXHOCTI

TMoxnbka

Lot K

CyMicHi akymynaTopHi
Gatapei

CyMicHuin 3apsaHuin
npucTpin

Uriin teknik dzellikleri

Kablosuz ¢it budama
makinesi

Model
Nominal voltaj

Yiikstiz hiz

Bigak kesme uzunlugu

Kesme Kapasitesi
Agirlik
Titresim seviyesi (EN

62841-1; EN 62841-4-2
uyarinca)

On kulp

Arka kulp

Belirsiz

Griilti Emisyonu (EN
62841-1; EN 62841-4-2
uyarinca)

Kullanici
pozisyonundaki A
agirlikl ses basinci
seviyesi

Belirsiz
A agirlikl ses glicti
seviyesi

Belirsiz

Lyat K

wa " Pwa

Uyumlu pil takimlart

Uyumlu sarj cihazi

Mpodiaypagég
Mpoiévrog

MmopvToupoydhido
pTarapiag

MovTéAo
OvopacTikr Taon

TaxotnTa Xwpig goptio

Mrkog kotrg Aetridag

Auvardtra KoTAg
Bdpog
Emimeda kpadaopwv
(oUpQWVa pE TO
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Epmpdg Aapry

Miow AaBn

ABeBaidTTOl

ETmitedo ekTopTIrG
BopUpou (aUpewva
pe 10 EN 62841-1; EN
62841-4-2)

A-o10BpIopéVn
01BN NXNTIKAG
Trieong otn 8éon Tou
XepioTh
ABeBaidTnTal
A-oTabpiopévn
OG8N NXNTIKNAG
10X00G

ABeBaidTTOl

Lun* K

ZupBatég ouaTolyieg
pTaTapioV

ZuppBaToi QopTIoTEG

RY18HT40B

18Vd.c.

1300/min

400 mm

18 mm

1,4 kg

1,7 m/s?

1,1 m/s?

1,5 m/s?

83,5 dB(A)

3,0 dB(A)

89,8 dB(A)

1,7 dB(A)

92 dB(A)

RB18..

RC18..




m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVWERTENZE

I'livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell’'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si 'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

. /A\ WAARSCHUWING

Het i de totale ftrillir 1 en gell den in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde ftrillings- en gelui issi 1 ver digen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het bloc liveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gi te der Schwingur ission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden geméag einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehdr genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
konnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten berlicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Geréuschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

A\ AVISO

Os valores de vibragdo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagées foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagées entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagao preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para véarias aplicagbes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengao insuficiente, a emisséo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condi¢des podem aumentar significativamente o
nivel de exposigao ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigdo as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esté desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir signi i o nivel de icdo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessérios, manter as
mé&os quentes (em caso de vibragdo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracién declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

m /A\ ADVARSEL

Vibrations- og stgjemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszsttelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsvaerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbehor eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj bor ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktojet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udseettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatgren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.



/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvéndas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvéandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa férhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det &r igang men inte anvénds i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla hénderna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
normali; metodg ia — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowar lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploataciji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téssa ohjekasikirjassa tarinélle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melup&éstdarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kaytt4a altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarind- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun padkayttotarkoituksia.
Térinapaastd voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetéan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tySkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissd, mutta sitd ei varsinaisesti kéytetd. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilla, kuten tyokalun ja lisévarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalt:

ja melulta.

/N\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkuSebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mihovage s druhym. Mohou byt pouZity k predb&znému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zplisobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, Grovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v ivahu také
dobu, kdy je mlhovac vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit Groven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed uginky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mihovace a prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklt.

m /\ ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stayutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
& sammenligne ett verktey med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbrt . Men hvis ktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som a vedlikeholde verktgyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A r éskil atasi és szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeloli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilonb6z6 alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek
j Gsen cso ik a ki égi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezeld rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3asBreHHbIe JaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOIO BO3AECTBISA,
yKasaHHble B HacTOsILLEeM PYKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B XOAe CTaHAapTMU3MPOBaHHbIX
nccnefoBaHnin Mo MOTYT WUCMOMNb30BaThCA ANA CPaBHEHUs MHCTpymeHTos. MoryT
NPUMEHSATLCA B pamkax NpeaABapuTesNbHOI OLEHKM CTEMNeHN BO3AenCTBIS.

3asiBNeHHbIN YPOBEHb BUBPALIMOHHOTO W LLIYMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06MacT NpUMEHeHUsi UHCTPyMeHTa. Mpu 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT WCTOMNb3yeTcst
WHbIM 06pa3om, ¢ Apyrum o6opysoBaHMeM NGO HekaueCTBEHHO OBCMyxuBaeTcs,
cTeneHs BMGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AENCTBMS MOXET OTNMuaTeCs. B pamkax
BCEro nepvosia aKCnnyatauui 3T1 yCrioBUs MOTYT CMOCOBCTBOBATL 3HAUMTENLHOMY
NOBBLILIEHMIO YPOBHEN BO3AENCTBIS. PacyeT ypoBHS BMGPALIMOHHOTO U LUYMOBOTO
BO3AENCTBIAS [IONKEH Talke MPOBOAUTBCA C YYETOM KOMMYECTBA BbIKIIOUEHUI
VHCTPYMEHTa M NPOAOMKUTENBHOCTI paBoTel Ha XorocTom xody. B pamkax scero
nepuoga KCMMyaTauuu 9TM  YCIOBWS MOTYT CMOCOBCTBOBATL  3HAYMTENbHOMY
CHIKEHVIO YPOBHS BO3/IEICTBNS.

OBecneybTe A0MNONHUTENbHBIE Mepb! 3alUMTLI onepaTopa OT BO3AeicTBMA BUGpaLmum
" wyma, p P. ol MHCTPYMEHTa 1 NpuUHaanexHocTe,
noaaepxaHus TemnepaTypbl pyk (B cnyyae BuGpaLmmn) u opraHusaumum rpacpuka pagor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, dacé unealta este utilizata in alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. Tn acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.



. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaroSanas limeni, kas noraditi
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina8anai ar citu. Tos var izmantot sakotné&jai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trokdnu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok3nu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok&nu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk$gaita. Sie apstakli var bitiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droSibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturéana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organiz&jot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
i standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidZiamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo btdus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizitrimus priedus, keliamos vibracijos ir triukmo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visa darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laika, kai jrenginys veikia, bet ir| tq laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis sglygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsiooni jad itud mii i vaartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada téériistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad t

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skiskou a méZu sa pouzit na
porovnanie jedného naradia s druhym. MdZu sa pouZit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouZitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho tUdrzba
nepostacujuca, emisie vibracii a hluku sa mézu liSit. Tieto podmienky znacne zvysia
urovei expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Ucinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohladnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky mozu znacne zniZit Urover expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte dalsie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrZiavanie teplych rik (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

H /\ BHUMAHUE

[eknapupanuTe OB CTOAHOCTM Ha U3NbYeHUTe BUBPaLMM U Ha LIYMOBUTE eMUCUM,
NOCOYEH! B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, Ca U3MEpPEHU B CbOTBETCTBIE ChC CTaHAapTN3MpaH
TEeCTOB METO/ 1 MOXe Aa Ce W3MoN3BaT 3a CpaBHeHWe Ha eflH UHCTPYMeHT ¢ apyr. Te
MOXe /la Ce U3NoN3BarT 3a NpesjBapuTerHo OLiEHABaHE Ha Bb3AENCTBNETO.

[eknapupaHuTe CTOMHOCTU Ha W3fbyYeHMTe BUGPaUMM W Ha LUyMOBUTE eMMCUM
NpeaCcTaBnABaT OCHOBHUTE MPUMOXEHUS Ha MHCTPYMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT Ce U3M0N3Ba 33 Pa3NuUHN NPUMOKEHNS, C PA3NNYHIA NPUHAANEXHOCTY
Unn NofApbXKATa My € HeKaYeCTBEHa, U3MbUYeHUTe BUBPALAN 1 LLYMOBUTE eMUCUM
MoraT aa ce pasnuyasat. Tean YCnoBus MOXe 3HaYMTErNHO Aa yBenuuyaT HUBOTO Ha
vanaraHe npes Lienua cpok Ha paborta. Mpn oleHsiIBaHe Ha HWBOTO Ha W3naraHe Ha
BubpaLmmn v Wym cbllo Tpsibsa Aa ce B3eMe NpeaBu KOMKO MbTW UHCTPYMEHTHT
€ 61n M3KNIoYBaH UNN KOMKko MbTW € paboTun Ha npaseH xoA. Teau ycrosus Moxe
3HAYMTENHO [1a HaManAT HUBOTO Ha U3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota.

[¢] e 70 mepkn3ar Ha onepatopa oT echekTiTe OT BUBpaLnTe
W wyma, KaTo Hanpumep noaabpXaHe Ha MHCTPYMEeHTa U akcecoapuTe, NoaabpXaHe Ha pbueTe
Tonmm (B cnyyait Ha BUGpaLIN), opraHM3aLmMs Ha MoaenuTe 3a pabora.

m /A\ NONEPEMKEHHS

3HaueHHs BiGpaLii Ta Wymy, HaBeAeHi B LibOMY KEPIBHULITBI, BUMIPIOBANNCS BigMNoBIgHO
[0 CTaHOapTM30BaHOTO MeToAy BUMPOGYBaHHA Ta MOXyTb GyTM BUKOpUCTaH
[NA MOPIBHAHHS OfIHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWUM. HuMW MOXHa KkopucTysaTucs Anst
nonepeaHbOi OLHKM BNNMBY.

rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks téodeks, rakendatakse teisi

HaepeHi BUMIPSIHO MpW CTaHOapTHIl ekcnnyatauii BupoGy. YTiM AKLO BUPIG

tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vib i ja mii iooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni todperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse lllitatud, kuid tegelikult t6dle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tééperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
prirucniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanije razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao §to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slugaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnije izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zviSa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred ucinki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

OBYETbCA AMNS IHWMX Lined, 3 iHWMMK [JOAATKOBUMMW MPUCTOCYBaHHAMM abo x
He NPOXoaNTL HanexHoro o6enyroByBaHHs, piHi BibpaLii Ta wymy MOXyTb BiApi3HATUCS
Bifj 3a3Ha4eHNX. K HAcMiZoK, PiBHI BNMBY BNPOAOBX 3aranbHoro poboyoro Yacy MoxyTs
3HauHo 36inblmTics. Mpu ouiHUi piBHIB BnnMBY BiGpaUii Ta Wymy cnig BpaxoByBaTh
nepiogj, konu BUPI6 BUMKHEHU aB0o MpaLytoe Ha XonocTux obepTax. FK Hacmigok, piBHi
BM/VBY BMPOLOBX 3ararnbHOro POGOYOTO Yacy MOXYTb 3HAUHO SMEHLUMTUCS.

[oTpumyiiTecs 40AaTKOBMX 3aXOAIB, SiKi MOXYTb 3aXUCTUTV OnepaTopa Bif BNAMBY BibpaLyii
Ta Wymy: NiATPUMYATE NPUCTPIi Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HaneXHOMY CTaHi,
cnipkyiTe, Wobw pyku 3anuwaniucs Tennumu (npu BiGpadii), Ta npoaymaiite rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giriilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore olcilmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve gurilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giiriiltii emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma slresi genelindeki maruz kalma diizeylerini énemli oranda arttirabilir.
Titresime ve glriiltiiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini &nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve glirliltintn etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve ¢alisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

VN Mposidotroinon

O1 3nAwBEeioeg CUVONIKEG TINEG KPABATUWY Kal EKTTOUTILV BopUBou TTou avagépovTal
O€ QUTO TO EYXEIPIDIO 0BNYILIV EXOUV PETPNBEI GUMPWVA PE pIa TUTTOTTOINUEVN PEBODO
SOKIHAG Kal UTTOpoUV va XPNoIHOTIoINBoUV yia Tn OUYKPIoN EPYOAEIWY PETAEU TOUG.
Mrropouv va xpnoipotroinBoUv yia TIpoKaTapKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.

O dnAwBeioeg TIHEG KPABAOHWY Kal EKTTOUTILV BopUBou apopolv 1oXUoUV yia TG KUPIEG
eQapuoyég Tou epyaheiou. QaT600, €Gv TO epyaheio XpNOIHOTTOINGE yia BIOQOPETIKEG
£QapUOYEG, Me DIAQOPETIKG eSapTApaTa i Sev ouvinenBel owaTd, of TIPEG KPadAOHWY
Kol eKTIOpTIOV BopUBou ptropei va diagopotroin@olyv. O1 TpolTroBécelg auTég pTTopei va
augAooUV ONUAVTIKG Ta eTTiTTEda €kBETNG KaTG TN BIGPKEIX TNG GUVOAIKIG TTEPIGBOU Epyaoiag.
Oa Tpémel va An@Bei uTrdyn pia ekTiunon Tng €kBeong o€ Kpadaopoug Kai 8épupo éTav To
epyaeio eival aevepyotroinpévo fy otav petaaivel o€ adpaveia. O CUVBKEG QUTEG PTTOPET var
HEIDOOUV oNpavTIKG Ta eTTITTEDD EKBEaNG KaTE TN IGPKEIX TNG TUVOAIKKG TIEPIOBOU £pYaTiag.

MpoodiopioTe TTPOCBETA PETPA AOPAAEIQG yia TNV TIPOCTACIA TOU XEIPIOTH ATIé TIG
EMTTWOEIG TWV KPAdACHWY Kal Tou BopUBou, OTTWG CUVTAPNON TOu epYaAEiou Kal
Twv €§apTnUATwy, diatipnon Twv XepIWV (E0TWV, (Ot TTEPITITWON KPadACHWY) Kal
opydvwon oxediwv epyaaciag.



RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory

rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools

listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outlined under

(*Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the

terms and conditions as stated below (‘Guarantee”)

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer”). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
guarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee”), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (“Standard Guarantee Period’) and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/fc policyl. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:

— any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
— any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/JUKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
— any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of ofl)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
— use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another
voluntary guarantee applies.

~

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Outre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques etlou oufils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & 'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu'aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits légaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur lemballage
dun Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concemé a ladresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Prodult(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible a Iadresse suwan(e https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-
policy!. Le regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
d'achat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— aux dommages causés accidentellement, volontairement ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux dommages causés par le non-respect du manuel d'instructions

aux Produits qui ne font pas ['objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
l'autorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés a une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— aune utilisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
al'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de poncage, le sac &
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

4. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eu/. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eul. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir si ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si Tl refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, 4 la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit

6. Les Garanties RYOBI sont accordees par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni quiai acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.




E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusétzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhéngig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter , Produkl“)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen - durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gema[&

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als Ei in ihrer Ei haft als
(,Verbraucher’) kaufiich erwerben. Ei sowie i E
sind von diesen i {icKlig Fir i E

giltfir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwiligen Garantie, wenn dies ausdriicklich auf der Website

www.ryobitools.eu so ist. Die freiwilligen Garantie schrankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie”) hat - sofern das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die gliig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie") besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter htps://www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
zu kdnnen, missen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

tri Alle Daten von werden gemal der Datenschutzerk\amng

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin perjuicio de los derechos legales
que se aplican de forma independiente y gratuita, todas las herramientas eléctricas y/o herramientas de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garantia").
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor”). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica tinicamente a los Productos
nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
mas all4 del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/www.
ryobitools.eul. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://

verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.eu/footer-li poli

uk.ryobitools.eu/foot policy/. El recibo de on del registro, que se envia por correo

fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdalum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien”) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fiir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oderfahr\asslg durch den Verbraucher verursacht wurden

— Schaden am Produkt, die auf oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die verandert oder modifiziert wurden
— Produkte, bei denen die Origi (Marke, Seri ) gemacht, verandert

oder entfernt wurde

Schéden, die durch die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstanden sind

— Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
Genehmigung durch TTI durchgefilhrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

Produkte, die mit einem i isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden

Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgemaRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

Verwendung von nicht zugelassenen Zubehdr- oder Ersatzteilen

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs enthallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschlisse gelten unter anderem fiir

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Te\le und Zubehdr), die normalem VerschleiR unterliegen wie unter anderem Wartungs-

electrénico, y la factura original que mueslra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada
3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion ylo sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar més costes ni pérdidas. Ademas las Garantias no se aplican a:
— ninglin dafio causado acci 0 por el Consumidor
— ningn dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade
— ningdn Producto que haya sido alterado o modificado
— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)
— ningln dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones
Productos que no estén sujetos a la marca CE/JUKCA
— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion
previa de TTI
ninglin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)
ningun Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion
de aceite)
— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias
extrafias
desgaste normal de las piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos
— uso de accesorios o piezas no aprobados
— accesorios de la ienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcmlHador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales
— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Kits, i Lager, SDS: atze oder -aufnah Netzkabe\ Zusa\zgnff
T Fil i und
-fedem, 0 iebsri Klingen von oder 3

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubblaserventiatoren, Laubblaser oder Slaubsaugermhre
und -riemen,  Fi Schl
Réder, Mahfaden, Zundkerzen Luftflter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

- Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie missen die Produkle beim Auftreten von Verarbe\(ungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sle auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eul). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI (iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fur den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von E: geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewdhrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.

~

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eu/. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
y sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrard un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili

in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici e/o attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul

nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries

GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

Il icorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diriti di legge del Consumatore in caso di difetti.

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti.

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa') & specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo é contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, | Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile all'indirizzo https:/fuk.ryobitools.euffooter-

licy/. La conferma di reg inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cosmuwranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci i 0 negli dal C
~ eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di TTI

Prodoti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotti utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici foriti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo I'indirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un’ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtt delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente forite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelifk en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enfof tuingereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
voor en reser z0als nader

onder ("Product”), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als elndgebruwkers in hun hoedanigheid
van consument (‘consument") kopen. D zZijn
uitdrukkelijk uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de gararme Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,

heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode") en gaat in op de datum waarop het product is

aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewus om ervoor
te zorgen dat de geldig en i is. Deze geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ('verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https://www.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlike gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemmlng met de pnvacyverklarmg, die u hier kunt vinden: https://uk.ryobitools.eu/footer-

yl. De gistratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waamp de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewus van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties”) zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepast

elk product waarvan de i i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie, ol i

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

— onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet: of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, ip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijinen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eul), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangproduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.
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website van RYOBI: https:/fwww.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicdo de um produto e sem prejuizo dos direitos
estatutdrios aplicaveis de forma independente e gratuita, todas as novas ferramentas elétricas elou ferramentas
de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessdrios de ferramentas, sistemas de

de e pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas é aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utiizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condicdes gerais da Garantia. Para
0s utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntaria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao”) e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. 0s Consumidores de determinados paises poderao ter a possibilidade de prolongar a Garantia padréo para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extenséo da garantia”) esta especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esta incluida na documentagdo relevante
do Produto em https://www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extensdo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
processadas de acordo com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foot licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra servwrao de prova da Extenséo da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extensdo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparacéo efou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. Nao podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além disso, as Garantias nao se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengao
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagéo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela ndo observancia do manual de instrugoes

Produtos que nao estdo sujeitos a uma marcagao CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia ndo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensdo, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de ¢leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (4gua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pegas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

— acessorios para ferramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusoes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Iaminas, guia lateral

componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia

e manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de

ahmenlagao punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de

poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der gaelder uaihaenglgt og uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede e\varktmer ogleller haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic

Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en dsr keber som slutb ideres egenskab af forbrugere

("Forbruger’). F jni er udtrykkeligt udelukket fra disse

generelle vilkér og betingelser i garantien. Fcr professwone\le slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti

geelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne
frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i ilfzelde af en defekt

1. Standardgarantien ("Standardgarant), forudsat at produktet kun er kebt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kebt. Denne dato skal
dokumenteres ved en fakura eller andet kebsbevis, for at ien er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er)

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis for\aange standardgarantien for beremgede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa iden www.ryobitools.eu.

il den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https://www.ryobitools.eu.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kabsdatoen for at drage fordel af denne udvidede garanti. Alle personiige oplysninger om
en forbruger behandles i om beskyttel af personlige

findes her https://uk.ryobitools.euffoot

sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der angwer kbbsdatoen vwl tjene som bevis for den udedede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udfarelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gares krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden gelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet &endret eller modificeret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige i
deformeret, &endret eller fienet

Eventuelle skader, der skyldes manglendt af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autoriseret

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, speending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmedlegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af

— Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Tilbeher fil elveerktj, der leveres sammen med veerktojet eller kobes separat. Sadanne undtagelser
omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-
og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller
netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifter
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,
tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestaenger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige

spoler, teendrer, luftfilre, gasfiltre, mokhpnmgsh\ade osV.

) er blevet

eller uden

laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vacuo e soprador, sacos e correias de vécuo, ldminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, lminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https:/www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servigos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servicos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengdo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apds a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TT, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegal(s) substituido(s) tornar-se-a(ao) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmwgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratulla A(s) reparagao(es)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Econémico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

IS

~

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unadig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller
b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.
Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farllgt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), meerkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der heevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelseme blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykket leveres en Msvarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold il dende garantier er gratis.
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun fil
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. i geelder i det omrade (ES), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse

omrader skal du kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden

frivillig garanti.




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade réttigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de lagstadgade
rattigheter som ga\ler oberoende och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kklen tuotteen ostamlsesta koituvien erillisten ja maksuﬂom\en \aklsaatelsten owkeuksnen liséksi ja niihin
jaltai

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehtr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivillig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garant”).

Garantin galler endast for kdpare som kdper som i egenskap av

(‘konsument’). Aterforsaljare, och El ar g fran

dessa allménna villkor och i garantin. For i kan en annan typ av frivillig

qaranti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den hér frivilliga garantin begrénsar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt

1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
(‘perioden for standardgarant”) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utdka standardgarantin for beréttigade produkter utover perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utdkade garantin ("utkad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eul. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkopsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin,
Al personlig information om en konsument behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér hitps:/
uk ryobitools.euffoots policy/. Kvittot pé regi som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar ink6psdatum, fungerar som bevis pa den utbkade garantin.

3. Standardgarantin och den utokade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTIs gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
inkopsdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiermna for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardsloshet av konsumenten
—skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
—en produkt som har andrats eller modifierats
— en produkt dér liga mérkningar arke eller

bort
— skador som orsakats av att handboken inte har foljts
— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning
en produkt som har forsokts repareras av ett ick
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, ofja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kps separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolburstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, stromkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasflaktar, blas- och sugror, uppsamhngssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfiter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptéckts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa fdljande webbplats https://

) har forvanskats, andrats eller tagits

eller utan o

b

Kaikki luetellut uudet RYOBI p
jéliempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisa i tyokalujen ja varaosia, ovat
Techtronic Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen takuun piirissa alla ilmoitettujen ehtojen mukaisesti
("Takuu').

Takuu koskee ainoastaan niitéd ostajia, jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja”). Jalleenmyyjat, ja iset loppukayttdjat on nir isesti jatetty takuun

i loppukéyttdjid saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos sitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu. Tahan

vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen i rajoita kuluttajan lakisééteisia oikeuksia vikatapauksissa.

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttad, ett tuote ostetaan ainoastaan yksityiskayttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantdGnpanokelpoisuus edellyttéa, etta kyseinen paivamaara ky ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tdma perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla lagjentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteroitymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laa]enneltu takuu’) on maame\ty tuotleen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen https:/www.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditava
tuotteensa verkossa 30 ka\emenpawan kuluessa ostopéivéstd, jotta he voivat hyvdynlaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan kasnel\aan suawtsevan
mukai https://uk.ryobitools.euffc i lahetettdva  vahvistus
rekisterdinnista ja alkuperdinen \asku,jossa ostoy on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut) rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaintamiseen TTl:n
padtoksella ja edellyttavat, etta valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittd. MyGskaén seuraavat eivat kuulu takuiden piiriin:

— Kuluttajan tai tahallisesti tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden {

tai niitd on muunneltu

— Kaikki ka jattamisesta ai

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintad

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kéytetty véaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisdvarusteiden tai osien kaytto

- Sahkolyoka\un mukana 1mm|tetut ta\ enkseen osletuthsavamslee\ Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranterat, hi Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisakahva, kulietuslaukku, hiomalevy, polypussi, polynpoistoputi, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terat, valjaat, piikit, sokkatapm puha\tlmet puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hihnat, tera\evyl teraketjut, letkut, \ummet pyorat,
sisékelat, ulkokelat,
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai aalivi i isen tai jélkeen
viipyméita lahetettava tai tuotava paikan padlle johonkin lueteltujen I
RYOBI https://www.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhélla tiansterna enligt fran en RYOBI-servicep:
genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som &r tillgénglig pa4 RYOBI Commercial-webbplatsen https:/www.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu/), markt med
avsandarens adress och medfoljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tiansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gunﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbyita produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgdr inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kGpte produkten och far inte Gverforas eller overlatas.

7. Garantiena géller inom Europeiska ekonomiska samarbetsomradet (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforséljaren dar kopet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti galler.

alaisia palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Ottamal\a yhteytta jalleenmyyjaan, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltdd (katso lisétietoja verkkosivustolla htps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittava ldhettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytdnnon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi ilmoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTE:n toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sitd alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paattyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperaisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myontad Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit oftaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktay ogleller

-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbeher, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for lqapsre som kjoper produklet som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». Detalj er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkarene og for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjapt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjopes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land a forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden www. ryob\tou\s eu ogleller i den relevante pruduktdckumemasjonen under https:/fwww.
ryobitools.eul. For & kunne dra nytte av den forlengede garanhen ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra il forbrukere behandles i henhold ti
personvernerklzeringen, som du finner her: https //uk ryobitools.eu/foote licyl. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser kmpsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien,

3. Standardgarantien og den forlengede garantien («Garantlev») er begrenset il reparasjon og/el\er erstatning av

YCNOBWA AENCTBUSA TAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B f10r10RHEHHE K MioBiiM 33KOHHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLIMM B E3yMbTaTe MOKYIIKA U3enis, U Ge3 yluiepGa AnA 3aKOHHbIX
npas, KoTopble OTAENbHO U Ha it 0CHOBE, Ha BCE HOBbIE SHBKTDOMHCprMeHTbI w
AT Ca0Bble WHCTPYMEHTLI NOA TOproBOA Mapkoii RYOBI, nepesucieniie Ha awew caifte, 3a MCKTIOGHUEM
s CUCTEM XDaHEHN It 3aNaCHbIX YacTell, U UMEHyeMble flanee
Kak «TTpoaykT», AeitcTayeT 06poBoNbHO NpedocTasnaemas komnauedt Techtronic Industries GmbH (sanee — «TTl)
TapaHTUA (4 [apanTus») B  YCnOBHAMY Y HiKe.
TapakThs TONeKO Ha i, KOTOpble: MPORYKTe! W SBNSKOTCH X KOHEHHeIMM
none308aTensM (1anee — «[okynarens»). [NEPCKve LIEHTDI, KOMNaHHH 10 BDEHLE TEXHAKA, A Takke MpOeCCHORabHbl
KOHENHbIE MONbI0BATEA B SBHOH (OPME HCKTIOHAIOTCA M3 HACTORLYX OB nonoKeHkit w ycnoswi TapakTun. [ins
KOHENHbIX Ha TPORYKTS! MOXET PACTPOCTPAHSTECA A06poBONsHO
NPEOCTABNAEMAS FapaHTHR IDYTOTO Thla, ECAM 3TO ABHO YKA3aHO Ha CailTe www.ryobitools.eu. OrpaHyerMs HacTosuueit
A0Bp0BONEHO NPeOCTaBNAEMOit [apaKTit He BIUSIOT Ha 3aKoHHbIE MpaBa MokynaTens B cryae Hanits fecexTa
1. Mepuop peficTaun CraWgapTHoit rapaHTu (nanee — «CTaHiaptHas rapaTusy), mpu ycnosuu uto Mpoaykr
TONbKO /NS YACTHOTO cocTaBnseT 24 Mecsua (nanee — «CTaHaapTHbIi rapaHTUiHbI
nepuoay) u HaduHaetcs ¢ Aarbl npvoBpeterus Mpoaykra. Yrobbl C rapaxTya Bbina eit
W UMENa 3aKoHHYKo CuTy, 3Ta faTa omkHa Gbito YEKOM WM MHBIM
TIOATBEPAKAA0LM haKT NoKynki, HacToALas CTaHaapTHas rapaHTUA PaCTPOCTaHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MpoayKTb
. B HeKoTopeix CTpaHax Mokynaten MOTyT npofuTe CTaHAGpTHYIO rapanTuio Ha onpenenekHsie MpoaykTa nocne
CTeYeHNS cpoka neﬁcrsvm Crauuapwoﬁ TapaHTAu NyTeM PerucTpaL Ha caitre wwiw.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyeHH rapaHTuk (g TapaHTHs») yKa3aHo Ka ynakoske MpoykTa, Ha caiire
wwwryobltoo\s €U wink B conyTcTaylouiei A0KyMeHTaLM K POAYKTY, KOTOpas OCTYNHa Ha caiiTe: hitps:/fwww.
ryobitools.eu!. 4706s! nonyTb PaciuuperHyio rapaiTio, Mokynaren A0MAHs! 3apervcTpupoars caok MpogyKTe!
ounaw B Teqeume 30 Kaneuqapumx Hedt ¢ patel nokynki. Bee nepcowanbhble AanHbie Mokynatens ﬁyny-r
0 Koropoe 4OcTynHo o anpecy hitps://

~

det defekte produktet etter TTls skjonn, safremt eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garannene ikke for

— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

— eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig

eller fiemet

eventuelle skader som folge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

— ethvert produkt som har blitt koblet til feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffolanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

— eventuell skade som folge av eksterne pavirkninger (vann, kjemisk eller fysisk pavirkning, stot) eller
forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

) har blitt edelagt, endret

uk.rvnhwnnl N ter-i ivacy-policyl. M no noute,
OpHTYHaN yexa ¢ AATOM NoKynki ByayT CryKiTb NOATBEPKEHHEM PaCLIMPEHHON rapaHTIm.

3. 06 o C: i if rapaHTUsIM (Banee — «l'apaHTUM») OrpaHUYVIBAIOTCA PEMOHTOM
Wi 3ameHoi fecpexTHoro MpoayKTa Mo YCMOTPEHMIo komnakuy TTI npu yCroBiMk, 4To NPOU3BOACTBEHHII AhexT
W [iecheKT MATepUanos CyuIecTBOBAN Ha MOMEHT NOKYNKM. PeKnamaL Ha BO3MEEHUE JONOMHTENbHbIX
DACXO/I0B UM YGLITKOB He MpHMMaloTcs. Kpome Toro, FapaHTi He NOKpLIBaloT Crieyiouiee:

— noGoit yuyep6, np A CRyyaiiHo, w no

— nioboe MponykTa B Wn- Hep¢
TEXHIYECKOTO oﬁcnyxmsauua

— nioGoit MpogykT, wm

nioBoiA MPOAYKT, OpUTMHANbHbIE UAEHTH(MKALWOHHbIE 3NIEMEHTbI (TOProBasi Mapka, CepuitHbiit HoMep)
KOTOPOTO Bl USMEHEHbI, NOBDEXTIEHs! WM yianeHs!

— niobble 110 NpU4He i no

— MpoaykTsl, koTopbie He cepTucuiupoBarsl CE/UKCA

ioBoi TpoaykT, MoNbiTKa MPOU3BECTH PEMOHT KOTOPOTO Gbina BbINOMHEHA B HEABTOPU30BAHHOM
CEPBICHOM LiEHTe 1M 6e3 NperIBapUTENHOT paapeLLieHs Komna TTI

— mio6oiA MpOAYKT, NOAKMIOYEHHbII K HENOAXOASLLIEMY UCTOUHMKY MUTAHUA (HECOOTBETCTBUE CUMbl TOKa,
HANPAXEHUS, YBCTOTHI)
to6oiA MpogyKT, B KOTOPOM
Macrio U HenpaswrbHoE COOTHOLLIEHHE TONNMBA 1 Macna)

TONMMBHaA CMECh TonnuBo,

— niobble BHELLHMMY it (Boga, BeLLecTsa, i
— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil, haKTOpsI, Y1apb) WM IOCTOPOHHUMI BELLIECTBAMI
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning, . 6CTECTBEHHbIi M3HOC 3aNACHbIX YaCTe
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stv, fltskwer bolter og farer for B n N
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler, R 4 .
tinder, lasebolter, viter for blasere, rar for blasere og sugere, sugerposer og -stropper, - W 3anacHbix YacTen
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, ytre spoler, = ana BXOAAYE B KOMNNEKT NOCTABKM WHCTpYMEHTa W

luftfiltre, gassfiltre, i 0sV.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa felgende nettside: https:/fwww.ryobitools.eu/. Forbrukere kan & garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjgpt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land il land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjonlerstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebaerer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfares eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske gkonomiske samarbeidsomrade (E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

~

HpMOﬁpeTEHHb\S OTAENBHO. K Takum MCKMioYeHnaM OTHOCATCS, NOMIMO npoero, [ Ans OTBEPTKN,
cBepna, abpaaviBHble Ackw, HaxpadHas Gymara 1 Hoxu, GokoBas HanpasnsiolLas

— KOMMOHEHTbI (SEI'IECHME Yactu u W3HOCY, BKMIOYas,

NOMMMO NPOYEro, KOMNNEKTbl Ans DGCHWBEHMR‘ YronbHbIe WETKK, NOAWMNHIKA, NATPOH, Kpennexue unu

rHe3ao ceepna SDS, WHyP NUTaHIs, AONONHUTENbHYIO PYKORTKY, SLUMK UMM CYMKY ANS TPAHCMOPTUPOBKH,

LwnGhoBanHYK NAACTUHY, MELLOK ANs cBopa Mbinu, TPYBKy OTBOAA MbiNK, BOANOUHbIE WaiiBbl, WTHdTE!

W MPYXKWHbI YAAPHOTO TaifkoBepTa, yAapHble WM, MPUBOAHbIE PEMHM, My(Ty, Ne3BUs HOXHUL ANS

KUBOI w3ropoau unn HU)KM a30HOKOCHNOK, OCHACTKY, npcocsnthM perynmop C TpOCOM, rpaSnng\,

nanblipl CLENHoro YCTp vyl Tpy6Kn,

BaKy‘/MHhM MELUOK 1 CTSKKH, NUNbHbIE WWHBI U LENH, WANAHU, COBANHUTENbHbIE QNSMEHTH Hacagk ans

Koneca, p KaTyWKM, BHELWHWE WNyNK, PeXyLIve Kopabl,

CBEYM 3KUraHs, BO3AYLUHbIE q)MﬂprbI faaOBble Q)Mﬂprbl HOXW ANA MyNbYAPOBAHUA U T. .

4. ins i MpoaykT(-6l) AOMKHbI 6biTb OTNPaBMEHb! MMM NpHHECeHs! 6e3
HeonpaBflaHKo/i 3afiepiki nocne unu fAecbexta unu
pecdexta ogHoMy u3 napTHeEPOB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHblx Ha caifte https://www.ryobitools.eu/. Mokynatenu moryt nonwab obcnyxvBaxe no
TapaHTUsM y napTHepa no y | oBpasom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkMit LeHTp, rae Bbina cosepluieHa nokynKa; i

b. nytem Ha CepBHCHOI [IOCTYMHOIA Ha P caitre RYOBI https://www.
ryobitools.eu/ (BOCTYNHOCTb CepBica MOXET OTAMYATLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTnpaske u3penms naptHepy no y Komnaxuu RYOBI
U3genme JOMKHO GbiTb HBAEKHO ynakosaHo Be3 ONacHbIX oM.
VHCTPYKLIMM 1O TeXHYke GesonacHocTy Ha caiite hitps://www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHvem agpeca oTnpasutens
W KpaTkum onvicakvem Aechexra. OBPaTUTE BHUMAHHE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBMI C MECTHBIMI
npaBunaMu 0CTABKA W MOYTOBbIE PACXOdbl ONMAYMBAKOTCA OTNpasuTeneM. OBpaTuTech B MeCTHblit
aBTOPU30BAHHIV CEPBICHBIIf LiEHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMUTH YCNIOBIS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexus MpopykTa, Il KaK fed i, Gyner npoBedeHa ero npoepka.
Mocne noateepxaexns decekta no FapaHTusiM GyAeT BLINONHEH PEMOHT MMM 3aMeHa AeeKTHbIX AeTanei
M3enws no yemotperuto komnanuy TTI. Ecnmn TTI 0TkasbIBaeTCA BbINOMHUTL PEMOHT AecieKTa Uk NO PelueHiio
Komnanwn TTI PEMOHT He MOKeT GbiTo BoINOMHEH YcnewHo, Byner npenocTasnena ORBUBATEHTHER SaMera.

Bamensemsle MPOAYKTLI WM AeTan TTI. TMioBble

YCTIOBUSIMH TapanTvil, Gecnnatho. F
BHIMONHAENbIE TTI, He paloT NPaso Ha NPOANIEHHe UN NONY|EHUe HOBLIX Fapauw Ha 3amererHble 3anackble
yacTn T'apaKTuW, 1 cpOK fieicTBNs [apaHTuit UcTekaeT B

COOTBETCTBIM C NEPUOAOM nemaua MIePBOHAYaNbHO MPEAIOCTABNEHHOM apaHT/ Ha Bech MPOAYKT.
. Faparun RYOBI npepoctasnsiotcst komnanvedt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
TepMaris, TonbKO nepBomy Mokynatenio I'Ipauyma W He MOryT BbiTb Nepe/jaHbl Unit YCTYAEHs! APYTOMY niALy.
7. TapaHTin eiicTBYIOT B CTpaHax if 30Hb! (EQ3), LWaei [
3a npefenami 3TUX PervoHoB oBpaTUTECH B AUNEPCKM LEHTP, rae Gbina cosepllieHa nokynka, 4ToBl
YTOHATL HanM4Me APYTUX JOGPOBONBHO NPEOCTABAAEMBIX rapaHTH.

o




WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektronarzedzm markl RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wym\emone na naszej stronie
cl temow p y narzedzi, czesci

zam\ennych zgodme z opisem w punkcie ,Produkt” sq objete dodatkowo do wsze\k\ch uslawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dia

bezptatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem warunkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja”).

Gwaranc]a ma zaslosowanle wylacznie dc nabywcow, ktorzy kupuja produkty |ak0 uzytkownicy koncow

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elektrické nafadi znacky RYOBI a/nebo zahradni néfadi uvedené na nasich
webovych strankach, s vyjimkou pfisluSenstvi nafadi, nastroji, systémd pro skladovani nastrojii a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v Easti (,Vyrobek"), je kryto dobrovolnou zarukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za nize uvedenych podminek (,zéruka").

Zéruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi nakupuji vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale j Jen ,spotfebitel’). Maloobchodnici, pujéovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, z a takze p
uzytkowmcy koricowi sg wyrazme wychzem Z ninigjszych ogolnych warunkow gwarancji. W przypadku
profesjonalnych uzy‘kowmkow koricowych do niektorych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowo\ne] gwarangji, o ile zostalo to wyrazme przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwotanie sig do

pcdmmek zaruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionalnich koncovych uZivateld mize pro

urcité vyrobky platit jiny typ dobrovolné zéruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolani této dobrovolné zaruky neomezuje zakonna préva spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (dale jen ,standardni zaruka“) za predpokladu, Ze je vyrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésici (dale jen ,standardni zaruéni Ihita") a zacina dnem zakoupeni vjrobku. Toto
datum musi byt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nékupu, aby byla standardni zaruka platna

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza praw w przypadku ienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakuplony wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesiecy |, okres

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktow.

2. Konsumenci w niektdrych krajach moga przediuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiednie] dokumentacu produktu pod adresem hltps //
www.ryobitools.eul. Aby mozliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dni kalendarzowych od daty zakupu
Wszystkie dane osobowe beda. zgodnie z 0 ochronie pry 3
ktére mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li i rejestracji,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z data zakupu beda stanowic dowdd
przedtuzenia Gwarancji

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sa do naprawy illub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiadac zadnych dodatkowych roszczen z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysinie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktére sa wynikiem niewfasciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktdw, ktdre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)
zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte

wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukci obstugi

produktow, ktore nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA

— wszelkich produkiéw, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez

uprzedniej zgody firmy TTI

wszelkich produktow podfaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napigcie, czgstotliwosc)

wszelkich produktéw uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przez czynniki zewnetrzne (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)

lub substancje obce

normalnego zuzycia czgéci zamiennych

niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu

stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

— akeesoriow do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzedziem lub zakupionych oddzielnie. Takie wylaczenia

obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne

elementy (czedci i akcesoria), ktdre podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertla SDS,
przewod zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretia, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie

zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski d

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kota, rozpylacze, bebny wewnetrzne,

suwaki zewnetrzne, linie tnace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po

wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https:/www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez

a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktdrego dokonano zakupu; lub

b. rejestracje za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https:/www.ryobitools.eu/, dostgpnos¢ procesu moze roznic sie w zaleznosci od kraju.

Przy wysyice produktu do autor partnera g0 RYOBI nalezy zapakowat
produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegotowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie intenetowej https://www.ryobitools.eul), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamietac, ze w mektorych krajach koszty wysy)kl beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi zwy Nalezy sie z lokalnym y ym centrum

firmy RYOBI, aby potW|erdzuc czy takie optaty obowigzuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji ustugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na czesci niewadliwe wedfug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odmowi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sie, zostanie zapewniona réwnowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czgsci stana sig wiasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezptatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji
Wymienione czeéci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoriczy
sie wraz z okresem gwarancji, ktéra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane sg przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, ktéry pierwotnie zakupit produkt, i nie moga by¢ przenoszone ani
przekazywane.

7. Gwarancje iazujg w Europejski
Poza Iym\ obszarami na\ezy

iedziec sie, czy obowiazuje inna

=~

Obszarach G (EOG) Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.

u ktorego dokonano zakupu, aby

z
gwarancja.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolrebnele v nékterych zemich mohou mit moznost prodlouZit standardni zaruku na zpusobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zplsobilost vyrobki
pro prodlouzenou zaruku (,prodlouzend zaruka") je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu a/nebo je uvedena v pnslusne produktové dokumentacw na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod zaruky, musi spotf I své vyrobky online do
30 kalendafnich dnd od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodiouzené zéruky. Veskeré osobni
Udaje spotfe budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Udaju, které naleznete
na zde https://uk ryobnools euffooter-links/privacy-policy/. Potvrzeni regwstrace které se zasila e-mailem,
a plvodni faktura s datem nakupu, budou slouzit jako doklad o prodlouzené zéruce.

3. Standardni zaruka a prodiouzena zaruka (dale jen ,zaruky") jsou omezeny na opravu anebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materialu. Nelze uplatnit Zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— Zadné Skody zplisobené spotiebitelem nahodne (mysiné nebo z nedbalosti
— Zadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— z&dny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zzadny vjrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochranné znamka, sériové Cislo)

Zadné poskozeni zplisobené nedodrzenim navodu k pouziti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zadny virobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolecnosti TTI

zadny vjrobek pripojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

Zzadny vjrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

zadné poskozeni zplsobené vnéjSimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikéini podminky, narazy) nebo

cizorodymi latkami

— bézné opotrebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné poutiti, pretizeni vyrobku ¢i vyrobk

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prislusenstvi k elektrickym néstrojim dodavané s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a cepele, soucasti podéiného vedeni
— (dily a prislusenstvi), které podiéhaji normalnimu opotiebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocné rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové fetézy, hadice, spojovaci armatury, rozpraSovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vyrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eu/. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zaruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komerni webové strance spole¢nosti RYOBI na
adrese https://www.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se mize v jednotlivych zemich fsit.
Pii odesilani vjrobku autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti RYOBI musf byt vjrobek bezpecné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doru¢eni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky uctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrZeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobkd nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spolecnost TTI odmitne zavadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodéana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spole¢nosti TTI. Veskeré opravy nebo vymény podle vySe uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené v adaji narok na Zeni ani na novy
zatétek zéruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji plvodné uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonci Ihitou zaruky, ktera byla plvodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek pivodné zakoupil - vyrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jiné dobrovolna
zéruka.
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RYOBI GARANCIA ALKALMAZASI FELTETELEI

A termék megvasarlasabol eredu torvenyes jogokon tilmenden és a torvényes ngDk sérelme nélkiil - amelyek
filggetlendil és térité -a felsom\l minden 0j RYOBI markaju e\ektromos
éslvagy kerti kive’ve a

potalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az aldbbiakban meghatérozott feltételek mellett kiadott Gnkéntes garancia (,Garancia") vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket aloké (,Fogyasztd”) 0 vevd(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kdlesonzo cégek, valamint a ionalis vé j ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re més tipusU Gnkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az Gnkéntes garancia igénybevétele nem korldtozza a Fogyasztd torvényes jogait
meghibasodas esetén,

1. A standard garancia (,Standard garancia’), feltéve, hogy a terméket kizérélag magancélra vasaroljak meg,
24 hénapos iddtartam (,Standard 6 ), és a termék asérlasanak napjan kezdodik. Ezt
az id6pontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

2. Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus fata de orice drepturi statutare care decurg din achizifionarea unui produs i fard a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplic in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesoriilor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs”, sunt acoperite
de 0 garantie voluntara emisé de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).

Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si condifii generale ale Garantiei. Pentru utilizatorii
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, daca este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului fn cazul unui defect.

Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sé fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionarii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila si aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

a Standard garancia idotartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek kiterjesztett garanciara

(,Kiterjesztett garancia”) valo jogosultsaga a Termék csomagolasan, a www.ryobitools.eu weboldalon ésivagy

a vonatkozo termékdokumentécioban a https://www.ryobitools.eu/ cimen talalhato. A Kiterjesztett garancia

igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell

a Termék(ek)et. A Fogyaszto minden személyes adatét az adatvedelml nyilatkozatnak megfelelden dolgozzuk
3.

2.C ii din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin |nreg|strarea pe site-ul web ww, ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantja extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsd in documentatia relevantd a Produsului la hitps: Ilwww. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantia extinsa, C ii sunt obligati sa si i F online in termen de 30 de zile
ca\endanstwce de la data achizifiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

fel, amely itt talalhato: https:/fuk.ryobitools.eu/foot garancia

aregisztraciot visszaigazol, e-mailben kikildott nyugta és a vasarlas datumat feltiintetd eredeti szamla szolgél

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak”) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitésara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciék nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenil, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartas hianya miatt bekovetkezett karok
— bérmely olyan termék, amelyet talakitottak vagy modositottak
— béarmely olyan termék, amelyen az eredeti azonositd jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztatték vagy eltavolitotiak

— ahasznélati utasités be nem tartasa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeloléssel nem rendelkez0 termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

probaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, feszliltség, frekvencia)

nem megfeleld tizemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya) hasznalt barmely termék

kills6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, aramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznéalodasa

— a Termék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznalata, tilterhelése

— nem jovahagyot tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy killon asa am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normal kopasnak és elhasznélodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszoldpapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi készletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, fﬂrészérfog\a\at vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és és vallszij,

0! részla , tomidk, 0 : 0ro kerekek, szérofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yujtogyertyak, Bszirck, gazsziirek, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapcsolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztracio a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs Iehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkiil kel becsomagolni (a részleteket lasd a https:/www.ryobitools.eu/ weboldalon talalhatd
biztonsagi utasitasokban), a felado cimével és a h\ba rcwd leiraséval ellatva. Kérjiik, vegye fi figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitési dijakat vagy a a helyi g a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy jon arrdl, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvizsgalas. A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba kerill(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyiltt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garanciékat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizarolag a terméket eredetileg megvasarlo fogyasztonak nyljtja, és azok nem ruhazhatok at.

7. A Garanciak az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesiilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kivil kérjiik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére mas nkéntes garancia.

in cu declaraia de confi fidentialitate, care poate fi gasita aici https://ro.ryobitools.eulfooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrari, care este trimisa prin e-mail, si factura originala care
aratd data achizitiei vor servi drept dovadé a Garantiei extinse.

3. Garantia standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\scre(la Tl cu ccndma ca defectul de manoperé sau material s fi existatla data achizifiei. Nu pot fi pretinse
alte cosuri sau pierderi. Tn plus, garantiile nu se aplica:

— oricaror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriorari a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/JUKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cétre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabild a TTI
oricarui Produs conectat la 0 sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apd, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— uzurii normale a p|ese\ur de schlmb
utilizarii itarii F )
utilizari de accesorii sau piese neomologate
— accesorillor pentru unelte electrice furnizate impreund cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesorii) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar faré a se limita la, truse
de reparatie si intretinere, perii de carbon, rulmenti, mandrina, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
rofi, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie s fie trimis sau prezentat fara intarziere nejustificata
dupé aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmétorul site web https:/fwww.ryobitools.eu/. Consumatori pot obtine serviciile conform
Garantilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu aménuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o taré la alta.
Cand trimiteti un Produs cétre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de siguranté de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eul), marcat cu adresa expeditorului si insofit de o scurta descriere a defectului. Retinefi ¢a, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui plétite de catre expeditor, conform practici locale. Consultat centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca fiind defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discretia TTI, reparatia a esuat, va fi furnizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele fnlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemerotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI zimola elektromslrumentwem un/va\ darza
instrumentiem, kas noraditi masu timekja vietng, iznemot i

,,RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy, numatyty \EISIK(‘ iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiSkai ir nemokamai, visiems masy interneto svetaingje |svardyl|ems naujiems RYOBI

sistémas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts), tiek piemérota brlvpranga garanma
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem il

prekés Zenklo {rankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus jrankiy priedus, {rankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau aprasyta (toliau - Gam\nys)‘ taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija’).
Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma
(Paleretajs) Mazumt\rgobau nomas uznemuml un profesmnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem
Garantias visp P gala lietotajiem noteiktiem produktiem
var bt pwemerojama cita veida bnvprahga garantija, ja tas i tie3a veida noradits vietng www.ryobitools.eu. Sis
brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmeé likuma noteiktas Patérétaja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.
1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (*Standarta garantija”) terming ir 24 menesi
(*Standarta garantijas periods"), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums ir jadokuments,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. ST
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.
2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstosiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu ]

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garantua taikoma tik plrkejuw (ams) kums (-ie) gaminius [slgwa ka\p galutinis vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuom $ios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail ini tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savancnska garantija, jei tai aiSkiai nurodyta svetainje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 ménesiai (toliau - Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijmo diena,
Si data turi bii patvirtinta saskaita faktara arba kitu pirkimo jrodymu, kad Standartiné garantia galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry, Saliy vartotojai, uzsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima. ini ilgesniam nei inés garantijos laikotarpiui. Informacija

pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija’) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.

eu univai iekjauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https://www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot

Pagarinato garantiu, Patéretajiem ir jaregistré Produkts tieSsaisté 30 kalendaro dienu laika pec pirkuma

datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradata saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams

Seit: hitps:/uk.ryobitools.eu/foot inajuma kvits, kas tiek nosifita

e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma dalumu tiek izmantota k& Pagarinatas garantijas apliecinajums.
3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas’) nodrosina tikai defektiva Produkta labo3anu un/vai

nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit

atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dé| izraisitu bojajumu gadjuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilsto3as apie3anas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificats

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai

nonemtas

— ja bojajumu izraisfjusi riciba, kas nav saskana ar lieto3anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontet nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$éjas alaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu baroSanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

- 'a Produkts izmantuts ar nealbilstuéu degvielas maisijumu (degwe\a ¢fa, ellas amecha)

vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsupnnan p\ederuml vai dalas

- kas ieklaut a vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne tikai) skrivgriezu uzgah urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, sllprmasanas platei, SDS urbja uzgala vai

apie tai, ar gali biti taikoma pratesta garantija (toliau - Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/lwww.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo sigijmo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
tvarkoma pagal privatumo pareiskima, kurj galima rasti ¢ia https: Iluk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/.

imo kvitas, kuris issi el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantjos jrodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuozidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena, Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tyCia ar dél neatsargumo

—bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalds identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, iai dél to, kad

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (amperu, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smagiy)

ar pasaliniy medziagy

— [prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba {sigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamasias

naudojimo i

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamgsasanas futralim, sfipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpitéja caurulei, filca starplikam, triecienuzgrieznatslégas tapam un atsperém, izcilpu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivZoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam put&ju ventl\ator\em pteju un. suksanas cauruhlem suksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, 3luteném, spraus\am
riteniem, smidzinasanas Z|21\em iek8&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas finjjam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razoSanas vai materialu defekta rasanas vai atpaziSanas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valsts var atskirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sfitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dajam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats Iidzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiust par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieSkirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantijas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveice un Apvienotaja Karaliste. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius Sepecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwmo dékla, Slifavimo plokste, dulkiy manse\b dulkiy ismetimo vamzde\[,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smigines rankenéles, pavaros
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas ukh{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bti iSsiustas (-i) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi  mazmenininka, kuriame buvo sigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/iwww.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose $alyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuoZidra, remontas nepavyko, bus pateiktas Iygiavertis
pakaitalas. Pakeistas (-) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (-i). TT atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i§ pradZiy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6., Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy jsigijo Gaminj, i ju negalima perduoti ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Uz $iu teritorijy.
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska
garantija.

~




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid
seadusjérgseid igusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elekiri- ja/vai
aiatodriistadele, valja arvatud todriistade tarvikutele, tooriistade hoiustamise siisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tapsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garanti, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI") ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garantii’).

Garantiid saavad kasutada iiksnes ostjad, kes ostavad tooteid 16y tarbijatena (,farbija’). K&

garantii - ldtr jaemiiijate, iettevatjate ja kutseliste 16 jate suhtes on

selgesonaliselt valistatud. Kutseliste 16ppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik

garantii, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu selgesdnaliselt nimetatud. Selle vabatahtiku garantii
e piira tarbija érgseid Gigusi seoses

1. garantii (,standardne garantii‘) on 24 kuud (,standardl ), tingimusel et
toode osteti ksnes isiklikul otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav {iksnes tingimusel, et nimetatud kuupéev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud rikides voib klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid dle standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu jalvdi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https://www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad tarbijad reg\streenma toote(d) veems 30 kalendripdeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Kaiki tarbija i kooskdlas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eujalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse ksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI &ranagemisel, tingimusel et kooste- véi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vi hooletusest pohjustatud kahjustus

— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kdsitsemisest voi hooldamata jatmisest

~ teisendatud vdi imber ehitatud toode

— toode, mille algne identi
eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on dritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vdi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) I

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

— vliste mojurite (vesi, kemikaal, fiiiisiline joud, 166gid) voi vodrkehade pohjustatud kahju

— varuosade tavapérane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vdi osade kasutamine

toorustaga kaasas olnud véi eraldi ostetud tarvikud elektritooriistale. Kéesolev vélistus hdlmab muu hulgas

ja otsakuid, puuri livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodedi u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

mjestu, ne ukljucujuci dodatke za alat, sustave za skladiStenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podioznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskljucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potrodaca (,Potrodac’).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potrosaca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kupljen iskljucivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potro3aci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mjestu https://www.ryobitools.
eul. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potrosacu obradivat e se u skladu s izjavom
o zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit ¢e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije
moguce zatraziti dodatne troSkove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjerno ili neoprezno uzrokovao Potro$ac

— otecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovoljnog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je poku$ao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulje, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploe, brusni papir i osrice te lateralne vodilice

siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,

I\hvplaal tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d 166kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu

poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,

voolikud, rattad, sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stiiitekiiinlad, chufiltrid, gaasifiltrid, multswterad jne.

. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- voi materjalivea iimnemist voi avastamist iima

pohjendamatu vilvituseta saata véi Gle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https://www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi
kaudu; selle protsessi kasutatavus voib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud iima ohtiiku sisuta
(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud
saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt
kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Pérast tarbija vaitel vigase toote kéttesaamist seda kontrolhtakse Kui vea esmemme leiab Kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TTI & tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest voi parandamme ole T h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vddrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse ménda muud vabatahtlikku garantiid.
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- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljucujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zastitu od praSine, cijev ispuha,
podloske od igle i opruge udarnog Kijuca, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za rasprsivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, otrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
odtecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. Potro3ati mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod il
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom web-mjestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/fwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora plafiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provierili odnose li se takvi troskovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecena, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruzit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi ili dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podiozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrucju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, vela za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
opisano v ("izdelek), jna garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik"). Trgovei, podjetja za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkljuGeni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta prostovoljne garancile, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garancije ne omejuje
zakonskih pravic potrodnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija”) velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kuplien samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvrSljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro3niki v nekaterih drzavah lahko podalj$ajo standardno garancijo za nekatere izdelke po obdobju veljavnosti
standardne garancie, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija") je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Zaizkorianje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,

3. Standardna in podalj$ana garancija (“garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, Ce sta ugotovijena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:
~ Poskodba, ki jo potroSnik povzrodi nenamerno, namemo ali iz malomamosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica i ravnanja ali
~ Vsakizdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
— Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)

poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

Vse wzde\ke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, prikloplien na neustrezno elektricno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerje olja)
Kakréne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fiziéni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elekricno orodje, prilozena orodju ali dokupliena loceno. Take izkfjucitve med drugim
vkfjucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne ploSce, brusni papir in rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobugevine, zatiéi in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, prikiopne Kiuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikljucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtr, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje naine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

lzdelek morate pooblascenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw
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PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnjch prav vypljvajicich z nakupu virobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiuji nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na nasej webovej stranke, okrem prislusenstva na néradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v Casti (,Vjrobok’), sa vztahuje dobrovolna zaruka vydana spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len , TTI) za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka“).

Zéruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel”). Maloobchodnici, pozicovne, ako aj profesionaini koncovi uZivatelia st vyslovne vyliiceni

Z tychto véeobecnjch obchodnych podmienok zéruky. Pre profesionéinych koncovych pouzivatelov sa moZe na

urcité vyrobky uplatiiovat iny druh dobrovolnej zéruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zruky neobmedzuje zakonné prévne néroky spotrebitefa v pripade
chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, mé Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka“) lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardné zaruéné lehota’) a zacina plynit diiom
zakipenia vyrobku. Tento datum musf byt zdokumentovany fakttrou alebo inym dokladom o kipe, aby bola
Standardna zaruka platna a vymahateln. Této Standardna zéruka sa vztahuje len na nové vjrobky.

2. Spotrebitelia v uréitjch krajindch mézu mat po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardn zaruku na vyrobky, ktoré spifiaju podmienky opravnenosti, registréciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirend zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka") je uvedena na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu a/alebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eul. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zruky, s povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendarnych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuZivat tito rozsirent zaruku.
V3etky osobné Udaje sp budd sp é v sllade s 0 ochrane osobnych Gdajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registrécii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budu sliZit ako dokaz o rozSirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a roz3irena zaruka (dalej len ,zaruky") st obmedzené na opravu a/alebo vymenu chybného
vyrobku podra uvazenia Enosti TTI z Ze chyba alebo materiélu existovala
K datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady alebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitefa
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom 4 adzania alebo
ldrzby

vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli pévodné oznacenia (ochranna znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim navodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchédzajliceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napajania (ampéry, napétie, frekvencia)

vjrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akekolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikélne, narazy) alebo cudzimi

létkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

Senstvo elekirického néradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylucenia

fiiaji okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty
boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skiucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadla, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinatov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaCov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zéruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytocného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej stranke spolocnosti RYOBI
https://www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa mdZe v jednotlivych krajinéch lisit.

Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vjrobok bezpecne zabaleny
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enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj3anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Neméija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih drugih
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez ¢ného obsahu néjdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eul), oznateny adresou odosielatela a doplneny krétkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinach bude musiet odosielatel zaplatit poplatky za dorucenie alebo postovné v sulade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatiujd, obrétte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolocnosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolo¢nosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stani
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy$Sie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny vykond m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaju pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci stcasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely virobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spolonost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmii byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramei Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajéiarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti mozete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovolné zéruka.




YCNOBWA 3A NPUNAFAHE HA FTAPAHLIA HA RYOBI

B 0MbAHeHve KbM BCUHKI 3aKOHOBY MPaBa, MPOM3TMYALLM OT NOKyNKaTa Ha npopykTa, 1 Be3 na ce sacarat
3aKOHOBUTE Npasa, KOWTO Ce Mpunarat He3aBucumMo W 683ﬂﬂaTHO, BCUYKM HOBW €NEKTPOUHCTPYMEHTH w
WIW TPAAVHCKM MHCTPYMeEHTU ¢ Mapkata RYOBI, nocoueny Ha Hawws ye6 caiiT, ¢ U3Kknio4eHue Ha akcecoaph
k) chcTeM 3a Ha W e3EPBHI YaCTH, KaKTO € OMuCaHo no-gony
(,MpoaykT*), ca obxeanaTh o1 A06POBONHa rapaHuys, usnanera ot Techtronic Industries GmbH (,TTI) npu
YCNOBUSTA, MOCOYEHM NO-A0NY (,MapaHLus’).

[apaHuusTa e npwnomwma camo 3a Kkynyeau(u), KoiTo(uTo) 3akynysa(T) Kato

YMOBM HALJAHHS FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gyab-AK/MI 3aKOHHVUMY NPaBaMY, LLO BIHUKAIOTb Y 38'A3KY 3 NpuaBaHHsM ToBapy, i 6e3 oBMexeHHs
GHKOHHV\X npas, 3acTOCOBYBaHMX HESaHe)KHO i 663"]18THO Ha BCi 3a3HaveHi Ha Hawomy secaitTi HoBi

Talabo canosi i Mapk RYOBI, 3a BUHSTKOM ONOMIKHUX NPUCTPOIB, CUCTEM
3bepiraHHs IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YacTuH, ik 3a3Ha4eHo Hikye («ToBapy), MOLWMPIOETLCA AOBPOBINbHA
rapaHTis, Hajara komnasieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BianoBiAHO A0 BUKNAZEHUX HIDKYe YMOB i
nonoxeHs («MapanTisy)

P
oi Ha [l ). TeprosuuTe Ha Ape6Ho, dupmuTe 3a

TapanTis nuwe Ha K KynyloTe MpoAYKLfio B CTaTyCi KiHUEBOTO KopHCTyBaYa —
crioKyeaya («Crioxua»). PoaapibHi ToproBLy, npokaTHi Konaii, a TaKOX KikLieBi KopuCTyBasi Ans NpodeciiiHoro

0TAaBaHe nog HQEM, Kakto u KpaMHM Ca W3pU4HO oT Tean
06yt ycnosus Ha MapaHuysTa. 3a NpoecioHanHuTe KpaitHi norpeﬁmenm MOXe /1a € NpUnoXuM Apyr Bua
noﬁpoaonua rapauunﬂ 3a onpeueneu(u) nponyn(m) aKo TOBA € U3PU4HO MOCOHEHO Ha Yeb CaitTa Www. ryobltools

B SBHii DOPMi BUKIIOHAIOTHCA 3 LYX 3arafnbHUX nonoeH Ta yMos Taparii. flo nesuom(ux)
ToBapy(ie) Ans K\Hueawx Kopnmyaaula ana Moxe Wi TN
uoﬁpoamwm rapaHTil, SKWO Ue B ABHi (YopMi 3a3Havero Ha BeGCailri www.ryobitools.eu. 3acTocysaHs el

Taparys He orp: npasa Ha B cyvait

Hﬂ neq)en.

. CTanpaptHara rapauvs (,CTaHaapTHa rapaHuvs’), npu ycnosue ye MpoayKTbT € 3aKyneH camo 3a NuyHa
ynotpeBa, e cbe cpok oT 24 Meceua (,CTaHRapTeH rapaHLMOHeH NepuoA”) 1 3anoysa Aa Teve OT faTara Ha
3aKynyBake Ha npofykta. Taau fata TpAGea Aa Gbe OKyMEHTUpaHa C hakTypa Wi Aipyro 10KA3aTeNCTBo
3a MoKyNKa, 3a fja Gbe CTaHAapTHaTa rapaHuuA BanuaHa U npunoxwuma. Taan CTaHaapTHa rapauus ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(w) MpoaykT().

2. TMoTpeGuTenuTe B HAKOM LPKABM MOXE 13 UMaT Bb3MOXHOCT 13 YTLITKAT CPOKa Ha CTaHAApTHATA rapaHuus
3a poyKT, OTFOBAPSILLY Ha YCNIOBUATa, CNIEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHaapTHaTa rapaHuys, Kato ce
pervcTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumoctTa Ha MpodykTuTe 3a pasiuvpeHa rapaHiys
(,PaswmpeHa rapaHuus‘) e nocoeHa Ha onakoskata Ha MpopykTa, Ha yeb caitra www.ryobitools.eu winnm
ce Cbbpka B [OKyMeHTauusTa Ha c\,omemm Mpoayk Ha agpec https://www.ryobitools.eu/. 3a fa ce

T F rapaus, T TpAbBa aa cosi(ute) MpoaykT(u)
OHat B paMKuTe Ha 30 KaneHapHit KV OT AaTaTa Ha foKyikaTa, 3a Aa ce Bb3NofI3eaT oT Taau PaslumpeHa
rapauys. Lianata nudHa uHdopmauma Ha Motpe6utens ce obpabotea B

rapanTil He 3aKOHHi Npasa CnoxviBaya y pasi HasBHOCTI AechexTy.

1.3a ymosK, wWo Tosap npuabaHo BUKMIOYHO AN
(«CraHnapTHa rapaTisn) Mae Tepmin aii 24 micAuj («C it TepMiHy) i
3 pamt npwnGarka Tosapy. Lo6 CrawapTHa rapauTia Maﬁyna YHHHOCTI Ta Mana IopUAMIHY cuny, Us
[jaTa nosuHHa By NiaTBEPIKEHa PaXyHKOM-(haKTYpolo abo iHILMM OKYMEHTOM, U0 NiATBepIXYe dhakT
npuaBanHs. Takox s CTaHfapTHa rapanTis NOLIMPKETLCS MULLe Ha HOBWIA(i) BupiB(u).

2. B peskux kpaikax CnoxvBaui MOXyTb MaTit MOXIMBICTb NPOROBXMTM CTaHAAPTHY rapaHTiio Ha BianoBiaH
Tosapi nicns sakiHeHHs Tepuiky Aii Crannapwul TapanTii, 3apeecTpyBaBluCh Ha BeBCaitTi www.ryobitools,
eu. npo i rapanTii («Po3lWwwpeHa rapanTisy) BkasaHa Ha
naKysaHHi Toapy, Ha BeGCaiiTi www. ryob\too\s €U Talabo HaseaeHa Y BiANOBIAHIA uoxymewauu 1o Tosapy
3a appecoto https://www.ryobitools.eul. LLo6 cxopuctatuca Poswwpenolo rapanTielo, Cnoxusadi MaioTh
3apeectpyeath caiif(ceoi) Toap(u) OHnaiH MpOTArOM 30 KanerfapHuX AHIB 3 4aTi nokynkw. Bei nepcouam’ui
Aavi Cnoxusasa BynyT 0GpoBnATUCH BIANOBIAHO A0 33U NPO KOHGIAGHUIHICTL, 5Ky MOXHa 3HaiiTh s

https://uk.ryobitools.eu/foote policy. T Po3wuperoi rapauTii €

rapaHTis

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MOXeTe fa Hamepute Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-l i licy.

fpo jio, Haicniake Hami TI0LUTOR, Ta OpHUTiHan PaxyHKy-(haKTypi i3

Pa3niuckara 3a OTBLPX7IEHHE Ha PETUCTPALMATA, KORTO Ce M3NPaLLa N0 MEiN, ¥ OpUTIHANHATA ¢a><rypa 8
KOSITO € NI0COYeHa AaTaTa Ha MIOKYIIKATa, LLie CRYKT KaTo 10KA3ATeNCTB0 3a PasluvpeHaTa rapaHuis.

3. CrannapTHara rapaHuus v Paslumpenara rapaHums (,/apaHuum’) ca orpaHdeHin 4O PEMOHT WK 3amsHa
Ha fiechexTHust MPoAyKT o npeliexka Ha TTI, npy ycriosue ye AechekTsT 8 UapaboTkara unm Matepuana e
CbliieCTBYBan KbM aTaTa Ha nokynkata. He MOraT ja Ce NpeTeHIupaT OMbNHUTENHM Pasxoa unv 3aryou
OceH Toa [apaHLMHTE He Ce Npurarar 3a:

— BCAK LLETa, NPUYUHEHA CRYSaIiHO, YMULINEHO WM 1O HeGpexHOCT oT MoTpeBuTenst

— BCAKa noBpefa Ha MPozyKTa, KOSTO € Pe3ynTaT OT HEMPaBUNHO TPETUPAHE WM MIMNCa Ha MOAAPEKKA

— BCekM MPOAYKT, KOWTO € 61N NPoMeHeH Unu MOAMGULMPaH

— Beeku MpoayKT, Ynuto
Gt 1IOBPE/IEHM, MPOMEHEHU WM NPeMaxHaTU

— BCAKAKBY WETH, NPA|UHEHN OT Ha 2

— TlpoaykTi, KOUTO He noanexar Ha mapkuposka CE/UKCA

—BceKvt MpofyKT, 3a KOWTO € 6N HanpaseH onuT f1a Gb/ie PEMOHTUPAH OT HEOTOPUIUPAH CEPBIU3EH LGHTBD
wnu Be3 npesisapuTenKo paspeuenie ot TTI

— Beeku MpofyKT, CBbP3aH ¢ (amnepu, yectora)

— BCEK/ MPOAYKT, M3N0N3BAH C HEMOAXOASILIA FOPYUBHA CMEC (TOPHBO, MACIO0, CLOTHOLLEHHE Ha MacnoTo)

— BCAIKaKBIA NOBPEM, MPUUMHEHM OT BLHLLIHU Bb3ACHCTBIS (BOJA, XUMUKANK, (HU3N|HM BL3AEACTBIR, YAapH)

WA YyXKAW BeLlieCTBa

HOPMAITHO M3HOCBAHE Ha PE3EPBHUTE YacTu

(TBprOBCKa MApKa, CepHeH HoMep) ca

- ynotpeba, Hall

— M3n0n3BaHe Ha HEOROBPEHH aKCEC0apH MM YacTn

— aKcecoapn 3a c W 3akynexu oTaenko. Takvea
W3KIIOYEHNS BKITIOUBAT, HO He Ce Orp: o, iHMLY 38 capena, a6pasueHi

[MCKOBE, LUKYPKa W OCTPHET, CTPaHWYHI HanpaBnsBalln

— KOMNOHEHTU (4aCTit ¥ aKcecoapw), KOUTO MOAMIEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE, BKTIOUATENHO, HO HE
CaMo, KOMANEKT 3a 0BCYXBaHE W NORAPLXKA, BLIMEPORHH YETKN, NTArepH, NaTpOHHMK, NPUCTABKA MNK
npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpansaly kaben, nomolyHa Apbika, Tp: PTeH Kyhap, wrndx

AaTU TIOKYIKNA
3.CraHpapTha rapanTisi Ta PoawwpeHa rapauTis («apaTiin) 0BMexyloTbcs pemoHToM Ta/abo 3amiHow
pedexTHoro Toapy Ha poacyA komnakii TTI 3a ymoBH, Lo AedekT BUroToBNEHHs abo Matepiany icHysae
Ha aty npunGarks. By/b-AKi MOXMBI ROAATKOBI BATPaTH a60 3BUTKH He NiANAraloTs BIWKOAYBaHHIO. Takox
["apanTii He NOLMPIOKTLCS Ha:
— Bynp-AKy Wkofy, 3anopisHy CrioxvBayeM BUNAKOBO, HaBMiUCHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-Aki nowKompKeHHs ToBapy, L0 BUHAKIK B peaymeTari
TeXHIYHOTO 06CYrOBYBaKHS
— ByAb-AKuit Tosap, sikui GyB amiHeHuit abo MoaudbikoBaHui
— Byne-skwii Tosap, Ha AKOMy MOLIKOIKEHO, 3MiHEHO aG0 BUmaneHo OpwriHanbHe ineHTUGiKaLliiHe
MapKyBaHHs (TOProBenHa Mapka, Cepiiiiyin Homep)

abo siacy

— Bype-siki iHCTPYKUT 3

— Tosapu, ki He nmnana»on, nin it MapeyBaKHA CE/UKCA

— Gyap-skui Tosap, sikuit inp y B LieTpi abo Gea
MONEPEAIHBOrO Y3rOMKEHHS 3 TTI

— Gynp-Akuit Tosap, nit i 0o [Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,
Yacrora)

— Gynp-Akui Toap, ki BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIAMOBIAHOK MAnMBHOK CyMilWIO (NanmuBso, onuMea,
CNiBBIAHOLLIEHHS NanuBa Ta onwsw)

— Byab-ki (BOROK, XIMIYHMMN P , i
cunamm, yqapaMM) abo iMu p

— HOPMAbHMit 3HOC 3aNACHVX YacTUH

- Tosapy(is)

- 0 npuctpois abo aetaneit

— [ONOMiXHI MPUCTROT 710 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaZlaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM a6o npuaGanoro

okpemo. Taki , ane He Takum: GiTW ANs BUKpYTOK, CBEpAna,
wnidpyBanbHi AUCKN, HaXAAYHWIA nanip | nonoTHa, GiuHi HanpaMHi
- Komnnerrymm (nerani Ta ZonOMiKHI NPUCTPOI), ki 3HOCy, , ane

nnova, TopBa 3a npax, TpbGa 3a oTBEKAAHE Ha NpaX, (UNLOBU WaiGK, LMGTOBE U NPYKAHM 32 YAapHN
TaiikoBEpTH, yaiapHy GyTOHN, pembL, , 0CTpHETa Ha W KOCAKH 33
Tpesa, KonaH, kaben 3a ra3, HasbBeny HOX0Be, LMGHTOBE 3a TErMY, BEHTUNATOPH, TPBEM 3a U3ayXBare U
3acMyKBaHe, Topba 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOJAYM 3a LMHM, BEDUUA 3 TPHOHM, MapKy|H,

, TakAM: KOMAMEKTH ANsi OBCNYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYiMbHi WTKN, g,
nancHw, KpmneHHa Ta fiepKakit Ans ceepaen SDS, WHYPU KMBNEHHS, JOMOMiXHI Py|kW, TPAHCTIOPTHI
YoXnit Ta QyTnsipw, WnichyBanbHe NONOTHO, MUMOBI MILUKW, WNaHTY ANA BIABOAY NANY, NOBCTAHI Waiby,
WTMATM Ta NPYKUHA ANS TaiKOBEPTIB, HATUCKH FONOBKI, NPUBITHI PEMeHi, 34eNNeHHS, nonari kyujopiais

UTVHIY, PasNpbCKBALYM 403U, KOMena, MPbCKaukM, BLTPEWHM Makapy, BBHWHW Makaph, fMHAN 3a
PAi3aHe, 3ananvTenHy CeeLLy, BbalywuHM UNTpY, rasosy UNTPH, NONATKY 33 MYNYMPaHE W OlLje.
. 3a rapaHumoHHo obcnyxeaHe MpopykTbT(uTe) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpaten(u) unu npeactasen(u) 6es
HeonpasfiaHo 3abaBsHe criefy NOSiBATa WM NPU3HaBAHETO Ha fedekTa B wim

~

abo niggicHa cucTema, TPOCoBi Apoceni, ayBu, 3uinki WK TH, BEHTUNSTOPH, BEHTUNSTOPHI
Ta BaKyyMHi TPYOKM, BaKyYYMHI MiLLIK Ta NaCKM, HANAMHI LKW, MWMbHI NaHLIOTW, WNAHW, apMaTypa Ans
€[IHaHHA, PO3NMNIOBaNLHI IOPCYHKN, KOneca, NynbBepU3aTOPH, BHYTPILLKI KOTYLLIKK, 30BHIULIHI KOTYLIKY,
Pixyui BONOCIH, C8i4kv 3ananiosarHs, NosiTpsi inbTpw, nanuei dinbTpw, nonari AnA MyNbyyBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3MpaH CepBu3eH napTHOp Ha RYOBI, nocoveH Ha cnedust ye cait https://www.ryobitools.eu/.
TMotpebutenuTe Morat Aa nony4ar ycnyrute no FapaHuuuTe OT cepai3eH napTHbop Ha RYOBI, kato:

a. Ce CBbPXaT C TbProseLia Ha fipeBHo, Kb/leTo e Hanpasea nokynkata; wnn

6. ¢ pervicTpauys Ype3 nnatdopmara 3a ycnyru, AOCTbNHA Ha Tbprosekata yeb cTpaxuua Ha RYOBI https://
WwW.yobitools.eu, KaTo J0CTBIHOCTTa Ha MIPOLIECA MOKe 13 BApUpa B Pa3NMyHITE JbPXaBH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH cepamaeu napTHbop Ha RYOBI MpopykTsT Tpnﬁsa na Geae
6esonacHo onakosan 6es onacto MONS, BUKTE

4. [ing i Tosap() nosuHHi 6yTu Bianpasneri abo nepenani 6es Hesunpasnarol
SATOANKI CRA. BUHUKHEHHS 260 BHABNEHHS fAechexty BUrOTOBNEHHS aGo MaTepiany yNOBHOBAXEHOMY
cepsicHomy naptHepy RYOBI, nepenik siux HaseneHo Ha Bebeaii hitps:/www.ryobitools.eu/. Cnoxusaui
MOXYTb OTPUMaTH nepepi6adeni lapanTieto nocnyrv Bin cepaicHoro napTHepa RYOBI Takim YitHom:

a. 38epHyBLLVCH A0 po3gpiGHoro npoaasLs, ae Byna aaiiicHeHa nokynka; abo
6. Yepes cepBiCHY [IOCTYMHY Ha seGeaitti RYOBI htips:/fwww.
ryobnools eul. [oCTyHicTb TaKoro NpoLiecy Moxe BIADIZHHTMCG B 3ANEKHOCTI Bi7 Kpaiki.

Mpu B Tosapy naprHepy RYOBI i nosyen 6y-m HapjifiHo

Ha yeb caifta https:/fwww.ryobitools.eu/), MapmpaH Caapeca Ha u3npaliaya u

Ha fecbexra. Monsi, uMaiiTe MpedBi, Ye B HAKOW [TbPXaBit TaKeuTe 38 AOCTaBKA WM nou\encxme pasxopu
TpsBBa 4a GbaT 3annareit oT UANPaLata B CLOTBETCTBUE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
& C MECTHUS OTOPU3UPaH CePBI3EH UEHTBP Ha RYOBI, 3a 4a noTBbPATE fan ce MpUnaraT Takuea TaKkck.

5. Mpu nonyyagaxe Ha MpoaykTa, 3a Koitto MoTpebuTensT TBLPAY, Ye e AedekTeH, Toil e Gbae NpoBepeH.
KoraTo feheKTuT € noTebpaeH, yenyrute no FapaHuuwTe e ce NpeoCTaBAT Ype3 PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4acT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMSHATa MM C M3NPaBHM YacTit no npetieka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa oTCTpaHM
nedekTa unu ako, o npeueHka Ha TTI, peMOHTLT e HeycnelueH, Ha notpebutens we Gbae AocTaseH
pasnocToeH npOAYKT 3a 3amsHa. 3ameHexusT(uTe) MpoaykT(u) unu yacT(u) we ctaHe(ar) cobeTBeHoCT Ha

TTI. Beska CbIMacHo rop lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

ot TTI, He Wit HOBO Hayano Ha l'apaHLyTe. 3ameHeHuTe pesepeHil

YacTK ca NpeAMET Ha MbPBOHAYANHO NPEAOCTABEHUTE [apaHLM, KaTo CPOKBT Ha [apaHLMUTE NpUKITIoyBa Cbe
CpOKa Ha [apaHLusTa, KOSTO MbPBOHAYANHO e GUna MPEfoCTaBEHa 38 USNOCTHAS MPOAYKT.

6. TapanuuwTe Ha RYOBI ce npepocassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha Motpebutens, KoiTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, M He MoraT Aa Gbat
MIPEXBLPNIAHI U PEOTCTLBAHK.

7. FapaHuuuTe ca BanuaHK B Ei it (EMN), it n0
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacTu, Mons, CBLPXETe Ce C ThproBewa Ha ApeBHo, KbETo & HanpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere fanu ce npunara Apyra 40GPOBONHE rapaHLs.

i Ta He MaTh BMiCTy B IHCTPYKUIT 3 Texwikv Geanekv Ha caitri hitps://
WWw.ryobitools.eu/), 3 o3HasKoto aApeci BIANPaBHUKa Ta CTVCANM OMUCOM AecpexTy. 38epHiTb ygary, Wo
B [1eskX kpaikax BapTiCTb A0CTABKI B0 MOILTOBMX BUTPAT Mag GyT CrinajeHa BANPaBHAKOM BIANOBIAHO
[0 NpUAHATOT MicLesol npakTuku. LLjo6 AisHaTucs, Yu nepeaBaeHa Taka onnaTa, 3BEPHITCA 40 MICLEBOTO
YNOBHOBaXEHOrO CepBicHoro LieHTpy RYOBI.

5. Toap, npo skuit CrioxuBay 3asBnse sk npo AechekTH, Byae OrnsHyTHiA nicns oTpUMakHA. Skwwo Aedext
6Byne ninTepmxeHo, nepenbayeni MapaxTielo nocnyru ByayTb HajaHi WNAXOM PEMOHTY AE(EKTHUX YaCTUH
BupoBy abo 3aminy ix Ha HepedekTHi YacTuHy Ha poacyd TTI. Fkwo TTI BIgMOBNSETLCA BiAPEMOHTYBATH
‘AedpexT a0 5KIL0, Ha oscyA TTI, peMOHT BuABHBCH Heananum, 6yne Hanana pieHoujika savika. Sanikennii(i)
Mpoaykr(u) abo aetans(i) cTatob BnacHictio TTI. Byab-ski BIANOBIAHO A0
rapaHTiit € GeannatHumu. PemoHT(1)/3amiHa(u), BUKoHaHi Komnakielo TTI, He NPOAOBKYKITS | HE MOHOBMIOIOTH
TepMiH Aii [apanTiid. Ha 3amikeri 3anacki YacTuhu NOWMPIOETLCA AiAt NEpBICHO HanaHux [apanTii, a TepMiH
i [apanTiit 3akiuyeTbCS pa3om i3 Tepuiom i MapakTi, sika Gyna nepeicHo HafaHa Ha TOBap B LiinoMy.

6. lapanii RYOBI Hagatotbest komnaiieo Techtronic Industries GmbH, Max-| Eylh Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BIHHeH/IleH HimedunHa), Tinbkin Crioxvsayesi, sikwit npuaGas Tosap, i He MoXyTb GyTn nepeani
a6 nepeycTynnes.

7. Tapanrii pilicki B €Bponeiicekiii ekoHoMiukiit ok (EE3), LWseitapii Ta Cnonyderomy Koponisctai. LLjo6
[ni3HaTHes, un fie Byab-Aka iHiwa A0BPOBINbHA rapaHTiA 3a MeXamy LX TEpUTOpIi, 3BEPHITLCA [0 NPOAaBLS,
4epe3 skoro Gyna 3iiicHeHa nokynka.




1138 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir Grlintin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Urin") boliménde ayrintil bir sekilde anlatidigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek parcalar harig olmak Gizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markali elektrikli aletler
velveya bahge aletleri, asagida belirtilen hiikim ve kosullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen goniilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak diriinleri satin alan tiiketiciler ("Tuketici") icin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hilkim ve kosullarindan acikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde acika belirtilmigse belirli Griinler icin farkli bir

gondillii garanti tiirli gegerli olabilir. Bu gdniillii Garantinin ihlal edilmesi, bir ariza durumunda tiketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), driiniin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve Griniin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmasi icin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendiriimelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler icin gegerlidir.

2. Belii iikelerdeki tiiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti siiresini asacak sekilde uzatabilirler. Urlinlerin uzatilmig garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uygunlugu, Uriiniin ambalaji Gizerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtiir velveya https//www
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatiimis Garantiden |(;m

[=| M8 OPOI EPAPMOIHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ex10g amé Ta vopipa Sikaiwuara Tou TpoKUTITouV amo Ty ayopd evag TIpoiovTog kai e Ty emgUAagn Twv

VOpIHwY SikaiwpdTwy Tou IoxUouv avegaptnta kai Swpedv, 6Aa Ta véa nAektpika epyakeia fifkar epyaAeia kirou

Je Tv emwvupia RYOBI mou mepihapBavovrar atov 1016100 pag, e eSaipean Ta eSapriuata epyakeiwy, Ta

ouoTfuara amoBrikeuong epyaeiwy, Kai Ta aviahAakTikd, 6w TEpIypAQOVTaI TEPAITEPW OTO («TTPOTGVY),

kahUTTTovTal amo TpoapeTiki eyydnon Tou el ekdoBei amd Tv Techotronic Industries GmbH («TTI»), aUpgwva

e Toug 6poug Kai TIG TPOUTIOBECEIS TTOU aVapEOVTN TIAPAKATW («EYYOnam).

H eyynan 10x0e1 povo yia Toug ayopaoTég Tou ayopdlouv Ta Tpoiova wg TeAiKoi XpriaTeg umd T 1B16TTG

T0Ug g Karavahwrég («karavahwrgy). O éumopol Miavikig, o eTapeieg evoikiaong, kabuig kai ol emayyeAuarieg

Tehikoi XpriaTeg e§aipolvTal pnTa amd Toug TrapovTeg yevikolg Gpoug kal mpolmoBEatlg T eyyunang. Ma Toug

emayyehyarieg TeAikoUg XproTeg, WTTopei var 1oxUel IaQOpETIKG €iB0g TPOTIPETIKAG EYYUNoNg yia opiopéva

Tpoiévra, edv auté mpoAEmeral pnd aTov IgTéTomo www.ryotools.eu. H emikAnon autig g TpoaipeTIkig

£yyUnong Sev mepiopilel Ta voikd dikaiiuara Tou karavahwr oe TepiTTwan eAardparog.

1. H kA eyyinon («Tummiki eyyonany), umé v polméBean 611 To Tpoidv ayopalerar aTrokAEIOTIKG yia
1B1wIKA) Xprian, éxel didpkeia 24 pnviv («Tutrikr Tepiodog eyyunangy) kai apyidel My nuepopnvia ayopdg
TOU Trpo'\cvwg Auti nuepuunwu npém VO TEKUNPIWVETaI PEOW ﬂpo)\uwou fi dMng um’)ﬁclir]g uycpu;‘
TIPOKEIEVOU 1) TUTIKA eyyGnon var lval éykupn kai eteAeoTA. Auth n TUTIKA eyyGnon 10yder emiong pévo
yia véa ipoiovra.

2.01 AwTéG OE OpIOEVES XWpES EVBEXETAI Var eival O€ BEOT va ETEKTEVOUV TV TUTTIKA eyyUnon yia

Tiketicierin bu Uzatimis Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
icinde Urinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin ttim Kisisel bilgileri, https://uk.ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alindi teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmis Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler"), iriinin satin alindiq tarihte iscilik veya malzeme arizasinin
olmast halinde TTI'nin takdirine ba olarak arizali Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla lgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar igin de gegerli degildr.

Tilketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasarlari

degistirimis veya modifiye edimis Uriinler

— orfjnal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tarif edildigi, degistirildigi veya cikaridigi

Urlinler

talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olusan hasarlar

CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler

— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan 6nceden izin alinmadan onariimaya caligiimis

Uriinler

uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler

uygun olmayan yakit karigimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Uriinler

dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanc maddelerin neden oldugu hasarlar

~ yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi

- veya pargalarin

alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap

ulart, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak tizere

bu tiir harig birakilan parcalar

— servis ve bakim kitleri, karbon firalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gli¢ kablosu, yardimel tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit diizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askilik, gaz teli, catal disler, ceki demiri kilit pimleri, {ifleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz cubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskirtme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra
Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma igleminin yapildigi bayi ile iletisime gecerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla
kaydolarak alabilirler; siirecin kullanilabilirigi iilkeden {ilkeye degisiklik gosterebilir
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan guvenli bir sekilde paketlenmelidir. Baz! (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini Iitfen
unutmayin. Bu tir dcretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tiketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Urlin teslim alindiktan sonra incelenecekir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, riinlerin arizali pargalarinin onariimasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmay! reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde o\acakm Yukaridaki Garanmer kapsaminda yapilan tiim onanmldeg|§|m |§Iemlen
Ucretsizdir. TTI tarafindan gisim iglemleri, lerin siresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baslangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siresi, tirinGin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gonilli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek igin litfen satin alma isleminin yapildigr bayi le iletisime
gegin.
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emAEGIUa Tpoidvia TEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGTNG, KAVOVTAG EYYPAQH OTOV IOTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§iuomTa Twv TPOIGVTWY yia TV eKTETaWEVN £yyUnan («ekTeTapévn eyydnonp) kaBopiletal
0T ouokevaoia evdg TpoidvTog, aTov 10ToToTo OTN BlelBuvan www.ryotools.eu, A/kal TepIAapBaveral
0T OXETIKA TekPNPiwon Tou Tpoidviog aTov 1gTéromo  https://www.ryobitools.eu/. Ma va emwpeAnBolv
amd T EKTETapEVN €yyinon, o Karavawrég TPETE Ve EyYPAYOUY Ta TIPOIGVTal TOUG NAEKTPOVIKG EVTOG
30 OV NUEPWV CTTo TV i uvopc’xg yia va AnBoU und NV ev AGyw eKTETapEVN
yy0non. Oha Ta TPOOWTIIKG GTOIXEIT EVOG Awrr) Ba uTTOBAAN fo oOpguva pe ™
BrAwon amoppriTou, TV otoia pTopeire va Bpeite edw hitps: //uk ryobitools. eu/footer ~links/privacy-policy/. H
amodeig emBeBaiwang eyypagig, n omoia amoaTéMeTal péow e-mail, kai 1o apyIKo TIHOAGYIO Trou deixvel TV
nUepopnvia ayopag Ba xpno1peloouy wg amodei§n TG EMEKTaong eyyinang.

3. H 1wk eyyinan kai n extetagévn eyyinan («eyyunoeio») Trepiopifoviar oty EmKeUr f/kal avrikaraoTaon
Tou eAaTTWyaTIKO TIPOIOVTOG Kamd T SlakpiTIKN) euxépeia Tg TTI, umd Ty mpoUmoBean o1l To eAATTWyG TNV
Kataokeur f) a0 UNIKO UTTfipxe Karré Ty nuepopnvia ayopag. Aev pmropolv va {nmBolv mepaitépuw damdveg fy
amihereg. EmmAgov, ol eyyuiiaeig dev 1oxUouv yia
— Omoiadrore {nuid mpokAnBei kara AdBog, eokeppéva i amd apéAeia amo Tov Katavahwrr
— Omoiadrmore {npic oo Tpoiov Trou ogeireTal ot akatahnAn peraeipion i EMeYn ouvtipnang
— Omolodrmote mpoidv éxer aMoiwBei 1) TporomromBel
— Omoiodiimore poiév GT0 OTI0I0 OI APYIKEG GNUAVOEIS AVaYVWPIONG (ENTIOPIKO Ofjua, apIBLOG GEIpAg)

£xouv aMolwBei, TpoTromoinBei i agaipeBel
Omoladimore {npid mpokAnBei amo pn mpnan Tou eyxelpidiou odnyiiv
— Mpoi6vra mmou Sev umrdkeival ot ofjuavan CE/UKCA
-0 fimore mpoidv Tou £xel fvae
‘ponyodpevn éykpion amé my TTI
QOmolodrrore TPoiov ouvdéeTal o€ oxomMn/\n TIapoy( pedpaTog (apTiép, TaoT, ouyveTnTa)
- O fiTroTe Tpoi6v TTou e akard yswu Kkauaipwy (kadoipo, Add, avahoyia Aadiol)
-0 f {nuié i amo 0 pdy (vepd, Xnuika, owparik SOvapn,
Tpaviayuara) i Zévsg ouaieg
uaiohoyik gBopd kar GKigIHo avVIAAAKTIKGV
AxataMnAn xpnun umpmmwn va npmowwv
Xpiion un
— Egapripara nAektpikiv epyakeiwv Trou BiariBeviar pe To spyu)\sw’o 1| Twhodvral §exwpiota. TéToleg
eaipéaeig mepihapBavouy, petagh aMwv, poreg karoaBidiiv, Tpumravia, Siokoug Aeiavang, yuaAoxapto
Kal Aetrideg, meupikd odnyo

— Egapripara (aviahakika ki e§apriuara) Ta oroia umokevtal o€ gualohoyikiy gBopd, Tou mepiAapBavouy,
peragy GMwv, ki ouvmpnong kai oéppig, wiktpeg dvBpaka, pouleudv, Took, Tpoadpmnon f umodoxr
Tpumaviod SDS, kahiwdio Tpogodoaiag, Bondniki) A, Bikn peragopds, Thaka Aiavang, oako avappognang
akovng, owhiva e§aywyng akovng, Tadives podéhes, Teipoug kai eAaripia KAediwv oUGQIgNg, Koupma
YTuTrarog, avieg peradoang kivnang, oupmrAékm, Aemrideg yia pmopvoupoydhida fy yhookotrTika, egdpruan,
Kkah@dio ykagiod, Aemrides, Teipoug aUVBEaNG, avepiaTApeS, GwAVES QUONTAPA Kal AVOPPOYNTAPA, TAKOUG
KevoU kal Ipavreg, paBdoug odnynong, ahuaideg mpioviod, edkaptoug owhrveg, egaprijara auvdEapwy,
akpogUoia wekaopod, 1poxods, paBBouS Wekaopol, eowrepIKoUg TPOXOUS, E§wTEPIKES OTTEIPES, YPapES koG,
umou, piktpa aépa, gikpa agpiou, Aemrideg koig xoproAmdoparog KA.

Tla My Trapoxf uTmpedIwv eyydnong, Ta Tipoidvra Tpémel va amooTéNovial fj var Trapouaiadovial xwpig

abikaloAdynTn kaBuaTépnon PETA TV ELGAVION ) TV aVaYVWPION Tou EAATTWATOG OTNV KATAOKEUH fj 0TO

UAIk6 o€ évav eouaiodotnpévo ouvepyamn oéppig RYOBI Tou avagéperal oTov Trapakdrw 10T6romo https://

www.ryobitools.eu/. O1 karavahwrég pmopodv va AdBouv Tig utmpeaieg aTo TAaiolo Twv eyyufoewv amd éva

ouvepyarn appig TG RYOBI pe Toug e€fig Tpommoug:

Q. EMKOVWVIa i TO KaraoTnua Niavikig TwAnang amo émmou payuaToTrolBnke n ayopd i

B. eyypagn péow TG TAATROPHAG UTIMPETILV TToU €ival JiaBéaiun oy ptopikr 10TooeAiSa RYOBI https://

www.ryobitools.eu/. H iaBeaipdmra mg diadikaaiag evaéxeral va dlagéper aTo xwpa ot xwpa.

Kara mv amootolq evég mpoidviog ot évav efouaiodomnuévo auvepyar oépBig g RYOBI, To mipoidv a

OUoKEVAETal HE aopalela xwpig emKivBuva TepiexOpeva (via AeTTopépeieg, avatpégre oTig odnyies aogaleiag

aTov (gTéToTO https:/www.ryobitools.eul), Ba emonpaiverar pe T SiedBuvan Tou amooToAéa kai Ba ouvodederal

amé olviopn Tepiypagi Tou eAartipatog. AdBete umdyn 6m o€ opiopéves Xwpeg Ta Efoda amooTohdg f

Tat Taxudpopikd TéAn Ba mpémel va karaBakhovial amo Tov amooToAéd GUNGWVA HE TV TOTTIKT TIPAKTIKN.

ZupBouleureite To Tomkd efouaioBotnuévo kévipo aépPi RYOBI yia va emBeBaicioere edv 1axlouv autég ol

XPEWOEIG.

5. Agou 0 TIPOidV TIOU 0 Awrrg 10xupiZeTar Om eivar eAarrwpaTiko, Ba To eAEy§oue.
Merd my emBeBaiwon Tou eAartiouaog, o1 ummpeoieg oTo mAaiolo Twy eyyuoewy Ba Tapéxoviai pe TV
EMOKEU TWV EAQTTWHATIKGY PEPWV TV TIOTOVIWY 1} pe TV ¢ | T0UG amo i €A
e€apripara kara m diakpimikr euxépeia g TTI. Eav n TTI apvnBei va sméwopewum 0 eAGTTWpa 1 €QV, KaTd
m SlakpiTikr euyépeta g TTI, n emokeun amorlyer, B mapaoyeBei 100d0vapo aviahakTikd. Ta poiéva
fi Ta e§apripata Tou avrikaracTaBnkav Ba mepiEABouv oty 1Blokmaia g TTI. Omoiadimore emokeur/
avikardoTaon o1o Thaiolo Twv TrapaTavw eyyuioewy Tapéxetal dwpedv. Or ET[IUKEUégIUVT\KUTUUTdUEI;
oy npuvuamﬂolouvml cmo v TTI Sev amotehodv emékraon 1 ek véou évapgn Twv eyyuioewv. Ta

M IO Qv 0 amd Tig eyyuioeig Trou efxav apyikd SoBei kai n mepiodog
yyinang Afyer pe v Trepiodo eyyinong Tou eixe apyikd doBei yia oAdkAnpo To Tpoidv.

6. Or eyyurioeig RYOBI mrapéyovrar amé mv Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,
H6vo aTov KatavehwT TTou ayopaoe apyIka To mpoidv kal dev empémeral va peraBiBaaTel f va exywpnBei.

7. O eyyunaeig 1ox0ouv yia Tov Eupwaiké Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABetia kar 1o Hvwpévo Baaikelo.
EKT0G TV TIEPIOYWV QUTWV, ETIKOIVWVAOTE LE TO KaTaaTnua Aiavikig OTrou TrpayuatoTroiiBnke n ayopd yia va
paBere av 1oy el kamoia GAAN TTpoaIpETIK eyyinan.

famopn V0 KEVTpo 0¢pBig ) Xwpig

~




IIEX0 EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless hedge trimmer

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Measured sound power level.... ... 89.8 dB(A)

Guaranteed sound power level..... ..... 92 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by
2024/1208/EU.

Authorised to compile the technical file:®

IIZZY DECLARATION UE DE CONFORMITE

Taille-haies sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série*
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Niveau de puissance sonore mesuré 89,8 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti ..92 dB(A)

Méthode d'évaluation de la conformité selon I'annexe V de la directive 2000/14/CE
modifiée par les directives 2024/1208/EU.

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE

Recortador de sebes sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante' | Niumero do modelo? | Intervalo do numero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade que
o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das seguintes
diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia*

Nivel de poténcia sonora medido...
Nivel de poténcia sonora garantido
Método de avaliagdo de conformidade com o anexo V da Diretiva 2000/14/CE alterado
pela Diretiva 2024/1208/UE.

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

YN EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Akku-hzkkeklipperen

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle
de relevante forskrifter i de felgende europzeiske direktiver, europeeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Malt | liveau 89,8 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau ... ... 92 dB(A)

Metode til overensstemmelsesvurdering i henhold til bilag V i direktiv 2000/14/EF,
eendret ved direktiv 2024/1208/EU.

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

[Tl EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Heckenschere

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte
Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften
und harmonisierten Normen entspricht*

Gemessener Schallleistungspegel 89,8 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel. .92 dB(A)
Konformitatsbewertungsmethode gemaR Anhang V Richtlinie 2000/14/EG geandert
durch 2024/1208/EU.

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

[SA' EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

SladdIés hacktrimmer

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
férordningar och harmoniserade standarder®

Uppmiitt it iva 89,8 dB(A)

Garanterad lju iva 92 dB(A)

Metod for beddmning av dverensstdmmelse med bilaga V till direktiv 2000/14/EG
andrat genom (EU) 2024/1208.

Godkéand att sammanstélla den tekniska filen:®

IEEN DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Cortasetos inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante' | Namero de modelo? | Intervalo del niumero de serie®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto
mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las
siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Nivel de potencia acustica medido.. 89,8 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizadi .92 dB(A)

Meétodo de evaluacion de la conformidad con el anexo V de la Directiva 2000/14/CE
modificada por la Directiva 2024/1208/UE.

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

I EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Langaton pensasleikkuri

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttavan seuraavien eurooppalaisten
direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
vaatimukset*

Mitattu &anitehotaso ... 89,8 dB(A)

Taattu &&nitehotaso 92 dB(A)
Vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely direktiivin 2000/14/EY (muutettu direktiivilla
2024/1208/EU) liitteen V mukaisesti.

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:*

{1l DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Tagliasiepi senza cavo

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che il
prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle seguenti
direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzatit

Livello di potenza acustica misurato... ..... 89,8 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita.. ... 92 dB(A)

Criterio di valutazione della conformita alla direttiva 2000/14/CE Allegato V, modificata
da 2024/1208/UE.

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Snoerloze heggenschaar

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Gemeten geluidsni 1 89,8 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau ... .92 dB(A)
Conformiteitsbeoordelingsmethode overeenkomstig Bijlage V Richtlijn 2000/14/EG
gewijzigd door 2024/1208/EU.

Bevoegd om het technische dossier samen te stellen:®

Y EU-SAMSVARSERKLARING

Tradles hekktrimmer

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller
alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og
harmoniserte standarder*

Malt | liva 89,8 dB(A)

Garantert lydeffektniva <. 92.dB(A)
Samsvarsvurderingsmetode til Tillegg V Direktiv 2000/14/EF endret av 2024/1208/EU.
Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

[0 GEKNAPALWSI COOTBETCTBUS EC

BecnpoBoaHkle kycTopesbl

Mapka: RYOBI | UsrotouTens' | Homep moaenu? | [inanasoH 3aBoackix Homepos®
Co Beeii OTBETCTBEHHOCTbIO Kak NPOM3BOANTENb 3aSBISEM, YTO HUXKEYNOMaHYToe
v3fenue oTBeYaeT BCEM COOTBETCTBYIOLIMM NOMOKEHMAM CrIeAyIoLIMX eBPONeickinX
[VPEKTUB, EBPONENCKNX PETNAMEHTOB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHAapTOB*
V13mMepeHHbiIit ypoBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTY .. 89,8 dB(A)

[apaHTUpyeMbilil ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTMY ... 92 dB(A)

Merton oueHku cootseTcTBUs Mpunoxernio V Aupektuebl 2000/14/EC ¢ nonpaskamu
2024/1208/EU.

Opl’aHI/ISaLlMﬂ, YNONMHOMOYEeHHas NoArotTaBnMBaTh TEXHUYECKYO ,L‘LOKyMeHTBL[MK)Z5




|18 DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

nozyce do zywop
Marka RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji
~Specyfikacja” spefnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw
UE, przepiséw europejskich oraz norm zharmonizowanych*
Zmierzony poziom mocy akustycznej. 89,8 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustyczni ..92 dB(A)
Metoda oceny zgodnos$ci zgodna z zatgcznikiem V do dyrektywy 2000/14/WE,
zmienionej rozporzadzeniem (UE) 2024/1208.
Podmiot upowazniony do sporzadzenia dokumentacji technicznej:*

(3 EU PROHLASENI O SHODE

Akumulatorovy plotostiih

Znagka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako vyrobce prohlaSujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny vyrobek
spliiuje vSechna pfislu§na ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni

a harmonizovanych norem*
Zméfena hladina akustického vykonu
Zarucena hladina akustického vykonu
Meloda posuzovani shody podle pfilohy V smérnice ZOOO/MIES ve znéni 2024/1208/

Poverem ke kompilaci technického souboru:®

[T EU MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Akkumulatoros sovényvago

Marka: RYOBI | Gyartd' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany?

Gyartoként kizardlagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett
termék megfelel a kdvetkezé eurdpai irdnyelvek, szabalyozasok és harmonizalt
szabvanyok vonatkozé rendelkezéseinek*

Mért hang(eljesnmenyszm! .. 89,8 dB(A)

Garantalt har ji 92 dB(A)
Megfelelségértékelési eljaras a 2000/14/EK iranyelv V. melléklete szerint, a
2024/1208/EU rendelettel médositva.

A miszaki dokumentacié Osszeallitaséara felhatalmazott:®

IE5eY DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Motounealta pentru tuns gardul viu

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar model? | Gama numar serie®

Tn calitate de producator, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat
mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale
Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustice......
Nivel garantat al puterii acustice.
Procedura de evaluare a conform
EC, modificata de 2024/1208/EC.
Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru dzivzoga Skéres

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu
prasibas*

Izméritas skanas jaudas limenis .. 89,8 dB(A)

Garantétais skanas jaudas limeni ..92 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode saskana ar V pielikumu Direktiva 2000/14/EK, kas
grozita ar 2024/1208/ES.

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatoriné krimapjové

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareikiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus
Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

I$matuotas garso galios lygis ... ...89,8 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis ... <o 92 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EB V priedg i$ dalies pakeistas
direktyva 2024/1208/ES.

|galiotas sudaryti techninj failg:®

... 89,8 dB(A)
.92 dB(A)
in concordanta cu Anexa V, Directiva 2000/14/

(=1 EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta hekilsikur

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa méaaruste ja thtlustatud standardite kdigile asjaomastele satetele*
Moddetud helivdimsuse tase.. 89,8 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse Lase ... 92 dB(A)
Vastavushindamismeetod kooskolas direktiivi 2000/14/EU V lisaga, muudetud
direktiiviga 2024/1208/EL.

Tehnilise dokumendi koostajaks volitatud:®

IETY EU 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorski trimer za Zivicu

Marka: RYOBI | Proizvodac' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvodac, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da proizvod naveden u
nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sliedecih europskih direktiva, europskih
uredbi i uskladenih normi*

Izmjerena razina zvuéne snage... 89,8 dB(A)

Jamcena razina zvu¢ne snage.. ... 92 dB(A)

Nacin ocjenjivanja u skladu s prllogom V. Direktive 2000/14/EC izmijenjeno u
2024/1208/EU.

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:®

(518 IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Znamka: RYOBI | Proizvajalec' | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb
in harmoniziranih standardov*

Izmerjena raven zvoéne moci
Zajaméena raven zvoéne mo
Metoda ugotavljanja skladnosti iz Priloge V k Direktivi 2000/14/ES, kot je bila
spremenjena z Direktivo 2024/1208/EU.

Pooblascena oseba za sestavo tehnicne dokumentacije:®

[EZ8 VYHLASENIE O ZHODE EU

Akumulatorovy strihac zivého plotu

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastn( zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijucich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Merana hladina ého vykonu 89,8 dB(A)

Garantovana hladina akustického vykonu 92 dB(A)

Metoda posudzovania zhody v prilohe V smernice 2000/14/ES zmenenej a doplnenou
smernicou 2024/1208/EU.

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:®

IEIS GEKNAPALIA 3A CHOTBETCTBYE HA EC

Be3knyHa HOXMUa 3a KUB nneT

Mapka: RYOBI | Mpouseoguten' | Homep Ha mogena? | O6xsat Ha cepuiiHi Homepa®
Kato npoussoaunTen Aeknapupame Ha CBOs NYHa OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTLT, NOCOYeH
10-/101y, OTrOBAapPs Ha BCUYKN CbOTBETHM Pa3nopebu Ha ANPEKTUBNUTE U PernamMeHTUTe
Ha EBPONENiCKS Cbi03 1 XapMOHU3MPaHUTE CTaHAapTh no-aony*

V13MepeHo HMBO Ha 3ByKOBATa MOLLIHOCT...
FapaHTUpaHo HMBO Ha 3ByKOBATa MOLLHOCT
Mertop 3a OLigHKa Ha CbOTBETCTBMETO ChIMACHO NpUnoXeHne V kbM [upektusa
2000/14/EO, nsmeHeHa ¢ 2024/1208/EC.

YNbAHOMOLLEH Ala CbCTaBY TEXHUYECKOTO Aocue:®

T GEKNAPALIISI BIGNOBIAHOCTI €C

Be3apoToBuii Kywwopis

Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep mopeni? | lianasoH cepiitHoro Homepy*

Sk BUPOBHUK MU BiANOBIAANBbHO 3asIBISEMO, LLO ONUCAHUIA HIKYe NPUCTPIit BiANoBiaae
BCiM YNHHUM MOMNOXEHHAM AupekTus EC, € KUX HOPM Ta I i HUX
cTanpapris*

BuMipsHuit piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI...
[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI
Cnoci6 ouiHoBaHHs BianosiaHocTi Anst floagatka V Aupektusu 2000/14/EC i3
nonpaskamu [upektueu 2024/1208/€C.

YnoBHOBaXeHa Ha CTBOPEHHS TEeXHIYHOTO chaiiny:®




11:8 AB UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz ¢it budama makinesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak lzere, asagida belirtilen triinin asagidaki
Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili hikiimlerini
yerine getirdigini beyan ederiz*

Olgiilen ses giicii seviyesi .. 89,8 dB(A)

Garanti edilen ses giicl seviyesi 92 dB(A)

2024/1208/AB ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V'ya uygunluk degerlendirme
yontemi.

Teknik dosyayi derleme yetkisi:®

|| M8 AHAQZH ZYMMOP®QZHE E.E.

MrropvToupoydAido ptrarapiag

Mapka: RYOBI | KataokeuaoTrig' | ApiBpog povTéhou? | EUpog oeipiakwy apiBuwv?
AnAwvoupe, Pe TNV IB1I6TNTA TOU KATAOKEUAOTH] KAl JE ATTOKAEIOTIKG BIKF pag eubdvn, 6T
TO TIAPAKATW AVAPEPOUEVO TIPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATALEIG TWV aKOAOUBWY
Eup ikwv Odnyiwy, Eup iKWV KavoviopwV Kal EVOPHOVIOPEVWY TTPOTUTTIWV*
MeTpoUpevn emiedo 10X00G fxou 89,8 dB(A)

Eyyunpévo emimedo 10x00g fxou.. 92 dB(A)

MéBodog agioAdynong NG CUPHOPPWONG CUHPWVA UE TO TrapdpTnHa V Tng odnyiag
2000/14/EK, 6mwg TpoTroToiBnke atré Tov kavoviopo 2024/1208/EE.
Egouaiodotnuévo dropo yia oUvTagn Texvikou apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RY18HT40B
* 50467601000001 - 50467601999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2024/1208/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Oct. 15, 2025

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless hedge trimmer

Brand: RYOBI

Model number: RY18HT40B

Serial number range: 50467601000001 - 50467601999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN 62841-4-2:2019+A11:2022,

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,

BS EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 89.8 dB(A)
Guaranteed sound power level: 92 dB(A)
Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 8 (as amended)

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Oct. 15, 2025

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t i, ja sita kaytetaan Ii in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHLIM 3HakoM komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayemsiM no nuueHamn.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléhé licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce n3nonssa noa nuueHs.

RYOBI € ToapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCA 3a NilieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amorteAei eumopikd arjua g Ryobi Limited kai xpnoiuotroieirai perd amo xopriynon adeiag.
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